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ಅರಿಕೆ 


ಈ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ತೃತೀಯ 
ಮೂಲಖಂಡವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಶ್ರೀಸೇತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಉತ್ತರಭಾಗವು ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಸೇತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 

ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು: ಶ್ರೀಸೇತು (ರಾಮೇಶ್ವರ) 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಖಂಡ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತರಖಂಡ. ಶ್ರೀ ಸೇತು 
(ರಾಮೇಶ್ವರ) ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥ ಛ 
ನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಧನುಷ್ಕೋಟ (ಸೇತು) 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಪಠನ ಪಾರಾಯಣಗಳಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸೇತು (ರಾಮೇಶ್ವರ) ಯಾತ್ರಾ 
ಫಲವು ಜೊರಕುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಮ್ನೊದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ; 
ಅಲ್ಲದೆ. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಯಾತ್ರಾವಿಧಾನನೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದು. ಯಸ್ತು 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಅನುನಾದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ' ನನ್ನ ಮಾನ್ಯಮಿತ್ರರಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀಃ ಕ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವನರು ಸಹಭಾಗಿಗಳು; 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. | 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಬೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟನೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಸಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ್ರ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಸಿಸ 
ರೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ . 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರಶೆಂಸನ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧನುಷ್ಕೋಹಿನೈಭನಕಥನವನರ್ಣನ ೫ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಶ್ವತಾ ್ಲಿಮಸುಪ್ಪ ಮಾರಣದೋಸಶಾಂತಿನರ್ಣನ .. 
ಮೂವತೆ 3 ರಡನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ 
ಧರ್ಮಗುಪ್ರೋನಾ ಸ>>್ಮದನಿನೋಳ್ಲಣವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಥನೂಷ್ಕೋಟಪ್ರುಶಂಸನ - ಪರಾವಸುವಿನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ 
ವಿಮೋಕ್ಸಣ 
ಮೂವತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -. 
ಧನುಷ್ಟೊ "ಟಿಪ ಶಂಸನ- ಸ ಗಾಲಕಸಹಿ ಸಂವಾದ-ಸುಮತಿಯ 
ನು ಹ್ಲಾಪಾಕಕನಿನೋಕ್ಟೋಪಾಯಕಥನ LR 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - 
ಥನುಷ್ಟೋಟಪ್ಪ ES ಸೃ ಗಾಲನಾನರವಿಮೋಕ್ಷ ಣಜ. 


ವರಗ ; a ನಿ 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಥ್ಯಾ ಯ | 

ಧನುಷೊ ಟಿಪ್ಪು ಶಂಸನ- ಡುರಾಚಾರಸಂಸರ್ಗಥೋಷಶಾಂತಿ 
{ ವರ್ಜನ ಕ ee 
ಮೂನಶ್ರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- ನ 
ಸ ಹೀಶಕುಂಡಸ್ವರೂಪಕಥನ ಡ್‌ ಇ. ಜೂರಾ 


ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- ಯ ಸ ರಿ 
X `ಸಹ್ರೂಕೃತಭಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾವರ್ಣನ.. ಎ J [6 


ಮೂವತ್ತೊ ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಪ್ಪ ನ ರಂಭಾ ತಾಚೀರಾಸನಿನೂ ಕ, ಜನರ್ಜನ., . 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತೀಸನ್ನಿಧಾನಕಥನ ೩ * ನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೩೬೧-೩೬೮ 
ಪಿ೬೯-ಷಿಲ೬ 
ಷಿಲ೭-೪೦೪ 


೪೦೫-೪೧೬೩ 


ಐ೧೦೪..೪೨೪ 


“ಅಳ 
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ಭಳಿಲೆ-೪೭ ೬ 


ಭಲ೬ಿ- ಜಲ ೬ 


೫೦೭-೫೧೬ 


ಜಣ ೬೩-೫೨೫ 
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ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಾಶ್ಯಪಪಾಪಶಾಂತಿನರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜು ಜನೋಚನಾದಿತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾನುನಾಥಪ್ರಶಂಸಾನರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ಪತಿಷ್ಕಾ ವಿಧಿನರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾನುಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ತ್ವಜ್ಜಾ ನೋಪದೇಶನರ್ಣನ 
ನಲನತ್ಕಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಸ್ಮಾಕಾರಣ ವರ್ಜನ 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಹೇತುನಿರೂಪಣ .. 
) ಕಲನತ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 
ಶಾಕಲ್ಯ ದುರ್ಮರಣ ದೋಷಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ ಶಂಕರಸ್ತ್ವಿ (ಹತ್ಯಾ 
ಬ್ರ ph ಹ ತ್ಕಾದೋಷಶಾಂತಿವರ್ಣನ ) 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಮಾದಿಗಳೆಸಗಿದ ರಾಮಾನಾಥಸ್ತೋತ್ಸಕಥನ 
ಫಿವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಷು 
ಗ ಸ ಸೇತುಮಾಧವಪ್ಪಶಂಸನ - ಪುಣ್ಯನಿಧಿರಿತ್ರ ಕಥನ 
| ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಲಿ '*ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮನರ್ಣನ | ಗ 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ವ 
'ಸೀತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಪಶನಶ್ರ ವಜಫಲವರ್ಜನ 
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ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೊ (ಫೇ 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸಸ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಹಿನಾಕನೇ॥ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ಫಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಸರಮಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಥಾರವು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
! ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥... 
ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ಅಥ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ 3° 
(ಉತ್ತರಾರ್ಧಃ) 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 1 ಓ2 ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಸತಯೇ 1 
ನಮ ಸ್ಥಸೆ ಸ್ರಸ್ಕ್ರೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 1 ವಿಷ ನವೇ ನಮಃ 


ಶಿ ಿ (ಮುತ್ತುಂದರಮಾಶಾನಂ ಶಿ ಶ್ರೀಮತ್ನಿದ್ದಿ ವಿನಾಯಕಂ | 
ಷಣ್ಮುಖಂ ಸ ೦ದಮಾನಂದಂ' ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಶೃಯೇ ॥ 
ಯಸ್ಕಾ ಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ರಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿಃ edt ಹರಿಃ! 
ಸಂಹರ್ತಾ. ಕಾಲರುದ್ರಾ ಖ್ಕೋ. ನಮಸ್ಸಸ್ಮ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ 1 
ಅಥ ಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನಂ ' 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸ್ಟಾ ತಾ ಸ ಸಾಧ್ಯಾಮೃತೇ ತೀರ್ಥೇ ನೃಸಶಾಪನಿನೋಕ್ಸಣೇ | 
'ಸರ್ವತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚೆ ನ್ನ ನುಜೋ ನಿಯಮಾಸ್ತಿತಃ Il Ql 
`ಸರ್ವತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯ ೦ ಮಹಾಪಾತಶನಾತನಂ' | 
"ಮಹಾಪಾತಕಯುಕ್ತೋ ನಾಯದ ಪ್ರೀ ವಾ. ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ ॥೨॥ 
ತುದೆ ಓತ ತತ್ಸಣಾದೇವ ಸರ್ವತೀರ್ಥನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 


ತಾನತ್ಸ ವಾರ ಪಾಪಾನಿ ದೇಹೇ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸುವ ತಾಃ. ॥ ೩॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ. 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರ ಶಂಸನ: 


೧-೮. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪುರೂರವನ ಶಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸಿದ ಸ ಸಾಧ್ಯಾಮೃ ತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಳಿಕ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಯಮದಿಂದ ಅತಿ 
.ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಕವೂ ಆದ ಸರ್ವತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 
ನರನು ಮಹಾಪಾತಕದಿಂದ : ಸಹಿತನಾಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದಕೂಡಲೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರೆಗೆ ನರನ 
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೩೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಯಾವತ್ಸರ್ನತೀರ್ಥೆಇಸ್ಮಿನ್ನಿಮಜ್ಜೆ ೇತ್ಪಾಸಪೂರುಷಃ ಕ 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಯಾಂತಂ ದ್ವಿಜಾ ನರಂ ॥ ೪ ॥ 
ವೇಪಂತೇ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ನಾಶೋಸಸ್ಮಾಕಂ ಭವೇದಿತಿ ! 


ಗರ್ಭವಾಸಾದಿದುಖಾಃನಿ ತಾವದ್ಯಾತಿ ನರೋ ಭುವಿ sn 

ನ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸರ್ವತೀರ್ಥೆಆಸ್ಮಿನ್ಯಾನದ್ಪಾ ಹ್ಮಣಪುಂಗವಾಃ | 

ಅನುಸ್ಠಿತೈರ್ಮಹಾಯಾಗೈಸ್ತಥಾ ತೀರ್ಥನಿಷೇನಣೈಃ 1 ೬॥ 

ಗಾಯತ್ವ್ಯಾದಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಜಪೈರ್ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ 

ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ನೇದಾನಾಮಾವೃತ್ಯಾ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ ॥1೭॥ 

ಶಿನನಿಷ್ಸ್ಟ್ಯಾದಿದೇವಾನಾಂ ಪೂಜಯಾ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ | 

ಏಕಾದಶ್ಯಾದಿ ತಿಥಿಷು ತಥೈೈನಾಃನಶನೇನ ಚೆ । 

ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತೃ್ಯಸ್ತಲ್ಲಭೇದತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥೮॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:ಃ-- ನ 

ಸರ್ವತೀರ್ಥವಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಃ ಸೂತಾಸ್ಯ ಕಥಮಾಗತಾ | 

ಬ್ರೂಹ್ಯಸ್ಮಾಕಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಸ್ತರಾಚ್ಛ್ರೃ ಣ್ವತಾಂ ಮುನೇ FI 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಪುರಾ ಸುಚರಿತೋ ನಾಮ ಮುನಿರ್ನಿಯಮಸಂಯುತಃ ॥೧೦॥ 


 ———್‌ 


' ಜೀಹದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳು ನೆಲೆಸಿರುತ್ತವೆ. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ. ಸಕಲ 





ಪಾಪಗಳೂ ನಮಗೆ ವಿನಾಶಕಾಲವೊದಗಿತೆಂದು ನಡುಗುವುವು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ' 


ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗರ್ಭವಾಸಾದಿ ದುಃಖಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ವುವು. ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾ ಯಾಗ 
ಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನದಿಂದಲೂ, ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ, ಫಿಯಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಮಹಾೌಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 


ನಾಲ್ದು ವೇದಗಳನ್ನು ನೂರುಸಾರಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿ ' 


ಯಿಂದ ಶಿವವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಗೆ ಯುವುದರಿಂದಲೂ, ಏಕಾದಶಿಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಹೊಂದುವ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೯. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಸೂತಮುನಿಯೆ ! ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು' ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. - 
೧೦-೧೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಭೃಗುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೂ 
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ಮಾ ಮಾಮಾ. ಡಾ ಇಡಾ ಡಾ ಡಾ ಇಡ ನ ೧. ಡುಂ 


SS ಈ. ೨..ಡಡಡಾ... ಪ. ಾ..ಸಹಾ.. 3 ಾ ಆಡಾಾತ್ರಾ,.. ತಾಡಾಾ.. ಇ ee 


ಮಾಹಾ ಎ. ಡಡ. ಹಾಡಿ... ರಾರಾ ನಿ ಆಡ: ತಾ... ಇಡಾ ಹಾ 


ಎ. ಆತೆ. ಪ್ರತ. ಆಸಜೆ ಆ. ಜಾಡು... mE ಡಾ ಡಡ ಐ ಇ ಹಸಿ Sanam me ಹಾಡ ಡಾ 


ಈ 
ವಮ ವನೂ ಅಮು ನಮ py ಹೇ ಎಜು ಜಾತಾಂ ಎ... 





ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ತಿ೬ಷ್ಟಿ 


ಭೃಗುವಂಶಸಮುದ್ಭೂತೋ ಜಾತ್ಯಂಥಧೋ ಜರಯಾತುರಃ 1 


ಅಶಕ್ಕಸಿ ಸ್ತೀ೧ರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಯಾಂ ನೇತ್ರಾ*ಭಾನೇನ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ. ..॥ ೧೧॥ 
ಸರ್ನೇಸಾಮೇನ ರ ಸಾ )ತುಕಾಮೋ ಮ 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಬುನಿಧೌ ಪುಣ್ಯಂ Ere 1109 
ಸತಾ, ಶಂಕರಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ತಪ ಸ್ತೇಷೇ ಸುದುಷ್ಕರಂ | 
ತ್ರಿಕ ತ್ರಿಕಾಲಮರ್ಚಯನ್ಸಂಭುಮುಷವಾಸೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ - I ೧೩ ॥ 
ತಥಾ ತ್ರಿ ಷವಣಸ್ನಾನಾತ್ರಥೈವಾತಿಥಿಪೂಜಕಃ । 
ಶಿಶಿಕೇ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ಥೊ « ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸಂಚಾಃಗ್ನಿಮಧ್ಯಗಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ವರ್ಷಾಸ್ಟಾಸಾರಸಹನ ಅಬ್ಬ ೀ ವಾಯುಭೋಜನಃ | 
ಉದ್ದೂಲನಂ ತ್ತಿ ಶ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ಚ ಭಸ್ಮನಾ ಧಾರಯನ್ಸದಾ Non 
ಜಾಜಾಲೋಪನಿಷದ್ರೀತ್ಯಾ ತಥಾ ರುಪ್ರಾಕ್ಟಧಾರಕಃ । ; 
ಏವಮುಗ್ರಂ ತಪಶ್ಚ ಕ್ರೀ ದಶಸಂನತ್ಸರಂ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೧೬ ॥: - 
ತಪಸಾ ತಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಶಂಕರಶ್ತ ೦ದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಸ್ರಾಮರಾಸೀನ್ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜಾಃ ಸುಚರಿತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೧೭॥ 
. ಸಮಾರುಹ್ಯ ಮಹೋಕ್ಸಾಾಣಂ ಭೂತವೃಂದನಿಷೇವಿತಃ । 
ಗಿರಿಜಾಂರ್ಧವಪುಃ ಶೂಲೀ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಃ I ೧೮ ॥ 





ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವನೂ, ಅಶಕ್ತನೂ ಆದ ಸುಚರಿತನೆಂಬ ಮುನಿ 
ಯಿದ್ದನು. ಅವನು. ಕುರುಡನಾದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಬಯಸಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಗಿರಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಅವನು 
ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸುತ್ತ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವವನೂ, ಅತಿಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ, ತಿತಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತವನೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ಸಿಯ ನಡುವೆ. ಇರುವವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಸ ಸಹಿಸು ಸಜ ಗಾಳಿನೀರುಗಳು ಮಾತ್ರವೆ SNE 
ವವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತನೂ, ತ್ರಿಪ್ರಂಡ್ರ ಧಾರಿಯೂ, ಜಾಬಾಲೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸ್ಟ ದ್ರಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 
೧೭-೨೧. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಚಂದ್ರ ಪ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು 
ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಪ್ಲ ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನೂ. 4 ಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಕೋಟಿ 
ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವವನೂ, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕತ್ತಲೆ 
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೩೬೪ ಶ್ರಿ ಸ್ಯಾ ಂದಮುಹಾಫುರಾಣಂ 
A ಆ ಕ 


ಸ್ವಭಾಸಾ ಭಾಸಯನ್ಸರ್ವಾ 'ದಿಶೋ:ವಿತಿನಿಂರಾಸ್ತದಾ ¥ 


ಭಸ್ಮ ಪಾಂಡುರಸರ್ವಾಂಗೋ ಜಟಾಮಂಡಲಮಂಡಿತಃ : OF i 
ಅನಂತಾದಿಮಹಾನಾಗನಿಭೂಸಣನಿಭೂಸಿತಃ FR 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಸ್ತತಃ ಶಂಭು ಪ್ರಾ ದಾತ್ತಸ್ಯ ನಿಲೋಚನೇ ' ॥ 20 


ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಾರ್ಥಾಯ ಶಂಕಕೋ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ ।` 
ತತಃ ಸುಚರಿತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಂಭುನಾ ದತ್ತದೃಗ್ಗ್ಬಯಃ ! 


ಆಲೋಕ್ಕ ಜ್‌ ಪ ತಪ ನ ಸ ್ರಸಸ್ನಭೇಃ sk ॥ ೨೧ ॥ 
ಸುಚರಿತ ಉವಾಚ :-- ಕ 
ಜಯ ದೇನ ಮಹೇಶಾನ ಜಯ ಶಂಕರ ಧೂರ್ಜಟೇ : : ॥ ೨೨ ॥ 
ಜಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಪೂಜ್ಯ ತ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಫ್ನು ಯಮಾಂತಕ । ಶೆ 
ಜಯೋಮೇಶ ಮಹಾದೇವ ಕಾಮಾಂತಕ ಜಯಾಂಮಲ ॥ ೨೩ I 
` ಜಯ ಸಂಸಾರವೈದ್ಯ ತ್ವಂ ಭೂತಪಾಲ ಶಿವಾನ್ಯ ಯ । TNC 
ತ್ರಿಯಂಬಕ ನಮಸ y ಭಂ ಭಕ್ತರಕ್ಸಣ ದೀಕ್ಷಿ ತ 1 ೨೪ ॥ 


ಪ್ಯೋಮಕೇಶ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಫಟ ಕಾರುಣ್ಯ 'ವಿಗ್ರ ಹ। 


ನೀಲಕಂಠ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ 'ಜಯ ಸಂಸಾಕನೋಜಕ ॥ ೨೫ ॥ . 


ತೆ 0 ಬಾಣಾ ಕ ಅ ಘು ಪಚಾ ಸಾಹಾಸಾಾಸಚಾನಾಾಂಇಹಾಾ ೧ಎ ಜಪ ಹ ಯರು ತಾತ — — ಸ ಬಜ... — ಚಾ ಸಜ ~~ ರಾ ಇ ಹಃ - ~~ 


ಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವನನೂ,: ಭಸ್ಮದಿಂದ ಬೆಳ್ಳ ಗಾದ ಸಕಲಾ 
ವಯವಗಳುಳ್ಳವನೂ,: ಜಟಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನೂ. ಅನಂತಾದಿ 
ಸರ್ಪಗಳ: ಭೂಷಣವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಪ್ರತೃಕ್ಚನಾಗಿ ತನ್ನ - ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ. 
ಆ ಸುಚರಿತಮುನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಕೇತ್ರ ವನ್ನಿತ್ತನು. ಆ ಮುನಿಯು ಪರಮೇಶ ರ 
ನನ್ನು: ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಸು ಿತಿಸಿದನು: ` ; 
೨೨,  ಮಹೇಶ್ವ ರನೂ, ಸುಖವನ್ರೀಯುವವನೂ: ಜದ! ಧೂರ್ಜಖಿಯೆ! 
ಭಕ್ತಸಂರಕ್ಬಣೆಗಾಗಿ BOTs (4 
೨೩. : ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪುೂಜ್ಯನೂ;' ತಿ;ಪುರಸಂಹಾರಕನೂ; 
ಯಮನನ್ನು ದಂಡಿಸಿದವನೂ,  ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ, ಇಷ್ಟದ 
ನಿರ್ದೋಷಿಯೂ. ಆದ: ಓ ಮಹಾದೇವ!" ಜಯಿಸು. 

೨೪. ಸಂಸಾರಕೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ವೆ ಸ ದ್ಯನೂ, ನೊ 
ವಿಕಾರರಹಿತನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ಭಕ್ತ ಸಯ ದೀಕ್ಸೆ ಸ ಗೊಂಡವನೂ ಆದ 
ಹಿ: “ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ಸ ಬರವು; ಜಯಿಸು,. 

. ೬ ೨೪.-ವ್ಯೊ (ಮಕೇಶನ್ಯೂ ಜಿಯನಳುವೂ) "ಸಂಸಾರವನ್ನು; ಭರ 
ವವೆನೂ' ಆದ 4 ನೀಲಕಂಠ: ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು; ಜಯಿಸು. ಲ! 
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ಏಶಕೋಮನತಿ ಶ್ರ೦ಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೫ 


ಮಹೇಶ್ವ ರ ನಮಸ್ತು ಭ್ರ © ಪರಮಾನಂದವಿಗ್ರ ಹ |. 


ಗಂಗಾಧರ ನನುಸ್ಸು! ಭೇ 0 ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಮೃಡಾಂವ್ಯ ಯ I: ೨೬ IF 
ನನುಸು ೨ಭ್ಯಂ ಭಗನತೇ ಮಾ ಶಂಭವೇ । 
ಶರ್ವಾಯೋಗ್ರಾ ಯ ಗರ್ಭಾಯ ಫೆ ಓಲಾಸಪತಯೇ ನಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ರಕ್ಟಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಡೋ ಕೃ ತ ಷ್ಟ್ಯಾಾವಲೋಕನಾತ್‌ | 

ಪ ವೃತ್ತ ಶ್ವಮನಾಲೋಚ್ಛ ತ್ರಾ ಹಿ ಮಾಂ ಕೃಪಯಾ ಹರ . ॥೨೮॥ 


ಶ್ರಿ ಸ ಉವಾಚ :- 

ಇತಿ ಸುತ ತೋ ನುಹಾದೇವಸ ಸ್ಹಮೇನಮಿದನುಭ್ಯ ಧಾತ್‌। 

ಮುನಿಂ ಸುಚೆರಿತು ವಿಪ್ರಾ ದಯೋದನ್ವಾ ನುಮಾಪತಿಃ ॥೨೯॥ 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 

ಮುನೇ ಸುಚರಿತಾಂದ್ಯ ತ್ವಂ ನರಂ ನರಯ ಕಾಂಕ್ಸಿತಂ | 

ವರಂ ದಾತುಂ ಜನಾ ಪುಣೇೋಸ್ತಿನ್ನಾಶ ಶ್ರಮ ಶುಭೇ । 


ಆತೀರಿತೋ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ದಯಾನಿಧಿಂ ॥ ೩೦.॥ 
ಸುಚರಿತ ಉವಾಚ :-- . 
ಭಗವಂಸ್ತ 3೦ ಪ್ರಸನ್ನೊ ಸೀ ಮೇ ಯದಿ ಸ್ಕಾಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರ I 20 





೨೬. ಪರಮಾನಂದಸ _ರೂಪನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೊತ ನಲು ಘಾ 
ಆದ ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸುಖವನ್ಲೀಯುವವನೂ, ಕೈಲಾಸಾಧಿಸತಿಯೂ 
ಆದ ಓ ಶರ್ವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೮. ದಯಾಸಾಗರನಾದ. ಎಲೈ ಶಂಕರನೆ! ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೀಕ್ಸಿಸಿ. 
ನನ್ನನ್ನು. ಕಾಪಾಡು. ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ನಡತೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸದೆ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು. ಪಾಲಿಸು.” 

೨೯. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ದಯಾಸಮುದ್ದ; 
ನಾದ ಉಮಾಕಾಂತನು ಆ ಸುಚರಿತಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

೩೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: « ಎಲ್ಲೆ ಸುಚರಿತಮುನಿಯೆ ! 
ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಲೋಸುಗ'' ಈ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು.  ನಿನಗಭೀಪ್ಸಿತನಾದ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ3 ಎಂದು: 
ಹೇಳಲ್ಲ, ಆ ಮುನಿಯು ದಯಾಳುವಾದೆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು -ಕುರಿತು' 
ಹೀಗೆಂದನು : 

- ೩೧-೩೨. ಸುಚರಿತನು es ನೆ ಚಂದ ಪ್ರಮಾಳೀಶ್ವರ ರ! ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದಕೆ ನನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ನಿನ ನ್ನು ಕೇಳಿ 
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೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತರ್ಹಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರವೃಣೋಮ್ಯದ್ಧಾ ವರಂ ಮದಭಿಕಾಂಕ್ಸಿತಂ ! 

ಜರಾಪಲಿತ ದೇಹೋ ಹಂ ಕುತ್ರಚಿದ್ಧಂತುಮಕ್ಸಮಃ H ೩೨॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಚ ಸ್ನಾತುಮಾಕಾಂಕ್ಸಾ ಮಮ ವಿದ್ಯತೇ 1 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನೇನ ಮನುಜೋಹಿ ಯತ್‌ । 


ಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ಸಲಾ ವಾಪ್ತಿಸಾಧನಂ ॥ ೩೩॥ 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 

ಅಹಮಾವಾಹಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯತ್ರೆವ ಕೃತ್ಸ್ಥಶಃ ॥ ೩೪॥ 

ರಾಮಸ್ಯ ಸೇತುನಾ ಪೂತೇ ನಗೇ ಸ್ಥಿನ್ನಂಧಮಾದನೇ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಪರ್ವತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ ॥ ೩೫ ॥ 

ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾನಾಹಯಾಮಾಸ ಮುನಿಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮುತ್ತನುಃ । 

ತತಃ ಸುಚರಿತಂ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಃ ಕರುಣಾ ನಿಧಿಃ ॥ ೩೬ I 


ಮುನೇ ಸುಚರಿತೇದಂ ತು ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಾತ್ಸರ್ನತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಧಂ ಸ್ಮ ಎತೆಂ .0೩೭॥ 
ಮಯಾತ್ರ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮನಸಾಕರ್ಷಣಾದಿಕಂ | 

ಮಾನಸಂ ತೀರ್ಥಮಿತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಲಪ್ಕ್ಯತೇ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಂ I ೩೮ ॥ 


ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮುನ್ಪಿಠಿಂದ ನರೆತ ದೇಹವುಳ್ಳ ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಸ 
ಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆನು. 

೩೩. ನಾನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಯಸುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದುಂಬಾಗುವ 
ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಸಾಧನನಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 
೩೪-೩೬. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ರಾಮಸೇತುವೆ 
ಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಆವಾಹನೆ ಮಾಡುವೆನು.” ಹೀಗೆಂದು ಆ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಮುನಿಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿದನು: 
ಅನಂತರ ಅವನು ಸುಚರಿತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೭. “ಎಲ್ಲೆ ಸುಚರಿತನೇ! ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಸರ್ವತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು 
ಪಡೆದಿದೆ. ` 

೩೮. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ 


ಕಾರಣ ಇದು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಯಸ್ಸ್ರೀಯುವ ಮಾನಸತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೭ 


ಅತಃ ಸುಚರಿತಾತ್ರ ತ್ವಂ ಸ್ನಾಹಿ ಸದ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತಯೇ । 


ಮಹಾಪಾತಕಸಂಘಾನಾಂ ದೇನಾಃನಲಸಮದ್ಯುತೌ HF I 
'ಕಾಮನೋಹ ಭಯ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ಕೋಗಾದಿ ನಾಶನೇ | : 

ನಿನಾ ವೇದಾಂತವಿಜ್ಞಾ ನಂ ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ವಾಣಕಾರಣೇ I ೪೦ ॥ 
ಜನ್ಮಮೃತ್ವಾ 8ನಿನಕ್ರೌ್‌ಘ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವ ತಾರಣೇ । 

ಕುಂಭೀಷಾಕಾದಿ ಸಕಲ ನರಕಾಂಗ್ನಿವಿನಾಶನೇ ॥ ೪೧ ॥ 
ಇತೀರಿತಃ ಸುಚರಿತಃ ಶಂಭುನಾ ಮದನಾರಿಣಾ | 

ಸಸ್ತೌ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆೇ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸ್ನಾಶ್ಟೋತ್ಠಿತಃ ಸುಚರಿತೋ ದದ್ಭಶೇಃ ಖಲಮಾನವೈಃ | 

ಜರಾಪಲಿತ ನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತರುಣೋತೀವ ಸುಂದರಃ 1 ೪೩ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಥದೇಹಸೌಂದರ್ಯಂ ತತಃ ಸುಚರಿತೋ ಮುನಿಃ । 
ಶ್ಲಾಘಯಾಮಾಸ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಬಹುಧಾನ್ಯೇ ಚ ತಾಪಸಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮಹಾದೇವಃ ಸುಚರಿತಂ ಬಭಾಷೇ ತದನಂತರಂ | 

ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ತೀರೇ ತ್ವಂ ವಸನ್ಸುಚರಿತ ದ್ವಿಜ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಕುರುಷ್ವ ಸತತಂ ಸ್ಮರನ್ಮಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಂ | 
ದೇಶಾಂತರೀಯತೀರ್ಥೇಷು ಮಾ ವ್ರಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಹೋತ್ತಮು ॥ಳ೪೬॥ 





೩೯-೪೧. ಓ ಸುಚರಿತ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕಾಳ್ಳಿಚ್ಛ್ಚಿನಂತಿರುವುದೂ, ಕಾಮ, ಮೋಹ, ಭಯ, ಕೋಪ, 
ಲೋಭ, ರೋಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ವೇದಾಂತಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡಲೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯುವುದೂ, ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳೆಂಬಿ 
ಮೊಸಳೆಗಳುಳ್ಳ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವುದೂ, ಕುಂಭೀಪಾಕ ಮೊದ 
ಲಾದ ನರಕಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು.?? ' 

ಛ೨. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೆ! ಮದನಾಂತಕನಾದ ಶಂಭುವು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಸುಚರಿತನು ಆ ಮಹಾದೇವನ ಮುಂದೆಯೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೪೩. ಮಿಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಕೂಡಲೆ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ, ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ 
ಅತಿ ಸುಂದರ ತರುಣನಾದ ಆ ಸುಚರಿತನನ್ನು ಕಂಡರು. 

೪೪-೪೬. ತರುವಾಯ ಆ ಸುಚರಿತಮುನಿಯು ತನ್ನ ದೇಹದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಬಾಯಾರ ಹೊಗಳಿದನು. ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾದೇವನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 
“ಸುಚರಿತಾ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ 
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ದ ರಾಸ 


೦ 
2೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ 


ಅಸ್ಕ ತೀರ್ಥೆಸ್ಕ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮಾ ನ್ಮಾಮಂತೇ ಪ್ರಾಸ್ಯ್ಯಸಿ. ಧ್ರುವಂ! 


ಅನ್ಕೈ ಹಿ ಯೇತ್ರ ಸ್ಟಾ ಸ್ಕ ತಿ ತೇಫಿ ಮಾಂಹಾ ಪ್ಪ ಯುದ್ದಿ ೯ಜ ॥ ೪೭॥ 


ಇತ್ತು, ಫ್ರಾ , ಭಗನಾನೀಶಸ್ತ ತ್ರೈವಾಃಂತರಥೀಯತ 


ತಸ ಸಿನ್ನಂತೆ ರ್ನ್ಸಿತೇ ರುದ್ರೇ ತತಃ ಸುಚರಿತೋ ಮುನಿ: - ॥ ೪೮ ॥ 
ಅನೇಕ ಕಾಲಂ ನಿವಸನ್ಸ ರ್ವಶೀರ್ಥಸ ಸ್ಕ ತೀರತಃ । 

ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರಂಸ್ತಿ (re ಗ್‌ ನಿಯಸಾಾನ್ಸಿತಃ ॥ ೪೯॥ 
ವಾರ್‌ ಶಂ ಕರಂ | ಪ್ರಾಪ ಸರ್ವಬಂಧನಿ: ಪೋಜಿತಃ 

ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಚಾಸಿ ಸಂಸ್ರಾ ಪ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸೃ ವೈ ಭನಾತ್‌ I ೫೦ ॥ 
ಏನಂ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾಃ 'ಸರ್ನತೀರ್ಥಸ್ಯ ನೈನಂ 

ಏತತ್ಸಶನ್ವಾ ಶೃಣ್ವನ್ನಾ ಮುಚ್ಯಫೆ ಠೇ ಸರ್ನಪಾತಳ್ಳೆ $ I ೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ ಬ ಶ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವತಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ರ ಶಂಸನಂ”? 
ನಾಮೈಕೋನತ್ರಿ ಕೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೋಕ್ಬದಾಯಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸ್ಲಾನಮಾಡು. ಇತರ ದೇಶಗಳ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. 
೪೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ ದಿಂದ ನೀನು 


'ವೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು: ಸೇರುವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಇತರರೂ ನನ್ನ ನ್ನು 


ಸೇರುವರು. 
೪೮-೫೦. ಪೂಜ್ಯನಾದ. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯ 
'ವಾದನು. ಆ ಶಿವನು ಟಾ ಉ ಸುಚರಿತಮುನಿಯು ಸರ್ವತೀರ್ಥದ 


ದಡದಲ್ಲಿಯೆ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಿಸುತ್ತಲೂ, ನಿಯಮದಿಂದ ಸಾ ಿನಮಾಡುತ್ತಲೂ ' 


ಸಕಲ ಬಂಧಮುಕ್ತನಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥದ ವೈಭವದಿಂದ 
ಶಂಕರನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೫೧. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥದ ವೈಭವವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುನೆನು. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಅಥವಾ ಕೇಳುವವನು ಸಮಸ್ತ 


'ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ ಕೃನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ  ೦ದಮಹಾಫುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ಲ್ಲಿ 


ಸರ್ನತೇರ್ಥಪ್ರ ಕೆಂಡ ಇ ಇಪ್ಪ ತ 1 ೦ಭತ. ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದು ಡು 
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I ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧನುಷೊ "ಟವೈಭವಕಥನವರ್ಣನಂ 


ಇ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ವಿಹಿತಾಭಿಷನೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆಣತಿಸಾನನೇ 1 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಸಾಪಫ್ನೀಂ ಧನುಸ್ಟೋಟಿು ತಕೋ ವು ್ರಜೇತ್‌ I on 
ಯಸ್ಸಾ 8ಸ ರಣಮಾತೆ ತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತ ಸಸ್ಯ ನ್ಮಾನವೋ ಭುವಿ 


ಧನುಷ್ಟೋಟ ಪ್ರ ಪ ಸತ್ತ ಂತಿ ಸ್ನಾಂತಿ ನಾ ಕಥಯಂತಿ ಯೇ 1೨॥ 
ಅಷ ನಿಂಶತಿಭೇದಾುಸ್ಥ, € ನರಕಾನೊ ್ಲೀಪೆಮಂಜಶೇ ॥ 

ತಾವಿಂಸ ಕ್ರಮಂಧತಾಮಿಸ್ರ ೦ ಮಹಾ ಬಾರವರಾಂವೌ ln 
Te, ಕಾಲಸೂತ್ತ ಮಸಿಪತ್ರನನಂ ತಥಾ 

ಕೃಮಿ ಭಕ್ಟೋಂಂಧ ಧಕೂಪಗ್ಥ ಸಂದಾಶು ಶಾಲ್ಮಲೀ ತಥಾ 1೪॥ 
ಸರನೆ 'ತರಣೇ ಪಾ ್ರಣಿಶೋಡೋ ವಿಕ ರಸನಂ ತಥಾ । 

ಕಾರಕ ಪೋ ಸೃವೀಜಶ್ಚ ಸಾರಮೇಯಾಃ ವನಂ ತಥಾ mn 
ಶಥೈನ ನಜ್ರಕಣಕಂ ಕ್ಲಾರಕರ್ದಮಸಾತನಂ | 

ರಕೊ ನ ೀಗಣಾ; ಶನಂಚಾಸಪಿ ಶೂ ಪ್ರೋತಂ ನಿಶೋದನಂ ॥೬॥ 
ದ: ದಾ ಜಾಪಿ ಪರ್ಯಾ Er ನಸ ಜ್ಜ ತಂ। | 

ಕಿರೋಧಾನಾಭಿಧಂ ನಿಪ್ರಾಸ ಸ್ವಥಾ ಸೂಜೀಮುಖಾ;ಭಿಧಂ len 


CBEST IESE TS ದ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧನುಷ್ಟೊ ಏನೈ ಭವಳಕಥನವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ಯಂತ ಸರಿಶುದ್ದವಾದ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯಾ ಬ್ರಹ ಟೌತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಧನುಷ್ಟೋಟಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨-೧೦. ಧನುಷ್ಠೋಟಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೆ ಮಾನವನು ಮುಕ ಕ ನಾಗು 
ವನು. ಧನುಷ್ಟೋಟಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರ್ಕೂ 
ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದವರೂ, ತಾವಿ.ಸ ಸ್ರ, ಅಂಧತಾಮಿಸ್ತ ಮ 
ರೌರವ, ಕುಂಭೀಪಾಕ, ಕಾಲಸೂತ್ರ, ಅಸಿಸತ್ರವನ, 'ಕೃಮಿಭಕ್ಷ ಅಂಧ 
ಕೂಸ, ಸಂದಂಶ, ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಸೂರ್ಮಿವೈತರಣೀ, ಫಾ ದಡ "ಕಸ, 
ಲಾಲಾಭಕ್ಸ, ಅನೀಚಿ,, ಸಾರಮೇಯಾದನ, ವಜ್ರಕಣಕ, ಕಾ ಫ್ಬಿರಕರ್ದ ' 
ಗ ಕಕ್ಳೋಗಣಾಶನ, ಶೂಲಪ್ರೋತ, ವಿತೋದನ, ಆ ವರ್ತನ, 
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೩೭೦ 


ಣಂ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ 


ಪಫೂಯಶೋಣಿತಭಕ್ಟಂ ಚ ನಿಷಾ*ಗ್ನಿ ಪರಿಸೀಡನಂ 


ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾಕಮೇವಂ ನರಕಸಂಚಯಂ !೮॥ 


ನ ಯಾತಿ ಮನುಜೋ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 


ವಿತ್ತಾಪತ್ಯಕಲತ್ರಾಣಾಂ ಯೋಂಸ್ಯೇಷಾಮಪಹಾರಕಃ ॥ ೯ ॥ 
ಸ ಕಾಲಪಾಶನಿರ್ಬದ್ಧೋ ಯಮದೂತೈರ್ಭಯಾನಕ್ಕೆಃ । 
ತಾಮಿಸ್ರನರಕೇ ಘೋರೇ ಪಾತ್ಯತೇ ಬಹುವತ್ಸರಂ HI ೧೦ I 
ಸ್ಲಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃಕೋಟ್‌ೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ 1 

: ಯೋನಿಹತ್ಯತು ಭರ್ತಾರಂ ಭುಂಕ್ತೇ ತಸ್ಯ ಧನಾದಿಕಾನ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 
ಪಾತ್ಯತೇ ಸೋಂಂಧತಾಮಿಸ್ನೇ ಮಹಾಮಃಖಸಮಾಕುಲೇ 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದನುಸಃ ಹೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ಭೂತ ದ್ರೋಹೇಣ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪುಷ್ಣಾತಿ ಸ ಕುಟುಂಬಕಂ 
ಸ ತಾನಿಹ ನಿಹಾಯಾಶು ರೌರನೇ ಪಾತ್ಯತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಿಷೋಲ್ಬಣಮಹಾಸರ್ಪಸಂಕುಲೀ ಯಮಪೂರುಷೈಃ | 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದನುಷಃ ಹೋಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂ6ಸೌ ನಿಷಾತ್ಯತೇ ॥ ೧೪ ॥ 





ತಿಕೋಧಾನ, ಸೂಚೀಮುಖ, ಪೂಯಶೋಣಿತಭಕ್ಛೃ ವಿಷಾಗ್ಮಿಪರಿಪೀಡನ 
ಎಂಬ ಈ ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟು ನರಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರ ದ್ರವ್ಯ, ಮಕ್ಕಳು, 
ಹೆಂಡರು ಇವರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಮಾನವನನ್ನು ಭಯಂಕರರಾದ ಯಮ 
ದೂತರು ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭಯಂಕರವಾದ 


` ತಾಮಿಸ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರು. 


೧೧-೧೨. ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಯಮದೂತರು ಅವನನ್ನು 
ತಾಮಿಸ್ರನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ 


ಪ್ರವ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 


ಪ್ರವಾದ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರು. ಧನುಷ್ಫೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩-೧೪. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಿ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುವವನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಆ ಕುಟುಂಬದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ವಿಷದಿಂದ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಘಟಸರ್ಪಗಳು ತುಂಬಿರುವ ರೌರವನರಕದಲಿ ಹಾಕುವರು. 
ಅವನು ಈ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 
ವುದಿಲ್ಲ. - Ky 
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Me ಸರ ರರ 


ಮಾ ದಾ ಲಾ ಹಾ 


leek ಭ್ರ 9 
ಡು. ಹರ ಡಡ emis ಪಾ... ನನ ಮಿ ತಾ. ಪು. ಆತಾ ಪ್ರಜ ಯಸ ಮ ಅಹಾ ಹಾ. ಹಾಡ. ಅ ಮಿ ಹಾ 


| 
ಕ್ಕ 
ತ 
) 
f 





ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧ 


ಯಃ ಸ್ವದೇಹಂಭಕರೋ ಮಠೊ ನೇ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಾದಿಕಂ ವಿನಾ । 


ಸ ಮಹಾರೌರನೇ ಘೋರೇ ಸಾತ್ಯ ತೇ ನಿಜಮಾಂಸಭೊಕ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
, ಸ್ನಾತಿ ಜೇದ ನುಷಃ ಕೋಟ್‌ ತಸಿ ನ್ನಾಸ್‌ ನಿಪಾತ್ಯ ತೇ । 

3 ಪಕೂನ.$ ಕ್ಸಿಹೋ ವಾಪಿ ಸಪ್ರಾಣಾನ್ನಿ ರುಣದಿ ವೈ | ೧೭ |: 

ಕ್ಟ _ಸಾಲೇಶವಿಹೀನಂ ತಂ ಕ್ರವ್ಯಾಜೈ ರು ನಿಂದಿತಂ 

ನೀನಾಗ: ತಪ್ತತೈಲೇ ತಾ ಯನಾನುಗಾಃ I ೧೭॥ 

ಸ್ಲಾತಿ ಚೇದ್ದ ನುಸಃಳೋಟ್‌ೌ ತಸಿ ಸನ್ನ ಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ । 

ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ನಿಸ್ರಾನ್ಯೋ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಭಾಜ್ಯ I ೧೮ ॥ 

ಸ ಕಾಲಸೂತ ತ್ರನರಕೇ ನಿಸ ಸ್ಹೃತಾಂಯಾತಯೋಜನೇ 

ಅಥಸಾ ದಗ್ಗಿ ಸಂತಪ್ತ ಉಪರ್ಯರ್ಕಮಾುರೀಜಿಭಿಃ ॥ ೧೯ 

ಖಲೇ ತಾಮ ತ್ರಿಮಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಾತ್ಯತೇ ಕ್ಸುಥಯಾರ್ದಿತಃ । 

ಸ್ಥಾತಿ ಚೇದ್ದ: ನುಷಃಕೋಟ್‌' ತಸಿ ನ್ನಾಂಸೌ ನಿಸಾತ್ಯ ತೇ I ೨೦ ॥ 

ಯೋ ವೇದಮಾರ್ಗಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ವರ್ತತೇ ಕುಪಥೇ ನರಃ । 

ಸೋಸಸಿಪತ್ರವನೇ ಘೋರೇ ಪಾತ್ಯತೇ ಯಮಸಕಿಂಕಕ್ಕೆಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ದ ನುಸಃಕೋಹಾೌ ತಸಿ ನನ್ನಾ ಸೌ ನಿಪಾತ್ಯ ತೇ | 
ಯೋ ರಾಜಾ ರಾಜಭೃತೊ ಸೀ ವಾ ಹೈದಂಜೆ ಕ ಜಾಜ್‌ Il ೨೨ ॥ 





೧೫-೨೦. ಪತ್ತೀಪುತ್ರರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೋಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನನ್ನು ತನ್ನೆ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನಬೇಕಾಗಿರುನ ಘೋರವಾದ ಮಹಾ 
ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರು. ಅವನು ಈ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಸಹಿತವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, 
ಪಕಿ ಕ್ಸಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ ದೆಯಾಹೀನನಾಗಿ ರಾಕ್ಸಸರಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ 
ನರನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಕಾದ ಎಣ್ಣೆಯುಳ್ಳ ಕುಂಭೀಪಾಕನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 
ವರು. ಅವನು ಧನುಷ್ಟೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಡಹು 
ವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ತಂದೆಯನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ದ್ರೇಷಮಾಡಿದ 
ಪುರುಷಾಧಮನನ್ನು ಹತ್ತುಸಾನಿರಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಕೆಳಗೆ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಾದಿರುವುದೂ, ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಪ್ತವಾದುದೂ, 
ತಾಮ್ರಮಯವಾದ ಅಂಗಣವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಕಾಲಸೂತ್ರ ವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ದುಃಖಗೊಳಿಸಿ ಕೆಡಹುವರು. ಅವನು 'ಧನುಸ್ಫೋಟಯ್ಲ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧-೨೬. ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನುಲ್ಲಂಫಿಸಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ವವನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಘೋರವಾದ ಅಸಿಪತ್ರವನವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಸಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೭೨ 
ಶರೀರದಂಡಂ ನಿಪ್ರೇ ವಾ ಸಶೂಕರಮುಖೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಪಾತ್ಯತೇ ನರಕೇ ಫೋಕೇ ಇಳು ನದ್ಯಂತ್ರ ನೀಡಿತಃ ॥ 2೩ ॥ 


ಸಾ k ಚೇದ್ದ ನುಸಃಕೋಹೌ ತಸಿ ನ್ನ್ನ ಸೌ ನಿಸಾತ್ಯ ತೇ 


ಅತ್ತೆ, ರಾಧೀನನೃ ತ್ರೀನಾಂ ರ್‌ ಭ್‌ ಪ್ರಾ kk ಚರೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ ' 


ತೈ ಕನ ಪೀಡ್ಯಮಾನೋಂಯಂ ಜಂತುಭಿಃ ಸ್ಕೈ ಇನೆ ಸೀಡಿತೈಃ 1 


ಕೂತ: ಮಹಾಭೀನೇ ಸಾತ್ಯತೇ ಯನುಕಿಂಕರೈ $ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಾ ್ರಾಂಧಕಾರ ಬಹುಲೇ ವಿನಿದ್ರೊ ನಿರ್ನ್ವೃತಶ್ಚ ಕೇತ್‌ | 
ಸ್ವಾತಿ ಚೇದ್ದ ನುಸೂಕೋಬ್‌ೌ ತಳಿ ನ್ನ ಸೌ ನಿಸಾತ್ಯ ತೇ ॥ 9೬ 1 


ಯೊಳಶ್ನಾ ್ರಿ ಪಂಕ್ತಿಭೇದೇನ ಸಸ್ಯ ಸೂಸಾದಿಕಂ ನರಃ | 
ಅಕೃತ್ವ್ವಾ 'ಸಂಚಯಜ್ಞ ವಾ ಭುಂಕ್ರೆ « ಮೋಹೇನ ಸ ದ್ವಿಜಾಃಣಿ ॥ ೨೭॥ 
ಪಪ ್ರ ಪಾತೃತೇ ಯಮಭಟ್ಟಿ ರ್ನರಕೇ ಕ 'ನಿಭೋಜನೇ 


ಭಕ್ಕ್ಯಮಾಣಃ ಕೃ ಮಿಶತ್ಯೈ ರ್ಭಕ ಯನ ನಿಸಂಚಂಯಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ನಯೆಂ ಚ ಕೃಮಿಭೂತಃ ಸಂಸ್ಥಿಸ್ನೇವ್ಯಾವದಘಕ್ಸ್ಮಯೆಂ 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ಧನುಷಕಕೋಟ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೨೯॥ 


ವರು.. ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ ಶಿಕ್ಚೆಗೆ ಅನರ್ಹನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ, ಬ್ಲಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ರಾಜನನ್ನು ಅಥವಾ ಆ ರಾಜನ ಸೇವಕನನ್ನು 
ಗಾಣಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಫಬ್ರಿ ನಂತೆ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜುಮಾಡುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಶೂಕರ 
ಮುಖವೆಂಬ ಧರಕದಿ ಕೆಡಹುವರು. ಪ್ರ ಧನುಷ್ಟೊ ಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದ ಮನುವೈನನ್ನು ಯಮಕಿಂಕರರು ಅನನು 
ಪೀಡಿಸಿದ ಪ್ರಾ ಜಿಗಳಿ6ದಲೆ ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಂಧಕೂಪ 
ವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಆ ಕತ್ತಲೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುವನು. ಅವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ತೆ 

೨೭-೨೯. ಸಂಕ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಇತರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೆ ತೊನ್ವೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು: ತಿನ್ನು: )ಿವವನನ್ನೂ, ನಂಚನುಹಾಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು. ಮಾಡಕೆ 
“ಅಜ್ಜಾ ಸ್ಹನದಿಂದ ಭುಂಜಿಸುವವನನ್ನೂ " ಯಮಭಟರು ಕ ಸ ಮಿಭೋಜನವೆಂಬ 
ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವರು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕ ಮಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನ ಲ್ಪಡುವವನೂ, 
ಸೈಮಿಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವವನೂ, 1! ಕ್ಫೃ ರ್‌ ಆಗಿ ಪಾಪವು 
'ಪರಿಹಾರವಾಗುವವರೆಗೆ ನೆಲಸಿರುವನು. ಅವನು ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯಲ್ಲ ಮಿಂದರೆ 
'ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಇಶ್ರಿಂಶ್ರೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। : ಿಶ್ರಿತ್ತಿ . 


ಯೋ ಹಕೇದ್ವಿಪ್ರವಿತ್ತಾನಿ ಸ್ನೇಯೇನ ಬಲತೋಷಿ ವಾಟ. :: 


ಅನ್ಯೇಷಾಮನಿ ವಿತ್ತಾನಿ.ರಾಜಾ ತತ್ಪುರುಷೋಸಿ ವಾ ll ೩೦ ॥ 
ಅಯಸ್ಮಯಾಗ್ನಿ ಕುಂಡೇಷು ಸಂದಂಶೈಃ ಸೋಂತಿಪೀಡಿತಃ । : | 
ಸಂದಂಶೇ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಪಾತ್ಯತೇ ಯಮಸೂರುಸ್ಟೇ, _. 1 ೩೧॥ 


ಸ್ಥಾತಿ ಜೇದ್ದನುಷಃ ಕೋಭೌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಸೌ ನಿಪಾತೃತೇ । 
; ಅಗಮ್ಯಾಂ ಯೋಭಿಗಚ್ಛೆ (ತ ಸ್ತ್ರಿ ಯಂವೈ ಪುರುಷಾಧಮಃ ॥ 4೨ ॥ 
ಅಗಮ್ಯಂ ಪುರುಷಂ. ಯೋಷಿದಫೆಗಚ್ಛೇತ : ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಮ ಮಯನಾರೀಂ;ಚ ಪುರುಷಂ ಚಾಸ್ಯ ಮಯಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ತಸ್ತಾ ವಾಲಿಂಗ್ಯ ತಿಷ್ಕಂತೌ ಯಾನಚ್ಚಂದ್ರ ನಾಕ i 

ಸೂರ್ಮ್ಯಾಹ್ಯೇ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಸಾತ್ಯೇತೇ ಬಹುಕಂಟಕೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸ್ಲಾತಿ ಚೇವ್ಧನುಷಃ ಕೋಟಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಃ ಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ ; 

'`ಜಾಧತೇ ಸರ್ವಜಂತೂನ್ಯೋ ನಾನೋಪಾಯ್ಕೆರುಪದ್ರವೈಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಶಾಲ್ಮಲೀನರಕೇ ಘೋರೇ ಸಾತ ತೇ ಬಹುಕಂಟಿಕೇ | | 
ಸ್ನಾ ತ್ರಿ ಜೇಡ ನುಷಕೋಟೌ ತಸ್ಸಿ ನ್ಲಾಾಸೌ ನಿಪಾತ್ಯತೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ರ್‌ ವಾ 'ರಾಜಭೃತ್ಯೋ ವಾ ಜಃ ಸಾಷಂಡಮನುನ್ರ ತಃ । 

'ಬಭೇದಕೋ ಧರ್ಮಸೇತೂನಾಂ ವೈತರಣ್ಯಾಂ ನಿಪಾತ್ಯತೇ 4೭ ॥ 


೩೦-೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಇತರರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಳ್ಳತನ 
. ದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಬಲಾತ್ಸಾರದಿಂದಲೋ ಅಪಹರಿಸಿದ ರಾಜನನ್ನು, ಅಥವಾ 
“ಅವನ ಭ ತನನ್ನು ಯಮಭಟರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೆಂಕಿಯ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಇಕ್ಸಳಗ 
ಅಂದ ಹಿಡಿದುಕಾಯಿಸಿ ರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರು. ಈ ಧನುಷ್ಟೊ ಓ 
. ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳು ) ವುದಿಲ್ಲ. ಅಗಮ್ಯಳಾದ ನಾರಿ 
ಯನ್ನು ಗಮನಮಾಡಿದ ಪುರುಷಾಧಮನನ್ನೂ » ಅಗಮ್ಯಪುರುಷನ ಸಂಗವನ್ನು 
| ಸಾರ್‌ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಕಾದ ಸಬ್ಬಿಣದ:ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಅನೇಕ: ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳ. ವಾ್‌ ಸೂವಿಯೆಂಬ. ನರಕದಲ್ಲಿ 
1'ಬೀಳಿಸುವರು. "ಅವನು 'ಧನುಷ್ಕೊ ಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದಕಿ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಪೀಡಿಸಿದ ಮಾನವನನ್ನು ಬಹಳ ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ರ ಶಾಲ್ಮಲೀ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು: ಧನುಷ್ಠೊ (ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ - ಅನನನ್ನು, 
[ಈ ನಠಕಕ್ಕೆ:. 'ತಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ; `-, 
೩೭-೪೦. ಪಾಸಂಢಮತವನ್ನ ಮುಸಂಸಿ ಪೂಜ ಕಟ್ಟನ್ನು ಘು `ರಾಜ 
ನನ್ನೂ 'ಅಥವಾ- "ಅನನ, ಭೃತ್ಯನನ್ನೂ' ವೈ ತರಣಿಯೆಂಬ: ನರಕದಲ್ಲಿ. ತಳ್ಳು ವರು. 
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ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೩೭೪ 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇದ್ಭನುಷಃ ಕೋಟಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ 1 

ವೃ ಷಲೀಸಂಗದುಷ್ಟೊ ೀ.ಯಃ ಕೌಜಾದ್ಯಾಚಾರವರ್ಜಿತಃ ॥ ೩೮॥ 
ತ್ಯಕ್ತ ಲಜ್ಜ ಸ್ಕಕ್ತ ವೇದಃ ಪಶುಚರ್ಯಾರತಸ್ತಥಾ | 

ಸ ಪೊಯವಿಸ್ಟಾ ಮೂತ್ರಾಸೃಕ್ಸೆ ಸ್ಮ ಪಿತ್ರಾ ಠಾದಿಪೂರಿತೇ ' I ೩೯॥ 
ಅತಿಬೀಭತ್ಸ ನರಕೇ ಸಾತೃ ತ್ಯ ಯಮುಕಿಂಕಕ್ಕಿಃ 

ಸ್ಲಾತಿ ಚೇವ್ನ ನುಷಃಕೋಟಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾ $ಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ I ೪೦ I 
ಅತ್ರ 'ಭಿರ್ಮಗಯುರ್ಹನ್ಯಾದ್ಬಾ ಣೈರ್ನಾ ಬಾಧತೇ. ಮೃಗಾನ್‌ । 

ಸ ನಿಧ್ಯಮಾನೋ ಬಾಣೌಫೈಃ ಪರತ್ರ ಯಮುಕಿಂಕರ್ಕೆಃ I ೪೧॥ 
ಪಾ ೨ ಣರೋಧಾಖ್ಯನರಕೇ ಪಾತ್ಯತೇ 'ಯಮಕಿಂಕಕ್ಕೆ 8. | 

ಸಾತಿ ಚೇದೃನುಷಃಕೋಟ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಾಸೌ ನಿಸಾತ್ಮತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ದಾಂಭಿಕೋಯಃ ಸಶೂನ್ಯಜ್ಜೆ € ವಿಧ್ಯನುಷ್ಠಾನವರ್ಜಿತ । . 

ಹಂತ್ಯಸೌ ಪರಲೋಕೇಷು ವೈಶಸೇ ನರಕೇ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೪೩ 
ಕೃನ್ಯಮಾನೋ ಯವಮಾಭಟ್ಯೆಃ ಸಾತ್ಯತೇ ದುಃಖಸಂಕುಲೇ । 
ಸ್ನಾತಿಚೇದ್ದನುಷಃ ಕೋಟ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂಸೌ ನಿಸಾತ್ಯತೇ I ೪೪॥ 
ಆತ | ಭಾರ್ಯಾಂ ಸನರ್ಣಾಂ ಯೋ ರೇತಃ ಇಾಯಯತೇ ತುಸಃ। 

ಪರತ್ರ ರೇತಃಸಾಯಿಾ ಸನ್ರೇತಃ ಕುಂಡೇ ನಿಸಾತ್ಯತೇ Il ೪೫ ॥ 





ಅವನು ಧನುಷ್ಠೋಬಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವು 

ದಿಲ್ಲ. ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ವೇದವನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶೌಚವೇ ಮೊದಲಾದ ' ಆಚಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಶುಗಳ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶೂದ್ರಸಿ ಸ್ರ್ರೀಸಂಗದಿಂದ ದುಷ ನಾದವನ್ನು 
ಯಮದೂತರು ಕೀವು. ಮಲ, ಮೂತ್ರ, ಕ್ತ ಕಫ್ಯ ಪಿತ್ತ NE 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅತಿಬೀಭತ್ಸ ನರಕಡಲ್ಲಿ Sed ಅವನು ಧನು 
ಷ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೧-೪೨. ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮ. )ಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಅಥವಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವ ಬೇಡನನ್ನು ಯನಮಕಿಂಕರರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಪ್ರಾಣ 
ರೋಧವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವರು. ಅವನು ಧನುಸೊ "ಟಯಲ್ಲಿ ಮಿ ದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕಕ್ಕೆ. ತಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಕ x 
en ದಂಬಾಚಾರದಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ ಸ್ರ್ರವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸದೆ 
ವನ್ನು ವಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ದುಃಖ 

೦ಬ ನರಕ 
' ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದಕೆ ಖು ಆ Wa ಪ ಸ ಸ್ಯ 


"೪೫ 
೪೭. ಸಮಾನಜಾತಿಯವಳಾದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿಸಿದವ 
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ಕಾ 


ಹ ಈ 4 ಜತ 41 4 ಅ, 6 
‘ae ನಾ ಸಬ ಅತು ಒಪ ತವರು. ಎಡ... ಈಯಾ, ಹಾ 


Gui, ಇ ೨ 


ಶ್ರಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೫ 


ಸ್ಲಾತಿ ಚೇದ ನುಷಃ ಕೋಟಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಂಸೌ ನಿಷಾತ್ಯತೇ | 


ಯೋ ದಸ ಸ್ಕು 'ಮಾರ್ಗಮಾಶಿ ಶ್ರಿತ್ಯ ಗರದೋ ಗ್ರಾ ಮಹಳಾ, ॥ ೪೬ ॥ 
ವಣಿಗ್ಚ್ಪ ವ್ಯಾಂಪಹಾರೀಚ ಸ ಪರತ್ರದ್ಧಿ ), ಜೋತ್ಸ ಮಾಃ । 

ವಜ್ರ ದಂಷಾ ಸ್ಟ್ರಾಹಿಕಾಂಭಿಖ್ಯೇ ನರಕೇ: [ತೇ ಚಿರಂ ॥ ೪೭॥ 
ಸ್ಟ್ಟಾ ಗೆ ಚೇಷ್ಟೆ ನುಷಃಕೋಟಾೌ ತಸಿ ನ್ನಾಃ ಸೌ ನಿಷಾತ್ಯತೇ । 

ನಿದ್ಯಂತೇ ಯಾನಿ ಜಾಂನ್ಯಾನಿ ನರಕಾಣಿ ಪರತ್ರ ವೈ I ೪೮ ॥ 
ತಾನಿ ನಾಸ್ಟೋತಿ ಮನುಜ ಧನುಷ್ಕೋಟ : ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । | 
ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸಕೃತ್ಥಾ ಕ್ಸಿ ನಾದಶ್ಚಮೇಶಫ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೪೯॥ 
ಆತ್ರ ವಿದ್ಯಾ ಭನೇತ್ಟಾಕ್ಗಾ ಕ್ಲಾನ್ಮುಕ್ತ ಶ್ಹಾಃಪಿ ಚತುರ್ನಿಧಾ । 

ನ ದು ರಮತೇ ಬುದಿ ರ್ನಭವೇದ್ದು 8ಖನೇವ ವಾ ॥೫೦॥ 
ಬುದ್ಧೇಃ ಪ್ರಿ ್ರೀತಿರ್ಭವೇತ್ಸ ವ್ಯ ಗ [ನುಷ್ಕೋಟಾ ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 
ತುಲಾಪುರುಷದಾನೇನ ಯತ್ಛ ಲಂ ಲಭ್ಯತೇ ನರೈಃ I ೫೧॥ 
ತತ್ಪ ಲಂ ಲಭ್ಯತೇ ಪುಂಭಿರ್ಧನುಷ್ಕೋಟಾ ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ | 

ಗೋಸಹಸ್ರ ಪ್ರದಾನೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಹಿ ಭನೇನ್ನ, ಸೌಂ : I ೫೨ ॥ 


ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸೇಷು ಯಂ ಯಮಿಚ್ಛತಿ ಪೂರುಷಃ ॥ ೫೩॥ 





ನನ್ನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇತಸ್ಸನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ರೇತಃಕುಂಡದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವರು, 
ಅವನು ಧನುಷ್ಠೋಓಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನನಲಂಬಿಸಿ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಸುಟ್ಟವನೂ, ವೈಶ್ಯನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನೂ ಆದ ತ್‌ 
ನನ್ನು ಯಮದೂತರು ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 

ಲ೮-ರ೯,. ಅವನು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಆ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇತರ ನರಕಗಳಿವೆ. ಮಾನವನು 
ಈ ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಆ ನರಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಧನು 
ಸ್ಫೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಮಿಂದರೆ ನರನು ಅಶ್ಚ ಶಿ ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫೦. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನನ್ನೂ, , ನಾಲ್ಕುವಿಧಗಳಾದ ಮುಸ್ತೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸಾಕಾ ಬಿ ನಿರತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧-೬೦. ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದು. : ಅವನು ತುಲಾ | 
ಪುರುಷದಾನದ ಫಲವನ್ನೂ , ಸಾವಿರ No ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
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೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 

ತಂತಂ ಸದ್ಯಃ ಸಮಾಸ್ಟೋತಿ ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ ।' 
`ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತೋ ವಾಯುಕ್ತೋ ವಾ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ ॥ ೫೪ 
ಸದ್ಯಃ ಪೂತೋ ಭನೇದ್ವಿಪ್ರಾ ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ನಿಮುಜ್ಜ ನಾತ್‌ | | 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಶಃ ಸಂಪದ್ದಾನಂ ಧರ್ನೊ ವಿರಕ್ತತಾ : ॥ ೫೫ ॥ 
ಮನಃ ಶುದ್ದಿರ್ಭವೇನ್ನೂ ಸೌಂ ಧನುಸ್ಕೋಹಿನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಃ;್ಯ*ಯುಶಂ ಜಾಪಿ ಸುರಾಪಾನಾಯೂತಂ ತಥಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅಯುತಂ ಗುರುದಾರಾಣಾಂ ಗಮನಂ ಪಾಹಕಾರಣಂ | 
ಸ್ಟೇಯಾಯುತಂ ಸುವರ್ಕಾನಾಂ ಶತ್ಸಂಸರ್ಗಶ್ಚ ಕೋಟಿಶಃ ॥ ೫೭॥ 
ಶೀಘ್ರಂ ನಿಲಯಮಾಸ್ಟೋತಿ ಧನುಸ್ಕೋಟ್‌ೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಮಾನಾನಿ ಸುರಾಪಾನಸಮಾನಿ ಚ | I ೫೮ ॥ 
: ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನೇನಾಸಿ ಯಾನಿ ತುಲ್ಯಾನಿ ಜಾಸ್ತಿಕಾಃ | 
ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯಸುಲ್ಯಾನಿ ತತ್ಸಂಸರ್ಗಸಮಾನಿಚ !೫೯॥ 
ತಾನಿ. ಸರ್ನಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧಃ) ಕ್ಕೋಟ ಸಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
ಉಕ್ತೀಸ್ಟೇತೇಷ ಸಂಡೆಹೊ ನ ಕರ್ತವೃಃ ಕದಾಚನ ॥ ೬೦॥ 
ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರೇ ಪಶುಂ ತಪ್ತಂ ಧಾರಯಾವಿ.ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಅರ್ಥವಾದನಿನುಂ ಸರ್ನಂ'ಬ್ರುವನ್ನೆ 3 ನಾರಕೀ ಭವೇತ್‌ ॥೬೧॥ 


ಸಂಕರಃ ಸಹಿ ವಿಶ್ಲೇಯಃ ಸರ್ವಕರ್ನುಬಹಿಸ್ನ ತಃ । 
ಆಹೊಃ ಮೌರ್ಯ್ಯವುಹೋ ಮೌರ್ಶ್ಯ್ಯಮಹೋ ಮೌರ್ಹ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 
ET - ರಾ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವುದನ್ನು ಬಯಸಿದರೂ ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ, ಮಾನನನು ಮಹಾಪಾತಕ್ಕ ಅಥವಾ ಸಕಲಉಪಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದರೂ ಘೆ ಧನುಸ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ” ಕೂಡಲೆ 
ಪವಿಶ್ರನಾಗುವನು. . ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸಂಸತ್ತು, ಕೀರ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ಧರ್ಮ, ವೈರಾಗ 
ಮನಶ್ನುದಿ'ಗಳು ಲಭಿಸು ಕ ರ 
ಇಸಾ ಬ ವುವು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮತೈಗಳೂ, ಸುರಾಪಾನ 
ಗಳೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಗಳೂ, ಸುನರ್ಣಸ್ಲೇಯಗಳೂ, ಕೋಟ ೦ಂತರ-ಪಾತಕಿ 
ಸಂಸರ್ಗಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶ ಕ 
ಸ | ನಾಶವಾಗುವುವು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೈ ಸುರಾಪಾನ, 
ಹ್ರೀಗಮನ, ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಆ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಹವಾಸ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ನಾನು ನುಡಿದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳಬಾರದು. 
೬೧-೬೪, ಆ ಫಲಗಳು ದೊಕೆಯ ನ್ಡ 
ಜ್‌ ಟ್‌ಟ್ಲ್‌ೀ ದಿದ್ದರೆ`ನಾನು `ನಾಲಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಲಿ 
ಸ Nhl ಸುವನು, ಈ ನಿಷಯದಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು ಇದೇ 
ಅರ್ಥವಾದವೆಂದು ಹೇಳುವವನು 'ನರಕನಕೆ ದುವನು ನ ಗ 
ಬಲ “. ಅವನು ಸರ್ವಕರ್ಮ 
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ತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೭೭ 


ಮ "ಟ್ವಭಿಧೇ ತೀರ್ಥೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ"-। 


ತ ಸಾ ನದೇ ಪುಂಸಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಿಸಿ' : -॥೬೩॥ 
೫ | ಕಾಮ ಪ್ರದೇ ನಿತ್ಯಂ ತಥೈವಾ:ಜಣ್ಣ ನ ನಾಶನೇ | 
ಪಿ ತೇ ತನ್ನ ಹಾಡ! ಹ್‌ ರವ ತೆರನ ತ್ರೆ ನೈ ಜನಃ _ ॥೬೪॥ 
ಅಹೋ ರ್‌ ೈ ಮಾಹಾತ್ಮ 50 ಜ್‌ ವಕು ೦ನ ಶಕ್ಕತೇ।' 
ಸ್ದಾ ತಸ್ಯ ಧನುಷ ಹೋಟಾ ಸ್‌ ಯಮಸ್ತಿ ವೈ ॥ ೬೫ ॥ 


ಧನುಸೋ ಔಂ ಪ್ರ ಪಶ್ಯಂತಿ ತ ತತ್ಪ'ಸ್ನಾಂತಿ ಚ ಚ ಬ್‌ 
ಸ್ತು ವಂತಿಚ ಪ್ರ ರ್‌ ಸ್ಪೃಶುತಿ ಚ ನನುಂತಿ ಚ। 


ನ; ನಿಬಂತಿಹಿ ತ ಶೇಸ್ತ ಸ್ವಂ ಮಾತ್ಯೂಣಾಂದಿ ಿನಸುಂಗಮಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಯಸಯ ಊಚುಃ: : 

ಧನುಸ್ಕೋಟ್ಟಿ ಭಿಧಾ ತಸ್ಯ ಕಥು ಸೂತ ಸಮಾಗತಾ “Wen 

ತಕ್ಸ ರ್ವಂ ಬ್ರೂಕಿ ಹಿ ತನೆ ಸೀನ ವಿಸ ಕಾನ), ನಿಪುಂಗನ | “ 

ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಕೈ ನಿಸೀಯ್ದೆ ರಹ ಸೂತಃ ಪುನಶ್ಚತಾನ್‌ " ॥೬೮॥ 


ಶ್ರಿ ಬ ವ ಕದದ 
ನಾ ನಿಹತೇ ಯುದ್ಧೇ ರಾನಣೇ ಲೋಕಕಂಟಿಕೇ | 
ನಿಭೀಷಣೆಃ ಚ: ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಜ ನಿ ಸ್ಥಾಪಿತೇ ತತಃ ॥ ೬೯॥ 








ಗಳಿಗೂ ಅನರ್ಹನಾದ ಸಂಕರಜಾತಿಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲೈ ದ್ವಿಜ 
ವರ್ಯರೆ! ಮೂಢತನವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸು 
ವುನೂ, ಅನೆ ಹ ತಜ್ಚಾ ನವಸ್ಸ್ರೀಯುವುದೂ, ಭ.ಕ್ಕಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು 'ಡೊರಕಿಸು 
ವುದೂ, ಇಷಾ ರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಧನುಷ್ಠೊ ಟಿ ಮಿರಲು ಜನರು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ! | 

೬. ಅಜ್ಞಾನದ ವೆ ಭವವನ್ನು ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಧನುಷ್ಟೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ ಯಮನ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. 

೬೬. ಧನುಸ್ಫೋಟಯನ್ನು ನೋಡಿದವರೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರೂ, 
ಇದನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದವರೂ, 'ಶ್ಲಾಫಿಸಿದವರೂ, ಸ್ಫರ್ಶಗೈ ದವರೂ, ನಮಸ್ಕಾರ: 
ಮಾಡಿದವರೂ ಮರಳಿ ತಾಯಿಯ ಸ ಸ್ವನ್ಯುವನ್ನು ರಃ ವುದಿಲ್ಲ. 

೬೭-೬೮: ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: "ಎಲ್ಫೆ ಸೂತನೆ! ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಧನುಷಸ್ಫೋಟಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಜ್‌ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ' ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.” ಹೀಗೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿ 
ಗಳು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಲು; `ಸೂತಪುರಾಣಿಕನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೯-೭೨. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರೀರಾಮನು: ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
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ಹಾಪುರಾಣಂ 
೩೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮ ಫು 


ವೈದೇಹೀಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಣಯುತೋ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ 


ಸುಗ್ರೀವಪ್ರಮುಖೈರ್ವಿೀರೈರ್ವ್ನಾನರೈರಪಿ ಸಂವೃತಃ ॥೭೦॥ 
ಸಿದ ಚಾರಣಗಂಧರ್ವದೇವನಿದ್ಯಾಧರರ್ಹಿಭಃ 

ಅಪ್ಪರೋಭಿಕ್ಚ ಸತತಂ ಸ್ಕೂಯಮಾನನಿಜಾಃದ್ಭುತಃ ॥ ೭೧॥ 
ಲೀಲಾವಿಧೃತಕೋದಂಡಸ್ತ್ರಿ ಪುರಘ್ನೋ ಯಥಾ ಶಿವಃ | 

ಸರ್ವೈಃ ಪರಿವೃತೋ ರಾನೋ ಗಂಧಮಾದನನುನ್ನಗಾತ್‌ I ೭೨॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಘವಂ ರಾನಣಾಂತಕಂ | 

ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜ್ಞೊ ಥೆ ವಿಭೀಷಣಃ ॥ ೭೩॥ 
ಸೇತುನಾನೇನ ತೇ ರಾಮ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವ ಏವಹಿ |, 

ಬಲೋದ್ರಿಕ್ತಾಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪೀಡಯೇಯುಃ ಪುರೀಂ ಮಮ ॥೭೪॥ 
ಅತಃ ಸೇತುಮಿಮಂ ಭಿಂಧಿ ಧನುಸ್ಕೋಟ್ಯಾ ರಘೂದೃಹ । 


ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ಪೌಲಸ್ಟೇನ ಸ ರಾಘವಃ | ೭೫॥ 
ಬಿಭೇದ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ಸ್ಮ್ಥಸೇತುಂ ರಘುನಂದನಃ । 
: ಅತೋ ದ್ವಿಜಾಸ್ತತಸ್ತೀರ್ಥಂ ಧನುಷ್ಕೋಟಿರಿತಿ ಶ್ರುತಂ I ೭೬ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಮುಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ಯೋ ರೇಖಾಂ ಸಶ್ಯತೇ ಕ್ರತಾಂ | 
ಅನೇಕಕ್ಲ್ಸೇಶಸಂಯುಕ್ತಂ ಗರ್ಭವಾಸಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೭೭ ॥ 





ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸೀತೆ, ಲಕ್ಬ ಟೌರೊಡನೆಯೂ, ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ 


ವಾನರರೊಡನೆಯೂ, ಸಿದ್ದರು, ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, ದೇವತೆಗಳು, ` 


ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಖುಷಿಗಳು, ಆಪ್ಸರರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ 
ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನಾದ ಶಿವನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ 
ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸ್‌ 
೭೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣಾಂತಕರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನರಿತ ವಿಭೀಷಣನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು 
೬೪, “ರಾಘವ! ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಇತರ ರಾಜರು | 
ದ ಈ ಸೇತುನೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪೀಡಿಸಿಯಾರು. 

A ಸ್‌ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಒಡದುಬಿಡು.?' ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಮನು ತನ, ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಭೇದಿಸಿದನು. 81 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಧನುಷ್ಕೋಟಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ಕೊನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಈ ರೇಖೆಯನ್ನು ಕೌಡನನು ಅ 
ಹೂಡಿದ ಗರ್ಭವಾಸದು;ಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಂದ 
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ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆ! ಆಗಿನಿಂದ: 





ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ತಿ೩೯ 


ಧನುಷ್ಕೋಜ್ಯಾ ಕೃತಾ ರೇಖಾ ರಾನೇಣ ಲನಣಾಂಬುಧೌ । 


ತದ್ದ ರ್ಶನಾದ್ಭ ನೇನು ಕರ್ನ ಜಾನೇ ಸ್ಥಾ ್ಸಿನಜಂ ಫಲಂ I ೭೩೮ ॥ 
ನರ್ಮದಾ ಕೋಢಸಿ' ತಪೋ ಸಾನ್‌: 

ಗಂಗಾತೀರೇ ತು ಮರಣಮಪವರ್ಗ ಫಖಪ್ರದು ॥೭೯॥ 
ದಾನಂ ದಿ ಜಾ ಕುರುಕ್ತೆ ಶ್ಸ್ನೇತ್ರೆ (ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ತ  ದಿಶೋಧಕಂ | 

ತಪಶ್ಚ ರ ದ ಧಸುಸ್ಫೋಟೌ ಕ ಕೃತಂ ನರೈಃ Ison 
ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಾಯ ಮುಕ್ತ ) ಚಾಂಭೀಷ್ಮ ಸಿದ ಯೇ 
ಭನೇತ್ಸಮರ್ಥಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಂತ್ರ ಹಾಯ ನಿಜಾರಣಾ I ೮೧ ॥ 
ಹಾ ಕೈಂಪೀಡ್ಯತೇ ಮಾ ಕಾ | ಕ್ಲೋಷೆಸಾತಕ್ಕೆ $1 

ಯಾವನ್ನಾ ಲೋಕ ತೇ ರಾಮಧನುಷ್ಕೊ "ಟರ್ನಿಮುಕ್ತಡಾ ॥ ೮೨ 
ಭಿದ್ಯತೇ ಸ ದಯಗ 0ಥಿಶ್ಛಿ ದ್ಯಂತೇ ಜಾ ಗ 

ಪ್ಲೀಯಂತೇ Ey ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯ ವಲೋಳನಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಭೋಸಿಧೌ ಸೇತೌ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ನಿರ್ಮಿತಾ | 

ಕ ರೇಖಾ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ನಿಭೀಷಣಹಿತಾಯ ವೈ H ೮೪ ॥ 





೭೮. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ರೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾದೀತು. ಇನ್ನು ಸ್ನಾನ 
ದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು. 

೭೯. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದರೆ ಮೋಕ್ಸವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೮೦-೮೧. ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಮಾನವರು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಮರಣವು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಇಷ್ಟ ವನ್ನಿತ್ತು 
ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೮೨. ಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವ ಈ ಧನುಷ್ಛೋಹಟಯನ್ರು ನೋಡುವವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ, ಉಪಪಾತಕಗಳೂ ಪೀಡಿಸುವುವು. 

೮೩. ಈ ಧನುಷ್ಟೋಹಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹೃದಯಬಂಧನವು ಭಿನ್ನವಾಗು 
ವುದು. ಸಮಸ್ತ ಸಂಶಯಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ' ಪಾಸಕರ್ಮಗಳು 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೮೪-೮೫. ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರೇಖೆಯು ಕೈಲಾಸ, 


ಳಿ) 
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ರಾಣಂ 
ತರಂ ಶ್ರೀಸ್ಯಾ ದಮ ಹಾಸು 


ಸೈವ ಕೈಲಾಸ ಸಪದನೀಂ ವೈಕುಂಠಬ್ರ ಹ ಮೈಲೋಕಯೋಃ 

ಹ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ನಾತ್ರ "ಕಾರ್ಯಾ: ವಿಚಾರಣಾ WER 
ತುಲ್ಯಂ ಜ್‌ ಫೈ 1 ಪುಣ್ಯೆ 'ರ್ಥನುಸ್ಕೋಟ್ಟಿ ನಗಾಹನಂ | - | 
ಸರ್ವಮಂತ್ರಾ ಧಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವವಾನಫಲಪ್ರದಂ 
ಕಾಯಕ್ಣೆ (ಕಕಕ್ಕೆ $ ಪುಂಸಾಂ ಕೆಂ ತಪೋಭಿಃ $ನುಧ್ಯಕ್ಕಿ 81: 
ಇಂ ನೇಡೈ 8 he ವಾ ಶಾಸೆ ಸ್ರೈರ್ಧನುಷ್ಯೋ ನಲೋಕನಃ 1 ೮೭'॥ 
ದ ಸ್ರಧನುಷಸ್ಕೋಟ್‌ "ಸ್ನಾನಂ ಚೇಲ್ಲಭ್ಯತೇ ನೃಣಾಂ1: _: . 


I ೮೬ ॥ 


ಸಿತಾಸಿತ ಸರಿತ್ಸುಣ್ಯವಾರಿಭಿಃ ಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಥನುಷ್ಕೊ ಹಿದರ್ಶನಂ ಲಭ್ಯತೇ ಯದಿ । 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮರಣಾನ್ನು. ಕತ ಸ್ಪಾರ್ಥ್ಯತೇ ಕಂ ವೃಥಾ ನರೈಃ ॥೮೯॥ 


ಅನಿಮಜ್ಯ ಧನುಷೊ ಫೀಟಾವನುಪೋಷ್ಯ ದಿನತ್ರ ನ | 


ಅಡತ್ಕಾ ಕಾಂಚನಂ ಗಾಂ ಚ ದರಿದ್ರಃ ಸಾ ನ್ನ್ನ ಸರಯ 1 ೯೦.॥ ' 


ಧನುಸ್ಕೋಟಿ ವಗಾಹೇನ ಯತ್ಸ ಲಂ ಲಭಶೇ ನರಃ | 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ೀಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೆ ರಷ್ಟ ಹಿ ಬಹ, ದಕ್ಸಿಣೈಃ 1 ೯೧॥ 


ವೈಕುಂಠ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಮುಂತಾದ ಸ್ಯ 
ದಾರಿಯು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡಕೂಡದು. 

೮೬, ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯ ಸ್ನಾನವು ಪುಕ್ಕ ಕರವಾದ ಯಜ್ಞ ಫಲಗಳಿಗೆ 
, ಸಮಾನವೂ, ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ "ಘಣ್ಯಪ್ರ ದವೂ, .ಸಕಲ ದಾನ 
ಫಲವನ್ಲ್ನೀಯುವುದೂ ಕುಡದು! 

೮೭. ಧನುಷ್ಛೋಟಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಜೀಹಕ್ಕೆ ಶ್ರ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಗ ದಲ್ಲೂ] ಹ. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಏನುಪ್ರ ಯೋಜನ? | 

೮೮. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ಧನುಷ್ಠೊ (ಓಿಯ ಸ್ನಾನವು ಲಭಿಸಿದರೆ 
ಗಂಗಾ ಎ ನದಿಗಳ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೀರಿನಿಂದತಾನೆ ಏನುಪ್ರಯೋಜನ? 

. ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯ: ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸಿದರೆ. ಮನುಷ್ಯ ರು ಕಾಶೀ 
ರ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಸಿಷ್ಭಲವು, | 
ಧನುಷ್ಯೋಟಿಯಲಿ ಸಾ ನ, : ಮೂರು ದಿನ: ಉಸವಾಸ ಸುವರ್ಣ 
“ ಮೆತ್ತು: ಗೋದಾನಗಳನ್ನು- ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ. ಮನುಷ 

ಬಡವನಾದಾನು. 7) ನ ಮ ಇ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ 

WERE, 
"“ಮೊಡಲಾದ ಅಗಾ ಲಭ ಪ್ರಣ್ಯವ. ಈಗ ಷ್ಟೋಮವೇ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ, ಯಜ್ಞ ಸ್ಹ ಗಳಿಂದಲೂ . ಲಭಿಸು 
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ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೧ 


ನ ತತ್ಸ ಲಮವಾಪ್ಫೋತಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ | ಔಶ್ಷಾಸ 
ಧನುಷ್ಟೋಟೈಭಿಧಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಧಿಕಂ:ವಿದುಃ . ॥೯೨॥ 
ದಶಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂತಲೇ । ನ 
ತೇಷಾಂ ಸಾಸ್ಸಿಧ್ಯ ಮಸ್ತ್ಯತ್ರ ಧನುಷ್ಟೋಬೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೯೩॥ 
ಅಷ್ಟೌ ವಸನ ಆದಿತ್ಯಾ ರುದ್ರಾಶ್ಚ ನುರುತಸ್ತಥಾ | ; 


ಸಾಧ್ಯಾಶ್ನ ಸಹ ನಾ ಸಿದೆ ನಿದ್ಯಾ ಧರಾಸ್ತ್ರ ಥಾ '॥ ೯೪॥ 
ಏತೇ ಜಾನೇ ಚ ಯೇ ದೇವಾಃ ಸಾನ್ನ್ಟಿಧ್ಯಂ ಕುರ್ವತೇ ಸದಾ । | 
ತೀರ್ಫೇತ್ರ ಧನಷ: ಕೋಟಾ ನಿತ್ವ ನ ಸಿತಾನುಹಃ En 
ಸನ್ನಿ ಧತ್ತೇ “ಶಿವೋ ನಿಷ್ಣುರುಮಾ ನಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಧನುಸ್ಕೊ (ಟೌ ತಷಸ್ತ ಸಾ 4 ನೇವಾಶ್ವ ಬುಷಯೆಸ್ಸ ಥಾ ॥ ೯೬ ॥ 


ಜಗ ಸಿದ್ಧಿ ಮಗಮಂಸ್ಸ. ತ್ರಲೇನ ಮುನೀಶ್ಯ ರಾಃ | 

ಸ್ನಾಯಾತ್ತತ್ರ “ನರೋ ಯಸ ಸಿತೃದೇವಾಂಶ್ಚ ತರ್ಪಯೇತ್‌ ॥೯೭॥ 
ಸರ್ವಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೊ € ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ । 

ಅತ್ರೈಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ಧಿ ಪ್ರ © ಸ ನರೋ ಭಕ್ತಿಸುಯುತಃ ॥೯೮॥ 
ಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರಾ ನ ಸೋನಂತಸುಖವಮುಶು ತೇ | 
ಶಾಕನೂಲಫಲೇ ವೃಶ್ತಿ ೦ ಯೋ ನ ವರ್ತಯತೇ ನರಃ Wee un 





ವುದಿಲ್ಲ. ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯು ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದೆಂದು 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕ 
೯೩. ಎಲೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೇ! ಪ್ರ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 

ಹತ್ತು ಕೋಟಿಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳ ಸನ್ಸಿಧಾನವಿರುತ್ತದೆ. 
| ೯೪-೧೦೪. ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ್ಯವಸುಗಳೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, 

ಏಕಾದಶರುದ್ರ ರೂ, ಮರುತ್ತು ಗಳೂ ಸಾಧ್ಯರೂ, ri. ಸಿದ ರೂ, 
ವಿದಾ ಧರರೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, .ಮಹೇಶ್ವ ಕೆರೂ, 
` ಪಾನಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತಿಯರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಷಿಗಳೂ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ 
“ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪ ಪಡೆದಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತ ಕೈಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
. ತರ್ನಣಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಷಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಸೊಪ್ಪ,: ಗೆಣಸು, ಹಣು ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತ 


ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ನರನು ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು. ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧನುಷ್ಟೋಟ 
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ರಾಣಂ 
ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು 


ಸ ನರೋ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್‌ ಸ್ನಾಯಾತ್ತತ್ಸಲಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಅಶ್ಚನೇಧಕ್ರತುಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ನಿದ್ಯತೇ I ೧೦೦ ॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸಹಿ ಸ್ನಾಯಾತ್ರೇನ ತತ್ಸಲಮಶ್ನುತೇ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಚತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋ ವಾಪಿ ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ ॥ 
ನಿಂದ್ಯಯೋನೌ ನ ಜಾಯಂತೇ ಧನುಷ್ಟೋಟ್ಯನಗಾಹನಾತ್‌ 

ಮಕರಸ್ಸೇ ರವೌ ಮಾಘೇ ಧನುಷ್ಕೋಸೌ ತು ಯೋ ನರಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಸ್ನಾಯಾತ್ಪು ಜ್ಯಂ ನಿಗದಿತುಂ ತಸ್ಯಾಃ ಹಂ ನಕ್ಸನೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಧನುಸ್ಫೋಟಾನನಗಾಹೇತ ಯೋ ನರಃ ೧೦೩ ॥ 
ಸಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಗಂಗಾದಿಷು ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದಕ್ಸಯಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಕೋಕ್ಸ್ಸಂ ಜಾಪಿ ಲಭೇತ ಸಃ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಸಾಪಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ನಾ! 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಾಘಮಾಸೇತ್ರ ಮಜ್ಜನಾದ್ವಿಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಯಥಾ ಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತಮೋ ರಘುನಂದನಃ | 

ತಥ್ಸೈನ ಚ ಧನುಸ್ಮೋಟಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋತ್ತಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೦೬॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಾಯಕಂ | | 
ತ್ರಿಂಶದ್ದಿನಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ನಿಯತೋಪಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ I ೧೦೭ ॥ 





ಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಧನುಷ್ಟೋಟಓಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನು ಆ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿನರ್ಯಕರೆ! ಈ ಧನುಷ್ಛೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ಕ್ಪತ್ರಿಯನಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಯನಾಗಲಿ, ಶೂದ್ರನಾಗಲಿ ನೀಚಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲಿರಲು 
ಧನುಸ್ಫೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನು 
ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಫೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಗಂಗಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದಂತಾಗುವನು. ಅನನು ಶಾಶತಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೋಕ್ಬವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ವ 
ಕ್ಸ್‌ ಇ * 
೧೦೫. ಹೆಂಗಸು ಅಥವಾ ಗಂಡಸು ಹುಟದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಗಳಿಸಿದ 


ಪಾಪವು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 
ನಷ್ಟವಾಗುವುದು... . ಕಳಯ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 


೧೦೬. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮುಚಂದ,ನು 
೬ 


ರ 


ವಂತೆ ಧನುಸ್ಫೋಟಿಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ:ಮವಾ 
೧೦೭-೧೧೭. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲಿ ವ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರು 
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ns Ss Me mn Sn a ರ್ಮ, ಸಫಾ ತನ ಸಾಪ 


po ಜಾ 
ದ ಮಿ ಅನ್‌ ಮಿ. ಮಾ ಮರಿ: ಮಾ ದ ನ ಅದಾ ದ ಡಾ ಎ 


ತ್ರಿಂಶೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ತ್ಲಿಲೆಪ್ಲಿ 


ಧನುಷ್ಠೋಟೌ ನರಃ ಸ್ಥಾ ್ಲಿಯಾದಪುನರ್ಭವಸಿದ್ದ ಯೇ । 

ಏಕಭುಕ್ತೋ ಜಿತಕೊ ್ರೀಥೋ ಮಾಘಮಾಸೇಂತ್ರ ಯೋ ನರಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ನಿಷ ಶ್ರೇಂದ್ರಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರ ಹ್ಹ ಹತ್ಯಯಾ । | 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್‌ ರಜನ ನರಸ ರ ಯಃ ॥೧೦೯॥ 
ಸ್ಲಾತ್ಮಾಂತೇ ಶಿನರಾಲ್ರಿ ಚ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರ! ಯಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಜಿ ರಾತ್ಸಾ ಪ್ರ ತಿಯಾಮಂ ನಿಶೇಷತೆಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ರಾಮನಾಥಂ ಮಹಾದೇನಮಭ್ಯಚ್ಯ ೯ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ | 
ಪರೇದ್ಯುರುದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ನಿಮಜ್ಯ ಚ ॥ ೧೧೧ ॥ ' 
ಅನ್ಯೇಷ್ಟಸಿಚ ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನಿಯತಮಾನಸಃ । 


ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾಣಿ ರಾಮನಾಥಂ ನಿಷೇವ್ಯ ಚ Il ೧೧೨ ॥ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದ್ವಿಜಾನನ್ಮೈರ್ಭೊೋಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! 

ಭೂಮಿಂ ಗಾಂಚ ತಿಲಾನ್ಸಾನ್ಯಂ ದತ್ವಾ ವಿತ್ತಂ ಚ ಶಕ್ತಿತತಃಿ. ॥ ೧೧೩॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರಪಷ್ಯನುಜ್ಞಾ ತಃ ಸ್ವಯಂ ಭುಂಜೀತ ವಾಗ್ಯತಃ । 

ಏವಂ ಕೃತನತಃ ಪುಂಸೋ ರಾಮನಾಥೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ನಿನೋಚ್ಯ ಸರ್ವಪಾಹಾನಿ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1 

ಅತಃ ಸರ್ವಪ್ರಯತಶ್ನೇನ ಮಾಘಮಾಸೇ ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ I ೧೧೫ ॥ 


ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವುದು. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ನರನು ಮೋಕ್ಷ 
ಸಿದ್ದಿ ್ಲಿಗೋಸ್ಟರ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳು ಈ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನರನು ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಒಂದೇ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಿಂದರೆ ಬ್ರ ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಮಾನವನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮಾಸದ ಅಂತ್ಯವಾದ ಶಿವರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿ ಯಾವುದಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಮಾರನೆ ದಿನ ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಲು ಈ ಧನುಷ್ಟೋಹಟಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತ 
ಪೂಕೈೆಸಿ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮರಳಿ ಸೇವಿಸಿ ಶಕ್ಕನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಅನ್ನದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಭೂ, ಗೋವು, ಎಳ್ಳು, ಧಾನ್ಯ, ದ್ರವ ಇವುಗಳನ್ನು. 
ಶಕ್ಕೃನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಾನು 
ನಂದ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ರಾಮೇಶ್ವರನು ಅವನಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವನು. 
ಮುಫಿವರ್ಯರೆ! ಆದದರಂದ ಮೋಕ್ಬವನ್ನಪೇಶ್ಸಿಸುವ ಮಾನವರು ಧನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by ತ್‌ 


ಪಿ೮ಳ. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ಹಿ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ ನರೈ ರಶ್ರ ಮುಮುಕ್ಸು ಭಿಃ 

| ಧನುಸ್ಟೋಟೌ ನರಃ ಸ್ನಾನಂ ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ತು ಯಃ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಕರೋತಿ ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತ್ಯೇವ ಕ್ಸಣಾದ್ದಿಜಾಃ | 

ಸ್ನಾನಂ ಮಹೋದಯೇ ಚಾತ್ರ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಫಲಪ್ರದಂ ॥೧೧೭॥ 

ಯಃಸ್ನಾಯಾದ್ಯ ನುಷಃ ಕೋಟಾವರ್ಧೋದಯಮಹೋದಯೇ! 


© 


ತಸ್ಯ ನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ನುಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಧನುಸ್ಟೋಸ್‌ೌ ದ್ವಿಜಾಃ ಸ್ನುನಂ.ಅರ್ಥೋದಯವನುಹೋದಯೇ 
`ನಿನಾಃಸ್ಯದ್ವೆ ತತೆನಿಜ್ಞಾ ನಂ ಸಾಯುಜ್ಯಪ್ರಾಸ್ತಿಕಾರಣಂ I ೧೧೯ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ದ್ವಿಜಾಃ ಪ್ರಂಸಾನುರ್ಧೋದಯ ಮಹೋದಯೇ । 
ಮನ್ಯಾದ)ಿಕ್ತಂ ವಿನಾ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಹಿ ಹಾಪಿನಾಂ ॥೧೨೦॥ 


ಅತ್ತ ಸೇತೌ ಧನುಸ್ಫೋಟಾನರ್ಭೋದಯಮಹೋದಯೇ 
ಸ್ನಾತಿ ಚೇನ್ಮನುಜೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸತ್ಯಂ ಯಜ್ಞ ೦ ವಿನಾಃ ಸೃಯಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಫಲಮಾಪಸ್ಟೋಶಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇಷು ಯಃ ಸ್ಲಾಯಾದಸ್ಟ ಮಾನವಃ ॥ ೧೨೨ ॥. 


ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ಶೇಷೇಣೋಸಫಿ ನ ಶಕ್ಯತೇ | 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾುಗೇಷು ಧನಸ್ಕೋಟ್ಯನಗಾಹನಂ ॥. ೧೨೩ ॥ 
Nr 2255 
ಸ್ಫೋಬಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಠ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧೋದಯಕಾಲದಲಿ ಮಿಂಧವನ 
ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. ನುಹೋದಯದಲಿ ಇಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸ್ನಾನವು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ರಾ 
೧೧೮. ಅರ್ಧೋದಯ ಮಹೋದೆಯ ಕಾಲಗಳಲಿ ಇಲಿ 
ಲ ಇಲಿ ಮಿಂದವ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅಧೀನರಾಗುವರು. ಸ 
೧೧೯. ಅರ್ಥೋದಯ ಮಹೋದಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಾನನವು 
ಅಡ್ವೈ ತಜ್ಞಾ.ನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಯುಜ್ನಮುಕ್ತಿಯ ಸ ನ 
A) ಬ್ಯ ಳ್ಳ ನ್ಸೀಯುವುದು. 
- ಪಾಪಿಗಳು ಅರ್ಧೋದಯ ಮಹೋದಯಗಳಲ ಇಲಿ ಮಾಡಿದ 


ಸ್ನಾನವು ಮನ್ವಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಸಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತರೂಸವಾಗುವುದು, ಸ ತ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾ ಚರಿಸದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯ 


೧೨೧-೧೨೭, 
ತ ೭. ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧೋದಯ 
ಮ ಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡದೆ ಯಜ್ಞದ 
[4 ಗ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 
ಟ ವಾಗಿಯೂ 
ಸ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮ ಪಡೆಯುವನು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
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ನುಷ್ಯನ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳಲು ಮಹಾ: 


- ಈ 
ಗ 
ಮು 
ವ ಆನಾ ಪಾನ ಾಖಪಾಪಾಸಘಘಾಘ ಪಾನಕ ಖಾನ ಮಂದರ ನ ರಾ ಎನ್ನ ಟಂ ಇಂಡ ಒಂ ಲ ಗ ತನ. 0565533 77 


-ತಿ ಶಿ ೦ಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩ಿಲ೫ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಕಾದಿಸಾಪಾನಾಂ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಮುದೀರಿತಂ | 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾನುಧನುಷಃ ಕೋಟಾ ಚಂದ್ರ ಸೊರ್ಯೋಪರಾಗಯೋಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಸಾಯುಜ್ಯವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ `ಸರ್ನತೀರ್ಥಫಲಪ್ರ ದಂ। 
ಚಂದ ಕ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇಸು 6 ಅರ್ಧೊ EE ೧೨೫ ॥ 
ಸಾ ತನ್ನ ಮತ್ರ ಮನಃುಜೈ ರ್ಭುಕ ಕ್ರಿಮುಕ್ತಿಫಲೇಚ್ಛುಭಿಃ 


ಅತಃ ಸರ್ನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ "ಗಚ್ಛ ಧಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಧನುಷ್ಟೋಟಿಂ ಮಹಾಪುಣ್ನ, ೦ ಭುಕ್ತಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಾಂ । 

ತತ್ರ ಗತ್ಸಾ ನಿತೃಭ್ಛಶ್ಛೆ | ಕುರುಧ್ರಂ ಪಿಂಡದಾಪನಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಆಕೆಲ್ಲಂ ಸತ ತೃಪ್ತಿ ಸ್ಯಾ ದತ್ರ ಸಿಂಡನಿವಾಪನಾತ್‌ । 

ನಿತ್ರೂ ಣಾಂ ತೃಪ್ತಿದಂ ಸಾ ನತ್ತ ಯಂಂ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ನೀತಂ ॥೧೨೮॥ 


ಸೇತುಮೂಲೇ ಧನುಷ್ಕೋಟಾ ೦ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ । 
ಪಿಂಡಂ ದತ್ವಾ ಪಿತೃಭ್ಯೋತ್ರ 'ಯಣಾನ್ಮುಕ್ತೊ « ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೨೯॥ 
TENSE ಧನುಷ್ಕೊ ಚಂ ಗಂಧಮಾದನವೇವ ಜೆ 
ಯಜನಮೋಕ್ಸ ಇತಿಖ್ಯಾತ ತ ಫಿ ಶ್ರಿಸ್ಥಾನಂ ದೇವನಿರ್ನತಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 





ಶೇಷನೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನವು 
ಬ್ರಹೆ ಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರ ಹಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಾ ನವು ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿ, ಯನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಫಲಗಳನ್ನೂ. ಕೊಡುವುದು. ಭುಕಿ ಕಿಮುಕ್ತಿಫಲಗಳನ್ನಿಚ್ಛಸುವ ಸನ 
ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಥೋದಯ ಮಹೋದಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿನರ್ಯರೆ! ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ನಿಂಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡಿರಿ. 

೧೨೮. ಇಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಲ್ಪದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ 
ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ರಾಮನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 

೧೨೯. ಸೇತುಮೂಲ, ಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟ, ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತ, ಈ ಮೂರು 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಖುಣ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೩೦. ಡೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೇತುಮೂಲ, ಧನುಷ್ಟೋಟ, ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತ ಈ ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳೂ ಹಖುಣಮೋಶ್ಸಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
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೩೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಃ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಧನುಸ್ಕೋಟರ್ನಿಷೇವ್ಯತಾಂ | 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಸ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನಶ್ಚತ್ಥಾ ಮಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷೇಣ ಘೋರೇಣ ಮುಮುಚೇ ಫ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೧೩೨॥ 
ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಸ್ಕೋಟೇಸ್ತು ವೈಭನಂ 1 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ನ್ಯೂಣಾಂ ಸರ್ನಷಾಪನಿಬರ್ಹಣಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಧನುಷ್ಯೋಟನೈ ಭವಕಥನ 
ವರ್ಣನಂ??ನಾಮ ಕ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





. ೧೩೧-೧೩೨, ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಧನುಷ್ಟೋಟ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿರಿ. ಎಲೈ ಮುಧಿವರ್ಯರೆ! ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ಮಗನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಈ ಧನುಷಸ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಿಂದು ಘೋರವಾದ 
ಸುಪ್ತಮಾರಣ (ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ) ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತ 
ನಾದನು. 

೧೩೩. ವಿಪ್ರರೆ! ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, 
ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಧನುಷೋಟಯ ಮಾಹಾತೆ ಯನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಸ ಖು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶೊ  ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಗ್‌ 


ಶ್ರ ಇ 
ಶೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


€ 
ಕೆ ಧನುಷ್ಕೋಟನೈಭನಕಥನವರ್ಣನ3ವೆಂಬ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದಂ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಯೆಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮುಸು ಪ್ರ ಮಾರಣದೋಸಷಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಕಥಂ ಸೂತ ಸುಪ್ತಮಾರಣಮಾಚರತ್‌ | 
ಕಥಂಚ ಮುಕ್ತಸ್ತತ್ಸಾಪಾದ್ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ On 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪೌರಾಣಿಕೋತ್ತಮ | 
ತೃಪ್ತಿರ್ನಜಾಯತೇಂಸ್ಮಾಕಂ ತೃದ್ಧಚೊೋಂಮೃತಪಾಯಿನಾಂ ॥ ೨॥ 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಸೂತೋ ನೈನಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಭಿಃ | | 
ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ತತ್ರ ವ್ಯಾಸಂ ನತ್ವಾ ಗುರುಂ ಮುದಾ ॥೩॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ ೭. 
ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ಕಲಹೇ ಜಾತೇ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೆ ತರ್ನುಹಾಯುದ್ದೇ ಮಹದಕ್ಸ್‌ ಹಿಣೇಯುತೇ ॥೪॥ 
ಯುದ್ಧಂ ದಶದಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೀಷ್ಮೇ ಶಾಂತನನೇ ಹತೇ । 
ದ್ರೋಣೇ ಪಂಚದಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಣೇ ಚ ದ್ವಿದಿನಂ ತಥಾ ‘WN 
ತಥೈವೈಕದಿನಂ ಯುಧ್ವಾ ಶಲ್ಕೇ ಚ ನಿಧನಂ ಗತೇ | 
ಅಷ್ಟಾದಶದಿನೇ ತತ್ರ ರಣೇ ದುರ್ಯೊೋಧನೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮಸುಪ್ತ ಮಾರಣದೋಷಶಾಂತಿವರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:-“"ಸೂತನೇ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಗೆ 
ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು? ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ಕನಾದನು? 

೨. ಪೌರಾಣಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೂತನೆ! ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವ 
ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಾತೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ 
ನಮಗೆ ತೃಪ್ಲಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'” 

೩. ಹೀಗೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಲು, ಸೂತನು 
ಗುರುವಾದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೪-೧೨. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜರೆ! ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಕೌರವಕೊಡನೆ ನಡೆದ ಅನೇಕಾಕ್ಸೋಹಿಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಘೋರಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶಂತನುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಹತು,ದಿನಗಳೂ, ದ್ರೋಣನು 
ಐದು ದಿನಗಳೂ, ಕರ್ಣನು ಎರಡು ದಿನಗಳೂ, ಶಲ್ಯನು ಒಂದು ದಿನವೂ 
ಹಾಳಗವಾಡಿ  ಮಡಿಯಲ್ಕು ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ದಿನದ ಸಮರದಲ್ಲಿ 
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ರಾಣಂ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು 


ಸಿ೮೮ 
ಭಗ್ನೋರೌ ಭೀವುಗದಯಾ ಪತಿಶೇ ರಾಜಸತ್ತಮೇ ಕ | 
ಸರ್ವೇ ನೃಪತಯೋ ವಿಪ್ರಾ ನಿನೇಶಾಯ ಕೃತತ್ವರಾಃ a & 
ಯೇ ಜೀವಿತಾಸ್ತು ರಾಜಾನಸ್ತೇ ಯಯುರ್ಪೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ । 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯಮ್ನಶಿಖಂಡ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸೃಂಜಯಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ. ॥1`೮॥ 
ಅನ್ಯೇ ಜಾಪಿ ಮಹೀಷಾಲಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಶಿಬಿರಾಣ್ಯಥ ವ 
ಅಥ ಸಾರ್ಥಾ ಮಹಾವೀರಾ ಕೃಷ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಸಂಯುತಾಃ ॥ ೯ I 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಶಿಬಿರಂ ಪ್ರಾನಿಶನ್ನಿರ್ಜನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವೃದ್ಧೈರಮಾತ್ಯೈಸ್ತ್ರತ್ರಸ್ಸೈಃ ಸಂಡೈಃ ಸ್ತ್ರೀರಕ್ಪಕೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೦ ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೈಃಪ್ರಹ್ಹೈಃ ಕಾಷಾಯಮಲಿನಾಂಂಬರೈಃ । | 
ಪ್ರಣವ್ಯುಮಾನಾಸ್ತೇ'ಸಾರ್ಥಾಃ ಕುರುರಾಜಸ್ಯ ವೇಶ್ಮನಿ ೧೧1 
ತತ್ರತ್ಯದ್ರನ್ಯಜಾತಾನಿ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಾಬಲಾಃ । 

ಸುಯೋಧನಸ್ಯ ಶಿಬಿರೇ ನೃವಸಂತ ಸುಖೇನ ಳೇ . | ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಥ ತಾನಬ್ರನೀತ್ಸಾರ್ಥಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರೀಣಯನ್ನಿವ । | 
ಮಂಗಲಾರ್ಥಾಯ ಚಾಂಸ್ಮಾಭಿರ್ವಸ್ತವ್ಯಂ ಶಿಬಿರಾದ್ವಹಿಃ ೧೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ವಾಸುದೇವೇನ ತಥೇತ್ಬುಕ್ತ್ಯಾಥ.ಸಾಂಡವಾ। 1. 
ಕೃಷ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಯುಃ ಶಿಬಿರಾವ್ಬಹಿಃ ॥ ೧೪ I 
ವಾಸುದೇವೇನ ಸಹಿತಾ ನುಂಗಲಾರ್ಥಂ ಹಿ ಪಾಂಡವಾಃ | 

ಓಘವತ್ಯಾಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರಂ ನದ್ಯಾ ನರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನ ಗದೆಯಿಂದ ತೊಡೆಮುರಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಹತಶೇಷರಾದ ರಾಜರೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಶಿಖಂಡಿ, ಸೃಂಜಯ ಮೊದ 
ಲಾದನರೂ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳು 
ಗ ಕೃಷ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಗಳೊಡನೆ ನಿರ್ಜನವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರ 
ನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಆ ಕುರುರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಿನನಸ್ಥಗಳನು ಓಟರುವ 
ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಗಳೂ ನಪುಂಸ SRO 
) ಇ ಂ್ರಿಗಳೂ, ನಪುಂಸಕರಾದ ಅಂತಃಪುರಪಾಲಕರೂ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, ಆ ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿರುವ ದೃವ್ನಗಳನೆ,ಲ್ಲ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು. ಭ್ಯ ಜ್‌ 
ನ ೧೩.. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಂತೆ «« ನಾವು 
ಚಿ ಶಿಬಿರದ ಹೊರಗೆ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ೨೨ ಎಂದನು 
೧೪. ಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆನ್ನ ಲ ವ ಕ 
; ೪ಿಣ (ಲು ಪಾಂಡವರು, ಆ ಮಾತನು ಒಪ್ಪಿ- ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯರೊಡನೆ' ಪಟ್ಟಣದ,ಹೊರಗೆ ಹೋದರು... ಒಪ್ಪು ಸೃಷ್ಣ 
EN. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
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ಕೊಂದ. ಆ ಪ್ರಾಂಡವರು ಶ್ಸೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 


ಮನನ ದ ಮಮ. ಮು. ಅ. 
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"ಏಕತಿ ್ರಿ೦ಶೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ.. ೩೮೯: 


ಊಪಷುಸ್ತಾ; ೦ ರಜನೀಂ ತತ್ರ ಹತಶತ್ರು ಗಣಾಃ ಸುಖಂ | 


ಕ್ಸ್‌ ತವರ್ಮಃ ಕೃಪೋ ದ್ರೌ ಸ ಸ್ವಥಾ ಮಾಯ © OE: 
ಆದಿತ್ಯಾ ಇಸ ಸ್ತಮಯಾತೊ ಸ ರ್ವಮಪರಾಹೆ ಸೀ ಸಮಾಯಯುಃ.। 
SEE ತದಾ ದೃ ಷ್ಟ್ರಾ ಎ ರಣಸಾಂಸುಷು ರೂಷಿತಂ .. 1 ೧೭೫: 
ಭಗ್ಗೋರುದಂಡಂ ಗದಯಾ" ಧೀಮಸೇನಸ್ತ ಭೀನುಯಾ । 
ರುಧಿರಾಸಿಕ್ತಸರ್ವಾಂಗಂ ಚೇಷ್ಟ ಮಾನಂ ಮಹೀತಲೇ © Nosh 


ಅಶೋಚಂತ ತದಾ ತತ್ರ ಜೊ ್ರೀಣಪುತ್ರಾ ದಯಸ_ ಯಾಃ । 

ಅ 
ಶುಶೋಚ ಸೋಪಿ ತಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ರಣೇ ಘೋರೇ ನೃಪ 1 
ದೃ ಸ್ಟಾ ತಥಾ ತು. ರಾಜಾನಂ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಂ | 


ಅಕ್ಷ ಠಾ ಮಾ ತದಾ ಕೋಪಾಜ್ಜ ಒಲಸ್ನಿವ ಸ © : 1೨೦॥ 
ಸಾಹಾ "ಹಾಣಿಂ ನಿನಿಷ್ಟಿಸ್ಯ ಕ್ರೋಢವಿಸ್ಟಾರಿತೇಕ್ಸ ಣಃ | 
ಅಶ್ರುವಿಕ್ಸನಯಾ ವಾಚಾ ದುರ್ಯೋಧನಮಭಾಷತ: ‘noo 
ಪಿತಾ ಮೇ ಪಾತಿತಃ ಕು ಪಿದ್ಧೆಶೃ ಲೇನೈನ.ರಣಾಜಿರೇ | 


ನ: ತಥಾ ತೇನ ಶೋಜಾಮಿ ಯಥಾ | ನಿಷ್ಟಾತಿತೇ ತ್ವಯಿ .-: ॥ ೨೨ ॥ 


ಮಂಗಳಕ್ಕೋಸ್ಟ ಸರ ಓಘವತೀನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸಿದರು. ಸ್ನ ರಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸೂರ್ಯನ ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಕ ್ಸ ತವರ್ಮ, ಕ ಕೃಪ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ದುರ್ಯೊೋಧನನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಲಿಪ್ತನಾದನನೂ, ಭೀಮನ: ಭಯಂಕರ ಗದೆ' 
ಯಿಂದ ಮುರಿದ. ತೊಡೆಯುಳ್ಳವನೂ, ರಕ್ತದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಸಮಸ್ತಾವ 
ಯವಗಳುಳ್ಳ ತೈವನೂ, ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಸುಯೋಧ 
ನನನ್ನು ರಂ ದುಃಖಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಜನಾದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸಿದನು. 

¢ ೨೦-೨೧. ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತಾಗಿ ಹಸ್ಕದಿಂದ ಹಸ್ತ 
ವನ್ನು ಏನುಕಿಕೊಂಡು' ಕೋಪದಿಂದ. ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ್ಲೀರಫಿಂದ. 
ಕುಗ್ಗಿ ದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು. ye 2 

೨೨. "ಭೀಮನು. ಬೀಳಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು. ನೋಡಿದ ನನಗೆ ಅಲ ಲಾದ. 

ಶಶ್ರುಗಳು:ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೋಸದಿಂದ. ಕೆಡವಿದ ನನ್ನ ಸನ ನೋಡ 
ದಾಗ.ಉಂಟಾದ ಖಕ್ಕಿಂಶಲೂ. ಅಧಿಕ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. pK | 
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ಇಪುರಾಣಂ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹ ಪು 


೩೯0೦ 

ಶುಣು ವಾಕ್ಯಂ ಮಮಾದ್ಯ ತ್ವಂ ಯಥಾರ್ಥಂ ನದತೋ ನೃಪ । 
ಸುಕೃತೇನ ಶಸೇ ಚಾಂಹಂ ಸುಯೋಧನ ಮುಹಾನುತೇ 1 ೨೩ ॥ 
ಅದ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಡವಾನ್ಸಹಸ್ಫಂಜಯ್ಛಃ | 

ಸಶ್ಯತೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ತ್ವೃಮನುಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ರೌಣಿಂ ರಾಜಾ ತದಾ ಬ್ರವೀತ್‌ । 

ತಥಾಃಸ್ಟ್ರಿತಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃಪಂ ರಾಜಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆಚಾರ್ಯೆನಂ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಂ ಕಲಶೋತ್ಸೇನ ವಾರಿಣಾ | 
ಸೈನಾಪತ್ಕೇ*ಭಿಷಿಂಚಸ್ಟೇತ್ಯಫ ಸೋಫಿ ತಥಾಃಕರೋತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೋಇಿಸಿಕ್ತಸ್ತದಾ ವ್ರೌಣಿಃ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ನೃಪೋತ್ತಮಂ | | 
ಕೃತನರ್ಮಕೃಷಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸಹಿತಸ್ವ್ವರಿತಂ ಯಯೌ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ತು ತ್ರಯೋ ನೀರಾಃ ಪ್ರಯಾತಾ ದಕ್ಷಿಣೋನ್ಮುಖಾಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾ'ಸ್ತಮುಯಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಶಿಬಿರಾಂತಿಕಮಾಸತ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಭೀಷಣಂ ಶಬ್ದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಜಯೈಷಿಣಃ | 
ಪಾಂಡವಾನುಡ್ರುತಾ ಭೀತಾಸ್ತದಾ ದ್ರೌಣ್ಯಾದಯಸ್ತ್ರಯಃ  ॥೨೯॥ 


ಪ್ರಾಜ್ಮಾಖಾ ದುದ್ರುವುರ್ಭೀತ್ಕಾ ಕಿಯದ್ದೂರಂ ಶ್ರಮಾತುರಾಃ । 
ಮುಹೂರ್ತಂ ತೇ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಾಮರ್ಷವನಶಾನುಗಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 





೨೩. ಸಾರ್ವಭೌಮ! ನಿಜನಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 
ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಆಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨೪. ನಾನು ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸೃಂಜಯರೊಡಗೂಡಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಸೃ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ನೀನು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 

೨೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಆಗ ದೊರೆಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕ 
ಶುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: ಈ ರೇ 


೨೬. “ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ! ಈ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನನ್ನು ಕಲಶೋದಕದಿಂದ ಸೇನಾ 


@ 


ಪತಿಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡು? ಎನ್ನಲು ಅವನು ಹಾಗೆಯೇಮಾಡಿದನು. 


೨೭. ಆಗ ಅಭಿಸಿಕ್ಕನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಬ್ಬಿ. 


ಹಡನ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 
5೮. ಸೊನರು ವೀರರೂ ದಕಿ ಣಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ತೆರಳಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜಿ ತಿಬಿರದ ಹತಿ ರಕ ಹೋದರು 
೨೯-೩೬, ಷ್ಟ 
ಕೀ, ಅಲ್ಲಿ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಟಿಗಳಾದ ಅವರು ಪಾಂಡವರ ಭಯಂಕರ 


ಎ ಷೆ ೦ಡವರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ 
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ಘಾ ಡು ಡಿ: ಜಗಾ ಹಾಡ. ಮಾಡಾ, ಪೋಂ... ಹ 


ನಾ ಬಿ ಮ ದಿ ಲೆ ರಾನಾ ನಾ ಆದ ಮಾ 


ie ಗಾನ ರ ಬ ತಂ 


ನಾ ಹಾರಲು ಮಾನಾ: ಡರ. ೩... ನಿಗ ದಾ ಸಮನ ಅಮನ ಎಮಮ ಈ ಎವರಿ ಆವಿ ಪಾ ನಹ-ಮಾ ಮೂನ ಆ 


ತಡಾ... ತ. ಆ... ಜ.೨. ಡಾಡಾ ಹಾ 


ಮಾ ಜಾಮಿ ಸಾ ಡಿದ ಅನು ನಮಿ ನಡ ನಾಮಾ ರಾ 


ನ್‌ ಹಾಡ 


ENING 


ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಓಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಆಯಾಸಗೊಂಡವರ್ಕೂ 


ಐಕತಿ ಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೧ 


ದುರ್ಯೋಧನನಧಾರ್ತಾಸ್ತೆ ೀಕ್ಸಣಂ ತತ್ರಾಃವತಸ್ಸಿರೇ । 


ತತೋಇಃಪಶ ಶ್ಯನ್ನರಣ್ಯ ೦ವೈ 'ಫಾನಾತರುಲತಾಣವೃತ I ೩೧ ॥ 
ಅನೇಕಮೃಗಸಂಬಾಧಂ ಕ್ರ ರಪಕ ಕ್ಸಿಗಣಾಕುಲಂ | 
ಸಮೃದ್ಧ ಜಲಸಂಪೂರ್ಣತಟಾಕಪರಿಕೋಭಿತಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಸದ್ಮೇಂದೀವರಕಹ್ಲಾ ರಸರಸೀಶತಸಂಕುಲಂ | 

ತತ್ರ ಪೀತ್ವಾ ಜಲಂ ತೇ ತು ಸಾಯಯಿತ್ವಾ ಹಯಾಂಸ್ಕೃಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅನೇಕಶಾಖಾಸಂಬಾಥನ್ಯ ಗ್ರೋಧಂ ದದೃ ಶುಸ್ತತ ತಃ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತು ಮಹಾವೃಕ ಕಂ ನ್ಯಗ್ರೊ ಥಂ ತೇ ತ್ರಯಸ್ತದಾ ॥೩೪॥ 
ER ರಥೇಭ ¥y ನೋಚಯಿತ್ವಾ ತುರಂಗಮಾನ್‌ | 


ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಜಲಂ ತತ್ರ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾಮುಷಾಸತ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಥ ಚಾಸ್ತಗಿರಿಂ ಭಾನುಃ ಪ್ರಪೇದೇ ಚ ಗತಪ್ರಭಃ । 

ತತಶ್ಚ ರಜನೀ ಘೋರಾ ಸಮಭೂತ್ತಿನಿರಾಕುಲಾ NaN 
ರಾತ್ರಿಂಚರಾಣಿ ಸತ್ವಾನಿ ಸಂಚರಂತಿ ತತಸ್ತತಃ । 

ದಿವಾಚರಾಣಿ ಸತ್ವಾನಿ ನಿದ್ರಾನಶಮುಷಾಯಯುಃ ॥ ೩೭॥ 
ಕೃತವರ್ಮಾ ಕೃಪೋ ದ್ರೌಜಿಃ ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇಹಿತೇ! ' 
ನ್ಯಗ್ರೋಧಸ್ಕೋಪ ವಿವಿಶುರಂತಿಕೇ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾಃ . ೩೮ ॥ 


ಕುಪಿತರಾದವರೂ, ದುರ್ಯೋಧನನ ವಧೆಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವರೂ ಆದ 
ಆ ಮೂವರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷ 
ಲತೆಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
ಕ್ರೂರವಾದ ಪಕ್ಸಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ತುಂಬಿದ ಕೆರೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
ವುದೂ, ತಾವರೆ, ನೀಲೋತ್ಸಲ, ಕಲ್ಲಾರ ಸರೋವರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ಒಂದು ಕಾಡನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಗೂ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾದ ಒಂದು ಆಲದ 
ಮರವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಥಗಳಿಂದ 
ಇಳಿದು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ ಅಸ್ಪಾಚಲ 
ವನ್ನು ಸೇರಲು ರಾತ್ರಿಯು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕವಿದು ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. 

೩೭. ರಾತ್ರಿ ಚಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹಗಲು ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿದ್ರಿಸಿದುವು. 

೩೮. ದುಃಖಗೊಂಡ ಆ ಕೃತವರ್ಮ, ಕೃಪ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ರಾತ್ರಿ 
ಯಾಗಲು ಆ ಆಲದಮರದ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತರು. 
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ರ್ಟ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃಸಭೋಜೌ ತದಾ ನಿದ್ರಾಂ ಭೇಜಾತೇತಿಸರಾಕ್ರನ್‌ೌ | 


ಸುಖೋಚಿತಾಸ್ತ್ವ ದುಃಖಾರ್ಹಾ ನಿಷೇದುರ್ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೩೯.॥ 
ದೊ ್ರೀಣಪುತ್ರ ಸ್ತು Ke ಕಲುಷೀಕೃ ತಮಾನಸಃ.! | 
ಯಯಾ ನ ನಿದ್ರಾಂ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಿಶ್ವ? ಸನ್ನುರಗೋ ಯಥಾ I ೪೦ ॥ 
ತತೋನಲೋಕಯಾಂಡಕ್ರೇ ತದರಣ್ಯಂ ಭಯಾನಕಂ | ನ 
ನೃ ಗ್ರೋಧಂ ಚ ತಶೋಪಶ್ಯ ದ್ಬ ಹುನಾಯಸಸಂಕುಲಂ I ೪೧:॥ 
ತತ್ರ ನಾಯಸನ್ಯ ಂದಾನಿ ನಿಶಾಯಾಂ es 
ಸುಖಂ ಭಿನ್ನಾಸು ದರ್‌ ಸುಸುಪುಸ್ತೇ ಪೃಥಕ್ರೃ I ೪೨ ॥ 
ಕಾಕೇಷು ತೇಷು ಸುಪ್ತೇಷು ನಿಶ್ವಸ್ತೇಷು ಸಮಂ ತ | | 
ತಶೋಃಪಶ್ಯತ್ಸಮಾಂಯಾಂತಂ ಭಾಸಂ ದ್ರೌಜೆರ್ಭಯಂಕರಂ 1.೪೩ ॥ 
ಕ್ರೂರಶಬ್ದಂ ಕ್ರೂರಕಾಯಂ ಬಭ್ರಪಿಂಗಕಲೇಬರಂ । | 
ಸ ಭಾಸೋ ಭೃಶಂ ಶಬ್ದಂ ಕೃತ್ವಾ ಲೀಯತ ಶಾಖಿನಿ : ॥ $Y: 
ಉತ್ಸ್ಸತ್ಕ ತಸ್ಯ ಶಾಖಾಯಾಂ ಚ ಗೊ ್ರೀಧಸ್ಯ ವಿಹಂಗಮ | 
ಸುಪಾ ್ರೌಸ್ಯಾಕಾನ್ಮಿಜಫ್ನೇಃಸಾನನೇಕಾನ್ಮಾಯಸಾಂತಕಃ 19RN 
EN ಜಾ ಜವ್‌ ಜೂ 
೩೯. ಆಗ ಸುಖಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರೂ, ದುಃಖಸಡಲು ಅನರ್ಹರೂ:ಆದ 


ಅವರು ನೆಲದ ಸೋ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಕ ಕೃ ಪ ಕೃ ತವರ್ಮರು ಕದ್ರಿ A 
ದರು, 


ತೆ ೪೦. ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮನು ಕೋ ಪದಿಂದ ಕದಡಿಡ ಮನಸ್ಸು 
| ನಾಗಿ ನಾಗರಹಾವಿನಂತೆ ನಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿ ದ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಚ it ಜತ 
೪೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಕಾಗೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಆಲದಮರವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. 1 
೪೨, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಗೆಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ ಜಿ | 
ತ್ತ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕೊಂಜೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ್ರತೇಕವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದುವು. | |; 
೪೩. ಆ ಕಾಗೆಗಳು” ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ | 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿಕಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಗಹಿಟಿಯು ಬರುತ 3ಿ,ರುವುದನ್ನು. AS 
೪೪. ಕ್ರೂರಶಬ್ದವುಳ್ಳುದೂ, ಕ್ರೂರವಾದ ಮುಂಗಸಿಯಂತೆ ಹಳದಿಬಣ್ಣದ 


, ದೇಹವುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಆ ಚ 
ಕೊಂಡಿತು. ಯು ಬಹಳ ಶಬ್ಧ ಮಾಡಿ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 


೪೫. ತರುವಾಯ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಶ 


ಆ ಆಲದಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸ ಚ ಕಾರ್ಯಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾ ಹಾರಿ 


ತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಿತು. 
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ಪಾ ಚ ಚಾಣ ಖ ಇ ಜಿ ಬಜ (ಯಒನ ಪದಂ ಭಂ ಅದ ಇಂ ತ ಕ. ಗ ದ 





ಏಕತ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ರ್ನ 


ಕಾಕಾನಾಮಭಿನತ್ಸಕ್ಸಾನ್ಸ ಕೇಷಾಂಚಿದ್ದಿ ಹಂಗಮಃ । 


ಇತರೇಷಾಂ ಚ ಚರಣಾನಿ,ರಾಂನಿ ಚರಣಾಯುದಃ . NEN 
ಸ 

ವಿಚಕರ್ತ ಕ್ಸಣೇನಾಂಸಾವುಲೂಕೋ ಬಲವಾನ್ಹ್ವಿಜಾಃ । 
ಸ ಭಿನ್ನದೇಹಾಃವಯವೈಃ ಕಾಕಾನಾಂ ಬಹುಭಿಸ್ತದಾ ॥೪೭॥ 
ಸಮಂತಾದಾವೃತಂ ಸರ್ವಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿಮುಂಡಲಂ | ಕ 
ವಾಯಸಾಂಸ್ತಾನ್ನಿಹತ್ಯಾಸಾವುಲೂಕೋ ಮುಮುದೇ ತದಾ ॥೪೮॥ 
ದ್ರೌಣಿರ್ಹ್ಯಷ್ಟಾತು ತತ್ಕರ್ಮ ಭಾಸೇನೈನಂ.ಕೃತಂ ಸಿಶಿ'। 
ಕರಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಮಹ್ಯೇನಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ನಿಧನಂ ನಿಶಿ. ॥1೪೯॥ 


ಇತ್ಯಚಿಂತಯದೇಕಃ ಸನ್ನುಷದೇಕನಿನುಂ ಸ್ಮರನ್‌ | 
ಜೇತುಂ ನ ಶಕ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಾ ಹಿ ಖುಜುಮಾರ್ಗೇಣ ಯುಧ್ಯತಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ಮಯಾ ತಚ್ಛ ದ್ಮನಾ ತೇದ್ಯ ಹಂತವ್ಯಾ ಜಿತಕಾಶಿನಃ । 


ಸುಯೋಧನಸಕಾಶೇ ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತೋ ಮಯಾ ವಧಃ 1 ೫೧॥ 
ಯಜುಮಾರ್ಗೇಣ ಯುದೆೇ ಮೇ ಪ್ರಾಣನಾಶೋ ಭವಿಷೃತಿ । 
ಛಲೇನ ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಜಯಶ್ಚಾಸ್ಯ ರಿಪುಕ್ಸಯಃ . ॥ ೫೨ ॥ 





೪೬. ಅದು ಕೆಲವು ಕಾಗೆಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು. ಕಾಗೆಗಳ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಕಾಗೆಗಳ ಶಲೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿತು. 

೪೭-೪೮. ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಆ ಗೂಬೆಯು ಒಂದು ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೆ ಅನೇಕ 
ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಆ ಆಲದಮರದ ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಗೆಗಳ 
ಶರೀರರಾಶಿಗಳು ಬಿದ್ದುವು. ಗೂಬೆಯು ಆ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿತು. 

೪೯-೫೧. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಬೆಯು ಮಾಡಿದ ಆ ಕೆಲಸ 


ವನ್ನು ಕಂಡು ಆ.ಉಪದೇಶನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, "" ನಾನೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು?” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ""ಸರಳಮಾರ್ಗದಿಂದ 


ಕಾಳಗಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು 
ನಾನೀಗ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿ ನಾನು. ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೫೨. ನಾನು ಖುಜುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಸಾಯುವೆನು. 
ಮೋಸದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಶತ್ರುಗಳೂ: ನಾಶ 
ವಾಗುವರು. 
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ಹಾಪುರಾಣಂ 
ರಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು 


ಯಚ್ಚ ನಿಂದ್ಯಂ ಭನೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಜನೈರಸಿ | 
ಕಾರ್ಯಮೇನ ಹಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಥರ್ಮಾಃ ನುವರ್ತಿನಾ Il ೫೩ ॥ 
ಸಾರ್ಪ್ರೈರಪಿ ಛಲೇನೈವ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸುಯೋಧನೇ | 

ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಫೇ ಪುರಾನಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶ್ಲೋಕಾ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ಪರಿಶ್ರಾಂತೇ ವಿದೀರ್ಣೇ ಚ ಭುಂಜಾನೇ ಚ ರಿಸೋರ್ಬಲೇ । 

ಪ್ರಸ್ಥಾನೇ ಚ ಪ್ರನೇಶೇ ಚ ಪ್ರಹರ್ತನ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ನಿದ್ರಾರ್ತಮರ್ಥರಾತ್ರೇ ಚ ತಥಾ ತ್ಯಕ್ತಾಯುಧಂ ರಣೇ | 

ಭಿನ್ನಯೋಧಂ ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಹರ್ತನ್ಯಮರಾತಿಭಿಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಏವಂ ಸ ನಿಯಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಪ್ತಮಾರಣಕರ್ಮಣಿ । 
ಸ್ರಾಃಬೋಧಯದ್ದೋಜಕೃಷೌ ಸುಪ್ತೌ ರಾತ್ರೌ ಸ ಸಾಹಸೀ ! 


ದ್ರೌಜೆರ್ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ತಾವುಭಾನಭ್ಯಭಾಷತ '  ॥ ೫೭.॥ 
| ಅಶ್ವತ್ಥಾನೋವಾಚ — 

ಮೃತಃ ಸುಯೋಧನೋ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ I ೫೮ ॥ 
ಶುದ್ಧಕರ್ಮಾ ಹತಃ ಸಾರ್ಥ್ರೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಕ್ಸುದ್ರಕರ್ಮ್ನುಭಿಃ । 
ಭೀಮೇನಾತಿ ನೃಶಂಸೇನ ಶಿರೋ ರಾಜ್ಞಃ ಪದಾ ಹತಂ 1೫೯॥ 


೫೩. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ನಿಂದಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮಾನಲಂಬಿಯು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. | 

೫೪. ಪಾಂಡನರೂ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಮೋಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವರು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 

೫೫. "" ಶತ್ರುಸೈನ್ಯೈವು ಬಳಲಿದಾಗಲೂ, ಗಾಯಗೊಂಡಾಗಲೂ, ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲ್ಕೂ ಪಟ ಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. : ಹ 

೫೬. ಶತ್ರುಬಲವು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಆಯುಧ 





ಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ಚದರಿದ ಪದಾತಿಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿರುವಾಗಲೂ 


ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು.1? 
೫೭. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆ ನ 
ವ "ಗಿ ಮಲಗಿರುವ. 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ. ಮಲಗಿರುವ ಕೃಸ ಮತು ನ ವ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
0) ಳಂ ಸ ತವರ್ಮರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


ea ಇಡಿ i ಎ" 


_——W— .ಡಿ ಈ ..ಾ.... sl 


mace ns ಹಾಹಾ! ಹ. ಡಹ. ಅ... ಈ ಹಾ ಇಡ. 29% ಡಿ ತಾಟು 1. ಎ.ಎ. ಅಮ ತ ಇತರಾ ಬಾತ ಇ ಎಡಾಡಿ:.... 2 ಪ್ರಾತ 


ಟೆ » ತೆ. ಕ್ಕ 
0 ಚಿ PLS Kp 
MS us 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಫಿ ೩೯೫ 


ತತೋಃದ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಸಮೇತ್ಯ ಪಟಮಂಡಪಂ । 
ಸುಖಸುಸ್ತಾ ಸ್ತ ನಿಷ್ಯಾಮಃ ಶಸೆ ಸ್ಟ್ರೈರ್ನಾನಾನಿಫೈರ್ವಯಂ | 


ಕೃಪಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತತ್ರೈ ನಮಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬0 i 


ಕೃಷ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಸುಪ್ತಾನಾಂ ಮಾರಣಂ ಲೋಕೇ ನ ಧರ್ನೋನಚ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥೬ಂ॥ 
ತಥೈ ನ ತ್ಯಕ್ತ ಶಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತರಥವಾಜಿನಾಂ | : 
ಶೃ ಸ ಮೇ ವಚನಂ. ನತ್ಸ ಮುಚ್ಚ ಸಾಹಸಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸ ತುದ ೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೦ ಚ ಗಾಂಧಾರೀಂ ಚ ಪತಿಪ್ರ ತಾಂ । 
ಪೃಚ್ಛಾ ನೋ ನಿಜ ಚಾಪಿ ತದುಕ್ತಂ ಕರನಾನಾಹೇ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ದ್ರೌಣಿಃ ಕೃಪಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವೈ ಪುನಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾನೋವಾಚ:-- | 

ಪಾಂಡನೈ! ಶ್ಚ ಪುರಾ ಯನ್ಮೇ ಛಲಾದ್ಯುಜ್ಧೇ ಪಿತಾ ಹತಃ 1 ೬೪ ॥ 

ತನ್ಮೇ ಸ್‌ ನುರ್ಮಾಣಿ ನಿಕ ಂತತಿ 'ಓ ಮಾತುಲ | ಕ 

ಜೊ ್ರೀಣಹಂತಾಃಹಮಿತ್ಯೇತದ್ದ ಷ್ಟ ದ್ಯುನ್ನುಸ್ಯ ಯದ್ವಚಃ ೬೫ 

ಕಥಂ ಜನಸನುಕ್ಸೇ ತದ ಚನಂ ಸಂಶ | ಹೋಮ್ಮ ಹಂ ಿ 

ತೈರೈವ ಪಾಂಡನೈೆ ಕ ಪೂರ್ವಂ ಧರ್ಮಸೇತುರ್ಸಿರಾಕೃ ತಃ ॥ ೬೬ ॥ 


————— 


ಘಾತುಕನಾದ ಭೀಮನು ದೊರೆಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದೆದಿರುವನು. 

೬೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿ ನಾವು ಪಾಂಡವರ ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಅವರನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲೊ ಸಣ)? 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಪನು ಹೀಗೆಂದನು: 

೬೧-೬.೨. ಕೃಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಲಗಿದವರನ್ನೂ, ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲ 
ದವರನ್ನೂ, ರಥ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 
ಇದು ಲೋಕಪೂಜ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಮಗು! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು; ನೀನು 
ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 

೬೩. ನಾವು ಧೃತರಾಸಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ, " ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ, 
ವಿದುರನನ್ನೂ ಕೇಳೋಣ. ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡೋಣ”? ಎನ್ನಲು, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮರಳಿ ಕೃಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೬೪-೬೬. ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಾವ! ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡ 
ವರು ಮೋಸದಿಂದ ಕ್ತ, ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದು ನನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನ 





'ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ತು ಜನರ ಮುಂದೆ ನಾನು ಡ್ಲೊ ಫ್ರೀಣನನ್ನು 
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ತ ಶ್ರ್ರೀ:ಸಾ ,೦ದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮಕ್ಸಮೇವ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸರ್ನೇಷಾಮೇವ ಭೂಭೃತಾಂ ! 


ತ್ಯಕ್ತಾಯುಥೋ ಮಮ ಪಿತಾ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನೇನ ಪಾತಿತಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ತಥಾ ಶಾಂತನವೋ ಭೀಷ್ಮಃ ತ್ಯಕ್ತಚಾಪೋ ಠರಿರಾಯುಧಃ । 

ಶಿಖಂಡಿನಂ ಪುರೋಧಾಯ ನಿಹತಃ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ ॥ ೬೮ I 
ಏವಮನ್ಯೇಪಿ ಭೂಪಾಲಾಶೃಲೇನೈನ ಹತಾಸ್ತು ಶೈಃ ! 

ತಥ್ಸೈನಾಃಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಪ್ತಾನಾಂ ಮಾರಣಂ ನಿಶಿ ॥ ೬೯ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತದಾ ದ್ರೌಣಿಃ ಸಂಯುಕ್ತತುರಗಂ ರಥಂ | 
ಪ್ರಾಯಾದಭಿಮುಖಃ ಶತ್ರೂನ್ಸಮಾರುಹ್ಯ ಕ್ರುಧಾ ಜ್ವಲನ್‌ ॥೭೦॥ 
ತಂ ಯಾಂತಮನ್ವಗಾತಾಂ ತೌ ಕೃತವರ್ಮಕೃಸಾವುಭೌ | 

ಯಯುಶ್ವ ಶಿಬಿಕೇ ತೇಷಾಂ ಸಂಪ್ರಸುಪ್ತಜನಂ ತದಾ 1 ೭೧॥ 
ಶಿಬಿರದ್ವಾರಮಾಸಾವ್ಯ ದ್ರೋಣಪುತ್ರೋ ವ್ಯತಿಷ್ಠತ । 

'ಕಾತ್ರೌ ತತ್ರ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಅವಾಪ'ನಿಮಲಂ ಖಡ್ಗಂ ಮಹಾದೇವಾದ್ವ್ಧರಪ್ರದಾತ್‌ । 

ತತೋ ದ್ರೌಣಿರವಸ್ಥಾಸ್ಯ ಕೃತವರ್ಮಕೃಪಾವುಭೌ ॥ ೭೩ ॥ 





ಕೊಂದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಲಿ. ಹಿಂದೆ 
ಆ ಪಾಂಡವರೇ ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರುವರು. 

೬೭. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ನಿಮ್ಮ ಮತ್ತು ಸಕಲ ದೊರೆಗಳ ಮುಂದೆ ಶಸ್ತ್ರ, 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. 

೬೮. ಹಾಗೆಯೇ `ಅರ್ಜನನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಯುಧವಿಲ್ಲದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೬೯. ಆ ಪಾಂಡವರು ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ರಾಜರನ್ನೂ ಮೋಸದಿಂದ 
ಸೊಂದಿರುನರು. ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ -ಮಲಗಿದ ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೭೦. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಥಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅದರಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ೫ 

೭೧-೭೬. ಕೃತವರ್ಮ ಕೃಷರು ಹೀಗೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಮಲಗಿದ ಜನರುಳ್ಳ ಆ ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಆ ರಾತ್ರಿ “ಅಲ್ಲಿಯೇ: ಅವನು ದಯಾಳು 
ವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು "ಆರಾಧಿಸಿ ವರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅವನಿಂದ 
ed ನ ಪಡೆದನು. ಬಳಿಕ ವೀರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಆಕ್ಕ ೈ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶಿಬಿರದ ಒಳಗೆ: ಹೊಕ್ಕನು. ಅವನು 
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ಏಕತಿ ಶ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೭೬ 


ದಾ ಿರದೇಶೇ ಮಹಾವೀರಾಃ ಶಿಬಿರಾಂತಃಪ ್ರವಿಷ್ಟ ವಾನ್‌ । 


ಪ್ರ ಪ್ರನಿಷ್ಟೆ ೀ ಶಿಬಿರೇ ದ್ರೋಣೌ ಕೃ ತನರ್ಮಕ್ತ ತಾವುಭೌ ॥ ೭೪ ॥ 

ದ ರದೇಶೇ ವೃ ತಿಸ್ಕೇತಾಂ ಯತ್ನಾ ಸರನುಧನ್ನಿ ನೌ | 

ಅಥ ದ್ರೌಣಿಃ ಸುಸಂಕ್ರು ದ್ಧ ಸ್ವೇಜಸಾ ಪ್ರ ಜ್ರ ಲನ್ನಿ ವ ॥ ೭೫ I 

ಖಡ್ಗಂ ಎಧು ನ್ಯ ಚರಜಿ ಜಕೇ ನಿಶಿ: 

ತತಸ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನುಸ್ಯ ಸ್ನ ಶಿಬಿಕಂ ನುಂದಮಾಯಯೌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನಾ ಷಯಸ್ಸ ತ್ರ ಮುಹಾಯುದೆ ಸೀನ ಕರ್ಶಿತಾಃ। 

ಸುಸು ಪರ್ನಿಶಿ ನಿಶ್ಚಸ್ತಾಃ ನ [ಸ್ಟಸೈಸ್ಯ ಸಮಾವೃ ತಾಃ | ॥ ೭೭ ॥ 

ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ನಸ ; ಶಬಿರಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ದ್ರೌಣಿರಸ ವಿತ್‌ 

ತಂಸ ಸುಪ್ತ ೦ ಶಯನೇ ಕುಚ e ! ಪದರ್ಶಾರಾನ್ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೭೮ ॥ 

ಸಾಜೇನಾಘಾತಯದ್ರೊ ೇಷಾತ್ಸ 4ಸಂತೆಂ ದೊ ್ರೀಣನಂದನೆಃ । 

ಸ ಬುದ್ಧ ಶ ರಣಾಘಾತಾದುತ್ವಾ ಯ ಶಯನಾದಥ “Narn 


ವ | ಕೋಕಯತ್ತ ದಾ ನೀರೋ "ಜೊ ್ರೀಣಪುತ್ರಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ । 

ತಮುತ ತಂತಂ : ಶಯನಾದ್ದೊ ಹಾಚಾರ್ಯಸುತೋ ಬಲೀ I ೮೦ ॥ 
ಕೇಶೇಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃಷ್ಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಇ ನಿಸ್ಪಿಪೇಷ ಧರಾತಲೇ । | 
ಧೃಷ್ಟ ದ ೈಮ್ನುಸ್ತದಾ ತೇನ ನಿಷ್ಟ ಷಃ 8 ಸಭಯಾತುರಃ ॥ ೮೧ ॥ 





ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಕೃಪ ಕೃ ಕ್ಸ ತವರ್ಮರು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ: 
ನಿಂತರು. ತರುವಾಯ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು, ಕುಪಿತನಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ 
ಖಡ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಬಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಸಾಗೆಯೇ 
ಅವನು ಧೃಷ್ಠ ತೈದ್ಯುಮ್ಮ ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ a 

೭೭, ಅಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾ ದಿಗಳು ಘೋರ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಕೃಶರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ  ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ನಿದ್ರಿ ಸಿದ್ದ ತ್ನು 

೭೮. ಕ್ರ ಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನ ರಿತ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದೃಷ್ಟ  ದ್ಯುಮ್ಮ ನ ಶಿಬಿರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುವ . ಬಲಿಷ್ಕನಾದ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೭೯-೮೩, ಅಶ್ನ ಕೈತ್ಯ್ಯಾ ಮನು ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿ, ರುವ ಆ ಧೃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಕಾಲಿ 
ವಿಂದ ಒದೆದನು. ಆಧ್ಯ ಸ್ವದ್ಯುಮ್ಮನು ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಎದ್ದು ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು." ದ್ರೋಣಸುತನು 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿರುವಃಆ ಧ್ವ ಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಎಳೆದು. 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಜಿ 3 ದನು. ಹಾಗೆ ಉಜ್ಜಲ್ಬ ಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ನ ನು ಭಯಗೊಂಡವನೂ, ನಿದ್ರೆ ಯಿಂದ ಹ ಕಾಲಿನ 
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ವ : ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿದ್ರಾಂಧಃ ಸಾದಘಾತಾರ್ತೊೋ ನ ಶಶಾಕ ನಿಚೇಷ್ಟಿತುಂ 
ದ್ರೌಣಿಸ್ತ್ವ್ವಾಕ್ರಮ್ಯ ತಸ್ಕೋರಃ ಕಂಠಂ ಬದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಧನುರ್ಗುಷೈಃ ॥ ೮೨॥ 
ನದಂತಂ ವಿಸ್ಸುರಂತಂ ತಂ ಪಶುಮಾರನುಮಾರಯುತ್‌ | 


ತಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಸರ್ನಾಣಿ ನ್ಯನಧೀಚ್ಚ ತಥೈವ ಸಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಯುಧಾಮನ್ಯುಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಮುತ್ತಮೌಜಸಮೇವ ಚ। 

ತಥೈವ ದ್ರೌಪದೀಪುತ್ರಾನವಶಿಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ಸೋಮುಕಾನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಶಿಖಂಡಿಪ್ರಮುಖಾನನ್ಯಾನ್ಸಜ್ಗೇನಾಂಮಾರಯದ್ಪ ಹೂನ್‌ 

ತದ ಯಾದ್ದಾಕನಿರ್ಯಾತಾನ್ಸರ್ನಾನೇನ ಚ ಸೈನಿಕಾನ್‌ I ೮೫ ॥ 
ಸ್ರಾಪಯಾಮಾಸತುರ್ಮ್ಮತ್ಯುಂ ಕೃತನರ್ಮಸೃಷಾವುಭೌ 

ಏನಂ ನಿಹತಸೈನ್ಯಂ ತಚ್ಛಿ ಬಿರಂ ತೈರ್ಮುಹಾಬಲೈಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ತತ್ವ ನೇ ಶೂನ್ಯಮಭವತ್ರಿಜಗತ್ರಲಯೇ ಯಥಾ । 

ಏನಂ ಹತ್ವಾ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್ಹೊ ವೀಣಪುತ್ರಾದಯಸ್ವ್ರಯಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ನಿರಗುಃ ಶಿಬಿರಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರ್ಥಭೀತಾ ಭಯಾತುರಾಃ । 

ಸರ್ವೇ ಪೃಥಕ್ಸ ಹೆಗ್ದೆ ೇಶಾನ್ಹುದ್ರುವುಃ ಶೀಘ್ರುಗಾನಿಂನಃ I ೮೮ ॥ 
ಅಥ ದ್ರೌಜೆರ್ಯಯ್‌ೌ ವಿಪ್ರಾ ರೇನಾತೀರಂ ಮನೋರಮಂ । 

ತತ್ರ ಹ್ಯನೇಕ ಸಾಹಸ್ರಾ ಯಷಯೋ ನೇದವಾದಿನಃ I ೮೯॥ 


ಹೊಡೆತದಿಂದ ನೋವುಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಗಿದು, ಕೂಗುತ್ತಿರುವನನೂ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ನನ್ನು ಸಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸ 
೮೪-೮೮, ಹಾಗೆಯೇ ಬಲವಂತನಾದ ಯುಧಾಮನ್ಯು, ದ್ರೌಸದಿಯ 
ಮಕ್ಕಳು, ಉಳಿದ ಸೋಮಕರು, ಶಿಖಂಡಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ರನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂದನು. ಅವಧ ಭಯದಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟ 
ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೃತವರ್ಮ ಕೃಪರು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಆ ಶಿಬಿರವು 
ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಜಗತ್ತಿನಂತೆ ಬರಿದಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ನಾ ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ಮೂವರೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಬಯ ದದ 
ಆ ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೊರಟು ವೇಗವಾಗಿ ಬೇರೆ ಜೀಕಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಕ pe ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ತರುವಾಯ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮನೋಹರವಾದ 
ಡಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
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ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೯ 


ಕಥೆಯಂತಃ ಕಥಾಃ ಪುಣ್ಯಾಸ್ತ ಸಶ್ಚಕ್ರುರನುತ್ತಮಂ । 
ತತ್ರ್ರಾಯಂ ಪ್ರಯಯೌ ದ್ರೌಣೇರ್ಜುಷೀಣಾಮಾಶ್ರಮೇಷ್ಟಥ ॥ ೯೦॥ 
ಸ್ರನಿಷ್ಟಮಾತ್ರೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮುನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ |. ' 


ಸಾನ ಡು. ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಪ್ರಾಹುರ್ಯೋಗಬಲೇನ ತಂ 1೯೧0 
ಸ್ರಿ ತ್ಸಾನೀ ದ್ರೌಣೇ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮಃ । 

ತ್ವದ್ದರ್ಶನೇನ ಹೈಸ್ಮಾಕಂ ಪಾತಿತ್ಯಂ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ I €೨ I 

ತ್ವತ್ಸಂಭಾಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಃಯುತಂ ಭನೇತ್‌ । 

ಅತೋಸಸ್ಮದಾಶ್ರಮೇಭ್ಯಸ್ತ ೩೦ ನಿರ್ಗಚ್ಛ ಪುರುಷಾಧಮ I ೯೩॥ 

ಇತ್ಯಬ್ರುವಂಸ್ತ್ರದಾ ದ್ರೌಣಿಂ ತತ್ರತ್ಕಾ ಮುನಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಇತೀರಿತಸ್ತ ತೋ ದ್ರೌಜೆರ್ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ ॥ ೯೪ i 

ಲಜ್ಜಿತೋ ನಿರಗಾತ್ತಸ್ಮಾದಾಶ್ರಮಾನ್ಮುನಿಸೇವಿತಾತ್‌ | 

ಬಿನಂ ಕಾಶ್ಯಾದಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಪುಣ್ಯೇಷು ಪ್ರಯಯೌ ಚ ಸಃ ॥ ೯೫ ॥ 

ತತ್ರ ತತ್ರ ದ್ವಿಜೈಃ ಸರ್ನ್ವೈರ್ಸಿಂದಿತೋಸೌ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 

ನ್ಯಾಸಂ ಶರಣಮಾಷೇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥ ೯೬ ॥ 


ಕರಾ ರ್ಟ ರ ರ ರ್ಜ ವ | 


ಸಂಪನ್ನರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಉತ್ತಮ 
ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ' ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆ ಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಯೋಗಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ನಡತೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು: 

೯೨, «6 ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ! ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪಿಯಾದ ನೀನು: 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಧಮನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ನಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾತಿತ್ಯವು, 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೯೩. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ನಮಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಗಳು ಸಂಭವಿಸೀತು. ಎಲ್ಫೆ ನೀಚನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಆಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಹೊರಡು.” ' 

೯೪-೯೫. ದ್ವಿಜರೆ! ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ: 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಆ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಿಂದ. 
ಹೊರಟು ಕಾಶ್ಯಾದಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೯೬. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಂದಿಸಲು 
ಅನನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮಕೆ 
ಹೊಕ್ಕನು. 
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೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಬದರಿಕಾಂರಣ್ಯೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಮಹಾಮುನಿಂ | 


ದ್ಲೈಪಾಯನಂ ಸಮಾಗನ್ನು ಪ್ರಣನಾಮ ಸಭಕ್ತಿಕಂ i ೯೭॥ 
ವಲ ಶ ರ 

ತತೋ ವ್ಯಾಸೋ ಬ್ರವೀದೇನಂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಸುತಂ ಮುನಿಃ । 
ತೃಮುಸ್ಮಾದಾಶ್ರಮಾದ್ದ್‌ ಣೇ ಕಿರ್ಯಾಹಿ ತ್ವರಯಾ ತ್ಕಿತಿ I ೯೮ ॥ 


ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷೇಣ ಮಹಾಸಾಶಕವಾನ್ಸವಾನ್‌ | 

ಅಶೋಮೇ ಭವತಾಲಾಸಾನ್ಮಹತ್ಪಾಷಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ದ್ರೌಣಿಃ ಪ್ರೋನಾಚೇದಂ ವಚೋ ಮುನಿಃ 1೯೯ ॥ 
ಅಶ್ವತ್ಲಾನೋವಾಚ:- - 


ಭಗವನ್ನಿಂದಿತಃ ಸರ್ವೈಸ್ತ್ಯಾಮುಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಬ್ರನೀಷಿ ಚೇತ್ತಮುಷ್ಟೇನಂ ಕೋನ್ಯ್ಕೋ ಮೇ ಶರಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಫೃಸಾಂ ಕುರು ಮಯಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಾಧನೋ ದೀನನತ್ಸಲಾಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಭಗನನ್ಮನು | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಥೇಹಿ ತ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಜೋಸಿ ಭವಾನ್ಯತಃ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ರೌಣಿನಾ ವ್ಯಾಸಶ್ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಮುಬ್ರನೀ Il ೧೦೨ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ;-- ಕ 
ಏತತ್ಸಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸ್ಮೃತೌ ನಹಿ ॥ ೧೦೩ ॥ 








೯೭. ಬಳಿಕ ಅವನು ಬದರಿಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಸಮಿಾಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿದರು. 

೯೮-೯೯, ಆಗ ವ್ಯಾಸರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! ನೀನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡು. ನೀನು ಮಲಗಿದವರನ್ನು ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ನನಗೂ ಮಹಾ 
ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು?” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: * 5 

೧೦೦-೧೦೧. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಪೂಜ್ಯನೆ! ನಾನು ಎಲ್ಲ 


`` ನಿಂದಲೂ ನಿಂದಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ನೀನೂ ಹೀಗೆಂದರೆ 


ನನ್ನನ್ನು ಬನುನುವವರಾರು? ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಡೋರು. 
೧೦೨. ಪೊಜ್ಯನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತವನ 
ನಿದ್ರಿಸಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ ; ಯಿತ ೯ 
ಬ್ರ ಸ ಕಂದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನನಗೆ 


. ವಿಧಿಸು.3 ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ವ್ಯಾಸನು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 


ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು:; 


೧೦೩. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತಾ: | 
ಶಿ ನ: ಅಶ್ವತ್ಲಾನು! ಈ ಘಾ ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾ ನ 
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ಏಕೆತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೧ 


ತಥಾಃ ಪ್ರುಪಾಯಂ ವಕ್ತಾ ನಿಂ ತವೈತದ್ದೋಷತಾಂತಯೇ | 


ದಕ್ಸಿಣಾಂಬುನಿಧೌ ಪ್ರಜ್ನೆ ಕೆ ರಾಮಸೇಲಾ ನಿಮು$ ಕಿದೇ I ೧೦೪ ॥ 
ಥನುಷ್ಕೋಟರಿತಿ ಖ್ಯಾ “ಸ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಮಹತ ತರಂ 

ಅಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯತಮಂ ದೌ ಿಷೇ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸ ಲರ್ಗಮೋಕ್ಟ ಪ್ರದಂ ಸಂಸ ಬ ್ರಿಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಶೋಧಕಂ । 
ಸರ್ನಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ಯ © ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರ ದಾಯಕಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಪವಿತ್ರಾ ಣಾಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ನ್‌ ತಥೋತ್ತಮಂ ॥ ' 

ದುಃಸ ಸ್ನನಾಶನು ಸ್ರಣ್ಯ ೦ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಅಕಾಲನೃ ತ್ಯುಶಮನಂ ಪುಂಸಾಂ "ನಿಜಯನರ್ಧನಂ 

ದಾರಿದ್ರ ನಾಶಂ ಪುಂಸಾಮಾಯುರ್ನರ್ಧನಕಾರಣಂ I ೧೦೮ ॥ 
ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ನ್ಯೂಣಾಂ ಶಾಂತಿದಾಂತ್ಯಾದಿಕಾರಣಂ | | 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ 'ನನುಷ್ಯೊ "ಟ್‌ ರಾಮಸೇಲೌ ನಿಮುಕಿ ಕ್ಷಿದೇ ॥ ೦೦೯ n 
ಸಾ ನಂ ಕುರುಷ್ಕ ದೆ ಶ್ರಿಣೇ ತ್ವಂ ಮಾಸಮಾಶ್ರ ೦ ನಿರಂತರಂ 

ಸುತೆ ಸ್ರೈಮಾರಣದೋಷಾತ್ರ, HS ಸದ್ಯ ಪೂಶೋೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ I ೧೧೦ ॥ 
ಕುರುಷ್ಟ ನಚನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಮನು ತ್ವಂ ದ್ರೋಣನಂದನ । 

ಏನನುಕ್ತಸ ಸ್ತದಾ ದ್ರೌಣಿವ್ನಾ ಸೇನ ಜರಾ I ೧೧೧ ॥ 


ERE ಸಜಜ ಎ1 

೧೦೪-೧೧೦. ಆದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನರುಹುವೆನು. ದಕ್ಷಿ ಕ ಣಾಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಕ ೫ ನನ್ನೀಯುವ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಫೋಟಿಯೆಂಬ ಮಹಾಕ್ಟೇತೃ ಕ್ರ ವಿರುವುದು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! ಆಕ್ಟೇತ್ಠ ಶ್ರವು ನರರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ತ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಘೋರಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದ್ಯೂ. ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಗ ಗಳನ್ನಿಳಯುವುದ್ಕೂ ಸಕಲಮಂಗಳವನ್ನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಇಷಾ ಿರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ, ಅತಿ ಪವಿತ ತ್ರವ್ಕೂ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ ವೂ, "ರುಸ್ಸ್ವಪ್ನ ನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ನರಕಡುಃಖವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದೂ. ಅಕಾಲಮರಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಗೆಲುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ವುದೂ, ಮಾನವರ ಬಡತನವನ್ನು. ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ, ಆಯುತ ನ್ನು 
ಹೆಚಿ ತ್ರಸುವುದೂ, ಮನಶು ದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಶಾಂತಿ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ನೀನು ಬ ಕೈವನ್ಸೀಯುವ 
ಆ ಧನುಷ್ಟೋ ಬಕ್ಸೆ| (ಶ್ರ ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದುತಿಂಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಾ ್ನಿನಮಾಡು. 
ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತ್ರ ಸ್ಯಾನ್‌ ಕೀಗಿ ನೀನು ಶುದ್ಧನಾಗುವೆ. 

೧೧೧-೧. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ! ನೀನು ನನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ನಡೆಸು. ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಲು ಅಶ್ವ ತ್ಕಾಮನು ಪವಿತ್ರ ಡೆ ಧನುಷ್ಟೋಓಗೆ ತೆರಳಿ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಸಂಕಲ್ಪ ಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಣೆಬಿಡದೆ ನಿಂದನು: 
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0೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮಸೇತುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ಪನಿತ್ರದಾಂ'! 
ಸಸ್ನೌ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ನಂ ತು ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸಿಸೇವೇ ಸ ದಿನೇ ದಿನೇ। 
ತತಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ದಿನೇ ತೋಯಸ್ನಾನಾದ್ದೊೋೋಣಾತ್ಮಜಸ್ತದಾ boleh St. 
ಜಜಾಪ ಚ ಧನುಷಸ್ಕೋಟ್ಯಾಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಂಚಾಕ್ಸರಂ ತದಾ । 
ಅಕಾರ್ಹೀದುಪನಾಸಂ ಚ ಡ್ರೋಣಪುತ್ರಸ್ತು ತದ್ದಿನೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಅಕರೋಜ್ಞಾ ಗರಂ ರಾತ್ರೌ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ಅಪರೀದ್ಯುರ್ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಕಲ್ಪಸಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಸಿನೇವೇ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸ್ತುತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ | 
ನನರ್ತ ಪುರತಃ ಶಂಭೋರಾನಂದಾಶ್ರುಪರಿಪ್ರ್ಟುತಃ I ೧೧೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ರಾಮರಾಸೀತ್ತದಗ್ರತಃ | 
ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಮಹಾದೇನಂ ತುಷ್ಟಾವ ಪರಮೇಶ್ವರಂ I ೧೧೭ ॥ 
ದ್ರೌಣಿರುವಾಚ :-- 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ | 
ಆಪದಂಬುಧಿನುಗ್ಭಾನಾಂ ಪೋತಾಯಿತಪದಾಂಬುಜ I ೧೧೮ ॥ 
ಮಹಾದೇವ ಕೃಷಾಮೂರ್ತೇ ಧೂರ್ಜಟೇ ನೀಲಲೋಹಿತ । 
ಉಮಾಕಾಂತ ನಿರೂಪಾಕ್ಟ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತೇ ನಮಃ I ೧೧೯॥ 
೧೧೩-೧೧೬. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಫಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಮೂವತ್ತುದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಮೇಲೆ 
ಅವನು ಪಂಜಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಆದಿನ ಉಪವಾಸವಿದ್ದನು. 
ಆ ರಾಶ್ರಿ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಮಾರನೆ ದಿನ 
ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಂದು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಗೈದು ಆ ಶಿವನ ಮುಂಜಿ ಆನಂದಬಾಷ,ವನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಕುಣಿದನು. ಬ 
೧೧೭. ಬಳಿಕ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನು ಆ ಅಶ್ನತ್ನಾಮನ ಮ 
ವ ಸಂಜೆ 
ಸ್ರಶ್ಯಶ್ನನಾಗಲು ಅವನನನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ: ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
೧೧೮. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾನೆ:-" ದೇವಾಧಿನ 
ಥ್‌ ತಿ 2 ನಾಗಿ ದೇವೇಂದೆ 
ಆ ನಾಗ, ನ! ಆಪತ್ತೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆ 
ಕರಿಗೆ ದೋಣಿಯಂತಿರುವ ಅಡಿದಾವರೆಗಳುಳ ವ jc 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಫವನೂಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ 
೧೧೯. ಉಮಾದೇವಿಯ ಸ್ರಿಯನೂ, ಮುಕ್ತಣ 
ಇ ನ್ಯೂ ಚಂದ ಮೌಳಿಯೂ 
ಪಯಾಳುವೂ ಆಗಿರುವ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಸಷ 
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ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ತ್ರಿನೇತ್ರ ತ್ವಂ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕೃಪಾಯಾ ದೃಶಾ | 


ಹಾರ್ವತೀಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರಘ್ನೂಯ ಶಂಭವೇ I ೧೨೦ ॥ 
ನಿನಾಕಸಾಣಯೇ ತುಭ್ಯಂ ತ್ರ 3೦ಬಕಾಯ ನಮೋನಮಃ | 
ಅನಂತಾದಿ ಮಹಾನಾಗಹಾರಭೂಷಣಭೂಸಿತ I ೧೨೧ ॥ 


ಶೂಲಸಾಣೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಗಂಗಾಧರ ಮೃಡಾನ್ಯಯ । 

ರಕ ಮಾಂ ಕೃಪಯಾ ದೇವ ಪಾಪಸಂಘಾತಪಂಜರಾತ್‌ | 

ಇತಿ ಸುತೋ ಮಹಾದೇವೋ ದ್ರೌಣಿಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಹರ್ಷಿತಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 

ಸುಪ್ತಮಾರಣದೋಷಸ್ತೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌  ॥ ೧೨೩ ॥ 

ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್ನಿನಷ್ಟೋಂ ಭೂದ್ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 

ಮಯಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಲೋಕೇಷು ಕಿಮಲಭ್ಯಂ ಭವೇನ್ಸೃಣಾಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ಅತೋಇಭೀಷ್ಟಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ತ್ವಂ ಮತ್ತೋ ದ್ರೋಣಾತ್ಮಜಾಧುನಾ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶಂಭುನಾ ಪ್ರೌಣಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ. ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ತವಾದ್ಯ ದರ್ಶನೇನಾಂಹಂ ಕೃತಾರ್ಥೊೋಃಸ್ಮಿ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ತೃದ್ದರ್ಶನಮಸಪುಣ್ಯಾನಾಮುಲಭ್ಯಂ ಜನ್ಮಕೋಟಭಿಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಎಂ ಷಷ ಇ _್ವಂಶಪಿಶಎ್ಟ್ಣ_ಅಅಫಾಶತಿ ಚ ಲಲ ಐಐಲಐಅಾಾ] 

೧೨೦. ತ್ರಿಪುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಿಯ 
ಆದ ಎಲೈ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೆ! ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು, 

೧೨೧. .ಪಿನಾಕನೆೊಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಅನಂತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ಪರಾಜರ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೨೨. ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತವನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ 
ಆದ ರಾಮೇಶ್ವರ | ಫಾಪವೆಂಬ ಪಂಜರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಫಾಪಾಡು.?? 
ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆಂದನು: 

೧೨೩-೧೨೫. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ! ನೀನು 
ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿದ್ರಿಸಿದವರನ್ನು ಕೊಂದ ನಿನ್ನ 
ಪಾಪವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಈಗ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಮಾನವರಿಗೆ ದೊರಕದಿರುವುದು ಯಾವುದಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಓ ದ್ರೋಣತನಯ! ನೀನೀಗ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆ.» ಹೀಗೆಂದು 
ರಾಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಲು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೧೨೬, “ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದೀಗ ಧನ್ಯನಾಡೆನು. 
ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗಲಾರದು. 
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೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೋ ಯುಷ್ಕ್ಮತ್ಥ ತ ದಾಂಭೋಜೇ ನಿಶ್ಚಲಾ ಭಕ್ತಿರಸ್ತು ಮೇ! 
ಗ ps ದೇಹಿ ಮಹ್ಯಂ ಶಂಭೋ ನನೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೧೨೭॥ 
4 ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ದ್ರೌಣಿಂ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | | 


ಪಕ a ದೊ ್ರೀಣಪುತ್ರಸ ತ್ರಸ್ಯ. ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ . ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಅಶ, ತ್ಲಾ ಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಧೂತಪಾಪೋ ವಿನಿರ್ಮಲಃ | 

ಶಾಮಜಿಂದ ಶ್ರಥನುಷ್ಟೋಟಾ `ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೆ ೇಣ ತತ್ವ ಹೇ ॥ ೧೨೯ ॥ 
Se ದ್ರೌಣಿಂ ಸರ್ವೇ ಜಾಪಿ ಸ ಯಃ 1 

ಸುದ್ದ ೦ ಪ ಗ್ರಹೀಷುತ್ತೆ « ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಶಿ ನಿರ್ಮಲಂ I ೧೩೦ ॥ 
ಏನಂ ವಃ ಸ ವಿಪ್ರಾ ದ್ರೌ ಣಿಸಾಪನಿನೋಕ್ಸ 890 1 

ಸಾಮಚಂದ ಥನುಷ್ಕೋಟಿಸ್ಪಾನನೈ ಭವಮಾತ್ರತಃ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಯಃ ಪಠೇದಿಮುನುಧ್ಯಾಯಂ ಶೈ ಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ 1 


ಸ ನಿಧೂಯೇಹ ಪಾಪಾನಿ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೩೨ ॥. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀರ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 4" ಅಶ್ನ ತ್ಯಾ ನುಸುಪ್ತ ವಾರಣದೋಷ 
*ಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ ನಾನೆ ಕತ್ರಿ ಶೋ ಧ್ಯಾ ಯಃ 


೧೨೭. ಓ ಶಂಕರ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಧೃಢ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ಈ ವರವನ್ನೇ ನನಗೆ ಕೊಡು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 

೧೨೮. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವನು ನೋಡುತ್ತ, ರುವಂತೆಯೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ  ಶೈನಾಗಿಹೋದನು. 


೧೨೯. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರ ಮರೆ! ಹೀಗೆ ಅಶ್ವ ತಾ ಮನು ಧನುಷ್ಟೋಟ | 


ಸ್ಪೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ್ರಿನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ RT ಶುದ್ಧನಾದನು. 

೧೩೦. ಅಡು ವೊಡಸಂಡು ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಪಾಸದೂರನಾದ 
ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೩೧. ಹೀಗೆ ಧನುಷ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಆಶ್ವತ್ಥಾ 
'ಮನ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾದುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೩೨. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ಯನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 


ಓದುವನೊ, ಅಥವಾ ಕೇಳುವನೊ, ಅನನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ತಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ,೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ 45ಲಿ 
4 ಅಶ್ವ ತ್ಸಾ ಮಸುಪ ಶ್ರ ಮಾರಣದೋಸಶಾಂತಿವರ್ಣನು?ಪೆಂಬ 
ಮೂನತೊ _೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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AG ni 


— BASIS 


n ಶ್ರೀಃ 8: : 
'ಅಥ ದಾ ಎತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ। 
ಧರ್ಮುಗುಪ್ತೋನ್ಮಾದವಿನೋಕ್ಸಣವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಭೂಯೋಪಿ ಸಂಪ್ರವಕ್ಕಾ ಸಿಂ ಧನುಷ್ಕೋಟೇಸ್ತು ನೈಭವಂ । 


ಯುಷ್ಕಾಕಮಾದಕೇಣಾ & ನ ನೈನಿಂಷಾಃರಣ್ಯ 1. Io 

ನಂದೋನಾಮ ಮಹಾರಾಜಃ ಸೋಮುನಂಶಸಮುದ ವಃ । 

ಸ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸಾಗರಾಂತಾಂ ಧರಾಮಿಮಾಂ [WONT 
ಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಮಭನದ್ಧರ್ಮಗುಪ್ತ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | | ಇ 

ರಾಜ್ಯ ಸ್‌ ಫ್ಸಿಧುರಂ ನಂಡೋ ನಿಜಪುತ್ರೆ ಸ ನಿಧಾಯ ಸಃ 1೩॥ 

ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯೋ ಜಿತಾಹಾರಃ ಪ್ರ ನಿವೇಶ ತಪೋವನಂ | | 

ತಾತೇ ತಪೋವನಂ ಯಾತೇ ರ 32ಭಿಧೋ ನೃಪಃ 1೪॥ 

ಮೇದಿನೀಂ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಜ್ಞೊ € ನೀತಿತತ್ಸರಃ 1 

ಈಜೇ ಬಹುನಿಧೈರ್ಯಜ್ಜೆ ಸ್ಲೈರ್ದೇವಾನಿಂದ್ರ ಪುಕೋಗಮಾನ್‌ I 8 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ನಿತ್ತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಚ ಬಹೂನಿ ಸಃ । 

ಸರ್ವೇಸ ಸ ಧರ್ಮನಿರತಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಮಿನ್ರಾಜನಿ ತಾಸತಿ ॥೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧಮ ಗುಸ್ತೋನ್ಮಾದನಿನೋಕ್ಸಣವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಎಲೈ 
ಮುನಿಗಳೆ! ನಾನು. ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮರಳಿಯೂ ಧನುಷಸ್ಫೋಟಿಯ 
ಮಾಹಾತೆ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
೨. ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನಂದನೆಂಬ ದೊರೆಯು, ಸಮುದ ನ್ರಗಳೇ 


ಎಲ್ಲೆ ಯಾಗಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ. ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩-೫. ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಆ ನಂದರಾಜನು 
ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಧರ್ನುಗುಸ್ತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊಫ್ಪಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 


'ಮಿತಾಹಾರಿಯೂ ಆಗಿ ತಸೋವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ತಂದೆಯು ತಪೋವನಕ್ಕೆ 


ತೆರಳಲು ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನ: ನೀತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಸಾಪಾಡಿದನು: - ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಲವು ವಿಧ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಹಿದನು. ಜೆ 


೬. ಅವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ; ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳನ್ನೂ ಬಹು. 
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೪೦೬ ಶ್ರಿ ಸ್ಥಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ . 


ಬಭೂವುರ್ನಾಾಭವನ್ಪೀಡಾಸ್ತಸ್ಮಿಂಶ್ಲೊ ೇರಾದಿಸಂಭವಾಃ | 


ಕದಾಚಿದ್ದ ರ್ಮಗುಪ್ರ್ತೊ ಯಮಾರೂಢಸ್ತುರಗೋತ್ತಮಂ 1೭॥ 
ವನಂ ನಿವೇಶ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಮೃ ಗೆಯಾರಸಕೌತುಕೀ | 
ಕುಲವು: ಖೇ. In 
ವಿಚಜಾರ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿ ) ಂಹವ್ಯಾಫ್ರುಭಯಾನಕೇ 

ಮತ್ತಾ $ಲಿಕುಲಸಂನಾದ ಸಂಮೂರ್ಥಿತದಿಗಂತರೇ In 
ಪದ್ಮ ತಲ್ಲಾ ರಕುಮುವನೀಲೋತ್ಪ ಲವನಾಕುಲೈಃ | 

ತಟಾಕ್ಕೈ ರಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ತಪಸಿ 'ಜನಮಂಡಿತೇ I ೧೦ 
ತಿಸ್ಮಿನ್ವ ಸ ಸಂಚರತೋ ಧರ್ಮಗುಪ್ತ ಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 

ಅಭೂದ್ವಿಭಾನರೀ ನಿಸ್ರಾಸ್ತಮಸಾವೃತದಿಜ್ಮುಖಾ Il ೧೧॥ 
ರಾಜಾಃಪಿ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಉಪಾಸ್ಕ ನಿಯಮಾನ್ವಿತಃ । 

ಜಜಾಪ ತತ್ರ ಚ ನನೇ ಗಾಯತ್ರೀಂ ನೇಡಮಾತರಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಿಂಹವಾ ಫ್ರಾ ದಿಭೀತ್ಯಾಸಿ ಸ ಕೃಮೇಕಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತೇ | 

ರಾಜಪುತ್ರೇ ತದಾಭ್ಯಾಗಾದ್ನ ಸ್ಸ ಪ್ಲ ಸಿಂಹಭಯಾರ್ದಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ತ್ರಿರಲು ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಾ ಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 

೭-೧೧. ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೆ! ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಬಾಧೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ರ ದಿನ ಈ ಧರ್ಮಗುಪ್ತ ಸು ಉತ್ತ, ಹ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ಸೇರಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಒಂದು ಕಾಡನು ಸ ಹೊಕ್ಳನು. 
'ಹೊಂಗೆ, ತಾಳೆ, ಹಿಂತಾಲ, ಗೋರಲ ಮರಗಳಿಂದ ದಟಿ ವೂ, ಸಿಂಹ, 
ಹುಲಿಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ, ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳು ದೂ,  ತಾವರಿ, ಕಲ್ಲಾರ, ನ್ಸೈ ದಿಲೆ, ಕನೆ [ಟ್ರದಿಲೆಗಳಿರುವ 
ಕೆರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದ್ದೂ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟು ದೂ ಆಗಿರುವ 
ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ರಾತ್ರಿ ಜ್‌ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಕನಿಯಿತು. 

೧೨.. ದೊರೆಯು ! ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾವಂ 
ನಿಯಮದಿಂದ ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಗಾಯತಿ ಕ್‌ು] ಜಂ 
೧೩. ಅವನು ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ.-ಮೊದಲಾದ ಕೂ 39 ರಜಂತುಗಳ ಭಯದಿಂದ 


ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಿ ಹಕ್ಕೆ. ಹೆ 
'ಕರಡಿಯೊಂದು ಬಂದಿತು. ಮ್ನ ಖು ಸ 
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ಹಾ ತಾ ತ್ರಾ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೭ 


ಅನ್ನ ವಾವಸ ತಂ ಯಕ, ಕ ಮೇಕಃ ಸಿಂಹೋ ನನೇಚರಃ । 
ಅನುಷ್ಟು ತಃಸ ಸಿಂಹೇನ ಯಕೊ ನೀ ವೃಕ್ಸಮುಪಾರುಹತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆರುಹ್ಯ. ಖುಕೊ ಫೀ ವೃಕ್ಷ )ಕ್ಸುಂ ತಂ "ದದರ್ಶ ಜಗತೀಪತಿಂ 1 


ವೃಕ್ಷ ಸಿ ತೆಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಉವಾಚ ಭೂಪತಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ಯುಕ್ಟೋಯಂ ವನಗೋಚರಃ | 

ಮಾ ಭೀತಿಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ನತ್ಸಾ ನೋ ರಜನೀಮಿಹ I ೧೬ ॥ 
ಮಹಾಸತ್ಕೋ ಹಾಚಾ! ಮಹಾವಂಸ್ಭ್ರಾಸ ಸಮಾಕುಲಃ । 
ವೃಕ್ಸಮೂಲಂ ಸಮಾಯಾತಃ ಸಿಂಹೋ ಯಮತಿಭೀಷಣಃ I ೧೭॥ 


ರಾತ್ರ್ಯರ್ಧಂ ಭಜ ನಿದ್ರಾಂ ತ್ವಂ ರಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋ ನುಯಾದಿತಃ । 

ತತಃ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಮಾಂ "ಕ್ಸು ಸ ತಿ ಮಹಾನುತೇ ॥೧೮॥ 
ಇತಿ ತದ್ಮಾಕ , ಮಾದಾಯ ಸುಪ್ತೆ € ನಂವಸುತೇ ಹರಿಃ । 

ಪ್ರೋನಾಜ 'ಯುಕ್ಸ ೦ ಸುಪ್ಲೊ ಯಂ ನೃಪಶ್ಚ ತ್ಯಜ್ಯತಾಮಿತಿ 1೧೯ 
ತಂ ಸಿಂಹನುಬ್ರನೀದೃ ಕ್ಸೋ ಧರ್ಮಜ್ಞೊ ನೀ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತಮಾಃ । 
'ಭವಾನ್ಫರ್ಮಂ ನ ಜಾನೀಷೇ ಮೃಗರಾಜ ವನೇಚರ ॥ ೨೦ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾಸಘಾತಿನಾಂ ಲೋಕೇ ಮಹಾಕಷ್ಟಾ ಭವಂತಿ ಹಿ | 


ನ ಹಿ ಮಿತ್ರದ್ರುಹಾಂ ಸಾಪಂ ನಶ್ಯೇವ್ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಯುತೈರಪಿ. ॥ ೨೧॥ 





೧೪. ಆ ಕರಡಿಯನ್ನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹವೊಂದು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಅದು ಮರವನ್ನೇರಿತು. 

೧೫. ಕರಡಿಯು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಅತಿ 
ಷರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡಿತು. 

೧೬. ಆ ಕಾಡಿನ ಕರಡಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದೊರೆಯೆ! ಹೆದರ 
ಬೇಡ. ಈ ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವಾಸಿಸೋಣ. 

೧೭. ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಅತಿ ಭಯಂಕ 
ಸವೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹವೊಂದು ಮರದ "ಬುಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು. 

೧೮. ಎಲ್ಫೈ ಪ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆ! ನೀನು ಈಗಿನಿಂದ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ ಯವರೆಗೆ ನಿದ್ರಿಸು. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಬಳಿಕ ತೆರ ರಾತ್ರಿ ನಾನು ನಿದ್ರಿಸು 
ವೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.?? 

೧೯. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಆ ಕರಡಿಯ ನುಡಿಯಂತೆ ಜು ಸಿಂಹವು 
ಕರಡಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಮಲಗಿರುವ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು? ಎಂದಿತು. 

೨೦. ಬ್ರಾ ಹೈ ಇವರ್ಯರಿ! ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಇಯು (3 ಸಿಂಹವನ್ನು 


'ಪುರಿತು, "* ಮೃ ಗಗಳರಸ | ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವು ತಿಳಿಯದು. * 


೨೧. ಪ !'ಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಸಿ ದ್ರೋಹಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬಹಳ 'ಕಷ್ಟ ಗಳು 
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೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಕಥುಚಿನ್ನಿಷ್ಟ ತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 


ನಿಶ್ವ ಸ ಸ. ಘಾತಿನಾಂ ಪಾಪಂ ನ ನಶ್ಯೇಜ್ನ ನೃತೋಟಭಿಃ ॥ ೨೨.॥ 
ಹ ಮೇರುಂ ಮಹಾಭಾರಂ 'ನುಸ್ಯೆ € ಪಂಚಾಸ್ಯ ಭೂತಲೇ! 
'ಮಹಾಭಾರನಿನುಂ ಮನ್ಯೇ ಲೋಕೇ ನಿಶ್ನಾ Ap ॥ ೨೩ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತೇ*ಥ ಯುಕೆ ಣಾ ಸಿಂಹಸ್ತೂ ಸ್ನ (ಮಭೂತ್ತ ದಾಃ। 
ಧರ್ಮಗುಸ್ತೆ ಪ್ರ ಬುಡ ಸತು ಯಕ ; ಸುಷ್ಮಾ ಪ ಭೂರುಹೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಃ ಜ್‌ ್ರನೀದ್ಭೂಸಮೇಸವೃತ್ತ ಕಂ “ತ್ಯ ಜಸ್ಟ ಮೇ 


ಏನಮುಕ್ತೇಥಫ ಸಿಂಹೇನ ರಾಜಾ ಸುಪ್ತಮುಶಂತಿತಃ' ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ವಾಂಕನೃಸ್ತಶಿರಸ ಸಂ ತನ್ಯುಕ್ಸಂ ತತ್ಯಾಜ ಭೂತಲೇ । 

ಸಾತ್ಯ ಮಾನ ಸ್ತ ಹೀ ರಾಜ್ಞಾ ನಖಾಲಂಬಿತ ಪಾದಪಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯಕ್ಷ 8 ಪುಣ್ಯ ) ವಶಾದ್ಯ ಕ್ಸ ಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ | 

ಸ ಯಕೊ ಫೀ ನ | ಪಮಭ್ಛೇತ, ಕೋಪಾದ್ವಾಕ್ಯಮುಭಾಷತ 1 ೨೭ ॥ 


EEE ರಾಜನ್ನಹಂ ಭ ುಗುಕುಲೋಡ್ಭವಃ 
'ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಟಾಭಿಧೋ ನಾಮ್ನಾ ಯೆಕ್ಸರೂಪಮುಧಾರಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 








'ಸಂಭವಿಸುವುವು.  ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಗಳ ಪಾಪವು ಹತ್ತು, ಸಾವಿರ ಯಜ ಸ್ಹಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಾರದು. 

೨೨-೨೩. ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ಪರಿಹಾರವಾಗ 
ಬಹುದು. ನ ಿಸಘಾತುಕರ ಪಾಪವು ಕೋಟಜ ನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗ 
ಲಾರದು. ಮೃ ಗರಾಜ! ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೂ ಅತಿ 
ಭಾರವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯೆನು. ವಿಶಾ ಿಸಘಾತಕತನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರ 
ವುಳ್ಳು ದೆಂದರಿವೆನು.?? 

೨೪, ಕರಡಿಯು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ಸಿಂಹವು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಧರ್ಮ 
ಗುಪ್ತನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲು ಕರಡಿಯು ಮರದಲ್ಲಿ ಫಿದ್ರಿಸಿತು. 

ಹ ಯು ಸಿಂಹವು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ಈ ಕರಡಿಯನು 
ನನಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು? ಎಂದಿತು. ಸಿಂಹವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಜನು ಸ ಲ್ಸವೂ | 
ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳ ದೆ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ. ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು Wa ಕರಡಿ 
ಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡನಿದನು. ರಾಜನು ಕಳಗೆ ಕೆಡವುತ್ತಿರುವಾಗ 
(ಪ್ರ ಕರಡಿಯು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡುದರಿಂದ pe ವಶ ' 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೊಳನದಿಂದ ವ 


೨೮. "ಅರಸ!  ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೂಪಿ 
'ಕಾಫ್ಮನೆಂಬ ನಾನು ಕರಡಿಯ. ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸದೆ ನೆ. ಮಾಡ ಸಾನ 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೯ 


ಯಸ್ಮಾದನಾಗಸಂ ಸುಪ್ತಮತ್ಯಾಕ್ಸೀನ್ಮಾಂ ಭವಾನ್ಸೃಪ । 


ವಂಚ್ಛಾಪಾತ್ರ್ಮಮತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಉನ್ಮತ್ತಶ್ಚರ ಭೂಪತೇ ॥ ೨೯॥ 
ಇತಿ ಶಸ್ತ್ತಾ ಮುನಿರ್ಭೂಪಂ ತತಃ ಸಿಂಹನುಭಾಷತ । 

ನೃಸಿಂಹಸ್ತ್ಯಂ ಮಹಾಯಕ್ಷಃ ಕುಚೀರಸಚಿವಃ ಪುರಾ I ೩೦ ॥ 
ಹಿಮವದ್ಗಿರಿಮಾಸಾದ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ತಂ ವಧೂಸಖಃ । | 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ನೌ ತಮಾಭ್ಯಾಶೇ ವಿಹಾರಮತನೋರ್ಮುದಾ I ೩೦ ॥ 
ಗೌತನೋ ಸ್ರ್ಯಟಿಜಾದ್ದೆ 2ನಾಶ್ಸವಿದಾಹರಣಾಯ ವೈ । 

ನಿರ್ಗತಸ್ತ್ವಾಂ ನಿವಸನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಾಪಮುದಾಹರತ್‌ ೩೨ ॥ 
ಯಸ್ಮಾನ್ಮಮಾಶ್ರಮೇಃ ದ್ಯ ತ್ವಂ ನಿವಸ್ತ್ರಃ ಸ್ಥ ತವಾನಸಿ । 

ಅತಃ ಸಿಂಹತ್ಸಮದ್ಯೈವ ಭವಿತಾ ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಇತಿ ಗೌತಮಶಾಷೇನ ಸಿಂಹತ್ಚಮಗಮತ್ತ್ಪುರಾ 

ಕುಚೇರಸಜಿವೋ ಯಳ್ಸೋ ಭದ್ರನ್ಲಾಮಾ ಭವಾನ್ಸುರಾ ॥ 4೪ ॥ 
ಕುಜೀೇರೋ ಧರ್ಮಶೀಲೋ ಹಿ ತದ್ದೃತ್ಯಾಶ್ಚ ತಫೈವ ಹಿ 

ಅತಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಹಂಸಿ ಮಾಮೃಷಿಂ ವನಗೋಚರಂ : ॥ ೩೫॥ 


೨೯. ದೊರೆಯೆ! ತಪ್ಪಿಲ್ಲದನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಡಹನಿದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಅಶೆಯುವೆ.?? 

೩೦. ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಕನು ಹೀಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕುರಿತು, 
""ನೈಸಿಂಹನಾದ ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕುಬೇರರ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಹಾಯಕ್ಸನು. 

೩೧. ನೀನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಿಯಳೊಡನೆ ಗೌತಮಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಿಹಾರಮಾಡಿದೆ. 

೩೨. ಗೌತಮನು ದೈವನಶದಿಂದ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನೆ 
ಎಲೆವನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
"ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೩೩. ""ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕೊಡಲೆ ಸಿಂಹವಾಗುವೆ.?? 

೩೪. ಹೀಗೆ ಕುಬೇರನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಭದ್ರನೆಂಬ ನೀನು ಹಿಂದೆ . 
ಗೌತಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಸಿಂಹವಾಗಿರುವೆ. 

೩೫. ಕುಬೇರನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು. ಅವನ ಸೇವಕರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರ 
ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮುನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇಕೆ 
'ನೊಲ್ಲುತ್ತೀಯೆ? 
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೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತತ್ಸರ್ವಮಹಂ ಧ್ಯಾನಾಜ್ವಾ ನಾಮಾಹ ಮೃಗಾಃ ದಧಿಸ। 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮೇನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಿಂಹತ್ತಮಾಶು ಸಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯಕ್ಬರೂಪಂ ಗತೋ ದಿವ್ಯಂ ಕುಬೇರಸಚಿವಾತ್ಮಕಂ 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮಮಸಾವಾಹ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಮುನಿಂ I ೩೭ ॥ 
ಅದ್ಯ ಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಗೌತಮಃ ಶಾಸಕಾಲೇ ಮೇ ಶಾಪಾಂತನುಪಿ ಜೋಕ್ಕವಾನ್‌ ೫ ೩೮॥ 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಟೇನ ಸಂವಾಡೋ ಯುಕ್ಸರೂಸೇಣ ತೇ ಯದಾ । 

ತದಾ ನಿರ್ಧೂಯ ಸಿಂಹತ್ವಂ ಯಕ್ಸರೂಪಮವನಾಪ್ಪ್ಯಸಿ 1 ೩೯॥ 
ಇತಿ ಮಾನುಬ್ರವೀದ್ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸೌತಮೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 

ಅದ್ಕ ಸಿಂಹತ್ಸನಾಶಾನ್ಮೇ ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಾಂ ನುಹಾಮುನೇ 1 ೪೦॥ 


ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮಾಭಿಧಂ ಶುದ್ಧಂ ಕಾಮರೂಪಧರಂ ಸದಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಥ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಕಂ ಸ ಯಕ್ಸರಾಟ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ವಿಮಾನವರಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಯಯಾನಲಕಾಪುರೀಂ | 


ತಸ್ಮಿನ್ನತೇ ತು ಯಕ್ಸೇಶೇ ಧ್ಯಾನಕಾಸ್ಕೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅವ್ಯಾಹತೇಷ್ಟಗನುನೋ ಯಥೇಷ 8 ಪ್ರಯಯೌ ಮಹೀಂ | 
ಧ್ಯಾನಕಾಸ್ಕೇ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಫಾಮರೂಪಧರೇ ಮುನೌ I ೪೩॥ 








೩೬೨೩೭. ಮೃಗೇಂದ್ರ! ನಾನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 
ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಕನು ಹೇಳಲು ಆ ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಸಿಂಹದ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕುಬೇರನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : F 

೩೮. ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! “ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೆನು. 
ಗೌತಮನು ಶಫಿಸುವಾಗ ಶಾಪದ ಅವಸಾನವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 

೩೯. $ಕರಡಿಯಾದ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಕನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯು 
ನಡೆದಾಗ ನೀನು ಸಿಂಹರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ?? 
ಷು ಹೀಗೆ ಗೌತಮಮುಫಿವರ್ಯನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನನ 
ಲ ಷಿ 
ಹ ನೀನೇ ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಠನೆಂಬ ಸ್ಪೇಚ್ಛಾರೂಪಿಯೆಂದು 
ವೆನು?” ಎಂದು ಆ ಯಕ್ಸನು ಮುನಿಗೆ ನಮಸಾ ರಮಾಡಿ ಉತ್ಸಮ 
ಮಾನವನ್ನೇರಿ ಅಲಕಾಪಂರಿಗೆ ತೆರ ಇಸ ಗ 
ನಿ ಪು ಳಿದನು. ಆ ಯಕ್ಷನು ಹೊರಟ 
ಸ ಚ ಹೋಗಲು 
ಧ್ಯಾ ಸ ಇಷ್ಟಬಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಸ್ಪೇಜಚಾ ರೂಪಿಯಾದ 
ಆ ಮುನಿಯು ಹೊರಟುಹೋದ ಸ 
ಎ (ದಕೂಡಲೆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನು ಅವನ ಶಾಪದಿಂದ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹುಚ್ಚನಾದ 
ಇತ 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೪೧೧ 


ಧರ್ಮಗುಪ್ರೋ ಮುನೇಃ ಶಾಪಾದುನ್ಮತ್ತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಪುರೀಂ | 
ಉನ್ಮತ್ತರೂಪಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತು ನೃಪೋತ್ತಮಂ ॥೪೪॥ 
ಪಿತುಃ ಸಕಾಶಮಾನಿನ್ಕೊ ರೇವಾತೀಕೇ ಮನೋರಮೇ | 

ತಸ್ಮೈ ನಿನೇವಯಾಮಾಸುರ್ಮುತಿಭ ೨ಂಶಂ ಸುತುಸ್ಯ ತೇ I ೪೫ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ಪುತ್ರವೃತ್ತಾಂತಂ ನಂದಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ತದಾ । 
ಪುತ್ರಮಾದಾಯ ತರಸಾ ಜೈಮಿನೇರಂತಿಕಂ ಯಯೌ | 


ತಸ್ಮೈ ನಿವೇದಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರವೃತ್ತಾಂತಮಾಡಿತಃ I ೪೬ ॥ 
ಭಗವನ್‌ ಜೈಮಿನೇ ಪುತ್ರೋ ಮಮಾದ್ಯೋನ್ಮತ್ತತಾಂ ಗತಃ ॥೪೭॥ 
ಅಸ್ಕೋನ್ಮಾದನಿನಾಶಾಯ ಬ್ರೂಹ್ಯುಷಾಯಂ ಮಹಾಮುನೇ | 

ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಶ್ಲಿರಂ ದಧ್ಯೌ ಜೈಮಿನಿರ್ಮೂನಿಪುಂಗವಃ I ೪6 ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತು ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ನೃಪಂ ನಂದಮಥಾಬ್ರನೀಶ್‌ । 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮಸ್ಯ ಶಾಪೇನ ಹ್ಳುನ್ಮತ್ತಸ್ತೇ ಸುಶೋಂಭವತ್‌ ll ೪೯॥ 
ತಸ್ಯ ಶಾಪಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಮುಷಾಯಂ ಪ್ರಬ್ರವೀಮಿ ತೇ । 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಃಂಬುನಿಧೌ ಸೇತೌ ಪುಣ್ಯೇ ಹಾಪನಿನಾಶನೇ 1೫೦ ॥ 
ಧನುಷ್ಕೋಟಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಮಹತ್ತರಂ | 

ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಮಂಗಲಂ I 8೧ ॥ 





ರಾಜನನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನರ್ಮದೆಯ ರಮ್ಯವಾದ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಗನ ಬುದ್ಧಿ 
ಭ್ರಮಣೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. | | 

೪೬, ಆಗ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ನಂದನು ಮಗನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನರಿತು 
ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜೈಮಿನಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅರುಹಿದನು. 

೪೭-೪೮. "ಆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಜೈಮಿನಿಯೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಮಗನು ಹುಚ್ಚ 
ನಾಗಿರುವನು. ಇವನ ಹುಚ್ಚನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು? 
ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆ ಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೪೯, ಅನಂತರ ನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು, «" ದೊರೆಯೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಧ್ಯಾನಕಾಷ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವನು. 

೫೦-೫೨. ಆ ಶಾಪದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದಕ್ಬ್ಮಿಣ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಪನಾಶಕವಾದ ರಾಮಸೇತುವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪವಿತ್ರವೂ, 
"ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ 
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೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಶೋಧಕಂ 

ಸೀತ್ವಾ ತತ್ರ ಸುತಂ ತೇದ್ಯ ಸ್ನಾಪಯಂಸ್ವ ಮಹೀಪತೇ, I ೫೨॥ 

ಉನಾ ದಸ್ನತ್ತಣಾದೇವ ತಸ್ಥ ನಶ್ಚೇನ್ನ ಸಂಶಯಃ | ಣಿ 
Go ರಶ್‌ 

ಇತುಕ.ಸ್ನಂ ಪಣಮ್ನ್ಮಾಸೌ ಜೈಮಿನಿಂ ಮುನಿಪುಂಗನಂ . ॥ ೫೩॥ 
ಶಲ್‌ ೦ ಳಿ ಲ ಫೇ 

ನಂದಃ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಧನುಸ್ಟೋಹಿಂ ಯಯೌ ತದಾ! 

ತತ್ರ ಚ ಸ್ನಾಸಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ನಿಯವುಪೂರ್ವಕಂ I ೫೪ ॥ 

ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾತ್ತತಃ ಸದ್ಯೋ ನಷ್ಟೋನ್ಮಾದೋಇಭವತ್ಸುತಃ | 


ಸ್ಹಯಂ ಸಸ್ಟೌ ಸ ನಂದೋಪಿ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ ಸ ಭಕ್ತಿಕಂ Il ೫೫ ॥ 


ಉಸಿಶ್ವ್ವಾ ದಿನಮೇಕಂ ತು ಸಪುತ್ರಸ್ತು ನಿಶಾ ತದಾ । 


'ಸೇನಿತ್ವ್ವಾ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸಾಂಬನೂರ್ತಿಂ ಘೃಣಾನಿಧಿಂ I ೫೬॥ 
ಪುತ್ರಮಾಪೃಚ್ಛ್ಯ ನಂದಸ್ತಂ ಪ್ರಯಯೌ ತಪಸೇ ವನಂ । 

ಗತೇ ಪಿತರಿ ಪುತ್ರೋಪಿ ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋ ನೃಪೋ ದ್ವಿಜಾಃ I ೫೭ ॥ 
ಪ್ರದದೌ ರಾಮನಾಥಾಯ ಬಹುನಿತ್ತಾನಿ ಭಕ್ತಿತಃ 1 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಚ ದದೌ ತದಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪ್ರಯಯೌ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ಟಾಂ ಪುರೀಂ ತದನಂತರಂ | | 
ಧರ್ಮೇಣ ಷಾಲಯಾಮಾಸ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಕಂ ॥೫೯॥ 





ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಧನುಷ್ಠೋಟಯೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ 

, 'ನಿರುವುದು,. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸು. 
:: ೫೩-೫೪. ಕೂಡಲೆ ಇವನ ಉನ್ಮಾದವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು?” ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ಆ ನಂದನು ಜೈಮಿನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಮಗನನ್ನು ಧನುಷ್ಟೋಟಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸಿದನು. 

೫೫. ತರುವಾಯ ಸ್ಥಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನ ಹುಚ್ಚು 
ನೀಗಲು ನಂದನು ತಾನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 

೫೬-೫೮. ತಂದೆಯಾದ ಆ ನಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಮಗನೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡಿ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮಗನ ಅನುಮತಿ 
ಯಂತೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ತಂಡೆಯು ತಪಸ್ಸಿಗೆ. ಹೊರಟು 
"ಹೋಗಲು ಧರ್ಮಗುಪ್ತನು ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹುದ ವೈಗಳ 
ಸತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಣ, ಧಾನ್ಯ, ಕ್ಲೇತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. F 

| ತ್ರ ನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಉನ್ನತ್ನರೂ 
`ಮೂರ್ಛೆಯ ರೋಗವುಳ್ಳವರೂ.. NT ಹ ಬಾ 
2 Neh) A) ನೀಡಿತರೂ ಆದ ಮಾನವರು. 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ | ೪೧ಷ್ಠಿ 


ಪಿತೃಸೈತಾನುಹಂ ವಿಪ್ರಾ ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋತಿಧಾರ್ಮಿಕಃ । 

ಉನ್ಮಾದೈರಪ್ಯಪಸ್ಮಾರೈರ್ಗ್ರಹೈರ್ಮಸ್ಟೆ ತ್ತಿ ಯೇ ನರಾಃ I ೬೦ ॥ 

ಗ್ರಸ್ತಾ ಭವಂತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತೇಇಪಿ ಜಾತ್ರ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 

ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ನಿಮುಕ್ತಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ೫1೬೧॥ 

ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಧನುಷ್ಟೋಟಂ ತೀರ್ಥಮನ್ಯದ್ವ್ರಜೇತ್ತು ಯಃ । 

ಸಿದ್ಧಂ ಸ ಗೋಪಯಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನುಹೀ ಕ್ಸೀರಂ ಪ್ರಯಾಚತೇ ॥ ೬೨॥ 

ಧನುಷ್ಟೋಟಿರ್ಧನುಷ್ಠ್ಯೋಟರ್ಧನುಷ್ಕೋಹಿರಿತಿ ದ್ವಿಜಾಃ | ' 

ತ್ರೀ ಪಠಂತೋ ನರಾ ಯೇ ತು ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಜಲಾಶಯೇ ॥೬೩॥ 

ಸ್ನಾಂತಿ ಸರ್ವೇ ನರಾಸ್ತೇ ವೈ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ | 

ಏವಂ ನಃ ಕಥಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ಧರ್ನುಗುಪ್ಮಕಥಾ ಶುಭಾ ॥ ೬೪ ॥ 

'ಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರನಣಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯತಿ । 

ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಾದಯತಶ್ಚಾ 5ನ್ಯೇ ನಶ್ಯೇಯುಃ ಪಾಪಸಂಚಯಾಃ ॥ ೬೫॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವಾಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 4 ಧರ್ಮಗುಪ್ತೋನ್ಮಾದನಿಮೋಕ್ಸಣ 
ವರ್ಣನಂ*' ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಧನುಷ್ಠೋಹಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವರು ಅವುಗಳಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವರು. 

೬೨, ಯಾವನು ಧನುಷ್ಕೋಟಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನೊ ಅನನು ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಆಕಳಹಾಲನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಳ್ಳಿಯ 
ಹಾಲನ್ನು ಬೇಡಿದವನಂತೆಯೇ ಸರಿ! 

೬೩-೬೪. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆ! ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಧನುಷ್ಟೋಟಯೆಂದು ಮೂರುಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವರು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೬೫. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ 


ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
4 ಧರ್ಮಗುಪ್ರೋನ್ಮಾದವಿಮೋಕ್ಸಣನರ್ಣನ”?ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಇ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪರಾ ವಸೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನೋಕ್ಸಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಭೂಯೋಪ್ಯಹಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೇಸ್ತು ವೈಭವಂ । 
ಅತ್ಯದ್ಭುತತರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಪಾವನಂ Ion 
ಪುರಾ ಪರಾನಸುರ್ನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನೇದನಿತ್ತಮಃ । 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಸಿತರಂ ಹತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮುವಾಸ್ತ ನಾನ್‌ | 
ಸೋಪಿ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ತದ್ದೋಷಾನ್ಯುಮುಚೇ ಕ್ಬಣಾತ್‌ ॥ 
ಹಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಪಿತರಂ ಹತವಾನ್ಸೂರ್ನಂ ಕಥಂ ಸೂತ ಪರಾವಸುಃ I &n 


ಕಥಂ ವಾ ಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಮುಕ್ತಿಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ಯಭೂನ್ಮುನೇ | 


ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾನಾಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ vn 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಆಸೀದ್ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ದು 8ನ್ನುಶ್ತ ಕ್ರನರ್ತೀ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸಾಗರಾಂತಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ I 8 1 
OS EE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪರಾವಸುಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನೋಕ್ಸ ಣವರ್ಣನ 
k ೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಮರಳಿ ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನು ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಧನುಷ್ಠ್ಕೋ 
ಬಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಃ 
೨. ಹಿಂದೆ ವೇದಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಾವಸ ಹ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಂಜೆಯನು ವಧ? ತ ತ ಹು 
್ಸಿ ವಧಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಅವನೂ ನಟನ ಮಿಂದು ಆ ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ ನಾದನು 
೩. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; __ಸೂತ! ಸರಾವಸ | ; 
| ದ ಮ ರಾವಸುವು ಹೇಗೆ ತಂದೆ 
೪. ಧನುಸ್ಫೋಟಯಲಿ ಅವ 
| ಸ ೪ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವು ಹೇಗಾಯಿತು? ಅದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ನಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಹೇಳು ೫ 
೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಹ | 
2 ಂದೆ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬೃಹ 


ದ್ವ್ಯುಮ್ಮನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇದ್ದನು. ಅವನು ಈ ಸಮುದ್ರಗಳವರೆಗಿರುವ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ವಮ ಅ ಅನ ಡುಗ. ಎ. 


ತ್ರಯಸ್ತ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ಅಯಜತ್ಸತ್ರಯಾಗೇನ ದೇವಾನಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ | 


ಯಾಜಕಸ್ತಸ್ಯ ರೈಭ್ಯೋಭೂದ್ವಿದ್ಧಾನ್ಸ ರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೬॥ 
ಆಸ್ತಾಂ ಪುತ್ರಾವುಭೌ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಕರ್ನಾವಸುಪರಾವಸೂ । 
ಸಡಂಗನೇಡನಿದುಷ್‌ ಶ್ರೌತಸ್ಥಾ `ರ್ತೇಷು ಕೋನಿದೌ 1೭॥ 
ಕಾಣಾದೇ ಜೆ 'ಮಿನೀರ್ಯ` ಜೆ ಸಾಂಖ್ಯೆ ವೆ ಕ[ೈಯಾಸಿಕೇ ತಥಾ । ಚ 
ಗೌತಮೇ ಯೋಗಕಾಸ್ತ್ರ € ಜೆ ಮ ಚ ಕೋವಿದೌ I ೮ n 


ಮನ್ಶಾದಿಸ್ಮೃತಿನಿಷ್ಣಾ ತೌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದೌ 
ಸತ ತ್ರಯಾಗೇ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಬೃಹದ್ದು 3ಮ್ನೇನ ಯಾಚಿತೌ 1 ೯॥ 
ಭ್ರಾ ತರಾ ಸಮನುಜ್ಞಾತೆ ತೌ ಪಿತ್ರಾ ರೈಭ್ಯೇಣ ಜಗ್ಮತುಃ । 


ಬೃಹದ್ಗು 3ನ್ನುಸ್ಯ ಸತ್ರಂ ತಾವಶ್ಚಿ ನಾವಿನ ರೂಪಿಣೌ u ೧೦॥ 


ಅತಿಷ್ಠದಾತ್ರ ಮೇ ಕೈಷ್ಯಃ ಸ್ನುಷಯಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಯಾ ಸಹ । 

ತೌ ಗತ್ವಾ ಭ್ರಾತರೌ ತತ್ರ ರಾಜ್ಞಃ ಸತ್ರಮುನುತ್ತಮಂ ॥ ೧ ॥ 
ಯಾಜಯಾಮಾಸತುಃ ಸತ್ರೇ ಬೃಹದ್ದ್ಯುಮ್ನಂ ಮಹೀಪತಿಂ । 
ನಾಂಭವತ್ಸ ಬಲಿನಂ ಭ್ರಾತ್ರೋಃ ಸತ್ರೇ ಸಾಂಗೇಷು ಕರ್ಮಸು ॥ ೧೨॥ 
ಸತ್ರೇ ಸಂತನ್ಯಮಾನೇಃ ಸ್ಮಿನ್ಸ ಎಹದ್ದು ;ಮ್ನುಸ್ಯ ಭೂಪತೇ | 
ಮುನಯೋಭ್ಯಾಗಮನ್ಸರ್ನೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಹೂತಾ ನಿರೀಕ್ಸಿತುಂ ॥ ೧೩॥ 

೬, ಅವನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸತ್ರಯಾಗದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ರೈಭ್ಯಮುನಿವರ್ಯನು ಪುರೋಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

೭-೯. ಆ ರೈಭ್ಯನಿಗೆ ಸಾಂಗನೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರೂ ಶ್ರೌತ 
ಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೂ, ವೈಶೇಷಿಕ, ಮಾಮಾಂಸಾ, ಸಾಂಖ್ಯ, 
ವೇದಾಂತ, ನ್ಯಾಯ, ಯೋಗ, ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರರೂ, ಮನ್ವಾದಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ ಆಗಿರುವ ಅರ್ವಾ 
ವಸು ಪರಾವಸುಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಬ ) ಹದ್ಯುಮ್ನನು 
ಸತ್ರಯಾಗದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೦. ಅಶ್ವಿನಿದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸುಂದರರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರು ತಂದೆಯ ಅನು 
ಮತಿಯಿಂದ ಬ ) ಹದ್ಯುಮ್ನನ ಸತ್ರಯಾಗದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದರು. 

೧೧-೧೨. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೈಭ್ಯಮುನಿವರ್ಯನು ದೊಡ್ಡ ಸೊಸೆಯೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆ '`ಅರ್ನಾವಸು ಸರಾವಸುಗಳು ಬೃ ಹದು ್ರಮ್ನುನಿಂದ 
ಸತ ಯಾಗವನ್ನು. ಮಾಡಿಸಿದರು. ಆ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರು. ಮಾಡಿಸು 
ತರುವಾಗ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಪ್ಪೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಬೃಹದ್ಯುಮ್ಮನು ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನಿಂದ 
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೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಸಿಷ್ಠ್ಕೋ ಗೌತನುಶ್ಚಾ $ತ್ರಿರ್ಜಾಬಾಲಿರಥ ಕಶ್ಯಪಃ । 

ಕ್ರತುರ್ದಕ್ಸೃಃ ಪುಲಸ್ಕೃಶ್ಚ ಪುಲಹೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಃ ಶತಾನಂದೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಸರಾಶರಃ । 

ಭೃಗುಃ ಕುತ್ಸೋಥ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ವ್ಯಾಸಧೌಮ್ಯಾದಯೋಂ ಪರೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶಿಷ್ಕೊಃ ಪ್ರ ಶಿಷೆೆ ಬರ್ಬಹುಭಿರಸಂಖ್ಯಾಶೈಃ ಸಮಾವೃತಾಃ । 


ಧಾವನ ಸೈಮಾ ಲೋಕ್ವ- ಬೃಹದ್ಮು, ನ್ಪೋ ಮಹೀಪತಿಃ I ೧೬ ॥ 
ಚನಾ ಮುನೀನ್ಸರ್ನಾನ್ಸೂ ಮ ಸಾದರಂ । 
ನಾನಾದಿಗ್ಭ್ಯಃ ಸಮಾಯಾತಾಶ್ಚ ತುರಂಗಬಲೈ ರಾತಾ 1 ೧೭ ॥ 


ರಾಜ್‌ ಭೂಷಾಸ ತ್ರ ನೀಕ್ಸಿ ರಾಶ 
ವೈಶ್ಯಾಶ್ಯೂ ದ್ರಾ ಸ್ತಥಾ ವರ್ಣಾಶ್ಚ ತಾ ಕೋಪಿ ಸಮಾಗತಾಃ I ೧೮ ॥ 
ನ ಗ ಹಸ್ಥಾ ಶ್ಚ ವಾನಪ್ಪ ಸ್ಥಾ ಶ್ಚ ಭಿಕ್ಚನಃ । 


ಸತ್ರ 0 ನಿರೀಕ್ಸಿ ತ ತಸ್ಯ. ಬೃ ಹಡು ನ್ನು ಸ್ಯ ರ್ಯಾ ॥!೧೯॥ 
ತಾನ್ಸ ರ್ನಾನ್ಸೂ ಜಾನ ಯಥಾಂರ್ಹಂ ರಾಜಸ ತಮಃ | 
ದದೌ ಚಾಂಸ್ಸಾನ ಸರ್ನೇಭ್ಯೋ ಫೃತಸೂಸಾದಿಕಾಂಸ್ತ ಥಾ 1೨೦ ॥ 
ವಸ್ತ್ರ ಣಿ ಚ ಸುವರ್ಣಾನಿ ಹಾರರತಾ ನೃ ನೇಕಶಃ । 
ದನ ಸತ್ಕಾರಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ಸತೆ ಶ್ರೇ ಸಮಾಗತಾನ್‌ 1 ೨೧ ॥ 
ಭ್ಯಪುತ್ರೌ.ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ಅರ್ವಾವಸ ಗಿಪಸಾನಸೂ | | 
Kk ರಾಷಿಸಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ" ಚಕ್ರ ತುಃ ಸ್ಪ ಲಿತಂ ವಿನಾ 1 ೨೨ ॥ 


ಸ ಾರಾಕಾಜ ರಾರಾ 


ಆಹೂತರಾದ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ಯಾಗವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ನ k 
೧೪-೨೧. ಬೃಹದ್ಯುಮ್ನನು ಬಹಳಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯ 
ಇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಯಾಗಕ್ಥೆ ಬಂದ ವಸಿಷ್ಠ ಸ ವ 
ಕಶ್ಯಪ, ಕ್ರತು, ದಕ್ಸ ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹೆ, ನಾರದ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, 
ಶತಾನಂದ,. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಪರಾಶರ, ಭೃಗು, ಕುತ್ಸ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ವ್ಯಾಸ, 
ಧೌಮ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು, 'ಕಂದು ಅವರನು ಅಫ್ಯ ೯ ಜ್‌ 
ವುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ನಾನಾ ದಿಕು ಸ ಚತುರಂಗ 
ಬಲಗಳೊಡನೆ "ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸತ ಶ್ರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಕಾಜರಿನ್ಯೂ ವೆ ಶ್ಯರನ್ನೂ, ಶೂದ್ರರನ್ನೂ, ಹೃಚಾರಿಗಳು ಗೃಹ ಸರು 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥರು, ಸನಾ ್ಲ್ಯಿಸಿಗಳು ಇವರನ್ನೂ "ಕದದ ಸಶಸ್ತ ನ್ನ 
ಭೋಜನಸಾಡಿಸಿ ವಸ್ತ್ರ, ಸುವರ್ಣ, ಹಾರ, ರತ್ನ ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸ ವ 4 
೨೨, ಆಗ ಕೈಭ್ಯನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅರ್ವಾವಸು ವೈ ಸರಾವಸ ಜ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಫಿ ನಲ್ಲಿದೆ ನಡೆಯಿಸಿದರು. ಸಗ ಹ್ತ 
1 
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ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೭ 


ತದ್ಭೃ ಇಡ ನಿನಯಸ್ಸರ್ವೇ ಕೌಶಲಂಕ್ಷಿ ಓ[ಭ್ಯಪುತ್ರಯೋಃ । 

ಶಾ Ky ಸಶಿರಃಕಂಪಂ' ನಸಿಷ್ಕಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ ॥ ೨೩ ॥ 
-ಕರ್ನಾಣಿ ಕಾನಿಚಿತ್ತತ್ರ ಕಾರಯಿತ್ಸಾ ಪರಾವಸುಃ 

ತೃತೀಯಸವನಸ್ಯಾ ತೇ ಸೃ ಹಕ ಸತ್ಯಂ "ನಿರೀಕ್ಷ ತುಂ ॥ ೨೪॥ 
ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ನ ನಿನೈನಾಃರ್ವಾವಸುಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
` ತಿ ್ಸಿನ್ನನಸರೇ ್ಸೈಧ್ಯ ಕೃ ಷ್ಣ ಜಿನಸಮಾನೃ ತೆಂ I ೨೫ ॥ 
ವನೇ ಜಾ ಪಿತರಂ ನ ಸ್ಟ್ರಾ ಸ ಮೃಗಕಂಕಯಾ | 
ನಿದ್ರಾಕಲುಷಿತೋ ರಾತಾ ವಂತ ತಮಸಿ ಸಂಕುಲೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಆತಾ ನಂ ಹಂತುಮಾಯಾತಿ ಮೃಗೋಃಯವಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 

ಜಘಾನ ಹಿತರಂ ಸೋಯಂ ಮಹಾ3ರಣ್ಯೇ ಪರಾವಸುಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ರಿರಕ್ಸು ಣಾ ಶರೀರಂ ಸ್ಕಂ ತಜಿ ಪಿತಾ । 

ರಜನ್ಮಾಂ ಹಿಂಸಿತೋ ನಿಷ್ರಾ ಮುಹಾಪಾತಕಕಾರಿಣಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಂತಿಕಂ ಸ ಸಮಾಗತ್ಯ ವ, 'ರೋಕೆಯತ ತಂ ಹೆತೆಂ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸೃಪಿತರಂ ರಾಕ್ಸ್‌ ಶುಶೋಚ ವ [ಥಿತೇಂದ್ರಿ ಯಂ I ೨೯ 
ಹೆ ಕತಕಾರ್ಯಂ ತತಃ ಕೃತ ತ್ವಾ ಪಿತುಃ ಸರ ಸಾಸ? 

ಚೂಯೋಪಿ ನೃಸತೇಃ ಸತ್ತ್‌ ೦ ಪರಾವಸುರುಷಾಯಯಾೌ I ೩೦॥ 


—~——— 





೨೩. ವಸಿಷ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಿ ಓ[ಭ್ಯತನಯರ ಜಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಹೊಗಳಿದರು. 

೨೪-೨೭, ವಿಪ್ರರೆ! ಪರಾವಸುವು ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಮೂರನೆ” ಸವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುಜ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ನಾವಸುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬ ನೆ ತನ್ನ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಅವನು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾತ್ರಿಯ ಹೆಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೃಗವು 
ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ನಿದ್ರೆಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಆ ತಂದೆಯಾದ ರೈಭ್ಯನನ್ನು ವಧಿಸಿವನು. 

೨೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ಪರಾವಸುವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೋಸುಗ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸ್‌ 
ಸಾತತಿಯಾದನು- 

೨೯-೩೦: ಅವನು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ತಾನು ಕೊಂದ ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯೆಂದರಿತು ಬಹಳ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ: ಮ ER 
ಉತ್ತರಕ್ರೀಯೆಗಳನ್ನೇಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿ ಮರಳಿ ಬೃಹದ್ಯುಮ್ನನ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಚೇಸ್ಟಿತಂ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಅನುಜ್ಞಾಯ ತತೋಃಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಮೃತಂ ಸ್ವಸಿತರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಸಿ ಶೋಕಾಕುಲೋಭವತ್‌ ॥ ೩೧॥ 


ಜ್ಯೇಸ್ಕೋಂನುಜಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ನಚನಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 


ಮಹತ್ಸತ್ರಂ ಸಮಾರಬ್ಧಂ ಬೃಹದ್ದು 3ನಸ್ನಿಸ್ಯ ಭೂಪತಶೇಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ವೋತಢೃತ್ವಶಕ್ತಿರ್ನಾಸ್ಕ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋ ಬಾಲಕಸ್ಯ ತೇ। 
ಜನಕಶ್ಚ ಹತೋ ರಾತ್ರೌ ಮುಯಾನಪಿ ಮೃಗಶಂಕಯಾ ॥ ೩೩ ॥' 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿಶುದ್ಧಯೇ 
ಮದರ್ಥಂ ವ್ರತಚರ್ಯಾಂ ತೈಂ ಚರ ತಾತ ಕನಿಷ್ಕಕ ॥ ೩೪॥ 
ವಿಕಾಕೀ ಧುರುಮುದ್ದೋಢುಂ ಶಕ್ತೋಹಂ ಸತ್ರಕರ್ಮಣಃ । 
ಅರ್ವಾವಸುರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜ್ಯೇಸ್ಟೇನ ಸ ತಮಭ್ಯದಾತ್‌ 1 ೩೫॥ 
ತಥಾ ಭವತ್ವಹಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಚರಿಷ್ಕೇ ಪ್ರತಮುತ್ತನುಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಶುದ್ಧ 3ರ೯ಂ ತ್ವಂ ಸತ್ರಧುರಮಾನಹ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೋನುಜೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ರಾದ್ಮಿನಿರ್ಯಯ್‌ | 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಗತೇ ಕ್ರತೌ ॥ ೩೭ ॥ 
ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ಕನಿಷ್ನೋಪಿ ಬ ಹ್ಮಹತ್ಯಾವ್ರತಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಚರಿತ್ವಾ ಸತ್ರೆಯಾಗೇಂಸ್ಮಿನ್ನಾ ಜಗಾಮ ಪುನರ್ಮುಂ 

ಜು ಸಿತ್ರಯಾಗೇಸ್ಮಿನ್ನಾಜಗಾನು ಪುನರ್ಮುದಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಯಾಂ ಎಂಬು ಎಂ ಚಚಡಿ ೬: 

೩೧. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸನನ್ಸೈಲ್ಲ ತಮ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅರ್ವಾ 
ವಸುವು ತಂದೆಯ ಮರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೩೨-೩೪. ಬಳಿಕ ಅಣ್ಣನು ತಮ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು " ಬೃಹದ್ಯುಮ್ಮನ 
ಮಹಾ ಯಾಗವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ, ಬಾಲಕನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಕೆಲಸವನು 
ನೆರವೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಲಗವೆಂದರಿತು ತಂಡಿ 
ಯನ್ನು ವಧಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪದ ತ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ 
ವನ್ನೆಸಗಬೇಕು. ಮಗು! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸು. po 
ಈ) ಭು RP ಹಸತ್ರಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಲ ಹ (ಗ ಅಣ್ಣನು ಹೇಳಲು ಅರ್ನ್ವಾವಸುವು ಅವನನ್ನು 

(¢ 
ಹಂ ಘಾ ಆಗಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದ 

ಸ ಗಿ ವ್ರ ನಲ ರಿಸುವೆನು. ನೀನು ಸತ್ರದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸು.?? 
ಡ್ಯ ೭. ಅರ್ನಾನಸುವು ಹೀಗೆಹೇಳಿ ಆ ಸತ್ರಯಾಗದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಸರಾವಸುವು ಯಾಗವನು ಮಾಡಿಸಿದನು 

೩೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆ ತಮ್ಮನಾದ ಅರ್ನಾವಸುವು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ 
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'ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೯ 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಭ್ರಾತರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ಬೃಹದ್ದು 3ನ್ನುಮುವಾಚ ಹ। 


ಅಯಂ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸತ್ರಮರ್ವಾವಸುರುಷಾಗತಃ ॥ ೩೯॥ 
ಏನಮುತ್ಸಾರಯಾಶು ತ್ಹಮಸ್ಕಾತ್ಸತ್ರಾನ್ಪ ಪೋತ್ತಮ | 

ಅನ್ಯಥಾ ಸತ್ರ್ರಯಾಗಸ್ಯ ಫಲಹಾನಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸ I ೪೦॥ 
ಇತೀರಿತಃ ಸ ಸ್ವಪ್ರೇಷ್ಠೈರ್ಯಾಗಾತ್ರಮುದವಾಸಯತ್‌ । 
ಉದ್ಭಾಸ್ಯಮಾನೋ ರಾಜಾನಮರ್ವಾವಸುರಥಾಂಬ್ರನೀತ್‌ I ೪೧॥ 


ನ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೇಯಂ ಬೃಹದ್ದು 3ನ್ನು ಕೃತಾನಘ । 

ಕಂ ತಈು ಜ್ಯೇಷ್ಕೇನ ಮೇಸಾಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕೃತಾ ನಿಭೋ ॥೪೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವ್ರತಂ ಚೀರ್ಣಂ ತದರ್ಥಂ ಚ ಮಯಾಧುನಾ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಪಿ ರಾಜಾಂಸೌ ವಚಸಾ ಸ ಪರಾವಸೋಃ ॥ ೪೩॥ 
ಅರ್ವಾವಸುಂ ನಿಜಾತ್ಸತ್ರಾದುದವಾಸಯದಾಶು ವೈ । 

ಧಿಕೃತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಹಾಃಯಂ ಯಯೌ ತೂಷ್ಲಿ €೦ ವಸನ್‌ ತದಾ ॥೪೪॥ 
ಮುನಿವೃಂದಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ತಪೋವನಮುಸಪೇತ್ಯ ಸಃ । 
ಅರ್ನಾವಸುಸ್ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ದೇವೈರಪಿ ದುಷ್ಕರಂ 1 ೪೫ ॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯಾಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಮರಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸತ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩೯. ಆಗ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಣ್ಣನು ಬೃಹದ್ಯುಮ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೆಸಗಿದ ಈ ಅರ್ವಾವಸುವು ನಿನ್ನ ಸತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವನು. 

೪೦. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಇವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಯಾಗದಿಂದ 
ದೂರಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಲ್ಲಿ ಸತ್ರಯಾಗದ ಫಲವು ಕೆಡುವುದು. 

೪೧. ಹೀಗೆ ಪರಾವಸುವು ಹೇಳಲು ಆ ದೊರೆಯು ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ 
ಆ ಅರ್ನಾವಸುವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ದೂರಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅರ್ವಾವಸುವು ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೨, "6 ಎಲ್ಫೆ ನಿರ್ದಷ್ಟನಾದ ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 

೪೩-೪೫. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದೆನು.? ಹೀಗೆಂದರೂ ರಾಜನು ಪರಾವಸುವಿನ 
ಮಾತನ್ನೇ ನಂಬಿ ಅರ್ನಾವಸುವನ್ನು ತನ್ನ ಸತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅರ್ವಾವಸುವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ಅರ್ವಾವಸುವು ಮುನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ತಪೋವನ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಳು ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಚರಿಸಲಾಗದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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೪೨೦. ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಪಃ ಕುರ್ವಂಸ್ತಥಾದಿತ್ಯಮುಪತಸ್ಥೇ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಮೂರ್ತಿಮಾಂಸ್ತ ಪಸಾ ತಸ್ಯ ಮುಹತಾಂದುಷ್ಟಧೀಃ ಸ್ವಯಂ. I ೪೬ ॥ 
ಆನಿರಾಸೀತ್ಸ್ವಯಾ ದೀಷ್ತ್ಯಾ ಭಾಸಯೆನ್‌ ಜಗತೀತಲಂ | 
ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷೀ ಜಗಚ್ಚೆಕ್ಲುರ್ಭ್ಧಾಸ್ಯರೋ ದೇವತಾಗ್ರಜೇತ ॥ ೪೭ I 


ಆನಿರ್ಬಭೂವುರ್ದೇವಾಶ್ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಜೀಪತಿಂ | 
ಇಂದ್ರಾವಯಸ್ತತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರೋಚುರರ್ವಾವಸುಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅರ್ವಾನಸೋ ತ್ವಂ ಪ್ರವರಸ್ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯತಃ । 


ಆಜಾರೇಣ ಶ್ರುತೇನಾಃಪಿ ವೇದಶಾಸ್ತಾದಿಶಿಕ್ಟಯಾ 1೪೯॥ 
ನಿರಾಕೃತೋವಮಾನೇನ ತ್ವಂ ಪರಾವಸುನಾ ಬಹು | 

ತಥಾಪಿ ಕ್ಲಮುಯಾ ಯುಕ್ತೋ ನ ಕುಸ್ಯತಿ ಭವಾನ್ಯತಃ ೫೦ I 
ಯಸ್ಮಾಜ್ಞೇಷ್ಮೋನಧೀತ್ತಾತಂ ನ ಹಿಂಸೀಸ್ತೃಂ ಮಹಾಮಶೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವ್ರತಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತದರ್ಥಂ ಚರಿತಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೫೧ ॥ 
ಅತಃ ಸ್ವೀಕುರ್ಮಹೇ ತ್ವಾಂ ತು ಪರಾಕುರ್ಮಃ ಪರಾವಸುಂ | 

ಉಕ್ತ್ತೈವಂ ಬಲಭಿನ್ಮುಖ್ಯಾಃ ಸರ್ನೇ ಚ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಾಃ ॥ ೫೨. ॥ 
ತಂತೇ ಪ್ರನರಯಾಮಾಸುರ್ನಿರಾಸುಶ್ಚ ಪರಾವಸುಂ । 

ಪುನರಿಂದ್ರಾಪಯೋ ದೇವಾಃ ಪುರೋಧಾಯ ದಿವಾಕರಂ . ॥೫೩॥ 


AN 
೪೬-೪೭. ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ವಿಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅವನ ಘೋರತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಿಯೂ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಕಣ್ಣೂ, ದೇವವರ್ಯನೂ ಆದ ಭಾಸ್ಫರನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾದನು. 
೪೮. ವಿಸ್ರರೆ! ದೇವತೆಗಳು ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಅಲಿಗೆ ಬಂದು ಅರ್ವಾ 
ವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 
ಸ ೪೯-೫೦. “ಅರ್ನಾವಸುವೆ! ನೀನು ತಸಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ಕೆ, ನಡತೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಬವ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವೆ. ಪರಾ 
ಸುವು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನಮಾನಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ತಾಳೆ 
ಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟಾಗದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 3 
ಸ ಕ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಅಣ್ಣನು ತಂಜೆಯನ್ನು ಕೊಂಡವನು. ಫೀನು ಕೊಂದವ 
ನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಣ್ಣನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವೆ. 
ಕ ಧಾ ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆವು. ಪರಾವಸು 
ಸತ ರ್‌ ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿ 
೯ವಸು 
ನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪರಾವಸುವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೧ 


ಅರ್ವಾವಸುಂ ಪ್ರೋಚುರಿದಂ ವರಂ ತ್ವಂ ವರಯೇತಿ ವೈ! 


ಸ ಜಾಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಜನಕಸ್ಯೋತ್ಸಿ ತಿಂ ಸಿ ॥ ೫೪ ॥ 
ನದೇ ಚಾಸ್ಮ್ಮರಣಂ ದೇವಾನಾತ ನೋ ಜನಕಸ್ಯ ವೈ! | 
ತಥಾಃಸ್ತಿತಿ ಸುರಾಃ ಪ್ರೊ ಚುಃ ಪುನರೂಚುರಿವಂ ವಚಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ವರಂ ಚಾಾನ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾನೋ ವರಯ ತ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ । 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸುರೈಃ ಸೋಂಯಂ ಅರ್ವಾವಸುರಭಾಷತ ॥ ೫೬ ॥ 
ಮಮ ಭ್ರಾ ತುರದುಷ್ಟ ತ್ವಂ ಭನತು ತಿ ಶ್ರಿದಶಾಲಯಾಃ 
ಅರ್ನಾನಸೋರ್ವಚು ಶ್ರು ತ್ಕಾ ತ್ರಿ ದಶಾಃ ಪುನರಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೫೭॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸಿತುರ್ಫಾತಾನ್ನ-ಹಾಜೋಷಃ ಪರಾವಸೋಃ | 

ನ ಹೈನ್ಯತೃತಪಾಪಸ್ಯ ಪರೇಣಾನುಷಸ್ಮಿತೇನ ವೈ 1 ೫೮॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇನ ಶಾಂತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಷಾತಕಪಂಚಕೇ । 
ಸಿತುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಂತುಸ್ಕು ಸುತರಾಂ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ ತಿಕ ॥೫೯॥ 
ಆತ್ಮನಾ ಇನುಷಿ ತೇನಾಪಿ `ನ ್ರತೇನ ನ ಹಿ ದುಷ್ಕ ತಿಕ । 

ಪರಾವಸೋಸ್ತ ನಭ್ರಾ ತುರತೋ ನೈನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಟ ತಿ ॥ ೬೦ ॥ 


೨... 5 


ಮರಳಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ವಾ 
ವಸುವನ್ನು ನ “ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ?' ಎಂದರು. ಅವನೂ ತಂದೆಯು 
ತಿರುಗಿ ಬದುಕುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಆ ತಂಡೆಗೆ ಕೊಲೆಯ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಜೀವತಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಥಳ ಮರಳಿ 
ಇಂತೆಂದರು. 

೫೬. ನೀನು ಇನ್ನೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದು ಆ ಸವ 
ಹೇಳಲು ಅರ್ವಾವಸುವು ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೭. “ದೇವತೆಗಳೆ! ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನ ದೋಷವು ನ 

ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೫೮-೫೯. ಪರಾವಸುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದು. 





` ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳು 
EE ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿದುದರಿಆಡಬ್ದಾದ 


'ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರನೆ ಇಲ್ಲ. 


೬೦. ತಾನು ಆಚರಿಸಿದ ಪಾ ಅಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗದ ಪಾಪವು 


'ಪರರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾ, ಚರಣೆಯಿಂದ AD ಆದುದರಿಂದ ಪರಾ 
ವಸುನೆಸಗಿದ ಸ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಅತೋಸ್ಕಾಭಿರದುಸ್ಟತ್ವಮಸ್ತೆ ] ದಾತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ | 

ಅರ್ನಾವಸುಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವಾನಿಂದ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ ॥ ೬೧ ॥ 
ತಥಾಫಿ ಯುಷ್ಮನ್ಮಾಹಾತ್ಮಾ ತತ್ರುಸಾದಾಜ್ಧ ವತಾಂ ತಥಾ । ' 
ನಿತುರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಹಂತುರ್ಮೆ ಭ್ರಾತುಸ್ರ್ರಿದಶಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯಥಾ ಸ್ಯಾನ್ನಿಷ್ಟೃತಿರ್ಬ್ರತ ತಥೈನ ಕೃಪಯಾ ಯುತಾಃ | | 
ಏನಮರ್ನಾವಸೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತೇ ತ್ರಿದಶಾಲಯಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ಮಾತು ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ನಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯೇದವನುಬ್ರುವನ್‌ 

ಉಪಾಯಂ ಶೇ ಪ್ರವನಕ್ಸ್ಯಾಮಸ್ತತ್ಸಾತಕನಿವಾರಣಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾಂಬುನಿಧೌ ಪುಣ್ಯೇ ರಾಮಸೇತೌ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ । 

ಧನುಷ್ಕೋಟಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ವಿಮುಕ್ತಿದಂ ॥ ೬೫॥೬ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸುರಾಪಾನಸ್ಪರ್ಜಸ್ಕೇಯವಿನಾಶನಂ । 
ಗಾರುತಲ್ಪಗಸಂಸರ್ಗದೋಷಾಣಾಮಪಿ ನಾಶನಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಅಕಾಮೇನಾಫಿ ಯಃ ಸ್ನಾಯಾಡಪವರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ | 

ದುಃಸ್ಪಪ್ಟ ನಾಶನಂ ಧನ್ಯಂ.ನರಕಳ್ಣೇಶನಾಶನಂ I ೬೭॥ 
ಕೈಲಾಸಾದಿಪದಸ್ರಾಫ್ತಿಕಾರಣಂ ಪರಮಾರ್ಥದಂ । 

ಸರ್ವಕಾಮವಿಂದಂ ಪುಂಸಾಂ ಖುಣದಾರಿದ್ರ್ಯನಾಶನಂ ॥ ೬೮ ॥ 





೬೧. ಆದುದರಿಂದ ಪರಾವಸುವನ್ನು ನಿರ್ದಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಲು ಅರ್ನಾವಸುವು ಮರಳಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೨-೬೪, “ದೇವೋತ್ತಮರೆ! ಹಾಗಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರದ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿರಿ?” ದೇವತೆಗಳು ಅರ್ನಾವಸುವಿಕ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತು, ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. ಆ ಪಾಪದ ಶಾಂತಿಗೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆವು. 


೬೫. ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀ 


ಯುವ ಧನುಷ್ಟೋಟಯೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಹ ಆ ತೀರ್ಥವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ, 
| ತ ಪತ್ಚೀಸಂಗ ದೋಷಗಳನ್ನು-ನಾಶಮಾಡುವುದೂ, ಅಪೇಕೆ ಯಿಲಜಿ ಸ್ನಾನ 
ಹ ಮೋಕ್ಸನನ್ನೀಯುವುದ್ಧೂ, ದುಸ್ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ, 
ನ 1ಖನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಕೈಲಾಸಮೊದಲ್ಲಾದ ಸ್ಲಾನಗಳನ್ನು 
ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಸಾಲ ಬಡತನ 
ಸ್ಮ ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಮನುಷ್ಯರು ಮೂರುಸಲ ಧನುಷ್ಟೋಟಯೆಂದು 
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ವಾ ೩. 


ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ ೨ಷ್ಟಿ 


ಧನುಷ್ಕ್ಯೋಟರ್ಥನುಷ್ಕೋಹಿರ್ಥನುಷ್ಕೋಟರಿತೀರಣಾತ್‌ । 

ಸ್ವರ್ಗಾ ಪವರ್ಗದಂ ಪುಂಸಾಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಫಲಪ್ಪದಂ ॥೬೯॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತವ ಭ್ರಾತಾ ಸ್ನಾಯಾದ್ಯದಿ ಪರಾವಸುಃ | 

ತತ್ಕ್ಸೃಹಾದೇವ ತೇ ಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ ॥೭ಂ೦॥ 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಸುಮಹತ್ಭ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮುದೀರಿತಂ 
ಉಕ್ರ್ವೇತ್ಯರ್ವಾವಸುಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರಯಯುಃ ಸ್ವಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ ॥೭೧॥ 
ತತ ಅರ್ನಾವಸುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಸಮಾದಾಯ ಪರಾವಸುಂ | 
ರಾಮಚೆಂಡ್ರಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟಿಂ ಪ್ರಯಯೌ ಮುಕ್ತಿದಾಯಿನೀಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸೇತೌ ಸಂಕಲ್ಪಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ನಿಯಮೇನ ಪರಾವಸುಃ | 


ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಧನುಷ್ಠೋಟೌ ಸಸ್ಟ್‌:ಸಾತಕತುದ್ಧಯೇ ॥ ೭೩೩ 0 , 
ಸ್ನಾತ್ಟೋತ್ಠಿ ತಂ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ತಂ ಪ್ರೋವಾಚಾಃಶರೀರಿಣೀ | 
ಪರಾನಸೋ ನಿನಷ್ಟಾ ತೇ ಸಿತುರ್ಚ್ರಾಹ್ಮಣಘಾತಜಾ ॥ ೭೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಹಾಘೋರಾ ನರಕಕ್ಣೇಶಕಾರಿಣೇ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿರರಾಮಾಥ ಸಾಪಿ ವಾಗಶರೀರಿಣೇ I ೭೫ ॥ 
ಪರಾವಸುಸ್ತದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕನಿಷ್ಕೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ । ; 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಟೋಟಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ರಾಮನಾಥಂ ಮಹಾದೇವಂ ನತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ । 

ನಿಮುಕ್ತಪಾತಕೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಯಯೌ ಪಿತುರಾಶ್ರಮಂ 1 ೭೭ ॥ 


ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಮೋಸ್ಸಗಳನ್ಟೂ ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯ ಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೭೦. ಥಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಪರಾವಸುವು ಆ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. | 

೭೧. ಇದು ಗುಟ್ಟಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. | 

೭೨. ಬಳಿಕ ಅರ್ವಾವಸುವು ಅಣ್ಣನಾದ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಧನುಷ್ಕೋಟಓಗೆ ಹೊರಟನು. 

೬೩. ಸರಾವಸುವು ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಮಿಂದನು. 

೭೪-೭೫. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಸರಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು  ಪರಾವಸು! ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕದುಃಖವನ್ನೀ 
ಯುವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಈಗ ನಾಶವಾಯಿತು? ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 

೭೬-೭೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆಗ ಪರಾವಸುವು ತಮ್ಮನೊಡನೆ ರಾಮನ 
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೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃತ್ತೋತ್ಠಿತಸ್ತದಾ ಕೈಭ್ಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪುತ್ರೌ ಸಮಾಗತೌ 
ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯೋ ಹ್ಯಾಸ್ತೇ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮೇ ತದಾ ॥ ೭೮॥ 
ರಾಮಚಂದಪ್ರಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ಥಾನೇನ ಹತಸಾತಕಂ | 

ಏನಂ ಪರಾವಸುಂ ಸರ್ವೇ ಸ್ವೀಚಕ್ರುರ್ಮುನಯಸ್ತದಾ 1 ೭೯॥ 
ಏನಂ ಪರಾನಸೋರುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕ್ಯಾನಿಮೋಕ್ಸ ಣಂ | 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಾವ್ಹನುಸ್ಕೋಟ್‌ೌ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೮೦ ॥ 
ಸುರಾಷಾನಾದಯೋ ವಿಪ್ರಾ ನಶ್ಯಂತ್ಯೇವಾತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ ಉದ್ದ ತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಯತೇ I ೮೧॥ 
ಮಹಾಸಾತಕಸಂಘಾಶ್ಚ ನಶ್ಶ್ಯೇಯುರ್ಮಜ್ಜನಾದಿಹ ! 

ಯ ಇನುಂ ಪಠತೇಧ್ಯಾಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನೋಕ್ಸಣಂ ॥ ೮೨.॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯೇತ ತತ್ಕೃಣಾನ್ಸಾಂಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ | 
ಸುರಾಪಾನಾಡಯೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ಶಾಂತಿಂ ಗಚ್ಛೇಯುರಂಜಸಾ - ॥ ೮೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವರಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 4" ಧನುಷ್ಟೋಟ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ-- 
ಪರಾವಸೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿನೋಕ್ಸಣಂ3' ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ - 





ಧನುಷ್ಟೋಟಯನ್ನೂರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ 
ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೭೮. ಆಗ ಮೃತನಾಗಿ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟದ ರೈಭ್ಯಮುನಿಯು ಬಂದಿರುವ 
ತನಯರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೊಡನೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. 

೭೯. ರಾಮನ ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪರಹಿತ 
ನಾದ ಈ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಸಕಲಮುನಿಗಳೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 

೮೦. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಹೀಗೆ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪರಾವಸುವಿನ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾದುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೮೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ಸುರಾಪಾನ (ಹೆಂಡಕುಡಿಯುವುದು) ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಇದು 
ನಿಜ. ಇದನ್ನು ತೋಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೮೨-೮೩. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪರಿಹಾರದ ಅಧ್ಯಾಯವನು, 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಕೂಡಲೆ RN, ನ 
ಗಳೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಾಂತವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


೪೯೧ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಧನುಸ್ಕೋಟ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾವಸುವಿನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನೋಕ ಣವಂಬ' 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು ಗ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೃಗಾಲ ನಾನರಸಂವಾದೇಸುಮತಿಮಹಾಪಾತಕವಿನೋಳಕ್ಟ್ಸೋಪಾಯಕಥನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ ೩. 
ಇತಿಹಾಸಂ ಪುನರ್ವಳ್ಸ್ಯೇ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಪ್ರಶಂಸನಂ | 


ಸೃಗಾಲಸ್ಕ್ಯ ಚ ಸಂವಾದಂ ವಾನರಸ್ಯ ಚ ಸತ್ತಮಾಃ ॥೧॥ 
ಸೃಗಾಲವಾನರೌ ಪೂರ್ವಂ ಆಸ್ತಾಂ ಜಾತಿಸ್ಮರಾವುಭೌ । 

ಪುರಾಃಸಿ ಮಾನುಷೇ ಭಾನೇ ಸಖಾಯ್‌ ತೌ ಬಭೂವತುಃ ॥೨॥ 
ಅನ್ಯಾಂ ಯೋನಿಂ ಸಮಾಪನ್ನ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಗಾಲೀಂ ಮಾನರೀಂ ತಥಾ | 

ಸಖ್ಯಂ ಸಮಿಾಯತುರುಭೌ ಸೃಗಾಲೋ ವಾನರೋ ದ್ವಿಜಾಃ I 4 
ಕದಾಚಿದ್ರುದ್ರಭೂಮಿಷ್ಮಂ ಸೃಗಾಲಂ ವಾನರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಶ್ಮಶಾನಮಧ್ಯೇ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ ಪೂರ್ವಜಾತಿಮನುಸ್ಮರನ್‌ I ೪॥ 


ವಾನರ ಉವಾಚ;-- 
ಸೃಗಾಲ ಪಾತಕಂ ಪೂರ್ವಂ ಕ*ಮಕಾರ್ಹೀಃ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಯಸ್ತ್ಯಂ ಶ್ಮಶಾನೇ ಮೃತಕಾನ್ಪೂತಿಗಂಧಾಂಶ್ಚ ಕುತ್ಸಿತಾನ್‌ | 
ಅಶ್ಸೀತ್ಯುಕ್ಕೋ ಕಪಿನಾ ಸೃಗಾಲಸ್ತಮಭಾಷತ ॥ ೫ 





| ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನರಿಕೆಪಿಸಂನಾದದಲ್ಲಿ ಸುಮುತಿಮಹಾಪಾತಕವಿಮೋಕ್ತೋಪಾಯ ಕಥನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಭನುಷ್ಫೋಹಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುವ ನರಿಕಪಿಸಂಭಾಷಣರೂಪವಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಮರಳಿ 
ಹೇಳುವೆನು. ಸ 

೨-೩. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ನರಿ ಕಪಿಗಳೆರಡು ಇದ್ದುವು. 
ಅವು ಹಿಂದಿನ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಗೆಳೆಯರಾಗಿದ್ದುವು. ನರಿಕನಿ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅವೆರಡು ಮಿತ್ರರಾದುವು. 

೪. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕೋತಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ಶ್ಮಶಾನಮಧ್ಯವದಲ್ಲಿರುವ ನರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೫. ಕಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನರಿಯೆ!. ನೀನು ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳ ಸತ್ತ ನೀಚಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಎಂತಹ 
ಕಠಿನಪಾಸವನ್ನೆಸಗಿರುವೆ??' ಕೋತಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ನರಿಯು ಇಂತೆಂದಿತು. 
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೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೃಗಾಲ ಉವಾಚ :-- 


ಅಹಂ ಪೂರ್ವಭನೇ ಹ್ಯಾಸಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಸಾರಗಃ ॥೬॥ 
ವೇದಶರ್ಮಾಭಿಧೋ ನಿದ್ಯಾನ್ಸ್ನರ್ವಕರ್ಮಕಲಾಪನಿತ್‌ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ನ ಮಯಾ ತತ್ರ ಜನ್ಮನಿ 1೭॥ 
ಕಪೇ ಧನಂ ತದಾ ದತ್ತಂ ಸೃಗಾಲೋ*ಹಂ ತತೋಇಃಭವಂ | ; 
ತಸ್ಮಾದೇವಂನಿಧಂ ಭಕ್ಛ್ಮ್ಯಂ ಭಕ್ಸಯಾನ್ಯುತಿಕುತ್ಸಿತಂ ॥೮॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ದುರಾತ್ಮಾನೋ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಯೋ ನರಾಃ | 

ಕನಸೇ ಸೃಗಾಲಯೋಸಿಂ ತೇ ಪ್ರಾಪು ಎನಂತ್ಯತಿಕುತ್ಸಿತಾಂ IF I 
ಯೋ ನ ದದ್ಯಾತ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪಂ ನಾ ಯದಿ ವಾ ಬಹು | 
ಸರ್ವಾಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ನಷ್ಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸಂಡಸ್ಕೇವ ಪ್ರಜೋದ್ಭನಃ '॥೧೦॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯಾಃಪ್ರದಾನೇ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಸ್ಲನಂಗಮ । 
ದಶಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ Il ೧೧॥ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯಾಃಪ್ರವಾನೇನ ಯತಶ್ಸಾಪಮುಪಜಾಯತೇ | | 
ನಾಂಃಶ್ಚಮೇಧಶಶೇನಾಪಿ ತತ್ಸಾಪಂ ಪರಿಶುದ್ಧ ತಿ | I ೧೨ ॥ 
ನ ಜಾನೇಹಮಿದಂ ಪಾಪಂ ಕದಾ ನಷ್ಟಂ ಭವೇದಿತಿ । 

ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರತಿಶ್ರುತಂ ದ್ರವ್ಯಂ ದಾತವ್ಯಂ ನಿಮಷಾ ಸದಾ I ೧೩ ॥ 


ಅಕಾರಿ ಖಾನಾ 





೬-೮. ನರಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕರ್ಮ 
ಕಲಾಪವನ್ಸರಿತು ವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲಿತ ವೇದಶರ್ಮನೆಂಬ 
ಎದ ಜಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಆ ಜನ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ನರಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು ಭತಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೯. ಕಪಿಯೆ! ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡದಿರುವ 
ದುಷ್ಟರು ನೀಚ ನರಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೦. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿರುವ 
ಮಾನವನ ಸಕಲ ಆತೆಗಳು ನಪುಂಸಕನ ಸಂತತಿಯಾಶೆಯಂತೆ ಹಾಳಾಗುವುವು. 

೧೧. ಕಪಿಯೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನ ಹತ್ತುಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಕೂಡಲೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

೧೨. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಪವು 
ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ. 

೧೩. ನನ್ನ ಈ ಪಾಪವು ಯಾವಾಗ ನಷ್ಟವಾಗುವುದೊ ಅರಿಯೆನು. 

ಬೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಪ್ರತಿಶ್ರುತದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
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Ro panes 


ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೭ 


ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯಾಃ ಪ್ರದಾನೇನ ಸೃಗಾಲೋ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ ! 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾಜ್ಞೇನ ನಿಮುಷಾ ದಾತವ್ಯಂ ಹಿ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಸೃಗಾಲಸ್ತಂ ವಾನರಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಭವತಾ ಕಂ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಯೇನ ನಾನರತಾಮಗಾಃ Il ೧೫ ॥ 


ಅನಾಗಸೋ ನನಚರಾನ್ಸಕ್ಸಹೋ ಹಿಂಸಿ ವಾನರ | 
ತತ್ಸಾತಕಂ ವದಸ್ವಾಂದ್ಯ ವಾನರತ್ವಪ್ಪದಂ ಮಮ ।। 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಸೃಗಾಲೇನ ಸೃಗಾಲಂ ವಾನರೋಇಬ್ರವೀತ್‌ ॥. ೧೬ ॥ 
ವಾನರ ಉವಾಚ -. 

ಪುರಾ ಜನ್ಮನ್ಯಹಂ ನಿಪ್ರೋ ನೇದನಾಥ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ...॥1೧೭॥ 

ನಿಶ್ಚನಾಥೋ ಮಮ ಪಿತಾ ಮಮಾಂಬಾ ಕಮಲಾಲಯಾ | 

ಸೃಗಾಲ ಸಖ್ಯಮಭನದಾವಯೋಃ ಸ್ರಾಗ್ಸವೇಷಿಹಿ I ೧೮॥ 

ತ್ಥಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ವೇದ್ಮ್ಯಹಂ ಪುಣ್ಯಗೌರವಾತ್‌ | 

ತಸಸಾರಾಧ್ಯ ಗಿರಿಶಂ ತತ್ರ ಸಾದಾತ್ಸುರಾ ಮಮ I ೯ I 


ಅತೀತಭಾವಿವಿಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿ ಜನ್ಮಾಂತರೇಪಿ ಚ । 
ಗೋಮಾಯೋ ತದ್ಭವೇ ಶಾಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಹೃತಂ ವಯಾ ॥ ೨೦॥ 


~~ 





e———. ಅ ನನಾ ನಾ 





೧೪. ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೫. ಆ ನರಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಮರಳಿ ಕಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ವಾನರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಯಾವ ಪಾಸವನ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆ? 

೧೬. ನೀನು ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಸಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಈ ವಾನರತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಪಾಪವು ಯಾವುದು? ಹೇಳೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಕಪಿಯು ಹೀಗೆಂದಿತು. 

೧೭. ಕಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೇದನಾಥ 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೆನು. ; 

೧೮. ನರಿಯೆ ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ವಿಶ್ವನಾಥನು. ತಾಯಿಯು ಕಮಲಾ 
ಲಯಳು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮಾಾರ್ವರಿಗೆ ಸ್ನೇಹೆವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೯-೨೦. ನಿನಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯದು. ' ಪುಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ನಾನರಿ 
ತಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದಕಾರಣ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ವಿಷಯಗಳು 
ತಿಳಿಯುವುವು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತರಕಾರಿ 
ಯನ್ನು ಶದ್ದೆನು. _ ಸ್ಯ 
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೪೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ಸಾಪಾದ್ಮಾನರೋ ಜಾತೋ ನರಕಾನುಭನಾದನು |. 


ನಾಃಹರ್ತವ್ಯಂ ವಿಪ್ರಧನಂ ಹರಣಾನ್ನರಕಂ ಭನೇತ್‌ ' ॥೨೧॥ 
: ಅನಂತರಂ ವಾನರತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ತಸ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಂ ತು ಹರ್ತವ್ಯಂ ಫಿಮುಷಾ ಸದಾ ॥ ೨೨ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಹರಣಾತ್ಪಾಪಮಧಿಕಂ ಸೈನ ವಿದ್ಯತೇ 1 

ಸೀತನಂತಂ ವಿಷಂ ಹಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಂ ಸಕುಲಂ ದಹೇತ್‌ | ೨೩1 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪಹರಣಾತ್ಸಾಪೀ ಕುಂಭೀಸಾಕೇಷು ಸಚ್ಯತೇ 1 

ಪಶ್ಚಾನ್ನರಕಶೇಷೇಣ ನಾನರೀಂ ಯೋನಿಮಂಶ್ನೂತೇ 1 ೨೪ ॥ 

ವಿಪ್ರದ್ರವ್ಯಂ ನ ಹರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ಬಂತವ್ಯಂ ತೇಷ್ಮೃತಃ ಸದಾ । 

ಜಾಲಾ ವರಿದ್ರಾಃ ಕೃಪಣಾ ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಾಃವಮಂತವ್ಯಾಃ ಕೃದ್ಧಾಶ್ಟೆ ೀದನಲೋಪಮಾಃ | 

ಅತೀತಾನಾಗತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ಫೃಗಾಲಾ ಖಿಲಮಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೧. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ನಾನು ನರಕನನ್ಸನುಭನಿಸಿ: ಬಳಿಕ ಕಪಿಯಾದೆನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಬಾರದು. ಅಪಹರಿಸಿದರೆ ನರಕವು ದೊರೆ 
ಯುವುದು. . 

೨೨. ಆ ನರಕವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ತರುವಾಯ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಾನರ 
ಜನ್ಮವು ಬರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಕೂಡದು. py 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಳಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಪಾಪವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ... ವಿಷವು ಕುಡಿದವನನ್ನು ಮಾತ್ರ 'ಕೊಲ್ಲುವುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತು ಅಪಹರಿಸಿದವನನ್ನು ವಂಶಸಹಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡುವುದು. 

೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಫಾಪಿಯಾದನನು ಕುಂಭೀ 
ಪಾಕ ನರಕದಿಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಕಪಿ 
ಯಾಗುವನು. 

೨೫-೨೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಬಾರದು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಾಲಕರು, ಬಡವರು, 
ದೀನರು, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದದವರು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರನು ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಕೂಡದು. ಅವರು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಬೆಂಕಿಯಂತಾಗುವರು. ನರಿಯೆ ! 
ನನಗೆ ಭೂತ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವು ಇರುವುದು. 
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ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ವ ೪೨೯ 


ಜ್ಞಾ ನಮಸ್ತಿ ನಮೇತೆ ಸೀಕಮೇತತ್ಸಾ ಪನವಿಶೋಧನಂ | 


ಜಾತಿಸ | ಕೋಪಿ ಹಿ ಹ ಜಭಾವಿಕಾಯ್ಯಂ ನ ಬುಧ್ಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅತೀತೇಷ್ಟ ಫಿ ಕಿಂಚಿಜ್ಜ ಜ್‌ ಪ್ರತಿಬಂಧನಶಾದ್ದ ನಾನ್‌ | 
ಅತೋ ಭವಾನ್ನ ಜಾನೀತೇ 'ಭಾವ್ಯತೀತಂ ತಥಾಖಿಲಂ I ೨೮ ॥ 


*ಯತ್ಕಾಲಂ ಸೈಗಾಲಾತೋ ಭುಕ್ತಂ ವ್ಯಸನಮಿಾದೃಶಂ । 
ಆನವಯೋರಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಕೋವಾ ನೋಚಯಿತಾ ಭವೇತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಏನಂಪೆ ಪ್ರಬ್ರು ನತೋಸ್ತತ್ರ ಪ ಿನಂಗಮಾಸೃುಗತಲಯೊ ಟಿ 

ಯಪೃ ಚ ಯಾ ದೆ ) ನಯೋಗಾತ್‌ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯನಶಾದ್ದಿಜಾ: ॥ ೩೦॥ 
ಆಯಯಾ ಸ ಹನ್‌ ಸಿಂಧುದ್ದೀಷಾಹ್ಮಯೋ ಮುನಿಃ । 
ಭಸ್ಕ್ಮೋದೂ 'ಲಿತಸರ್ವಾಂಗಸ್ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾ ಂಕಿತಮಸ್ತಕ ಫ್ರೊ ॥ 40 
ರುದಾ ಕ್ಸ ಮಾಲಾಭರಣಃ ಶಿವನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಯನ್‌ | 

ಸೃಗಾಲವಾನರೌ ದೃ ಸ್ಟಾ ಸಿಂಧದುದ್ದೀಪಾಭಿಧಂ ಮುನಿಂ । 


೯3 

ಅ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುದಿತೌ' ಭೂತ್ಮ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛತುರಿದಂ ತದಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸೃಗಾಲನಾನರಾವೂಚತುಃ:-- 

ಭಗವನ್ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪ ನುಹಾಮುನೇ ॥ 4೩ ॥ 

ಆವಾಂ ರಕ್ಷ ಕೃಸಾದೃ ಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ವಿಲೋಕಯ ಮುಹಾುರ್ಮುದಾ | 


ಕಪಿತ್ಸ ಚ ಕಸ್ಟ ಗಾಲತ ಹೈಮಾನಯೋರ್ಯೇನ ನಶ್ಯ ತ್ರಿ I ೩೪॥ 





೨೭. ಈ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಉಪಾಯದ ಜ್ಞಾನವೊಂದು ಮಾತ್ರ 
ವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿತವನಾದರೂ ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ನೀನು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಶದಿಂದ ಭೂತಕಾಲದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯವನ್ನ 
ಅರಿತವನು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ. 

೨೯. ನರಿಯೆ! ನಾವಿಬ್ಬರು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭನಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು ದೊರಕುವನೊ. 

೩೦-೩೨. ವಿಪ್ರರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕಪಿನರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಜ್‌ ಗಿ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಸಭ ಭಾ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೆ ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಶ್ರಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದವನು ಆದ ಸಿಂಧುದ್ದಿ ದ್‌ ಸ್‌ ಶಿವನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿ 
ಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಕಗ ಆ ಕಪಿನರಿಗಳು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಡು 
ಸುರಿಸಿ ಆನಂದಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುವು. 

೩೩-೩೬. ಕಪಿನರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ :--ಪೂಜ್ಯನ್ನೂ ಸಕಲ ಧರ್ಮವನ್ನರಿ 
ತವನೂ ಆದ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ 
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೪೩೦ ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಮುಷಾಯಂ ವದಸ್ಕಾದ್ಯ ತ್ವಂ ಹಿ ಪುಣ್ಯವತಾಂ ವರಃ । 

ಅನಾಥಾನೃಪಣಾನಜ್ಞಾ ನ್ಫಾಲಾನ್ರೋಗಾತುರಾನ್ವ ನಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 

ರಕ್ಷಂತಿ ಸಾಧವೋ ನಿತ್ಯಂ ಕೃಪಯಾ ನಿರಪೇಕ್ಸಕಾಃ । 

ತಾಭ್ಯಾಮಿತೀರಿತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸಿಂಧುದ್ಧೀಪೋ ನುಹಾಮುನಿಃ । 

ಪ್ರಾಹ ತೌ ಕನಿಗೋಮಾಯೂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತು ಮನಸಾ ಚಿರಂ ॥ ೩೬॥ 
ಸಿಂಧುದ್ವೀಷ ಉವಾಚ ೩-- 


ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಯುವಾಂ ಸವ್ಯಗ್ಸೇ ಸೃಗಾಲಪ್ಲವನಂಗಮೌ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸೃಗಾಲ ಪ್ರಾಗ್ಸವೇ ತ್ವಂವೈ ನೇದಶರ್ಮಾಭಿಧೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಧಾನ್ಯಾನಾಮಾಢಕಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ನ ದತ್ತಂ ತೇನ ಪಾಪೇನ ಸಾರ್ಗಾಲೀಂ ಯೋನಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ | 

ತ್ವಂ ಚ ವಾನರ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ವೇದನಾಥಾ*ಭಿಧೋ ದ್ವಿಜಃ I ೩೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಗೃಹಾಚ್ಛಾಕಂ ಹೃತಂ ಚೌರ್ಯಾತ್ರ್ಯ್ಯಯಾ ತತಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೋಸಿ ವಾನರೀಂ ಯೋನಿಂ ಸರ್ವಪಕ್ಸಿಭಯಂಕರೀಂ  ॥ ೪೦ ॥ 
ಯುನಯೋಃ ಪಾಪಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮುಸಾಯಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ 
ದಕ್ಷಿಣಾಂಬುನಿಧೌ ರಾಮಧಥನುಷ್ಠ್ಕೋಟೌ ಯುನಾಮುರಂ ॥1೪೧॥ 





ಯಿಂದ ನೋಡು. ಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಪಿ ಮತ್ತು 
ನರಿಯರೂಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದ ಸಜ್ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಾಥರು, ದೀನರು, 
ಮೂಢರು, ಬಾಲಕರು, ಕೋಗಪೀಡಿತರು ಆಗಿರುವ ಜನರನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ 
ಸಲಹುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಪಿನರಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸಿಂಧುದ್ವೀಪ 
ಮಹಾಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ನರಿಕಫಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೭-೪೦. ಸಿಂಧುದ್ವೀನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಕಫಿನರಿಗಳೆ ! ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರತಿರುವೆನು. ನರಿಯೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ವೇದಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆಢಕಸ,ಮಾಣ ನ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೆ ಎ ಸ 

ಗ ತೈಳನಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿರುವ ಕಾರಣ ನರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಕಪಿಯೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೇದನಾಥನೆಂಬ ಬಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಬಾ ಹ 
ಇನ ಮನೆಯಿಂದ ತರಕಾರಿಯ ತಗ ; ಗಳಿಗೆ 

ನ್ನು ಕದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಸಕಲಸಕ ಗಳಿಗೆ 
ಬ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಕಪಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವೆ. 

೪೧-೪೨, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರ : 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ದಕ್ಷಿ ರಾ 
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ಟ್‌ 
ತ ಹ ಹೈ 
Wr 201002 ಎಂ ಬ 


ತಾತಾ ese 


~~ 


ಚತುಸಿ ಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೧ 


ಗತ್ವ್ವಾಂತ್ರ ಕುರುತಂ ಸಾ ನಂ ತೇನ ಸಾಪಾದಿ ಿಮೋಕ್ಸ್ಯಥಃ 1 
ಪುರಾ ಕಿರಾತೀಸಂಸರ್ಗಾತ್ತು ಮತಿಬಾ ರ್ರಹ್ಮಣಃ ಜ್‌ 


ಪೀತವಾನ್ಸ ಧನುಷ್ಯೋಟ್‌. ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಾಸಾದ್ವಿಮೋಚಿತಃ I ೪೨॥ 
ಸ ಗಾಲವಾತರಾವೂಜತ ಈ 

ಸುಮತಿಃ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಸೌ ಕಥಂ ಚ ಸ ಸುರಾಂ ಪಹೌ ॥ ೪4 ॥ 

ಕಥಂ ಕಿರಾತ್ಯಾ ೦ ಸಕೊ ತ 6ಭೂತ್ಸಿಂಧುದ್ವೀಪ ಮಹಾಮತೇ 

ಆನಯೋರ್ನಿಸ್ತ ರಾಡೇತದ, ದ ತೆ ಕೃ ಮ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸಿಂದುದ್ವೀಪ ಉವಾಚ :-- 
ಮಹಾರಾಷಾ ತ್ರಾ ಭಿಥೇ ದೇಶೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ತಿ ದಾಸ್ತಿಕಃ । 


ಯಜ ಸ ದೇವ ಇ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ದ 1 ೪೫ ॥ 
ದಯಾಲುರಾತಿಫೇಯಶ್ಚ ಶಿವನಾರಾಯಣಾರ್ಜಕ | 

ಸುಮತಿರ್ನಾಮ ಪುತ್ರೊ! ಆಭೂವ್ಯಜ್ಜ್ಞ ಸ್ಞದೇವಸ್ಯ ತಸ್ಕ ವೈ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಿತರೌಸ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಭಾಜಿ ಪತಿವ್ರ ನ | 

ಪ ಪ್ರಯಯಾವುತ್ಯ ಲೇ ದೇಶೇ ವಿಟಗೋಷ್ಠಿ ನವಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ಕಾಚಿತ್ಕಿರಾತೀ ತಜಿ (ಶೇ ನಸಂತೀ ಸರ | 

ಯೂನಾಂ ಸಮಸ ಸ್ರ ವ್ಯಾಣಿ ಪ್ರಲೋಭ್ಯ ಜಗೃಹೇ ಚಿರಂ Il ೪೮ ॥ 





ಷ್ಟೋಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿರಿ... ಅದರಿಂದ ಪಾಪಮುಕ್ಕರಾಗುವಿರಿ. 
ಹಿಂಜಿ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನು ಬೇಡಸ್ತ್ರಿ €ಯ ಸಂಗದಿಂದ ಹೆಂಡವನ್ನು 
ಕುಡಿದನು. ಅವನು ಥನುಷ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೪೩-೪೪. ನರಿಕಪಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ:--ಸುಮತಿಯೂ ಯಾರ ಮಗನು? 
ಇವನು ಹೇಗೆ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದನು? ಇವನು ಕಿರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದನು? ಸಿಂಧುದ್ದೀಪ! ನೀನೀಗ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ದಯೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪೫-೪೬. ಸಿಂಧುದ್ದೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ಲಿಕನೂ, ನೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯ್ಯಯನಮಾಡಿದವನೂ, ದಯಾಲುವೂ 
ಅತಿಥಿಸತ್ಛಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾ ಸಕ್ಕನೂ, ಹರಿಹರರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ 
ಆದ ಯಜ್ಞದೇವನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಮಗ 
ನಿದ್ದನು, | 

೪೭. ಅನನು ಜಾರರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ಕಲದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೪೮. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯುವಕರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಬೇಡರ 
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ಮೇಹ 0 


ತಸ್ಯಾ ಗೃಹಂ ಸ ಪ್ರಯಯೌ ಸುಮತಿರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಧಮಃ | 
, ಸುಮತಿಂ ಸಾನ ಜಗ್ರಾಹ ಕರಾತೀ ನಿರ್ಧನಂ ದ್ವಿಜಂ 1೪೯॥ 
ತಯಾ ತ್ಯಕ್ತೋಥ ಸುಮತಿಸ್ತತ್ಸಂಯೋಗೈಕತತ್ಸರಃ 
ಇತಸ್ತೃತಶ್ಹೋರಯಿತ್ವಾ ಬಹುದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಸಂತತಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ದತ್ತ್ವಾ ತಯಾ ಜಿರಂ ರೇವೇ ತದ್ಗೃಹೇ ಬುಭುಜೇ ಚ ಸಃ | 
ಏಕೇನ ಚಷಕೇಣಾಃಸೌ ತಯಾ ಸಹ ಸುರಾಂ ಹಷೌ I ೫೦ ॥ 
ಏವಂ ಸ ಬಹುಕಾಲಂ ವೈ ರಮುಮಾಣಸ್ತಯಾ ಸಹ | | 
ಪಿತರೌ ನಿಜಪತ್ಲೀಂ ಚ ನಾಸ್ಮರದ್ದಿಷಯಾತುರಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸ ಕದಾಚಿತ್ಯಿರಾತೈಸ್ತು ಚೌರ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಯಯೌ ಸಪ । 

ವ್ಯಂ ಹರ್ತುಂ *ರಾತಾಸ್ತೇ ಲಾಭಾನಾಂ ನಿಷಯಂ ಯಯುಃ ॥ ೫೩॥ 
ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದೇಹೇ ಸೋಪಿ ಕೈರಾತನೇಷಧೃಕ್‌ | 
ಯಯೌ ಚೋರಯಿತುಂ ದ್ರವ್ಯಂ ಸಾಹಸೀ ಖಡ್ಗಹಸ್ತನಾನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ತದ್ಗೃಹಸ್ವಾನಿನಂ ನಿಪ್ರಂ ಹತ್ಕಾ ಖಡ್ಗೇನ ಸಾಹಸೀ | 





ಸಮಾದಾಯ ಬಹುದ್ರನ್ಯಂ ಕಿರಾತೀಭವನಂ ಯಯೌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಹೆಂಗಸು ಕಾಮುಕರ ಸಮಸ್ತದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ವಂಚಿಸಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಳ೯. ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಆ ಸುಮತಿಯು ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
, ಆ ಅಂಗನೆಯು ಬಡವನಾದ ಅವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೦-೫೧. ಬಳಿಕ ಸುಮತಿಯು ಅವಳಿಂದ ತೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾದರೂ 
ಅವಳ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕದಿಯುತ್ತ ಬಹು 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗಿತ್ತು ಅವಳೊಡಕೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ಅನಳೊಡನೆ ಒಂದೇ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 

೫೨. ಹೀಗೆ ಅವನು ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಅವಳೊಡನೆ 
ವಿನೋದಪಡುತ್ತ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬೇಡರೊಡನೆ ಚ ಮ್ಹಗಳನು 
ಕದಿಯಲು ಲಾಟಜೀಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತಳ 

೫೪. ಅವನು ಬೇಡರ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ಸು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ ಕದಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೫೫. ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ 


ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಬಹು ದವ ಗಳನು, ತೆಗೆದುಕೆ 
pe ದ್ರವ್ಯ K ನಿಕೂಂಡು ಕೆರಾತಿಯ 
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ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ಶ್ನಿಷ್ಟಿ 


ತಂ ಯಾಂತಮನುಯಾತಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭಯಂಕರೀ 1 


ನೀಲವಸ ಸ್ರ್ರಧರಾ ಭೀಮಾ ಭೃಶಂ ರಕ್ಕಶಿರೋರುಹಾ I ೫೬ ॥, 
ಗರ್ಜಂಕೇ ಸಾಂಟ್ಟಿ ಹಾಸಂ ಸಾ ಪಾಶ್‌ ಚೆ ರೋದಸೀ । 
ಅನುದ್ರುತ ತಸ್ತ ಬ ಸೋಯಂ ಬಭ್ರಾಮು ಜಗತೀತಲೇ I ೫೭॥ 


ಏನಂ ಜ್ಜ ಮನು ನಂ ಸರ್ವಾಂ ಕದಾಜಿತ್ಸು ಮತಿಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಸ್ಚಂಗ್ರಾ ಸ ಪ್ರಯಯೌ ಭೀತ್ಯಾ ಹೇ ಸ್ಫೃಗಾಲಪ್ಲ 'ನಂಗಮೌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅನುಷ್ರು ತಸ್ತ ಯಾ ಭೀತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸೃಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ । 

ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ತಪ್ಯಸುದ್ರುತ್ಯ ತ್ಕ ತೇನ ಸಾಕಂ ಗೃಹಂ ಯಯಾ ॥೫೯॥ 
ಐತರಂ ಕ್ಸ ಕೇತ ಸುಮತಿ ಶರಣಂ ಯಯೌ | 
ಮಾ ಭೈಸೀರಿತಿ ತಂ ಪ್ರೊ (ಜ್ಯ ಪಿತಾ ರಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿತುಮುದ್ಯತಃ 


ತದಾನೀಂ ಬ ಿಹ್ಠ ಹತ್ಯೆ ಯಂ "ತತ್ತಾ ತಂ ಪತ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೬೦ ॥ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹಕ್ಕೂ ಹ ಡಾ 

ಮೈ ಡೆ ತೆಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲಿ ಷ್ಟ ಸುಜ ದೇವ ದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮ I ೬0 

ಅಸೌ i ಸ್ವೇಯಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾ ಮ 


ಮಾತೃ ದ್ರೋಹೀ pH ರ ಗೀ ಚ ಪಾಪಕೃ ತ್‌॥ ೬೨ ॥ 
ಕಿರಾತೀಸಂಗಮಷ್ಟ ಶ್ಲ ನೈನಂ ಮುಂಚಾಮ್ಯಹಂ' ದ್ವಿಜ | 
ಗೃಹ್ಹಾಸಿ ಸಿ ಜೇದಿವುಂ' ನಿಪ್ರ ಮಹಾಪಾತಕಿನಂ ೭0 | ೬೩ ॥ 

೫೬-೫೭. ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನತ್ತ ಭಹಕ ಸ ವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದುದೂ, ಅತಿ ಕೆಂಪಾದ ತಲೆಗೂದುಲುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಬ್ರ ಹ್ಮಪತ್ಯೆಯು 
ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಆಕಾಶಭೂಮಿಗಳು ನಡುಗುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. 
Fy ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಅವನು ಪ ಶ್ರಿಪಸಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆದನು. 

೫೮. ನರಿಕಪಿಗಳೆ! ಆ ಸುಮತಿಯು ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೫೯-೬೦. ಅವನು ತಂಜಿಯನ್ನು. ಕಾಪಾಡೆಂದು ಮರೆಹೋಗಲು 
ತಂದೆಯು ಹೆದರಬೇಹವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನು. 
ಆಗ ಬ ಿಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತ 

ಗ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮೈಣವರ್ಯನಾದ ಯಜ್ಞ 
ದೇವ! ಇವನನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಬೇಡ. 

೬೨-೬೪. ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ, ಕಳ್ಳನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ನ್ರೋಹಮಾಡಿದವನೂ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವನೂ, ಪಾಪಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಬೇಡಸ್ತೀ ಸಂಗದಿಂದ ದುಷ್ಟ ನಾದ ಇವನನ್ನು 

F 
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ರಾಣಂ 
೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪು 


ತ್ವದ್ಧಾ ರ್ಯಾಮಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾಂಚ ತ್ವಾಂ 3 ಪ್ರತ” ದ್ವಿಜ | 
- ಭಕ್ಷ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಂಶಂಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮುಂಚ ಸುತಂ ತ್ಹಿಮಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಹ್ಮ ಗ ಇ 
ಇಮಂ ತ್ಯಜಸಿ ಚೇತ್ಸುತ್ರಂ ಯುಷ್ಮಾನ್ಮೋಕ್ಸಾ, 3ನ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಸೈಕಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಕುಲಂ ಹಂತುಮರ್ಹಸಿ ತ್ಮಂ ಮಹಾಮತೇ | 
« ಸ್ಯ ಫು 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ತಯಾ ತತ್ರ ಯಜ್ಞದೇವೋಇ ಬ್ರನೀಜ್ಹ ತಾಂ 1 ೬೫ ॥ 
ಯಜ್ಞ ದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಬಾಧತೇ ಮಾಂ ಸುತಸ್ನೇಹಃ ಕಥನೇನಂ ಪರಿತ್ಯಜೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ದ್ವಿಜೋಕ್ತಂ ತಮುಭಾಷತ ॥ ೬೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೋವಾಚ:- 

ಅಯಂ ಹಿ ಪತಿಕೊೋಭೂಶ್ತೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮುಬಹಿಷೃತೆಃ ॥ ೬೭ ॥ 

ಪುತ್ರೇಸ್ಮಿನ್ಮಾಸುರು ಸ್ನೇಹಂ ನಿಂದಿತಂ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಾ ಯಜ್ಞ, ದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೬೮ ॥ 

ತಲೇನ ಪ್ರಜಹಾರಾಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಸುಮತಿನಾಮಕಂ | 

ರುರೋದ ತಾತ ತಾತೇತಿ ಪಿತರ ಪ್ರಬ್ರುನಸ್ಮುಹುಃ ॥ ೬೯ ॥' 





——್‌——— 


ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾದ ನಿನ್ನೀ ಮಗನನ್ನು 
ನೀನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, 
ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಈ ಮಗನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ವಂಶದವರನ್ನೂ ಭಕ್ಸಿಸುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 

೬೫. ಈ ಮಗನನ್ನು ನೀನೀಗ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಬಿಡುವೆನು. 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಒಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ನೀನು ನಂಶವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಯಜ್ಞದೇವನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೬, ಯಜ್ಞದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆ! ನನ್ನನ್ನು ಮಗ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಫೀಡುಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಲು ಆದನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಯು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೬೭, ಬ್ರಹ್ಮಶತ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ:--ಪಾತಕಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಮಗನು 
ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ್ನ ತನಾಗಿರುವನು.: 

೬೮-೬೯. ಇಂತಹ ಮಗನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಮಾಡಬೇಡ, ಇವನ ದರ್ಶನವೂ 
ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೀಗೆಂದು ಯಜ್ಞದೇವನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೆ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿತು. ಅವನು ಅಪ್ಪ! ಅಪ್ಪ! 
ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕಿರುಚುತ್ತ ಅತ್ತನು, ಷ್ಟ 
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ಚತುಸಿ ಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ;ಃ ಕ ೪೩೫ 


` ರುರುಮುರ್ಜನಕೋ ಮಾತಾ ಭಾರ್ಯಾಃಫಿ ಸುಮತೇಸ್ತದಾ | 

ಏತಸಿ ಿಸ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದುರ್ವಾಸಾಃ ಶಂಕರಾಂಶಜಃ ॥೭೦॥ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಯಾ ಯೋಗೀ ಹೇಸ )ಗಾಲಪ್ಲನಂಗಮ್‌ | 

ಯಜ ಸ್ಞದೇವೋಂಥ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನಿಂ "ಕುಡಾ ವತಾರಕಂ 


ಶ್ರು ಶ್ಚ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶರಣಂ" ಯಮಾಚೇ ಪುತ್ರ ಕಾರಣಾತ್‌ I ೭೧॥ 
FE ನ 
ದುರ್ವಾಸಸ್ತ್ತ್ಯಂ ನುಹಾಯೋಗೀ ಸಾಕಾ ದ್ವೈ ಶಂಕರಾಂಶಜಃ ॥ ೩೨॥ 


ತೈದ್ಧ ಿ ರ್ಶನಮಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಭನಿತಾ ನ ಮ 

ಬ್ರ ಹೆ ಹಾ ಚ ಸುರಾಪೀ ಚ ಸ್ತೇಯಾ ಚಾಃಭೂತು ಕೋ ಮಮ ॥೭೩॥ 
ನನಲ ಸ ಪ ಕ್ರೈ ಹರ್ತುಮಾಯಾತಾ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿವರ್ತ ಶೇ | 

ಭೂಯಾದ್ಯ ಥಾ ಮೇ ಪುತ್ರೋಯಂ ಮಹಾಸಾತಕಮೋಚಿತಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ಘೋರಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯಂ ಯಥಾ ಶೀಘ್ರಂ ಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ತಮುಸಾಯಂ ನಡಸಾ ಸೀದೌ ಮಮ ಪುತ್ರೇ `ನಯಾಂ ಕುರು ॥ ೭೫ ॥ 
ಅಯಮೇವ ಹಿ ಪುತ್ರೋ ಮೇ ನಾಃ ನ್ಯೊ ಸ್ತಿ ತನಯೋ ಮುನೇ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಮೃತೇತು ನಂಶೋ ಮೋ ಸಮುಚ್ಛಿದ್ದೆ (ತ್ಸ ಮೂಲತಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ತತ? ನಿತೃಥ್ಯ 8 ಪಿಂಜಾನಾಂ ದಾತಾಫಿ ನ ಭವೇದ್ದು ನಂ 
ಅತಃ ಕೃಪಾಂ ಶುರುಷ್ಟ ತ್ಯ ತಮಸ್ತಾಸ ಸು ಭಗವನ್ನು ನೇ I ೭೭॥ 











೭೦-೭೧. ಅವನ ತ ೫ರ ತಾಯಿಯೂ, ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅತ್ತರು. 
ಈ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ರಾ ಮುನಿಯು ಅದ್ಭಷ್ಟವಶ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಬಂದನು. ಯಜ್ಞದೇವನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು. ಅವನು 
ರುದಾ ಫ್ರಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದರಿತು ನಮಸ್ವುರಿಸಿ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಮರೆಹೊಕ ನು. 

೭೨. ತಂದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದುರ್ವಾಸನೆ! ನೀನು ಜ್‌ 
ಜನಿಸಿದ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯು. 

೭೩. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದೊರಕಲಾರದು. ನನ್ನ ಮಗನು, 
ಬ ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವ ವನೂ, ಹೆಂಡವನ್ನು ಹುಡಿ ದವ ಕಳ್ಳ ನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೭೪-೭೫. ಇವನನ್ನು ಹೊಗೆ ಲು ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆ ಯೆ ಬಂದಿರುವುದು. 
ಈಗ ಈ ನನ್ನ ಮಗನು ಕ್ಲ ನಾಗುವುದ ಸೂ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು. 
ನನ್ನ `ಧುಗನಲಿ ಕೃ ಪೆಯಿಡು. 

೭೬, ಸುನಿಯೆ! ನನಗೆ ಇವನ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಪುತ ಶ್ರರಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ಮಡಿದರೆ ನನ್ನ್ನ ವಂಶವು ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

ವಿಪ ಬಳಿಕ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ನಿಂಡದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಇರಲಾರನು. 
ಪೂಜ್ಯಮುನಿವರ್ಯನೆ ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡು. 
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೪ಫಿ೬ , ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಇತ್ಯು ಕ್ತಃಸ ತದೋವಾಚ ದುರ್ವಾಸಾಃ ಶಂಕರಾಂಶಜಃ | 

ಧ್ಯಾತಾ ತು ಸುಬಿರಂ ಕಾಲಂ ಯಜ್ಞ, ಡೇವಂದ್ಧಿ ಜೋತ್ಕಮಂಂ non 
ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ :-- 


ಯಜ ನ್ನದೇವ ಫೃ ತಂ ಹಾಪಮತಿಕ್ರೂ ರಂ ಸುತೇನ ಶೇ! 


ನೌ ಸಾಪಸ್ಥೆ ಶಾಂತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ ಸ್ಪಾ ಯಶ್ಚಿ ತಾ 2ಾಯುತೈರಪಿ 2೯ ॥ 
ಆಥಾಫಿ ತೇ ಸುತಸ್ಯಾಂಹಮಸ್ಕ ಸಾಸಸ್ಯ ಶಾಂತಯೇ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ನಾನೈಮನಾ ದ್ವಿಜ I ೮೦॥ 


ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಧನುಸಃ ಕೋಟಾ ಜಲ ಣೇ ಸಲಿಲಾರ್ಣನೇ 
ಸ್ನ್ನಾ ತಿ ಜೇತ್ತವ ಪುತ್ರೋಃಯಂ ಹಾತಕಾನೊ ಹೀಕ್ಸ್ಯುತೇ ಕ್ಟ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೮೧॥ 
ಮರ್ಶಿನೀತಾಭಿಧೋ ವಿಪ್ರೋ ಯತ್ರ ಸ್ನಾನಾದ್ದಿ ಕೆಷೋತ್ತ ಮ । 


ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮಸಾಪೇಭ್ಯ ಸಕ ಣಾದೇನ ನೋಜಿತ ॥ ೮೨ ॥ 


ಸೈಷಾ ಶ್ರೀಧನುಷಃ ಕೋಟಿ ರಾಘುನಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಹರೇಃ । 
ಸ್ಪಾನಮಾತ್ರೇಣ ಪಾಪೌಘಂ ನಾಶಯೇತ್ರ, ತು ತಸ್ಯ ಸಾ ॥ ೮೩ ॥. 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಜರಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 4 ಧನುಷ್ಕೋಟ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ-- 
ಸೃಗಾಲವಾನರಸಂವಾದೇ ಸುಮತಿ ಮಹಾಪಾತಕ ನಿಮೋಕ್ಲೋಪಾಯಕಥನಂ 
ನಾಮ ಚತುಸ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





2೮, ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞ ದೇವನು ಹೇಳಲು ದುರ್ವಾಸನು ಬಹಳಕಾಲ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೭೯. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಜ ಸ್ಥದೇವ! ನಿನ್ನ ಮಗನೆಸಗಿದ 
ಪಾಪವು ಅತಿ ಕಕಿನವಾದುದು. ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 8 ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚ ತ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಈ 
ಪಾಪವು ಶಾಂತವಾಗಲಾರದು. 

೮೦. ಆದರೂ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯತ್ನಿ 
ಹೇಳುವೆನು. ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಫೇಳ್ಗು. ಹ 

೮೧. ನಿನ್ನೀ ಮಗನು ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನು 
ಷ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಕೂಡಲೆ ಇವರ ಪಾತಕವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೮೨, ದ್ವಿಜವರ್ಯ! ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ನಿನೀತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ 
ಮದರಿಂದ ಗುರುಪತಿ ಗಮನ : ಪಾಪದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ಯ ಕೃನಾದನು. 

೮೩. ಆ ವಿಷ್ಣು. ರೂಪಿಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮ ುಷೊ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ : ನಿನ್ನ ಸುತನ ಸಾತಕವನ್ನೆ ಚ 4 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶೊ ಕ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಗ ಸರಸ ಪಿ ಸ ದಲ್ಲಿ 
1 ಧನುಸ್ಫೊ "ಟಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ--ನರಿ ಕಪಿ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಸುಮತಿ ಮಹಾಪಾತಕ. 
ಪಿನೋಕೊ ಪಾಯ ಕಥನ? ವೆಂಬ ಮೂವತ ಶೈನಾಲ್ಯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ತ್ತವನ್ನು 
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= ಎವಾ ವಮ ಎ.ಆ. ಅಡಪ ಸಾಮಂತ ಆಲಾ ಎದಾವನಾವನನರ ನ ಮನವಾ ನಿದಿ ವ ಕಂ “ನವಾನಿ ವಾ ಎ 


| 
ಜ್‌ ಭೂ? 
ಆ ಗ ಕ್ವ ತಬ ಟಾ ಅತ್‌ ತ್‌ 


Ses us ಎರವ ನವಮ ಅ ಮಾದ ಅದಾದ ಮನ ವನುದಾನೇರ ಬನಾನ. ಎ ಸಂ ನಾನಾನಾ ಮಾದಾ ವಾ 


I ಶ್ರೀಃ ತ 
ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೈಗಾಲ ವಾನರ ವಿಷೋಕ್ರಣನರ್ಣನಂ, 
ಯಜ್ಞ ದೇವ ಉವಾಚ. 
ಮುರ್ವಾಸರ್ಷೇ ಮುಹಾಪಾ ತಜ್ಞ ಸರಾಃಪರವಿಚಕ್ಟ 89 | 
ಮರ್ವಿನೀತಾಂಭಿಧ;್ಯ ಕೋಯಂ ಯೋಸೌ Fie ee Ns Hol 
ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ಸ್ಲಾನೇನ ಸ ಕಥಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ತತ ಣನ ಮುಚೇ ಪಾಷಾದ್ದು ಕುಸಿ ಬೀಗಮಸಂಭವಾತ್‌ 


ಏತನ್ಮೇ ಶ್ರವ್ಪ ಶಿ ಧಾನಸ್ಯ ವಿಸ್ತ ಸ್ಪರಾದ್ದ ಹು 'ಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨॥ 
ಸರಾ ಸ್‌ — 

ಪಾಂಡೃದೇಶೇ ಪುರಾ ಕಶ್ಲಿಷ್ಟಾಾಹ ಹೋಭೂದ್ಧ ಹುಶ್ರು ತಃ 4 
ಇದ್ದವಾರಾ *ಭಿಧೋ ನ್‌ ಸನ್ನು, “ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಕುಚಿಸ್ಪ ಥಾಃ 
ಬಭೂವ ತಸ್ಯ ತನಯೋ ದುರ್ವಿನೀತಾಭಿಧೋ ದ್ವಿಜಃ Wn 
ಜಾಲ್ಯೇ ವಯಸಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಮನಾರ ಜನಕೋಸ್ಯ ವೈ 

ದುರ್ವಿನೀತಃ ಫಿತುಸ್ತ ಸ್ಕ ಸಕ್ಕ ತ್ಕಾ ಚೌರ್ದದೈ ಹಡ I ೫ 
ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ಗೆ ) ಹೇಳವಾಸೀನ್ಮಾ ತ್ರಾ ನಿಧನಯಾ ಸಹ | 

ತಕೋ ದುರ್ಭಿಕ ಶ್ಸೈಮಭನದ್ಟಾ ದಶಾಬ್ಬಮವರ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸೃ ಗಾಲ ವಾನರ ನಿನೋಕ್ತ ಣವರ್ಣನ 


೧. ಯಜ್ಞ ಸ್ನದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಸರಾಪರವಿದೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಶಲನೂ ಆದೆ ಮುರ್ವಾಸಮುನಿಯೆ! ಗುರುಸತಿ ೀಗಮನಮಾಡಿದ ಈ 
ದಮರ್ನಿಫನೀತನಾವನು? 

" ೨. ಯಾರ ಮಗನು? ಇವನು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಗುರುಸ್ತ್ರಿ € ಸಂಗ ಪಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾದನು? ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಸತಗಿ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩-೪. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: --ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಹು 
ನಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ಇಧ್ಮವಾಹನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಥಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಯೆಂಬ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ, ದುರ್ನ್ವಿನೀತನೆಂಬ ಸುತನೂ ಇದ್ದರು. 

೫-೬. ಮಗನು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗಲೆ ತಂದೆಯಾದ ಇಧ್ದನಾಹನು 
ಮಡಿದರು. ಮಗನಾದ ದುರ್ನಿನೀತನು ತಂದೆಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
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೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ದೇಶಾಂತರಮಗಾನ್ಮಾತ್ತಾ ತ್ರಾ ಸಾಕಂ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮು ! 

ಗೋಕರ್ಣಂ ಸ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸುಭಿಕ್ಸ 0 ಸ್‌ [ಸಂಚಯೈಃ I <n 
ಉವಾಸ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಮಾತ್ರಾ mE ಸಪ । 

ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ದುವಿನನೀತೋ ಗತೇ ಸತಿ 1೮॥ 
ಸೂರ್ವದುಷ್ಠ ರ್ಮುಪಾಕೇನ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಹ ಬತ । 
ಅನಂಗಶರವಿದ್ದಾ ಗೋ ರಾಗಾದ್ವಿಕೃ ತಮಾನಸ I Fn 
ಮಾಮೇತಿ ವಾದಿನೀಮಂಜಾಂ ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಯ ಸ ಸಂ 

ಬುಭುಜೇ ಕಾನುಮೋಹಾತ್ಮಾ ಮೈಥುನೇನ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮ  ॥ ೧೦.:॥ 
ಸ ಖನ್ನೋ ದುರ್ವಿನೀತೋಯಂ EE | 


ಮನಸಾ ಚಿಂತಯನ್ಸಾಸಂ ರುಕೋದ ಭೃಶದುಃಖಿತಃ ॥ ೧೧॥ 

ಅಹೋತಿಪಾಪಕೃವಹಂ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಂ ವರಃ | 

ಆಗಷ್ಟ ಜನನೀಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾ ಮಜಾಣನಶಾನುಗಃ I ೧೨॥ 
ಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಸ ತತ್ರ ಮುನಿಸನ್ನಿಧೌ । 

ತ 3 ಮಾನಶ್ಲಾ ತಾ ನಂ ತರು ಒನೀನಿದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ I ೧೩॥ 


ಕೆಲವುಕಾಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಯಾದ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸಿದನು. 
ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕ್ಲಾ ಫ್ಸಿಮವುಂಬಾಯಿತು. 

೭-೧೦. ಅದುದರಿಂದ ದುರ್ವಿನೀತನು. ಹ ದೇಶಾಂತರಕೆ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಧಾನ್ಯಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುಭಿಕ್ಸವಾದ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ 


cl 


ಹೋಗಿ. ನಿಧನೆಯಾದ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ "ದುಷ್ಠ; ರ್ಮದ. 


ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ದುರ್ವಿನೀತನು ಬಮ 
ವಿಷಯಾನುರಾಗದಿಂದ ನಿಕಾರಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಬೇಡ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನು | ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂಜಿಳೆದು ರಮಿಸಿದನು. 

೧೧. ರೇತಸ್ಪಲನವಾದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಆ ದುರ್ವಿನೀತನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ವಸುತ. ಬಹು ದುಃ 'ಖದಿಂದ 
ಅತ್ತನು. 

೧೨. ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸ ನಾನು ಜನನಿಯ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪನನ್ಷೆ ಸಗಿದ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ ಗ್ರನು. 

೧೩. ಮುನಿಗಳ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಆ ದುರ್ವಿನೀತನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ತನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯಪಡುತ್ತ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
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S'S 


ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮಹಷಾಪಸ್ಥ ಹಾ ತ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ಮಮ ದ್ವಿಜಾಃ 1 


ವದಧ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರತತ್ವ ಜ್ಞ್ಞಾಃ ಕ್ಸ ಸಯಾ. ಮಯಿ ಕಜ I ೧೪ ॥ 
ಮರಣಾನ್ಸಿ ಷ್ಟ ತಿಃ ಸ್ಕಾ ಜ್ತ ನ ಮರಿಷ್ಕಾನಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ |: 

ಭವದ್ಧಿ ರುಚ ತೇ ಯತು” ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಮಾಧುನಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯೇ ತದ್ದಿ ಸಜಾ ಸತ್ಯ 0 ಮಣ 'ವಾಂಸ್ಯ ದೇವ ವಾ | 

ತಚ್ಚ್ರತ್ನಾ ಸ್ರ 2 ಹಂ ತಸ್ಯ ಹೇಚಿತ್ತ ತ್ರ ಮುನೀಶ್ಚ ರಾಃ ॥ ೧೬ I 
ಅನೇನ ಸಾಕಂ ನಾರ್ತಾ ಸ ಶೌ ನಿಶಿ ತಾಃ 

ಮೌನಿತ್ಯಂ ಭೇಜಿರೇ ಕೇಚಿನ್ಮುನಯಃ ಕೇಜಿದಾಭೃ ಶಂ I ೧೭॥ 


ಮಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಾತೃಗಾಮಿಸಾ ತಂ ಮುಹಾಪಾತಕನಾಂ ವರಃ | 
ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ್ನೇತಿ ಬಹುಶೋ ವಾಚಮೂಚುದಿ ರ್ರಿ: ಜೋತ್ತ ಮಾ I ೧೮ ॥ 
ತಾನ್ಪಿವಾರ್ಯ ಪ್ಪ ಹಾಶೀಲಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ ಕರುಣಾನಿಧಿ | 


ಕೃಷ್ಣ ದೆ ಸಸಾಯನಸ್ತತ್ರ ತ ಡುರ್ನಿನೀತನುಭಾಷತ I 0೯ 
ಗಚ್ಛಾ ಶು ರಾಮಸೇತಾ` ತ್ವಂ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ಸಹಾಂಬಯಾ।  ... 
ಮಕರಸ್ಥೆ ೀ ರವೌ ಮಾಸ ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಪರಡ್ರೋಪಹನಿವರ್ಜಿತಃ । 

ಏಕಮಾಸಂ ಜ್‌ ಕುರು ಸ್ನಾನಂ ಸಹಾಂಬಯಾ I ೨೧ ॥ 





೧೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತ ನೀವು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾತ್ನ | ಗಮನರೂಸವಾದ ಪ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ ತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 
ಭಿ ಪ ಪಾಪವು ಸಾಯುವುದರಿಂದ ಸಂಕಟ ಗಡಾ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಸಾಯುವೆನು. ಈಗ ನೀವು ನನಗೆ ಹೇಳುವ 
. ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರವು ಮರಣವಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಮಾಡುವದು. ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಸ 
ಇವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದರಿತು 
ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
೧೮. ವಿಪ್ರ ರೆ! ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀನು ದುಷ್ಟನೂ ತಾಯಿಯ ಸಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವಕೂ ಮಹಾಪಾತಕಿಯೂಆಗಿರುವೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು ಎಂದರು. 
೧೯. ಆಲ್ಲಿ ದಯಾಳುವೂ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನ್ನನೂ' ಆದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಅವರ 
ನ್ಸೆಲ್ಲ ತಡೆದು ದುರ್ವಿನೀತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಹೀಗೆಂದನು. 
೨೦-೨೧. ನೀನು ಕೂಡಲೆ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಧನುಷ್ಟೋಟಗೆ ಹೋಗು. ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಾಘ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಸಿಟ್ಟಲ್ಲದವನೂ, 
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೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂತೋ ಭವಿಷ್ಯಸ್ಯದ್ಧಾ ತ್ಯಂ ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗನುದೋಷತಃ 
ಯತ್ಸಾತಕಂ ನ ನಶ್ಯೇತ ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ತನ್ನರಿ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣೇಷು ಧನುಷ್ಕೋಟಪ್ರುಶಂಸನಂ | ` 
ಬಹುಧಾ ಭಣ್ಯತೇ ಪಂಚಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ತ್ವರಯಾ ಗಚ್ಛ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಂ ಸಹಾಂಬಯಾ | 


1 ೨೨ ॥ 


ಪ್ನಮಾಣಂ ಕುರು ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ವೇದನಾಕ್ಯನಿವ ದ್ವಿಜ ॥ ೨೪॥ 
ಶ್ರೀರಾನುಧನುಷಃ ಕೋಟೌ ಸ್ನ್ಯಾತಸ್ಯ ದ್ವಿಜಪುತ್ರಕ 
ಮಹಾಸಾತಕಳೋಟ್ಯೋಸಪಿ ನೈವ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಇತೀವ ಹಿ I ೨೫ ॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಂತರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮನ್ನಾದಿಸ್ಮೃತಿಭಿಃ ಸ್ಮೃತೌ | 

ತದ್ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಢನುಷ್ಠೋಟಿಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತೀರಿತೋಥ ವ್ಯಾಸೇನ ಮರ್ನಿನೀತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಮಾತ್ರಾ ಸಾಕಂ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ನತ್ವ್ವಾ ನ್ಯಾಸಂ ಚೆ ನಿರ್ಯಯಾೌ ॥ ೨೭॥ 
ಮಕರಸ್ಥೇ ರವೌ ಮಾಘೇ ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ನಿರಂತರಂ | 

ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತಕ್ರೋಢೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೨೮॥ 


ಪರರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡದವನೂ ಆಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡುತ್ತ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಸ್ನಾನಮಾಡು. * 

೨೨. ನಿನ್ನ ಮಾತೃಸಂಗಮಾಡಿದ ದೋಷವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಸೇತು ಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗದ ಪಾಪವೇ ಇಲ್ಲ. 

೨೩. ವೇದ, ಸ್ಕ್ರೃತಿ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವ ಧನುಷ್ಕೋಹಿಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಗಳಿರುತ್ತಾಕೆ. 

೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಧನುಷ್ಟೋಟಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತೆರಳು. 

೨೫. ಶ್ರೀರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಾನಮಾಡಿದವಥಿಗೆ ಕೋಟ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳೂ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ. | 

೨೬. ಹೀಗೆಂದು ಮನ್ವಾದಿಸ್ಮೃತಿಗಳು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವನ್ನುಸುರಿರುವುವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಗೆ ಹೋಗು. 

೨೭. ವ್ಯಾಸನು ಹೀಗೆನ್ಸ್ನಲು ದುರ್ನಿನೀತನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ವ್ಯಾಸನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಧನುಷ್ಟೋಟಗೆ ಹೋದನು. ಸಷ 

೨೮-೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೃಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಉಪವಾಸಮಾಡುತ, ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲದವನೂ 
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ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ | ೪೪೧ 


ಶ್ರೀರಾಮುಧನುಷಃ ಕೋಟಾ ಸಸ್ಟೌ ಸಂಕಲ್ಲ ು ಪೂರ್ವಕಂ | 


ರಾಮನಾಥಂ ನಮಸ್ಸುವನಂಸ್ತಿ, ಹಾಂ ಭಕ ಪೂರ್ವಕಂ ॥೨೯॥ 

ಮಾಸಾಂತೇ ಪಾರಣಾಂ ಕ ಕೃತ್ವಾ ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ನಿಶುದ್ದಧೀ । 

ವ್ಯಾಸಾಂತಿಕಂ ಪುನಃ ಪಾ ತ್ರಾಯಾತ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ನ್ಯ ತ್ತಂ ನಿವೇದಿತುಂ ೩೦ ॥ 
ಸಪ್ರ ಮ್ಮ ಪುನರ್ವ್ಯ್ಯಾಸಂ ದುರ್ನಿನೀತೋಂಬ್ರ ನೀಡೃಜಃ I 40 1 


ಸ್‌ ಉವಾಚ :-- 
ಭಗವನ್ಫ ರುಣಾಸಿಂಧೋ ದೈೈಸಾಯನ ಮಹತ್ತಮ । 
ಭವತಃ ಕೃಪಯಾ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ಸಹಾಂಬಯಾ 


ಮಾಘಮಾಸೇ ನಿರಾಹಾರೋ ಮ ಮಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೩೨ 
ಅಹಂ ತ್ಮಕರವಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ನಮಸ್ಸು ರ್ನನ ಡೇಶ್ವ ರಂ 
ಇತಃ ಸ ಮಯಾ. ನ್ಯಾ ಭಗವನ್ಸಕ್ತ ಪ್ರ ನತ್ಯ ಲ ೩೩ ॥ 


ಯತ್ಕರ್ತ ವ್ಯಂ ಮಾನೇತ ಎ೦ ಮಜ ನ ತತ್ವತಃ i 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುರ್ಶಿನೀತಸೆ ವೈ ಮುನಿಃ । 


ಬಭಾಷೇ ದುರ್ಪಿನೀತಂ ತಂ ವ್ಯಾಸೋ ನಾರಾಯಣಾಂಂಶಕೇ ॥ ೩೪॥ 
ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- ಕ 
ದುರ್ವಿನೀತ ಗತಂ ತೇದ್ಯ ಪಾತಕಂ ಮಾತೃಸಂಗಜಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ನ ಕ ದ ಐಂ ೀ ್ಷ್ಶ 





ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಿಂದು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವ ರನ್ನು. ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಳ;ವನಾಗಿ 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಣೆಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಮರಳಿ ವ್ಯಾಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೩೧. ಆ ದುರ್ವಿನೀತನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು 

೩೨-೩೪. ದುರ್ನ್ವಿಫೀತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದಯಾಳುವೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ವ್ಯಾಸನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಶ್ರಿರಾಮನ ಧನುಷ್ಟೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನನಿಯೊಡನೆ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದುತಿಂಗಳು 
ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ರಾಮೇಶ ರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಮಿಂದೆನು. ಭಕ್ತ ಫ್ರಿಯನಾದ 
ವ್ಯಾಸನೆ! ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪದೇಶಿಸು. 
ಎನ್ನಲು ಆ ದುರ್ವಿನೀತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರಾಯಣಾಂಶಜನಾದ ವ್ಯಾಸ 
ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫-೨೬. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದುರ್ವಿಠೀತ! ನಿನ್ನ ಮಾತೃಗಮನ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ಈಗ ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಿನ 
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೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾತುಶ್ಚ ಪಾತಕಂ ನಷ್ಟಂ ತೃತ್ಸಂಗತಿನಿಮಿತ್ತಜಂ | 


ಸಂದೇಹೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ತನ ॥ ೩೬ ॥ 
ಬಾಂಧವಾಃ ಸ್ವಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಂ ಸಂಗೃಹೀಷ್ಯಂತಿ ದುರ್ವಿನೀತಾಂಂಬಯಾ ಸಹ ॥ ೩೭ ॥ 
ಮತ್ರ ಸಾವಾದ್ದನುಷ್ಕೋಟ್‌ ವಿಶುದ್ಧಸ್ತ್ಯಂ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 

: ವಾರಸಂಗ್ರಹಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ 30 ಧರ್ಮಮಾಚರ ॥ ೩೮ ॥ 
ತ್ಯಜ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಂ ಚ ಧರ್ಮಂ ಭಜ ಸನಾತನಂ | 
ಸೇವಸ್ಥ ಸಜ್ಜನಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ೩೯ ॥ 
ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಮುಖ್ಯಾನಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾಣಿ ನ ತ್ಯಜ | 
ನಿಗೃಹೀಷ್ಕೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾನುನುರ್ಜಯಸ್ವ' ಪರಿಂ ಹರಂ 1 90 1 


ಸಷರಾಷನಾದಂ ಮಾ ಬ್ರೂಯಾ ಮಾಸೂಯಾಂ ಭಜ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಅನ್ಯಸ್ಯಾಂಭ್ಯುವಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂತಾಪಂ ಕೃಜು ಮಾವೃಥಾ ॥ ೪೧॥ 
ಮಾತೃನತ್ಸರದಾರಾಂಶ್ಚ ತೃನ್ನಿತ್ಯಮುವಲೋಕಯ 


ಅಧೀತನೇದಾನಖಿಲಾನ್ಮಾ ನಿಸ್ಮರ ಕದಾಚನ nwo 


ಅತಿಥೀನ್ಮಾಂವಮನ್ಯಸ್ಥ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತೃಔಿನೇ ಕುರು | 
ಪೈಶುನ್ಯಂ ಮಾ ವದಸ್ವ ತೆಂ ಸ್ಪಷ್ಟೇ*ಪ್ಯನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಜಿತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 





ತಾಯಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಂದೇಹನಡಬೇಡ. 
ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

"೩೭. ನಿನ್ನ ಬಂಧು ಬಳಗದವರೂ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವರು. | 

೩೮. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಶುದ್ಧನಾದ ನೀನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸು. 

೩೯-೪೦. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು, ಹರಿಹರರನ್ನು ಪೂಜಿಸು. : 

೪೧. ಇತರರ ಅಸವಾದವನು ಬ ಹೇಳಬೇಡ. ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸೂಯೆ 
ಪಡಬೇಡ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಸಡಬೇಡ. 

೪೨. ಪರರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ತಾಯಿಯರಂತೆ ನೋಡು... ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ ನೇದಗಳನೆ ಸತ ೆ 

( ಬಳ್ಳಿ ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ಮರೆಯಬೇಡ. | 
೪೩. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅನಮಾನಮಾಡಬೇಡ. ಪಿತೃಮರಣ ದಿನದಲ್ಲಿ 
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I ES 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ಛಛಷ್ಠಿ 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಂತತಂ | 


ಅನಲೋಕಯ ನೇದಾಂತಂ ವೇದಾಂಂಗಾನಿ ತಥಾ ಪುನಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಹರಿಶಂಕರನಾಮಾನಿ ಮುಕ್ತ ಲಜ್ಹೋಂನುಕೀರ್ತಯ | 
ಜಾಬಾಲೋಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರೈಸ್ರಿ ಪುಂಡ್ರೋದ್ಕೂ ಲನಂ ಕುರು NHN 
ರುದ್ರಾಕ್ಸ್ರಾನ್ಲಾರಯ ಸದಾ ಶೌಜಾಚಾರಪರೋ ಭವ 1 

ತುಲಸ್ಯಾ ಬಿಲ್ಜಪತ್ರೆಶ್ಚನಾರಾಯಣಹರಾವುಭೌ . ॥ ೪೬ ॥ 
ಏಕಂ ಕಾಲಂ ದ್ವಿಕಾಲಂ ವಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ ವಾಂರ್ಚಯಸ್ಸ ಭೋಃ ! 
ತುಲಸೀದಲಸಂಮಿಶ್ರಂ ಸಿಕ್ತಂ ಸಾಡೋದಕೇನ ಚ I ೪೭॥ 
ನೈನೇದ್ಯಾಂನ್ನಂ ಸದಾ ಭುಂಕ್ರ್ಟ ಶಂಭುನಾರಾಯಣಾಂಗ್ರತಃ | 

ಕುರು ತೆಂ ವೈಶ್ವದೇನಾಖ್ಯಂ ಬಲಿಮನ್ನವಿಶುದ್ಧಯೇ I ೪೮ I 
ಯತೀಶ್ವರಾನ್ಪ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಾನ್ಸರ್ಸಯಾನ್ಸೈಗ ೯ಹಾಗತಾನ್‌ | 
ವೃದ್ಧಾನನ್ಯಾನನಾಥಾಂಶ್ಚ ರೋಗಿಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ 1೪೯ ॥ 
ಕುರು ತ್ವಂ ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷಾಮೌಷಾಸನಪರೋ ಭವ | 

ಪಂಚಾಕ್ಸ್‌:ರಂ ಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಣವೇನ ಸಮನ್ಯಿತೆಂ ॥ ೫೦ 


ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ನೀನು' ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಜಾಡಿ 
ಹೇಳಬೇಡ. 

೪೪. ಯಾವಾಗಲೂ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ವೇದಾಂತವನ್ನೂ ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂೂ ಅವಶಲೋಕಿಸು. 

೪೫. ಹರಿಹರರ ನಾಮಗಳನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳು. ಜಾಬಾಲೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸು. 

೪೬-೪೮. ಯಾವಾಗಲೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸು. ಶೌಚ ಮತ್ತು 
ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಾಸಕ್ತನಾಗು. ತುಲಸಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಹರಿಹರರನ್ನು ಒಂದುಹೊತ್ತು, ಎರಡುಹೊತ್ತು ಅಥವಾ ಮೂರುಹೊತ್ತು 
ಪೂಜಿಸು. ತುಲಸೀದಲ ಮಿಶ್ರವಾಗಿಯೂ, ದೇವರ ಪಾದೋದಕಶದಿಂದ 
ಪ್ರೋಸ್ಸೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೈವೇದ್ಯದ ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾರಾಯಣಶಂಕರರ ಮುಂದೆ ಭುಂಜಿಸು. ಅನ್ನದ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ವೈಶ್ವದೇವ 
ಬಲಿಹರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 

೪೯-೫೧. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯತೀಶ್ವರರು, ವೃದ್ಧರು, 
ಅನಾಥರು, ರೋಗಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಅನ್ನದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಔಪಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗು. ಶುದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಓಂಕಾರಸಹಿತವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಟ್ಸರ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ಅಷ್ಟಾಕ್ಸರ 
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ಣಂ 
೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾ 


ತಥೈವಾಸ್ಟಾಕ್ಸರಂ ಮಂತ್ರಮನ್ಯಮಂತ್ರಾನಪಿ ದ್ವಿಜ ! 
ಜಪ ತ್ಮಂ ಪ್ರಯಶೋ ಭೂತ್ಸಾ ಧ್ಯಾಯನ್ಮಂತ್ರಾಧಿದೇವತಾಃ 1 ೫೧ ॥ 
ಏವನುನ್ಯಾಂಸ್ತಥಾ ಧರ್ಮಾನ್ಸ್ಮ ತತಸ್ಟಿಕ್ತಾನ್ಸರ್ವವಾ ಕುರು । 


ಏವಂ ಕೃತವತಸ್ತೇ ಸ್ಯಾದ್ಹೇಹಾಂಶೇ ಮುಕ್ತಿರಪ್ಯಲಂ Il ೫೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವ್ಯಾಸಮಂನಿನಾ ಡುರ್ನಿನೀತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯೂ ತೆಂ | 
ತದುಕ್ತಮಖಿಲಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ತನ್ಮಾತಾಪಿ ಮೃತಾ ಕಾಲೇ ಭನುಷ್ಕೋಹಿನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 
ಅವಾಷ ಪರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಮುಪುನರ್ಭವದಾ ಯಿನೀಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ «೬ 
ಏನಂತೇ ದುರ್ವಿನೀತಸ್ಯ ತನ್ಮಾತುಶ್ಚ ನಿನೋಕ್ಸಣಂ 


ಧನುಸ್ಕೋಟ್ಯಭಿಷೇಕೇಣ ಯಜ್ಞದೇವ ಮಯೇರಿತಂ I ೫೫ ॥ 
ಪುತ್ರಮೇನಂ ತ್ಮಮಪ್ಯಾಶು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿಶುದ್ಧಯೇ | 
ಸಮಾದಾಯ ವ್ರಜ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನುಸ್ಕೋಟಿಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಾಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸಿಂಧುದ್ವೀಪ ಉವಾಚ ;-- | 
ಇತಿ ದುರ್ನ್ವಾಸಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯಜ್ಞದೇವೋ ನಿಜಂ ಸುತಂ । 
ಣಗ 
ಸಮಾದಾಯ ಯಯೌ ರಾಮಧನುಸ್ಪೋಟಂ ವಿಮುಕ್ತಿದಾಂ ॥ ೫೭॥ 





ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತ ಜಪಿಸು. | 

೫೨. ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ಮೃತಿವಿಹಿತವಾದ ಇತರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅನುಷ್ಮಾನಮಾಡು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೩-೫೪, ವ್ಯಾಸಮುನಿಯಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುರ್ನಿನೀತನು ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಅವನು ಹೀಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಮಾಡಿ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅವನ ತಾಯಿಯೂ ಮೃತಳಾಗಿ ಧನುಷ್ಛೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಮರಳಿ ಜನ್ಮನನ್ಸೀಯದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೫೫. ದುರ್ನಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಯಜ್ಞ ದೇವ! ೬ ಪೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದ ಮವ EE ನನನ 

3 ರ್ವಿನೀತನಿಗೂ ಅವನ ತಾಯಿಗೂ ಮೋಕ್ಬ್ಪವು 
ಲಭಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. 


೫೬. ನೀನೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಮೋಕ್ಸವನ್ಲೀಯುವ ಧನುಷ್ಠ್ಟೋಟಿಗೆ ತರಳು. 
೫೭. ಸಿಂಧುದ್ದೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗಿ ದುರ್ವಾಸನು ಹೆ 
ಟಿ ನನ: ನು ಹೇಳಲು 
ಯಜ್ಞ ದೇವನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಧನುಷ್ಟೋಟಗೆ ಹೋದನು: 
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Raises ss EE EE 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೪೪೫ 


ಗತ್ವಾ ನಿವಾಸಮಕರೋತ್ಸಣ್ಮಾಸಂ ತತ್ರ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 


ಪುತ್ರೇಣ ಸಾಕಂ ನಿಯತೋ ಹೇ ಸೃಗಾಲಪ್ಲವಂಗಮೌ I ೫೮ ॥ 
ಸ ಸಸ್ಟೌ ಚ ಧನುಷ್ಟೋಟ್‌ೌ ಷಣ್ಮಾಸಂ ವೈ ಸಪುತ್ರಕಃ । 

ಷಣ್ಮಾಸಾಂತೇ ಯಜ್ಞದೇವಂ ಪ್ರಾಹ ವಾಗಶರೀರಿಣೀ I BF 
ವಿಮುಕ್ತಾ ಯಜ್ಞದೇವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುತಸ್ಯ ಠೇ 
ಸ್ಫರ್ಣಸ್ತೇಯಾತ್ಸುರಾಪಾನಾತ್ಮಿರಾತೀಸಂಗಮಾತ್ತಥಾ ॥ ೬೦॥ 
ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಪಿ ಹಿ ಪಾಸೇಭ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತೋಯಂ ಸುತಸ್ತವ | 
ಸಂಶಯಂ ಮಾಕುರುಷ್ಟ ತ್ವಂ ಯಜ್ಞದೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೬೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಃಥ ಸಾ ತು ವಾಗಶರೀರಿಣೇ | 
ತವಾಂಶರೀರಿಣೀವಾಕ್ಯಂ ಯಜ್ಞದೇವಃ ಸ ಶುಶ್ರುವಾನ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಸಹಿಶೋ ರಾಮನಾಥಂ ನಿಷೇವ್ಯ ಚ । 

ಧನುಷ್ಕೋಟಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ಸಹಿತಸ್ತದಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸ್ವದೇಶಂ ಪ್ರಯಯೌ ಹೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಗ್ರಾಮಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ತಥಾ । 

ಸ ಪುತ್ರವಾರಃ ಸುಚಿರಂ ಸುಖಮಾಸ್ತೇ ಸುನಿರ್ವ್ಯತಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಸಿಂದುದ್ದೀಪ ಉವಾಚ :-- 
ಗೋಮಾಯುವಾಸರಾವೇವಂ ಯುವಯೋಃ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ | 
ಯಜ್ಞ ದೇವಸುತಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸುಮತೇಃ ಪರಿಮೋಕ್ಸ ಣಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಸರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದನು. 

೫೯-೬೧. ಅವನು ಮಗನೊಡನೆ ಆರುತಿಂಗಳು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದನು. ಆರುತಿಂಗಳಾದಮೇಲೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಯಜ್ಞ ದೇವನನ್ನುಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಿತು. ದ್ವಿಜವರ್ಯನಾದ ಯಜ್ಞದೇವನೆ! ನಿನ್ನ ಸುತನೀಗ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ, 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ಕೇಯ, ಸುರಾಪಾನ, ಬೇಡರ ಸ್ರ್ರೀಸಂಗ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗಿರುವನು. ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. 

೬೨. ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಯಜ್ಞದೇವನು 
ಆ ಅಶರೀರಿಣಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೬೩-೬೪. ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಗನೊಡನೆ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನೂ, ಗ್ರಾಮವನ್ನೂ, ಮನೆ 
ಯನ್ನೂ ಸೇರಿ ಸತೀಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಅತಿಸುಖದಿಂದ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿದಧ್ದನು. 

೬೫-೬೬, ಸಿಂಧುದ್ದೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರಿಕಪಿಗಳೆ! ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞದೇವನ ಮಗನಾದ ಸುಮತಿಯು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನ 
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೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


: ಪಾತಕೇಭ್ಯೋ ಮಹದ್ಭ ತ್ವ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
ಯುವಾಮತೋ ಧನುಷ್ಕೋಹಿಂ ಗಚ್ಛತಂ ಪಾಪಶುದ್ದ ಯೊ 


ನಾನ್ಯಥಾ ಪಾಪಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಾಯುತ್ಳೈರಪಿ ॥ ೬೬ 1 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚಃ-- | 

ಸಿಂಧುದ್ವೀಪಸ್ಯ ನಚನಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 

ಸ್ಫಗಾಲವಾನರಾವಾಶು ನಿಲಂಘಿತಮಹಾಪಥೌ | 

ಧನುಸ್ಮೋಟಂ ಪ್ರಯಾಸೇನ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಚ ತಜ್ಜಲೇ li ೬೮ ॥ 

ವಿಮುಕ್ತೌ ಸರ್ನ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ವಿಮಾನವರಸಂಸ್ಥಿತೌ | 

ದೇವೈಃ ಕುಸುಮನರ್ಷೇಣ ಕೀರ್ಯಮಾಣೌ ಸುತೇಜಸೌ ॥ &F ॥ 


ಹಾರಕೇಯೂರನುಕುಟಕಟಕಾದಿವಿಭೂಸಿತೌ | 
ದೇವಸ್ತ್ರೀಧೂಯಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಮರಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತೌ | 


ಗತ್ಕಾ ದೇವಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಮಿಂದ್ರಸ್ಕಾಂರ್ಧಾಸನಂ ಗತೌ ೩0 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಯುಷ್ಮಾಕಮೇನಂ ಕಥಿತಂ ಸ್ಫಗಾಲಸ್ಕ ಕಪೇರಪಿ ॥ ೭೧॥ 

ಪಾಪಾದ್ವಿ ನೋಕ್ಬಣಂ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಸ್ಕೋಟ್‌ೌ ನಿಮುಜ್ಞನಾತ್‌ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯ ಇಮುಮಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣೋತಿ ಸಠಕತೇಪಿ ವಾ ॥ ೭೨ ॥ 





ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನೀವು ಪಾಸದ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಆ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಗೆ ಹೋಗಿ. ಬೇಕಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಲಾರದು. 
೬೭-೭೦. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ,ನೆ:-- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸಿಂಧುದ್ದೀಪನ 
ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನರಿಕಃ ಹ ಈ 
ಕೇ ನರಿಕಪಿಗಳು ಬಹುದೂರದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಧನುಷ್ಛೋಟಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾದರು, ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೂಮಳೆ 
ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ, ಅತಿತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ, ಹಾರ್ಕ ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಕಿರೀಟಿ, ಬಳೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರೂ, ` ಸುರಾಂಗನೆಯರು ಬೀಸು 
ತಿರುವ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರೂ ಆಗಿ ರಮ್ಯವಾದ ಅಮರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನ ಅರ್ಧಾಸನವನ್ನು ಷಡೆದರು.. 
೭೧-೭೩. ವಿಪ್ರರೆ! ನರಿಕಪಿಗಳು ಧನುಷೆ 
ತ್ರ ಸಾ ಟಔಯಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದುದ 
ಇ ಗಲ್ಲು 
ಮ ಕ ಗಾರು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮತ್ತು ಪಠಿಸಿದರೆ ಧನುಷ್ಟೋಟಸ್ಟಾನದ ಫಲ 
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ಮ 


ಮ ನೂಕ, PEST AE ಮ pt ಮ ವತಿ ಬಟ ವಿ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಧನುಷ್ಟೊಟೌ ಸ ಮಾನವಃ । 
ಯೋಗಿನೃ ದೈ ರಸುಲಭಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಮಸ್ಕಾ ಶು ವಿಂದತಿ ॥ ೭2೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಧನುಷ್ಕೋಟ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ-- 
ಸೃಗಾಲ ವಾನರ ನಿಮೋಕ್ಸಣವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ೨ರಲ್ಲಿ 
`ನ ಧನುಷ್ಠೊೋ ಓಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸೃ: ಜ್‌ “ನಿಮೋಕ್ಸ ಣ ರಟ ಜ್‌ 
ಮೂನತೆ. ೃಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಮುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದುರಾಚಾರ ಸಂಸರ್ಗದೋಷಶಾಂತಿನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂಶ ಉವಾಚ :-- 
ಧನುಷ್ಕೋಟೀಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭೂಯೋಪಿ ಪ್ರಬ್ರನೀವ್ಯೂಹಂ | 
ದುರಾಚಾರಾಭಿಧೋ ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಳ್ತೋಭವದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೧॥ 


ಮುನೆಯ ಊಚುಃ:- 
ದುರಾಚಾರಾಭಿಧಃ ಕೋಸೌ ಸೂತ ತಶ್ಕಾರ್ಥಕೋವಿಡ | 


ಕಿಂಚ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಮರಾಚಾರೇಣ ವೈ ಮುನೇ 1 ೨ 

ಕಥಂ ವಾ ಪಾತಕಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 

ಏತಚ್ಛು ಶ್ರೂಷಮಾಣಾನಾಂ ವಿಸ್ತರಾವ್ಟ್ರದ ನೋ ಮುನೇ 1೩॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ಮುಸಯಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಸ್ಯ ದುರಾಚಾರಸ್ಯ ಪಾತಕಂ । 


ಸ್ನಾನೇನ ಧನುಸಃ ಕೋಟೌ ಯಥಾ ಮುಕ್ತಶ್ಚ ಸಾತಕಾತ್‌ ॥ ೪॥ 


ದುರಾಜಾರಾಭಿಧೋ ವಿಪ್ರೋ ಗೌತಮಾತೀರಮಾಶ್ರಿ ತಃ | 
ಕಶ್ಲಿದಸ್ತಿ ದ್ವಿಜಾಃ ಷಾಪೀ ಕ್ರೂರಕರ್ಮರತಃ ಸದಾ ॥ ೫॥ 





ಹಾವ ಅಂ ಅಘ ಶಚಕಫಾನಕ ಚಾ ಚಾಚ ಜ.೧ ೧೧ ಬ ಜಡ ಖಾ ಹಜಜ 2 2 ಜಾಜ್‌ ೊ್ಬ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದುರಾಚಾರ ಸಂಸರ್ಗದೋಷ ಶಾಂತಿನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆ! ಸ್ಪಾನದಿಂದ ಮರಾ 
ಜಾರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ಧನುಷೋಟಯ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೈಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಚ್‌ 

೨. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನರಿತ ಸೂತನೆ! ' ಈ ದುರಾ 
ಚಾರನಾರು? ಇವನೆಸಗಿದ ಪಾಪವಾವುದು? 

೩. ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾದನು? ಮುನಿಯೆ! ಇದನೆಲ್ಲ ಕ್ಲೇಳಬಯಸುವ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೪. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳಿ! ಆ ದುರಾಚಾರನ ಪಾಪ 
ನನ್ನೂ, ಅವನು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿರಿ. | 
ಸ 4 ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! 'ಗೌತಮಿನದಿಯ ದಡದಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಠಿನ 

ರ೯ದಲ್ಲಾಸಕ್ಕನಾದ ಓ ಎ 
ಕೈನಾದ ಓರ್ವ ದುರಾಚಾರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 
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ಜ್‌ ನ ಫಾನ್‌ ಹಯ ಬ ಬಂ (ಥಉ ಭೃ ಇರ ಹಾ. - pe ಜಾ ಅಯ ಇ 


ಷರ್ಥತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೈೈತ್ಚ ಸುರಾಪೈಶ್ಚ ಸ್ತೇಯಿಭಿರ್ಗುರುತಲ್ಪಗೈಃ । 


ಸದಾ ಸಂಸರ್ಗದುಷ್ಟೋಸೌ ತೈಃ ಸಾಕಂ ನ್ಯವಸದ್ದ್ಯಿಜಾಃ ॥೬॥ 
ಮಹಾಪಾತಕಿಸಂಸರ್ಗದೋಷೇಣಾಸ್ಯ ದ್ವಿಜಸ್ಯ ವೈ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಸಕಲಂ ನಷ್ಟಂ ನಿಃಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥1೭॥ 
ಮಹಾಪಾತಕಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ದಿನಮೇಕಂ ತು ಯೋ ದ್ವಿಜಃ । ' 
ನಿನಸೇತ್ಸಾದರಂ ತಸ್ಯ ತತ್ಕೃಣಾಜ್ಟೈ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥೮॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಯ ತುರೀಯಾಃಂಶೋ ನಶ್ಯತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ದ್ವಿದಿನಂ ಸೇವನಾತ್ಸ ಎರ್ಶೌದ್ಧರ್ಶನಾಚ್ಛಯನಾತ್ರಥಾ . 1 ೯॥ 
ಭೋಜನಾತ್ಸಪಪಂಕ್ಕ್‌ ಚ`ಮಹಾಸಾತತಿಭಿರ್ದ್ವಿಜಾಃ । 
ದ್ವಿತೀಯಭಾಗೋ ನಶ್ಯೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯೋ 1 ೧೦ I 


ತ್ರಿದಿನಾಚ್ಹ ತೃತೀಯಾಂಂಶೋ ನಶ್ಯತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ 1 
ಚತುರ್ದಿನಾಚ್ಚ ತುರ್ಥಾಃಂಂಶೋ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಹಿ ಧ್ರುನಂ ॥೧೧॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ತು ತೈಃ ಸಾಕಂ ಶಯನಾಸನಭೋಜನ್ಯೈಃ । 


ತತ್ತುಲ್ಯಷಾತಕೀ ಭೂಯಾನ್ಮಹಾಸಾತಕಸಂಭವಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಹೀನೋಯಂ ಮರಾಜಾರಾಂಭಿಧೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
_ಗ್ರಸ್ತೋಭವದ್ಭೀಷಣೇನ ವೇತಾಲೇನ ಬಲೀಯಸಾ ॥ ೧೩॥ 





೬, ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ಕೇಯ, ಗುರುಪಶ್ಚೀಗಮನ 
ಮಾಡಿದವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ದುಷ್ಟ ನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

೭-೧೦. ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೆಲ್ಲ 
ಹಾಳಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ದಿನ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆ ಒಂದಂಶವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. ಎರಡು ದಿವಸ ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳ ಸೇವನೆ . 
ಯಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ, ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಒಂದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಎರಡನೆ ಭಾಗವು ಹಾಳಾದೀತು. 

೧೧. ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಮೂರನೆ ಅಂಶವೂ, ನಾಲು 
ದಿನಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಬನೆ ಭಾಗವೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. 

೧೨. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳು ಪಾತಕಿಯೊಡನೆ ಶಯನ, ಆಸನ, 
ಭೋಜನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅತಿ ಪಾಸವು ಸಂಭವಿಸಿ ಅವನಂತೆಯೇ 
ಪಾನಿಯಾಗುವನು. 

೧೩. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಈ ದುರಾಜಾರನು 

ಭಯಂಕರವೂ, ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆದ ಬೇತಾಳದಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟನು. 
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೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸೌ ಪರನಶಸ್ತೇನ ವೇತಾಲೇನಾಂತಿಸೀಡಿಕಃ । 


ದೇಶಾದ್ದೇಶಂ ಭ್ರಮನ್ಸಿಸ್ರಾ ವನಾಚ್ಛೈನ ನವನಾಂತರಂ ॥ ೧೪ I 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯವಿಸಾಕೇನ ದೈನಯೋಗೇನ ಸ ದ್ವಿಜಃ | 
ರಾನುಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಹಿಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀಂ i ೧೫ ॥ 
ಅನುಪ್ರುತಃ ಪಿಶಾಚೇನ ತೇನಾನಿಷ್ಟೋ ಯಯ್‌ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನ್ಯನುಜ್ಜಯತ್ಸನೇತಾಲೋ ಧನುಸ್ಟೋಟಜಲೇ ತ್ತಮುಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಧನುಷಸ್ಕೋಟಜಲೇ ಸೋಯಂ ನೇತಾಲೇನ ಪ್ರವೇಶಿತಃ । 
ಉದಿತಿಷ್ಠತ್ಕೃಣಾದೇವ ವೇತಾಲೇನ ನಿನೋಜಚಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಉಶ್ಥಿತೋಸೌ ದ್ವಿಜೋ ವಿಪ್ರಾ ಧನುಷ್ಟೋಹಿಜಲಾತ್ರದಾ | 

ಸ್ವಸ್ಥೋ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್ಕೋಂಯಂ ದೇಶೋ ಜಲಧಿತೀರತಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಕಥಂ ಮಯಾಗತಮಿಹ ಗೌತಮಿಾತೀರವಾಸಿನಾ | ; 

ಇತಿ ಜಿಂತಾಕುಲಃ ಸೋ ಯುಂ ಧನುಷ್ಕೋಹಿನಿವಾಸಿನಂ Il OF I 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಗಿಪ್ರವರಮುತ್ತಮಂ | 

ಸಮಾಗನ್ಯು ಪ್ರಣಮ್ಮಾಸೌ ದುರಾಜಾರೋಭ್ಯಭಾಷತ ॥ ೨೦॥ 
ನ ಜಾನೇ ಭಗವನ್ಹೇಶಃ ಕತಮೋಯಂ ವದಾಧುನಾ | 
ಗೌತನಿನತೀರನಿಲಯೋ ದುರಾಜಾರಾಭಿಧೋ ಹ್ಯಹಂ ॥ ೨೧ ॥ 





೧೪-೧೬. ನಿಪ್ರರೆ! ಆ ಬೇತಾಳದಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ ದುರಾಚಾರನು 
ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೂ, ಕಾಡಿನಿಂದ ಕಾಡಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತ ಹಿಂದಿನ ಪುಣ್ಯದ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಧನುಷ್ಟೋಟಗೆ ಪಿಶಾಚ 
ದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಹೋದನು. ಆಗ ಆ ಪಿಶಾಚವು ಇವನನ್ನು 
. ಆ ಧನುಷ್ಟೋಟಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿತು. 

೧೭. ಪಿಶಾಜದೊಡಕೆ ಧನುಷ್ಟೋಟಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಈ 
ದುರಾಜಾರನು ಕೂಡಲೆ ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಧನುಷ್ಟೋಟಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ "ಇವನು ಸುಖಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಈ ದೇಶವು ಯಾವುಜಿಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೧೯-೨೦. ಗೌತಮಾತೀರದಲಿ ನಾಸಿಸುತಿ ನ | ? 
ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಇವನು. ತೆ ತ ತ 
| ಇ ಬ ಅವಿ) 
ನೆಂಬ ಯೋಗಿವರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೨೧. “ ಪೂಜ್ಯನೆ! ಈ ದೇಶವಾವುದು? ಹೇಳು. ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


ನಾನು ಗೌತಮಾತೀರಥಿವಾಸಿಯಾದ ದುರಾಚಾರನೆಂಬವನು. 
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ಷರ್ಜತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೧ 


ಕೃಪಯಾ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಬ ಿಹ್ಮನ್ಮಯಾತ್ರ ಕಥಮಾಗತಂ । 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಮುನಿಸ್ತೇನ ದುರಾಚಾರೇಣ ಸುವ್ರತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಮನದದ್ದು ರಾಚಾರಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಃ । 
ಮಹಾಪಾತಕ*ಿಸಂಸರ್ಗೇ ದುರಾಜಾರ ಕೃತೇ ಪುರಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ನಸ್ವಮುಭನದ್ವೇತಾಲಸ್ತಾ 3೦ ತತೋಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ತೇನಾನಿಷ್ಟಸ್ತ್ಯಮಾಯಾತೋ ವಿನಶೋತ್ರ ವಿಮೂಢಥೀಃ ॥೨೪॥ 
ನ್ಯಮಜ್ಞಯತ್ಪ್ವಾಂ ವೇತಾಲೋ ಧನುಷ್ಠ್ಮೋಟಜಲೇತ್ರ ತು । 

ತತ್ರ ಮಜ್ಜನಮಾಶ್ರೇಣ ವಿಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕಾಷ್ಠವಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ತು ಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಪುಣ್ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ನಶ್ಯಂತಿ ವೈ ಸತ್ಯಂ ಪಂಚಪಾತಕಸಂಚಯಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಠ್ಕೋಟಾವತ್ರ ಮಜ್ಜನಮಾತ್ರತಃ । 
ಮಹಾಪಾತಕಿಸಂಸರ್ಗದೋಷಂ ತೇ ನಿಲಯಂ ಯಯೌ I ೨೭ ॥ 


ತನ್ನಾಶಾದೇವ ವೇತಾಲಸ್ವ್ವಾಂ ಮುಕ್ತಾ ಎ ನಿಲಯಂ ಗತಃ | 
ತ್ವಾಮಗ್ರಹೀದ್ಯೋ ವೇತಾಲಃ ಪುರಾಃಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಭವತ್‌॥ ೨೮ ॥ 
ಸೋ ಯಂ ಭಾವ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ನೇ ಮಹಾಲಯಂ | 
ಸಾರ್ವಣೇನ ವಿಧಾನೇನ ಸಿತೃಣಾಂ ನಾಂಕರೋನ್ಮುದಾ ॥೨೯॥ 





೨೨-೨೪. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆನೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು.?' ಹೀಗೆ ದುರಾಚಾರನು ಕೇಳಲು ದಯಾಳುವಾದ ಮುನಿಯು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ನೀನು ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ನಿಶಾಚವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಪಿಶಾಚದ ಆವೇಶದಿಂದ ಮೂಢ 
ನಾದ ನೀನು ಸರಾಧೀನನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. 

೨೫. ಬೇತಾಳವು ಈ ಧನುಸ್ಕೋಟಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಪಾಸಮುಕ್ತನಾದೆ. 

೨೬, ಪವಿಶ್ರವಾದ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರ ಪಂಚಮಹಾ 

ಪಾತಕಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

ಕ ೨೭. ಈ ರಾಮಧಥನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ . 
ಮಹಾ ಪಾತಕಿ ಸಂಬಂಧದ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 

೨೮. ಆ ಪಾಪವು ನಾಶವಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಫಿಶಾಚವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಬೇತಾಳವು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಾದ್ರಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಾರ್ವಣ 


ಕ.ಮದಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾಲಯವ ತಿ] 
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೪೫೨ ಶಿ, ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಸೃಪಿತೃಭಿಃ ಶಪ್ತೋ ನೇತಾಲತ್ವಮಗಾದಯಂಂ | 


ಸೋಪಿ ಜಾಸ್ಯ ಧನುಷ್ಠೋಟೇರನಲೋಕೆನಮಾತ್ರತಃ | 1 ೩೦ 
ವೇತಾಲತ್ಮಂ ನಿಹಾಯೇಹ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಮುವಾಸಪ್ತವಾನ್‌ | 
ಆತೋ ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣ್ಣಪಕ್ಸೇ ಮಹಾಲಯಂ H ೩೧॥ 


ಉದಿ ಶ ಸಪಿತೂನ್ನೇ ತು ನ ಕುರ್ನಂತೃತಿಲೋಭತಃ 

ದ ಕಿ ಪೆ ಆ. ಶೆ ಶಿ ? 
ಮಹಾಲೋಭಯುತಾಸ್ತೇಣವ್ಲಾ ವೇತಾಲಾಃ ಸ್ಕುರ್ನ ಸಂಶಯಃ !॥ ೩೨ ॥ 
ತಸ್ಥಾದ್ಭಾದ್ರ ಪದೇ ಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣಪ KX ಮಹಾಲಯಂ ! 


ಪಿತ್ರೂನುದ್ದಿ ಕ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವೇದಸಾರಗಾನ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಭೋಜಯೇಯುರ್ಮುಹಾನ್ನೇನ ನ ತೇ ನಿಂದಂತಿ ಮರ್ಗತಿಂ | 

ಯಸ್ತು ಭಾದ್ರಸದೇ ಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣಪಳ್ಸೇ ಮಹಾಲಯಂ ll ೩೪ ॥ 
ಸ್ವಶಕ್ರ್ಯನುಗುಣಂ ವಿಪ್ರಮೇಕಂ ದ್ಧೌ ತ್ರೀನಕಿಂಚನಃ | 

ಭೋಜಯೇನ್ನ ಹಿ ದೌರ್ಗತ್ಯಂ ಭವೇದಸ್ಯ ಕದಾಚನ | ೩೫ ॥ 


ಅಯಂ ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಪಿತೃಣಾಮುನುಪಾಸನಾತ್‌ । 

ಯಯೌ ವೇತಾಲಶಾಂ ವಿಪ್ರೋ ಯಸ್ಸಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾಪಿನಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಕಾಲೋ ಭಾವ್ರಪದಂ ಮಾಸಮಾರಭ್ಯ ವೃಶ್ಚಿಕಾಂವಧಿ | 

ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕಥಿತೋ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ ॥ ೩೭ ॥ 








೩೦-೩೨. ಅದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಿತೃಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಪಿಶಾಚ 
ನಾದನು. ಇವನೂ ಈ ಧನುಷ್ಟೋಟಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೆ ಪಿಶಾಚ 
ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾದ್ರಪದ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದ ಲೋಭಿಗಳು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಿಶಾಚಗಳಾಗುವರು. 

೩೩-೩೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸಪನ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಮಾನವರು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಪಶ್ಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಕೃನುಸಾರ ಒಬ್ಬನನ್ನಾಗಲಿ, ಇಬ್ಬರನ್ನಾಗಲಿ, ಮೂವರನ್ಹಾಗಲಿ ಬಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಸನ್ನು ಸತ್ತು 

ಗೆ ಅವನು ದುರ್ಗತಿಯ ನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಪಿಶಾಚನಾಗಿ ಪಾನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

ಕ ಸ ತತ ನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ಫಿ ಕಮಾಸದವರೆಗೆ ಮಹಾಲಯದ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಸರ್ಟಾತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೩ 


ಮಾಸೋ ಭಾದ್ರಪದಃ ಕಾಲಸ್ತ ತ್ರಾಸಿ ಹಿ ವಿಶಿಷ್ಯ ತೇ 
ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೋ ನಿಶಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾಡ್ಜುರಾಚಾರಕ ತತ್ರ ಪ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸಿ ಕ ನ್ನು ಭೇ. ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸ್ಪೇ ನ ನ್ರಫಮಾಯಾಂ ನಾ ತಿಥೌ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಮಜ ಕುರ್ಯಾದ್ಜೊ ಟೀ ನರೋ ಭಕ್ತಪೂರ್ವಕಂ॥ ೩೯॥ 
ತಸ್ಯ ಫಿ ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾನಕಃ ಸರ್ವಪಾ ವನಃ | 
ಸ ನಜ ಸ ಲೋಕಮಾಪ್ಟೋತಿ ವಹ್ನಿನಾ ಸಹ ಮೋದತೇ I ೪೦ ॥ 
ತಸೆ ಹಜಜ ಶಲನೋ ದೇವಃ ಸವೈ ೯ಶ್ಚರ್ಯಂ ದದಾತ್ಯಪಿ । 
ಪ್ರಥಮಾಯಾಂ ತಿಫೌ ಮುತೊ ೯ ಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ von 
ನಸ್ನಿಗೃ ೯ಹಂ ದಹೇತ್ತಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಂ ಕೆ ಫ್ಸೇತ್ರಾವಿಕಂ ತಥಾ | 
ವೇದಜ್ಜಿ € ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಭುಕ್ತೇ ಪ್ರ ಭವ ಮಹಾಲಯೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ದಶಕಲ್ಪ ಸಹಸ್ರಾ ಣೆ ಪಿತರೋ ಜಃ ತೃಪ್ತತಾಂ | 
ದಿ ) ತೀಂಯಾಯಾಂ ತು ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಮುಹಾಲಂಯಂಂ॥ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾಸೃವಾನೀಪತಿರೀಶ್ವ ರಃ । 
ಸ ವ ) ಾಸಮವಾಸ್ಟೋಿ ಶಿವೇನ ಸಹ ನೋದತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ವಿಪುಲಾಂ ಸಂಪದಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರೀತೋ ವದ್ಯಾನ್ಮಹೇಶ್ಮರಃ । 
ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ತಿಥೌ ಮತೊ ಕೀಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂಂ ॥ 





೩೮. ದುರಾಜಾರನೆ! ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸವು ಉತ್ತಮವು. ಅದರ 
" ಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸುವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

೩೯-೪೦. ಆ ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸುದ ಪ್ರಥಮ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸ 
ಅಗ್ವಿದೇವನು ಮೆಚ್ಚು ಶವನು, ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು ಅಗ್ಮಿಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಗ್ಗಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತಾ ತ್ತಾನೆ. 

೪೧-೪೪. ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಯುಸ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯವಸ್ಸ್ರೀಯುವನು. ಆ ಮೈ 
ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಡದ ಮನು ಷ್ಯನ ಮನೆ, ಸಂಪತ್ತು ಕ್ಲೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ಟಿಯು ಸುಡುವನು. ಪ ಪ್ರಥಮ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸ 
ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೇದಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭುಂಜಿಸಿದರೆ ಪಿತೃಗಳು ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವರು. ದ್ವಿತೀಯಾದಿನ "ಕ ಯಿಂದ 
ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದವನನ್ನು ಪೂಜ್ಯನಾದ 'ಮಹೇಶ್ವರನು ಮೆಚ್ಚುವನು. 
ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವನು. 

೪೫-೪೬, ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸ ಬಿದಿಗೆ ದಿನ ಮಹಾಲಯ 
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೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ವೈ ಕುಪಿತಃ ಶಂಭುರ್ನಾಶಯೇವೃ ಶ್ರಥ್ಟವರ್ಷಸಂ | 


ಕೌಕವಂ ಕಾಲಸೂತ್ರಾಖ್ಯಂ ನರಕಂ ಚಾಸ್ಯ ದಾಸ್ಯತಿ I ೪೬॥ 
ನೇದಜ್ಜೆ €ಬಾ ್ರಹ್ಮಣೇ ಭುಕ್ತೆ ದ್ಧಿ ಜಾ ಸವುಹಾಲಯೇ 1 
ನಿಂಶತ್ಥ 'ಲ್ಪಸಹಸ್ರಾ ೆ ಪಿತರೋ ಮೊಂತಿ ತೃ ಪ್ತ ತಾಂ !೪೭॥ 


ಅನುಗ್ರ ಕಾತಿ ಿತ್ತೂಣಾಂ ಚ ಸಂತತಿಶ್ವಾ ಸ್ಯ “ವರ್ಭತೇ 

“ತೃ ಜಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜ್‌ ಚ್ಛಾ ದ್ಧ ೦ ಮಹಾಲಯಂ ॥ 
ತಸ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ್ನೊ Er Eh 

ಸ್‌ ದಿನಿಧಯೋ ವರ್ತಂತೇ ತಸ್ಯ ನೈ ನಶೇ 1 ೪೯॥ 
ತಸಾ ತನುಗಾಸ್ಟ್ರಯೋ ದೇವಾ ಬ ್ರಿಪ ವಿಷ್ಣು ನುಹೇಶ್ವ ರಾಃ | 
ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತಿಥೌ ಮತ್ತೊ ನೀ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ I 
ಧೆಸಣೋ ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಪದಂ ಹರತಿ ಸ್ಸೈಣಾತ್‌ । 


ದಾರಿದ್ರ 30 ಚ ದದಾತ್ಯ 3 A ಕು I ೫೧॥ 
ತೃ ಸ ತಿಥೌ ಮತೊ ಕೀ ಯಃ ಕರೋತಿ ಮಹಾಲಯಂ 
ತ ಸ್ಯ ಂತಿ ಪಿತರಸ್ತ ಸ್ಯ ತ್ರಿಂಶತ್ಯ ಲ್ಸ ಸಹಸ್ರ ಘಂ I ೫೨ ॥ 





ವನ್ನು ಮಾಡದ ಮನು ಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಸಿಬ್ಬಾ ಗಿ ಅವನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಸಾತ 
ಗೊಳಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಸೂತ್ರ ನೆಂಬ ರೌರವ ನರಕ 
ವನ್ಸೀಯುವನು. 
೪೭. ದ್ವಿತೀಯ ದಿನದ ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಎ ದಜ್ಜಗನಾದಇಟ್ಟಾ ್ರ ಹ್ಮಣನು 
ಭುಜಿಸಿದಕೆ ಇಪ್ಪ ತ್ಲುಸಾನಿರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಸಿತೃ ಗಳು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 
ಬಲ. ಸತ್ಯ ಗಳ ಅನುಗ್ರ ಜಡ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವ ಡು ವೃ ದಿ 


ಗೊಳ್ಳುವುದು, ಮನುಷ ನು ತದಿಗೆ ರಿನ ಭಕ ಯಂದ ಜಾಲಿಯ ದ್ನ 


ವನ್ನು: ಮಾಡಬೇಕು. ಸಷ 
೪೯. ಹಾಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕುಬೇರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮಹಾಪದ್ಮಾದಿನಿಧಿಗಳನ್ನೀಯುವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಠು ಸ ಮಹೇಶ್ವ ರರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ ಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಸತೀ ಯಾತಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಜು ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯ ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಜೃನಾದ ಕುಬೇರನು ಅಸಹರಿಸಿ ಬಹು || 
3 ಬ ನ ದ ಕೂಡಿ ಡತ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಕ ಮ 


೫೨, ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣ. ತದಿಗೆ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನು 
ಜನ ಪಿತೃಗಳು ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳು ತ್ತ ಪ್ಲಿಗೊಳ್ಳು ವರು. 
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ಕಡಿ ಹ N ಹ - 3 
Se EE TTT 27/2 


ಷರತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೫ 


ಚತುಥ್ಯಾ ೯೦ ತು ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ । 

ತಸ್ಯ ಫಿ ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ (ರಂಬಃ ಪಾರ್ವತೀಸುತಃ I ೫೩ ॥ 
ತಸ್ನ ನಿಘ್ನಾಶ್ಟ ನಶ್ಯ ೦ತಿ ಗಜವಕ್ರಪ್ರ ಸಾದತಃ । 

ಚತುಥ್ಯಾ ೯೦ ತು ತಡಾ ಮತ್ಯೊ ನೀಯೋನಸ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ ॥ 
ನಿಘ್ನೇಶೋ ಭಗವಾಂಸ್ತ ಸ್ಕ ಸ ವಿಘ್ನಂ ಕರೋತಿ ಹಿ । 


ಚಂಡಕೋಲಾಹಲಾ€ಿಖ್ಯೆ ಆ ನರಕೇ ಚ ಪತತ್ಯಥೆ ॥ ೫೫ ॥ 
ಚತುಥ್ಯಾ ೯೦ ವೈ ತಿಥೌ ಮತೊ ೯ ಯಃ ಕರೋತಿ ಮಹಾಲಯಂ | 
ಸಿತರಃ ಕ ಕಲ್ಪ ಸಾಹಸ ಕಂ ಚತಾ ರಿಂತತ್ರ್ರಹರ್ಷಿ ತಾಃ I ೫೬ ॥ 


ಬಹೂನು ತ್ರಾನ್ಸ್ರ ದಾಸ್ಯ ತಿ ಶಾ ಪ್ರದ ಶತುವ ರತರ 
ಪಂಚಮ್ಯಾ ತು ತಿಥೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ I ೫೭॥ 
ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಿ ್ಲ ೀರ್ಥೆಗವತೀ ಪಂತ್ಯ ಜತಿ ಮಂದಿರಂ । 


ಹ ಫಿ ಕಲಹಾಧಾರಾ ತ ಸ್ಕ ಪ್ರಾದುರ್ಭವೇದ | ಹೇ ॥ ೫೮ ॥ . 
ಪಂಚಮ್ಯಾ ೦ ತು ತಿಥೌ ಮತ್ಯ್ಕೊ ೯ ಸ ಕರೋತಿ ಮಹಾಲಯಂ | 

ತಸ್ಯ ತೃಪ ಸ್ಗಂತಿ ಫಿತರಃ ಸಂಚಕಲ್ಪ ಸಹಸ್ಥಕೆ ಸ್ರತ ॥೫೯॥ 
ಸೂತಂ ಚಾಂಪ್ಯ ವಿಜಿ ನ್ನಾಮಸ್ಕೆ ದಾಸ್ಯ ತಿ ತರ್ಪಿತಾಃ । 

ಪಾರ್ವತೀ ಚ ಸ ಸನ್ನ ಸಾ ನ್ಮ ನ ಶ್ರ ಸರ್ಯದಾಯಿನೀ ॥ ೬೦॥ 








೫೩. ಚೌತಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಮಹಾಲಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನಾದ ಗಣೇಶನು ಮೆಚು ವನು. 

೫೪-೫೮, ಅವನ ನಿಫ್ನಗಳೂ ಗಣೇಶನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ವುವು. ಚತುರ್ಥೀದಿನ ಮಹಾಲಯ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಗಣೇಶನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಅವನು ಚಂಡಕೋಲಾಹಲವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವನು. ಚತುರ್ಥೀದಿನ ಮಹಾಲಯಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ನಲವತ್ತು 
ಸಾನಿರ ಕಲ್ಪಗಳ ಕಾಲ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಪುತ್ರರನ್ಸೀಯುವರು. ಪಂಚಮಾದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡ 
ದವನ ಮನೆಯನ್ನು ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಿಡುವಳು. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಗಳಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಅಲಕ್ಸಿ ಒಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸುವಳು. 

೫೯. ಸಾನ್‌ ಮಹಾಲಯ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃ ಗಳು ಇನುನ 
ಕಲ್ಪ ಗಳಕಾಲ ತೃ ಪ್ಮರಾಗಿರುವರು. 

೬೦. ಸಂತುನ್ಯ ರಾದ ಅನರು.: ಇವನಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವರು. ಬ್‌ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗುವಳು. 
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ರಾಣಂ 
೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪು 


ಸಷ್ಕ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ನರೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 


ತಸ್ಯ Fy ಪ್ರೀಣಾತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸಣ್ಣು ತ್‌ “ಸಾರ್ವತೀಸುತಃ Il ೬೧॥ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರಾ ಶ್ಲ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಸಣ್ಮುಖಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಗ್ರ ಸೆ ನ್‌್‌ ೈಹೈಶ್ರೈ ಸ "ಇ ಬಾಧ್ಯಂತೇ ಫದಾಚನ ॥ ೬೨ ॥ 


ಸನಾ 3೦ ತಿಥೌ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ ! 

ತಸ್ಯ ೨ ಂದೋ ಹಾಕೇ ನಿಮುಖಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂತಯಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸ ರ್ಗತಮಾತ್ರೈನ ಪ್ರಜಾ ತಸ್ಯ ವಿನಶ್ಯತಿ ; 

ಪೂತನಾದಿಗ್ರಹಕುಲೈ ಸರ್ಬಾಧ್ಯ ತೇ ಚ ನಿರಂತರಂ Il ೬೪ ॥ 
ವಹ್ನಿಜ್ಜಾಲಾಪ್ರ ನೇಶಾಖ್ಯೆ ನರಕೇ ಚ ಪತತ್ಯಧಃ | 

ಸಷ್ಕ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ಯಃ ಶ ್ರದ್ದಾವಾನ್ಮು ರ್ಯಾಚ್ಛಾ ೨ಷ್ಣ ೦ ಮಹಾಲಯಂ ॥ 
ಷಷ್ಟಿ ಕಲ್ಪ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಪಿತರೋ ಯಾಂತಿ ತೃ ಪ್ರ 


ಪುತ್ರಾ ನಸಿ ಪ್ರ ದಾಸ್ಯ ೦ತಿ ಸಂಪದಂ ಶಾ ತಥಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾ ೦ ತೆ ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 

ಹಿರಣ ,ಪಾಣಿರ್ಧಗವಾನಾದಿತ್ಯ ಸ್ತ ಸ ತುಷ್ಯ ತಿ WH ೬೭ 
RE ದೃಢಗಾತ್ರಃ ಸ್ಯಾದ್ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರ ಪೃಸಾದತಃ | ; 
ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿರ್ಭಗವಾನ್ದಿ ರಣ್ಯಂ ಪಾಣಿನಾ ಸ್ಪಯಂ ॥ ೬೮ ॥ 





——— ಇಂ ಮಾಡಾ. ಸತಾ 





೬೧. ಷಷ್ಠಿಯದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧ | ಮಾಡಿದವನನ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವತೀಪುತ್ರನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವನು. 

೬೨, ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಮೊಮ ಕೃಳೂ ಸುಬ್ರಹ ಣ್ಯಾನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ವಿಶಾಚ, ಬಾಲಗ್ರಹ ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀಡಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಸಹ್ಠಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯ ಮಾಡದನನಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂದನು ವಿಮುಖ 
ನಾಗುವನು. ಕುಪಿತನಾಗುವನು. ಇ 

೬೪, ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೆ ಸಾಯುವರು. ಅವನು ಪೂತ 
ನಾದಿ ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀಡಿಸಲ್ಪ ಡುವನು. 

೬೫-೬೭, ವಹ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಷಷ್ಠಿ ಯ ದಿನ 


ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃ ಗಳು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ. 


ಕಲ್ಲ "ಗಳೆಕಾಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಪುತ್ರ ರನ್ನೂ ಆಶಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಕೊಡುವರು. ಸಪ್ತಮಿಾದಿನ ಮಾನವನು ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ದಗ್ಗೆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಹೆಸ್ತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸಂತೋಷಗೊಳು ಶವನು. ನ k 
೬೮-೭೦. ಅವನು ಭಾಸ್ಟರನ ಅನುಗ್ರ ಹದ ಕೋಗವಿಲ್ಲದವನೂ, 
ದೃಢವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. ಸುವರ್ಣಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನು 
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*¥ 
TASS SE 


ಸಹಬ್‌ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ಮುಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕತೆ ರ್ರ ದದಾತಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 
ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾ ತು ತಥಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋ ನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ ॥ ೬೯॥ 
ವಾ ಧಿಭಿಕ ಕ ಸ ಯರೋಗಾಡ್ಕೆ  ರ್ಬಾಧ್ಯ ತೇಸ ದಿವಾನಿತಂ 


ತೀ ಧಾರಾಸ್ತ್ರ ಶಯ್ಯಾಖೆ K ನರಕೇ ಚೆ ಪತತ್ಯ ಧಃ ೭೦ ॥ 
ಸಪ್ತ! ಮ್ಯಾಂ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕುರ್ಯಾನ್ಮಕ ಹಾಲಯಂ | 
ಸಪ್ತ ತಿಂ ಕಲ್ಪ ಸಾಹಸ ಸ್ಪಂ ಪಿ ್ರೀಖಂತಿ ಏಿತಕೋಂಸ್ಕ ವೈ 1೭೧॥ 


ಸಂತತಿಂ ಹ ವಿಚ್ಛನ್ನಾಂ ದದ್ಯುಃ ನಿತೃಗಣಾಃ ಸಾ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ॥ ೭೨ ॥, 
ಮೃ ತ್ಯು ಸ ಕೃತ್ತಿ ವಾಸಾಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಸೆ ೇಣಾತಿ ಜ್‌ 


ಕರಸ % ತಸ್ಯ ಕೈವಲ್ಯಂ ಕಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರ ದ್‌! ॥ ೭೩ ॥ 
ಮಹಾಲಯೇನ ಶ್ರಾಜೆ ಸನ ತುನ್ನೆ € ನರ್‌ ಕ್ಲಾಶ್ರಿ ಯಂಬಕೇ । 
ಚತುರ್ದಶಸು RE ತಸ್ಮ ಕ೦ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಮಹಾಲಯಂ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ದೈ ಯೋಇಷ್ಟ ಮ್ಯಾ ೦ ಮೂಢಚಜೇತನಃ । 
ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ಘೋರೇ ಸದಾ ಮಜ್ಜತಿ ರಾರ ॥ ೭೫ ॥ 
ಕದಾಚಿದಸಿ ತಸ್ಯೇಷ್ಟಂ ನೈವ ಸಿಧ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ [ಗ 

ವೈತರಿಣ್ಯಾಖ್ಯ ನರಕೇ" ಪತತ್ಯಾ ಚಂದ್ರ ತಾರಕಂ I ೭೬॥ 





ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ತಾನೇ ಕೈಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನಿಗೀಯುವನು. ಸಪ್ತಮಿಯದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯನನ್ನು. ಮಾಡ 
ದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರ ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗು 
ವನು. ಅವನು ತೀಕ್ಸ ಧಾರಾಸ್ತ್ರ ಶಯ್ಯೆ ಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಳುತ್ತಾ, ನೆ. 
೭೧-೭೩. ಸಪ್ತ ಸಾನ ಪಥಿ ಫ್ರಾದ್ಜವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃ 
ಗಳು ಎಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ರಕಲ್ಪ ಗಳಕಾಲ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನೆ 
ವಾದ ಸೆಂತತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. ಅಷ್ಟ ಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ ಗೂರ್ಸಾಣರರಾ್‌ ಶಂಕರನು ಸಾತಕ 
ಸೊಳ್ಳುವನು. ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವು ಕರಗತವಾಗುವುದು. 
೭೪. ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ; ದ್ದೆ ದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಲು ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದಿರುವುದು ನ] | 
೭೫. ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನಾಚರಿಸದ ಮೂಢನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ "ಮುಳುಗಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವನು. 
೭೬. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈ 11] 
ವುದಿಲ್ಲ. ಜ್‌ ಚಂದ್ರ ನಕ ಕ್ಚತ್ರ ಗಳಿರುವವಕೆಗೂ ವೈತರಣಿಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವನು. 
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೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಸ್ವ ಮ್ಯಾ ೦ಶ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಶಾ ದ್ದ ೦ ನರಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ | 


ಅಶೀತಿಕಲ್ಲ ಸಾಹಸ್ಸ ೦ ತ್ರ ಪ್ಯಂತಿ 'ಸಿತೆಕೋಸ್ಯ ವೈ I ೭೭ ॥ 
ಆಶೀರ್ಭಿರ್ನರ್ಥಯಂತೆ ಕ ವಿಫ್ನುಶ್ಲಾಸ್ಯ ಗ ಪೋಷಕ | 

ಸಂತತಿಂ ಜಾಃಪ್ಯನಿಚ್ಛಿ ಸನ್ನಾಂ ದದ್ಯುಃ ಪಿತೃ ಸ ಸದಾ ॥ ೭೮ ॥ 
ನವಮ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ "ಮತ್ಯ ೯ ನ ್ರಿದ್ದೆಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ | 
ದುರ್ಗಾಜೀನೀ ಭಗವತೀ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಥಲ ॥ ೭೯ ॥ 
ಕ್ಸ್ಮಯಾಃ ಸೆಸ್ಮಾರಕುಷ್ಮಾದೀನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರೇತಸಿಶಾಚಕಾನ್‌ । 
ನಾಶಯೇತ್ತಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟಾ ದುರ್ಗಾ ಮಹಿಷಮರ್ಮಿನೀ ॥ ೮೦ ॥ 
ನವಮ್ಯಾಂ ತು ತಿಥೌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾಸ್ಮಹಾಲಯಂ 
ಅಪಸ್ಮಾರೇಣ ಪೀಡೆ ತ ತಥೈನ ಬ್ರಹ ರಕ್ಸ ಸಾ I ೮೧॥ 


ಅಭಿಚಾರಾರ್ಥಕೃತಾ ತ್ಯಾಭಿರ್ಜಾಧ್ಯೆ ತ ಚ ನಿರಂತರಂ 
ನವಮ್ಯಾಂ ಯಸ ಥಾ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ; ಹಾಲಯಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ನವತಿಂ ಕಲ್ಪ ಸಾಹಸ್ರಂ ತೃ ಸ್ಯ ಂತಿ ಸಿತಕೋಂಸ್ಕ ವೈ | 


ಸಂತತಿಂ ಜಾಸ್ಯವಿ ನಜ ನ್ನ 'ನದ್ಯುಃ ಹಿತೃಗಣಾಃ ಇಸಾ ॥ ೮೩ ॥ 
ದಶಮ್ಯಾಂತು ಥೌ" ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ | 
ತಸ್ಯಾ ಮೃ ತಕಲಶ್ವ ಂದ್ರಃ ಷೋಡತಾಸ್ಮ್ಮಾ ಪ್ರ ಸೀದತಿ' ॥ ೮೪ ॥ 


NS ರ್‌ ತು 

೭೭. ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಪಶ್ರಾ ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನ ಪಿತೃ ಗಳು ಎಂಬತ್ತು, ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪ ಗಳಕಾಲ ತೃ ಷ್ಟ ಗೊಳ್ಳು ಬರಸ 

೭೮. ಅಂಥವನನ್ನು ಆ ಪಿತೃಗಳು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ ಗೊಳಿಸುವರು. 
ಅವನ ವಿಘ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ನಿತೃ ಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅವಚ್ಛಿ ನ್ಹವಾದ 
ಸಂತತಿಯನ್ಸೀಯುವರು. 

೭೯. ನವಮಿಯ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಗಳಾದ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯು ಸ ವಳು. - 

೮೦. ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾದಆಕೆಯು ಕ ಕಯ, ಅಪಸಾ ರ, ಕುಷ್ಕ ವೇ ತಾಂಕಾ 
ರೋಗಗಳನ್ನೂ, ಅಲಿ, ರಾದ ಪ್ರೇತ ಸಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ a 

೮೧. ನವಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು "ಮಾಡದವನು ಮೂರ್ಛೆಯ 
ಕೋಗದಿಂದಲೂ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮರಾ ಕ್ಟಸನಿಂದಲೂ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಕೆ. 

೮೨-೮೪. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಮಾಟವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟ 
ಪಡುವನು. ನವಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃ 1ಡಿ 
ತೊಂಬತ್ತು, ಸಾವಿರ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತ ಸ ರಾಗುವಸಿ. ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸಂತತಿ 
'ಯನ್ನೂ ಕೊಡುವರು” ದಶಮಿಯ 0 ದಿನ ಮಹಾಲಯಸಶ್ಚಾ ಇ ಮಾಡಿದವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಷೋಡಶಕಲೆಗಳುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗುವನ್ನು 
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ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೯ 


ಓಷಧೀನಾಮಥೀಶೇಸ್ಮಿನ್ಛ್ರಾ ಜ್ಛೇನಾಃನೇನ ತೋಷಿತೇ | 


ವ್ರೀಹ್ಯಾದೀನಿ ತು ಧಾನ್ಯಾನಿ ದದ್ಯುರೋಷಧಯಃ ಸದಾ . ॥ ೮೫ ॥ 
ಯೋನ ಕುರ್ಯಾದ್ದ ಶಮ್ಯಾಂತು ಮಹಾಲಯಮನುತ್ತಮಂ | 

ಓಷಧ್ಯೋ ನಿಷ್ಫಲಾಸ್ತೃಸ್ಯ ಕೃಷಿಶ್ಚಾಂಷ್ಯಸ್ಯ ನಿಷ್ಪಲಾ ॥ ೮೬॥ 
ದಶಮ್ಯಾಂ ಯಸ್ಸಿ ಥೌ ಮತ್ತ ೯ಃಶ್ರಾ ದ ೦ 'ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ | 
ಶತಕಲ್ಪಸಹಸ್ರಾ pe ತೃಪ್ಯ ಆತಿ ಸಿತಕೊಲಸ್ಯ ವೈ ॥ ೮೭ ॥ 


ಸಿಂತತಿಂ ಚಾಸ್ಯವಿಚ್ಛೆ ನ್ನಾಂ ದದ್ಯುಃ ಪಿತೃ ಸ ಸದಾ। 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ, ಹಾಲಯಂ ॥ ೮೮॥ 
ಸಂಹರ್ತಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ. ತಸ್ಯ ರುದ ಪ್ರ ಸೀದತಿ | 


ರುದ್ರಸ ಸ್ಕ ಸು ಪ್ರ ಸಾಜೇನ ಜಗತ್ತ ತೇಃ I ೮೯ ॥ 
ಶತೂ ್ರನ್ಫರಾಜಯತ್ತೆ ೀಷ ಶ್ರಾ ದ್ದ ಕರ್ತಾ ನಿರಂತರಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ *ಯುತಂ ಜ್‌ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯ ತ್ರಿ ತತ್ಕಣಾತ್‌ 1 ೯೦ ॥ 


ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಫಲಮಾಸ್ಟೊ (ತಿ ಪುಷ್ಯ ಲಂ | 
ಏಕಾದಶ್ಯಾ ೦ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋನ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ, ಜ್‌ IFO 
ತಸ್ಯ ವೈ ನಿಮುಖೋ ರುದೂ ಶ್ರೀ ನ ಪ್ರಸೀದತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ಸರ್ವತೋ ವರ್ಧಮಾನಾಶ್ಚ `ಬಾಧಂತೇ ಶತ್ರವೋ ಹ್ಯಮುಂ ॥ ೯೨॥ 

೮೫. ಓಷಧಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನು ಈ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳಲು ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಓಷಧಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಭತ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವುವು. ; 

೮೬. ದಶಮಿಯ ದಿನ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದವನ 
ಸಸ್ಯಗಳೂ, ವ್ಯವಸಾಯಗಳೂ ಸ ಲವಾಗುತ್ತ ವೆ. 

೮೭. ದಶಮಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಪಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃ ಗಳು 
ಒಂದುಲಕ್ಸ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ಸು 

೮೮-೯೦. ಅವರು ಅನಿಚ್ಛಿ ನ್ನ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. 
ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ರುದ್ರನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಆ ರುದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಶಾ ಮಜ ಮಾಡಿದವಳು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವನು. 
ಅವನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೯೧-೯೨. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು 
ಅವನು ಪಡೆಯುವನು. ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ರುದ್ರನು ವಿಮುಖನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
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೪೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ (ಮಾದಿಕಾ ಯಜ್ಞಾ 8 ಕೃ ತಾಶ್ಚೆ ಬಹುದಕ್ಸಿಣಾ 

ನ್ಯ ಲಾ "ಎವ ತಸ್ಯ ಸ್ಕು ರ್ಭಸ್ನ ನಿ ಸ್ತ ಹನ್ಯ ವತ್‌ ॥ F4 ॥ 
ಹೃಘಾತಕತುಲ್ಯಃ ತಿ ಚ್ಛಾ ದ್ಧ ಸಾ ಸತಃ] 

ಕ 0 ತಿಥೌ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾ ದ ೦ ಕುರ್ಯಾ ನ್ಮ ಹಾಲಯಂ 1೯೪ ॥ 

ದ್ವಿಶತಂ ಕಲ್ಪ ಸಾಹಸ್ರಂ ತೃ ಸಂತ ನಿತಕೋಸ್ಯ ನೆ 

ಸೊತತಿಂ ಚಾಸ್ಯ ನಿಜ ನ್ಸಾಂ 'ನಡ್ಯುಃ 8 ಪಿತೃ ಸ ಚ ॥ ೯೫ ॥ 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ತು ಸ್‌ ಮತ್ಯ ೯ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0೦ ' ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ 


ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಿ ಪತಿಃ ಸಾಕಾ ಪ್ರಸೀದತಿ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೯೬ ॥ 
ಪ ್ರಸನ್ನೇ ನ ದೇವೇಶೇ ದೇನದೇವೇ ಜನಾರ್ದನೇ | 

ಜ್‌ ಜಗತ್ಸ ರ್ವಂಫಿ ್ರೀತಮೇವ ನಸಂಶಯಃ I Fe Nn 
ಭೂಮಿರ್ಹರಿಪ್ರಿಯಾ ಚಾಸ್ಯ ಸಸ್ಯಂ ಸಂವರ್ಧಯತ್ಮಪಿ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ ತಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ಹರಿನಲ್ಲಭಾ I ೯೮ ॥ 


ಗದಾ ಕೌಮೋದಕೀ ನಾಮ ನಾರಾಯಣಕರಸ್ಸಿತಾ 


ಅಪಸಾ ಸ್ಮಾರಾದಿಭೂತಾನಿ ನಾಶಯತ್ಯೆ ೀವ ಸರ್ವದಾ ॥೯೯॥ 


ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳು ಅವನನ್ನು 


ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

೯೩. ಬಹಳ ದಕ್ಸಿಣೆಗಳಸ್ಸಿತ್ತು ಅವನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಅಗ್ವಿ ಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸಿನಂತೆ ನಿಷ್ಟ ನ 

ಗಾಃ ಅವನು ಶ್ರಾದ್ದವನ್ನಾಚರಿಸದ ಸಾದಿ ಬ ತ್ರಹ್ಮಕಕ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ತ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ನಿತೃ ಗಳು ಎರಡುಲಕ್ಟ ಕಲ್ಸಗಳವರೆಗೆ ತೃ ಪ್ಲರಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಅವಿಚೆ ನ್ನ ವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನಿ ಜಿ 

ಇಡಿ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ವವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮ (ಸತಿಯಾದ “ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಪ ಸ್ಟ 'ನಾಗುವನು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ಮ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಂತೆಯೆ ಸರಿ! ಸ 

೯೮. ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯಳಾದ ಭೂಡೇನಿಯು ಸಹ ಅನನ ಸಸ ವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುವಳು. "ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಪ್ರಿಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮು ಐಶ್ವ ಸ 
ವನ್ನು ವೃ ದ್ರಿ ಸಗೊಳಿಸುವಳು, ಸಹ 

ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮೋದಕೀ ಎಂಬ ಗದೆಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪಸ್ಮಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 
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ಷರತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೧ 


ತೀಕ್ಷ್ಣೃಧಾರಂ ತಥಾ ಚಕ ಕ್ರೆಂ ಶತ್ರೂನಸ್ಯ ದಹತ್ಯಪಿ 
ಮಾ ಶಂಖಶ್ಚಾ ಸಸ ವ Le I ೧೦೦ ॥ 
ಏನಂ ಸರ್ವಾತ ನಾ ಪೀಡಾಂ ವಾರಯತ್ಕ ಸ್ಯ ಕೇಶವಃ 
ಮಹಾಲಯಂ ನ ಕುರ್ಯಾದೊ ್ಯೀವ್ಕಾ ದರ್ಶ ೦ ಮನುಜಾಂಧಮಃ ॥ 
ತಸ 'ಕ್ಲೇತ್ರಾ ಣೆ ಸಂಪಚ್ಚ ನಿನಶ್ಯ ೦ ಎ ಸಂಶಯಃ 


ಅಪಸಾ ್ಲಿರಾದಿ ಭೂತಾನಿ" ಶತ್ರ ವಕ್ಷ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಮ ಇವರ್‌ ತಂ ಸವ ನಿಷ್ಣುಪ ಪರಾಜ್ಮುಖಂ ! 

ಪಾತ [ತೇ ನರಳೀ ಜಾಪಿ ಅಸ್ಲಿ ನಡಾ I ೧೦೩ ॥ 
ದ್ಯಾ ದಕ್ಕಾ ೦ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾಲಯಂ 1 
ಸಟ್ಟಿ ತೆಂಕ ಕಲ್ಪ ಸಾಹಸ್ರಂ ಪ್ರೀಣಂತಿ ನಿತಕೀಂಸ ಸ್ಕ ವೈ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಸಂತ ಚಾಸ್ಯ ನಿಜ ನ್ನಾಂ ಪಿತರೋಸ್ಕ್ರೈ ದನತ್ಸ, ಪಿ 
ತ ತ್ರಯೋದಶ್ಕಾ ೦ "ಕೀ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಾ ತ್ರದ್ಧಂ “ನುರ್ಯಾನ್ನ ಹಾಲಯಂ ॥೧೦೫॥ 
ಸ ಪ್ರಸೀದತ್ಯಸ್ಯ ಜ್‌ ೈಂದರ್ಪೋ ರತಿನಾಯಕಃ । 


ಸ ಸ್ವಕಂದನಾಹಯೋ ಭೋಗಾ ಲಲನಾಶ್ಹ ಮನೋರಮಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಕಾನುಜೇವಪ್ರ ಸಾದೇನ ತ ಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ ರತಿ ಸರ್ವದಾ 
ಆಜನ್ಮ “ಗರ್‌ ಚೆ i ಸವಿಂದತೇ I ೧೦೭ ॥ 





; ೧೦೦. ಹಾಗೆಯೇ ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ಚಕ್ರವು ಅವನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸುಡುವುದು; ಶಂಖವು ರಾಕ್ಬಸ, ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೧೦೧-೧೦೩. ಹೀಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಅವನ ಬಾಥೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವನು. ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದ ನೀಚ: 
ನರನ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂ, ಸಂಪತ್ತೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ 
ಅವನನ್ನು ಅಪಸ್ಮಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳೂ, ಭೂತಗಳೂ, ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಸಿ ಟಭೇಷವನೆ ಬ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಬೀಳಿಸಲ್ಪ ಡುವನು. 

೧೦೪. ದ್ವಾದಶಿಯ ನಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನ ನಿತೃ ಗಳು ಆರುಲಕ್ಷ ಕ್ಸ ಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ ತೃಪ್ತ ರಾಗುವರು. 

ಜಟ 1 ತೃಪ್ತ ರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವರು. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ರತಿದೇವಿಯ ವಲ್ಲಭನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು. ಅವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಹುವ್ರು, ಗಂಧ, ವೊದಲಾದ ಜೋಗ 
ಸಾಧನ ವಸ್ತುಗಳೂ, RN ತರುಣಿಯರೂ ಡೊರಕುವರು. ಅವನು 
EE ಸುಖವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. 
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ಮಃ ಮ ನ ಅಮ ಮು ಕ್‌ ರಾಜಾ ವ್‌ ಜಾ mM he ಪ್ರಾಯ 224 ಖು - 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ತೃಪ್ತಿಃ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಸ್ಯಾ ದನಂತಾ ತುಷ್ಕ ಶೇ ಶಿವಃ । 


ಬ್ರಿಹ್ಮ. ಹತ್ಯಾ ದಯಃ ಪಂಚ ಆ ನಾತಮಾಪ್ತ್ನುಯುಃ 1 ೧೨೪ ॥ 
ಕ ತಾಶ್ಚ ನ ಬರ್ನಿಧಾನೇನ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞಾಃ ಸದಕ್ಸಿಣಾಃ | 
ಅನುಸ ರ ್ಯರ್ನಿ ಧಿನತ್ಸ ರ್ವೇ ಧರ್ಮಾಃ ಕ್ಯ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಅಮಾನಾಸ್ಯಾ ದಿನೇ ಯೇನ ಕ್ರ ತಂಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಮುಹಾಲಯಂ | 


ಪೃತ್ನಗ, .ಹೆ |" ಕತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ “ಸಾಯುಜ್ಯ ಯಾತ್ಯಸ ಸಂಶಯಂ॥ ೧೨೬ ॥ ' 


ಏಂಬ ತ 
ಯೋನ ಕುರ್ಯಾದಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ವುಹಾಲಯವಮುಜೇತನಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗತಾಶ್ಚಾ $8ಸ್ಯ ಪಿತರೋ ಯಾಂತಿ ನಾರಕಂ I ೧೨೭ ॥ 
ಸಂತತಿಶ್ಚಾಂಸ್ಕ ಮೂಢಸ್ಯ ವಿಚ್ಛಿ ದ್ಯೇತೈನ ತತ್ಸೃಣಾತ್‌ । 

ಸ ಏವ ಹ ro EE: ತಿಥೌ ನರೈಃ ॥೧೨೮॥ 
ಮಹಾಲಯಾರೋ೯ ವಿಪೆ ಕ್ರೀಂದ್ರಾ ನಿಧಿನನ್ನೈನ ಭೋಜಿತಾಃ । 


ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ಪಾ ಪ್ರೇ ನೃತ್ಯ ಂತಿ ಪಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಅಸ್ಮಾನುದ್ದಿ ತ್ಯ ಮತ್ಪುತ್ರಾ ಭೋಜಯೇಯುದ್ಧಿ ೯ಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ತೇನ "ಕೋ ನರಕಕ್ಕೆ ಆ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತ: Il ೧೩೦ ॥ 





1. .. — 


೧೨೪. ಇದರಿಂದ ಪಿತೃ ಗಳು ತೃ ಪ್ಲರಾಗುವರು. ಶಿವನು ಸಂತುಷ ನಾಗು 
ವನು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆ ಜಡಿದ ಜರ್‌ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೨೫. ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ದಕ್ಕಿ ಕ್ಲಿಣೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗು 
ವುವು. ವಿಧಿಯಂತೆ ಸಕಲ ಸಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನ ನ ನುಷ್ಕಾ ನ ಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. 

೧೨೬. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ಪರಬ್ರಹೆ, ಒಳಿಕೃವನ್ನರಿತು ಬ ಪ್ರಿಹ್ಮಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯವ 

೧೨೭, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಸ್‌ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡದ ಮೂಢನ 
ಪಿತೃ ಗಳು ಬ್ರಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೂ ಅವರು ಮರಥೆ ನರಕವನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 

೧೨೮-೧೨೯. ಸ ಸಂತತಿಯೂ ಕೂಡಲೆ ವಿಚಿ ಕೈನ್ನವಾಗುವುದು. ನರನು 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ಧದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಚಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸದಿರುವುದು ದೊಡ್ಡ ಆ ಜೆ 

ನರ್ಥನೇ i ಭಾದ ಧ್ರ ಪದಮಾಸವು ಬರಲು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಿತ ದೇವತೆಗಳು ಕುಣಿಯುತಿ ತರುತ್ತಾರೆ. 
ನ ಭಂ ಕ ನನ್ನು ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮನ್ನುದೆ ತಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು 
(ಜ ಡಿಸುವರು. ಟ್ರ 

ಕ ರಿಂದ ಜು ಸಂವಾದ ನರಕದುಃಖವು ನಮಗಾ 
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ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೬೫ 


ವಾಸಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಸ್ಯಾದ್ಯಾನದಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ । 

ಮಾಸಿ. ಭಾದ್ರ ಪದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೆ ತ ನಿತ್ಕೊಣಾಂ ತ್ಸ ಪ್ಲಿವಾಯಿನಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಏಕೈಕಂ ಭೋಜಯೇದಿ, ಪ್ರ ಪ್ರ ತ್ಯಹಂ ಭಕಷ ನ್ರಂರ್ವಕಂ | 

ಹಿತ ಮಾತೃಕುಲೋದ್ಧೂ ತ ತಾಃ ನಿತಕಸ್ತ ಎಸಿಮಾಪ್ಪುಯುಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಬ್ರಾಹ ಹಾನ್ಫೋಜಯೇತ್ಸು ಧೀಃ 1 


ಫೃತಸೂನಾಡಿಸಸ್ಸೈ ಶ್ಚತೈ ಲಾಭ ಸಂಗಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಸುಧಾಂ ಪಾಸ್ಕ ೦ತಿ ಸತ್ತ ಸ್ಕಾ ಕಲ್ಪಂ ಪ್ರ ಹರ್ಸಿತಾಃ 
ಸಪ್ತಮಂ ಕೃ ಸ್ಲಪ ಪಕ್ಸಸ್ಯ ಪಾ ರ್ಯ. ಪ್ಪತ್ಯಹಂ ನರಾಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ವಿಪಾ ಗ ತ್ರೀಂಸ್ರ್ರೀಸಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಭೋಜಯೇತ್‌ । 
ಆರಭ್ಯ ದಾದಶೀಂ ವಿಪ್ರಾಂಸಿ ಸೀನವತ್ಯ ೦ತು ಭೋಜಯೇತ್‌ 1೧೩೫ ॥ 
ಅನ್ಯಫೈಶ್ವ ಹಾ ಡೆ ನ್‌ ನ ಸ್ರ್ಯಭಾಗ್ಭ ವೇತ್‌ । 


ವಿತ ತ ಲೋಭಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿಪ್ರಾ ನೂ ) ಪಘತಾದಿಳಿಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಪಯಸಾ ಸಾಯಸಾಂನೆ ಹೀನ ದಧ್ನಾಂ ಪೂಸಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ 
ಪೇಯೈರ್ಲೇಹೈೈಶ್ಚ ಚೋಷ್ಕೈೈತ್ಸ ಭಕ್ಸ್ಟೈಶ್ಚ ನಿವಿಧೃರಪಿ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಎಂ ಎಂ ಎ ರ ಪ್‌ ಚ ಬ್‌ NN 

೧೩೧-೧೩೨. ಚಂದ್ರನಕ್ಸತ್ರಗಳಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವಾಸವು ಡೊಕೆ 
ಇನ > ಎಂದು ಗ ಒರಿಹಿಗ್ಗು ತಿ ತಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದಕಾರಣ ಭಾದ್ರಪದ 

ಶಾಸವು ಬರಲು ಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ಪಿ ಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನ ಜಾ ಅದರಿಂದ ಪಿತ ಮಾತೃ ವಂಶದ 
ಪಿತೃ ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತೃಪಿ ಹಗೊಳ್ಳು:ವರು] 

೧೩೩. ವಗ ಕೃ ಸ್ಥ ಪಠ ಶ್ಬದಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರಿಜ್ಞ ನನಾದ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದ್ಮಿಜ 
ರನ್ನು ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನಮಾಡಿಸಿ ಸಿ ತುಪ್ಪ  ತೊನ್ನೆ, ತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಇ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೩೪-೧೩೫. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಪಿತೃ ಗಳು ಕಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅಮ ) ತವನ್ನು ಕುಡಿಯು ವರು. ಮಾನವನು ಸಾಡು ಪದ ಕ ಕೃ ಷ್ಠ ಪಕ್ಕ ದ 
ಸಪ. ಸ ಮಿಯನ್ಸಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಮಾವಾಸೆ ಯವರೆಗೆ ಹ 
ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ ಸಬೇಕು. ಜಾವ! ಬ 100 
ಮೂವರನ್ನು ಅವಶ ವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೩೬-೧೩೮. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಮಾನವನ ಐಶ ,ರ್ಯವು ಹಾಳಾಗಿ ಕಡು 
ಬಡವನಾಗುವನು. ಹಣದ ಲೋಭವಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೊವ್ವೆ, 
ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಪಾಯಸ, ಅನ್ನ, ಮೊಸರು, ಅಸೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಪಾನಕ, ಲೇಹ್ಯ, ಜೋಷ್ಯ, ಭಳ್ಯ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟು 

F 
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೦ 
೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ 


ಭೋಜಯೇದ್ವೇಡನಿನ್ಮುಖ್ಯಾಂಸ್ಕೃಪ್ಪಿಸ್ತೇಷಾಂ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಃ ಶಂಭುಸ: ಸ್ತೃಷ್ತಾಃ ಸ್ಕುರ್ನಾ*ತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩೮ I 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟ್ರಾತ್ತಾದಿಪಿತರಸ್ತಥೈನೇಂದ್ರಾ ದಿದೇನತಾಃ | 


ಬಹುನಾಂತ್ರೆ ಕಿಮುಕ್ತೆ! ಇನ ತುಷ್ಚಂ “ತೇನ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 

ರ್‌ ನಿಧಾನೇನ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ದೇ ಮಹಾಲಯಂ । 

ನರೋ ಮಹಾಲಯತಶ್ರಾದ್ಯೇ ಪಿತೃ ವಂಶ್ಯಾನ್ಸಿತ್ಯೂನಿವ I ೧೪೦ ॥ 

ಮಾತೃವಂಶ್ಯಾನಸಿ ಪಿತೃ ನೊ ಜಮ ಯಸ ಮುದಾ | 

ಹಕ್ಸಿ ಪತ ಚೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸದ್ಯಾ ದ್ವಿತ್ತಾ ನ ಸುಸಾರತಃ I ೧೪೧ n 
ಸನ ಹಾಲಯೇ ಶಾ ್ರದ್ದೇ ವಿತ್ತ "ಶಾಶ್ಯ ೦ನ ಕಾರಯೇತ್‌ | 

ಸ ಖಲು ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಕಥಿತೇಯಂ ಪುರೋಗವಾ Il ೧೪೨ ॥ 

ಅನ್ನಃ ಪ್ರರೋಗವೈರ್ಹೀನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಯಥಾ ಧ್ವನಿ । 

ಚ ಇಂ ತಥಾ ಸಾಯಂ ಪಿತೃಯಜ್ಞೊ ಸಪ ರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಸಾದ್ಯ ಜ್ಜ ಸ್ಲೇಷು ದಾತವ್ಯಾ ದಕ್ಕಿ ಸಾಲ್ಸಾ HN 

1 ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಭಿರಪುತ್ರಾ ದ I ೧೪೪ i 





———————— 


ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ತೃಪ್ತ 
ಪಾಗುವರು. ಸ 
೧೩೯. ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾದಿ ಪಿತೃಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳು ವರು. ಹೆಚು ಹೇಳಿ ಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು. ಆ ಶ್ರಾದಧ್ದದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕವೂ ತ್ನಪಿ ) ಗೊಳು ವುದು. 2 
೧೪೦-೧೪೧. ಮಾನವನು ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ರ ವನ್ನು ಪಾರ್ವಣವಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿ ಪಿತ ) ವಂಶದವರನ್ನೂ, ಮಾತ 4 ವಂಶೆಡವರನ್ನೂ ವಿತೃ ಗಳಂತೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು, ದ್ರವ ಗಳನ್ನ ನಾ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. 
ಇ ಭು ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದೃದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಲೋಭದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ೂಡದಿರಬಾರದು. ಗಾಡಿಗೆ 'ಮುಂಡೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಎತ್ತಿನಂತೆ ದಕ್ಷಿ ಣೆಯು 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ವಿಧಾಯಕನಾಗಿರುವುದು. 
ನ ಎತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಂಡಿಯು ಹೇಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗದೊ, 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಲ್ಲದ ಪಿತೃ ಯಜ್ಞ (ಶ್ರಾದ್ಧ ಸ)ವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಫಲವಾಗಲಾರದು. 
೧೪೪-೧೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಬಲ್ಲವ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳಿ: ಸ i ಸ ಸವಾರರ 
ಳಿದ ನಿಧನೆಯರೂ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿ 
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iss ali ಮಾ, 


ಸರ್ಯಿತ್ರಿಂಕೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೭ 


ಭರ್ತ್ಕೂನುದ್ದಿಶ್ಶ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭೂರಿಭೋಜನಕರ್ಮಣಾ । 


ಅನ್ಯಥಾ ry ಸ್ಕಾ ನ್ನರಕಂ ಚ ಮಹದ್ದವೇತ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಮಾಸಿ ಭಾವ್ರಪದೇ ಪ್ರಾ ಷೆ ಸ್ತೇ ಚೋ ನ ಸುರ್ಯಾನ್ಮ ಹಾಲಯಂ । 
ತತ್ಪುಲಂ ನಾಶಮಾಪ್ಟೋತಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಚ ನಿಂದಕ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಮಂ ಪ್ರಕುರ್ನಂತಿ ತ್ರ ದ್ಧ ವಂತ? ಹಿತ್ಯೂನ್ಪ್ರತಿ | 

ನ ತೇಷಾಂ ಸಂತತಿಜೆ ಸೀ ಡೋ ಭವೇಶ್ಸ ಂಪದಭಂಗುರಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಆಲಯಂ ಹಾ ಸ್ಪಷಂ. ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಎ ಕಲ್ಯಾಣಮುಚ್ಯತೇ । 
ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಮಾಸ್ಪ ದತ್ಕ್ಯಾನ | ಹಾಲಯಮುದೀರ್ಯ ತೇ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ತಸಾ ನ್ಮ ಹಾಲಯಂ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಕಲ್ಯಾಣಸಿದ್ಧ ಯೇ | 

ನಗರ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ನ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜೇನ್ಮ ಹಾಲಯಂ Il ೧೪೯ ॥ 


ನ ಕುರ್ಯಾದ ದ್ಯಪಿ ಕ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಮಾತಾ ತ ಶ್ರೀರ್ಮ್ನತೇಂಹನಿ | 
ಕುರ್ಯಾನ್ಮ: ಹಾಲಯ ಶ್ರಾ ದೃವ ಮಸ ಸ್ಮರನ್ನೇವ: ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಕರ್ತುಂ ಜಾ ಜ್‌ ್ರದ್ಗಂ ಯದಿ ಶಕ್ತರ್ನ ನಿದ್ಯತೇ 

ಯಾಚಿತ್ವಾ $ಫಿ ನರಃ ಕುರ್ಯಾತಿ ್ರಿತ್ಟೊಣಾಂ ತನ್ನ; ಹಾಲಯಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 





ಜಾ ಟಾಟಾ ಜನಾ ಜಾ 


ರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೂರಿಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ. ಧರ್ಮಹಾನಿಯೂ, ನರಕವೂ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೪೬. ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡದ ನರನ ವಂಶವು 
ಹಾಳಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮ] ಹತ್ಯೆಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೪೭. ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವರ ಸಂತತಿಯು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗುವುದು; ಸಂಸತ್ತು ಸಿ ಸ್ಥಿರಗೊಳ್ಳು, ವುದು. 

೧೪೮. ಆಲಯವೆಂದರೆ ಆಶ್ರಯವು; ಮಹವೆಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣವು; ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಳಾಶ್ರಯವಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಲಯವೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೧೪೯. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು EL ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಲಯ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅಶುಭವಾಗುವುದು. 

೧೫೦. ಬಲ್ಲವನು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮ ಶತ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾ ಪಕದಿಂದ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾ ದ ವನ್ನು ಜು 

೧೫೧. ಜು ಶಾ ವನ್ನು, Sy ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಬೇಡಿ 
ಯಾದರೂ ವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಆ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾ ಣು ವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
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೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಟೇಭ್ಯೋ ಯಾಚೇತ ಥನಧಾನ್ಯಕಂ | 


ಪತಿತೇಭ್ಯೋ ನ ಗೃಹ್ಹೀಯಾದ್ಧ ನಧಾನ್ಯಂ ಕದಾಚನ I ೧೫೨ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನ ಲಭ್ಯೇತ ಯದಿ ಧಾನ್ಯಧನಾದಿಕಂ 


ಯಾಚೇತ ಕ್ಚತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಮಾನ್ಮಹಾಲಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥ ೧೫೩ ॥ : 
ಪಾತಾರಶ್ಲೇನ್ನ ಭೂಷಾಲಾ ವೈಶ್ಯೇಭ್ಯೋಪಿ ಚ ಯಾಜಚಯೇತ್‌ । 

ವೈಶ್ಯಾ ಅಪಿ ಹಿ ದಾತಾರೋ ಯದಿ ಲೋಕೇ ನ ಸಂತಿ ವೈ ॥ ೧೫೪॥ 
ವದ್ಯಾದ್ಬಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸೇ ಗೋಗ್ರಾಸಂ ಪಿತೃತೃಪ್ತಯೇ | 

'ಅಥನಾ ರೋದನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಬಹಿರ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ಕಾನನೇ I ೧೫೫ ॥ 
ಹಾಣಿಭ್ಯಾನುದರಂ ಸ್ವೀಯನಮಾಹತ್ಕಾ ಶ್ರೂಣಿ ವರ್ತಯನ್‌ । 
ತೇಷ್ಟರಣ್ಯಪ್ರದೇಶೇಷ್ಟುಚ್ಛೈರೇನಂ ನದೇನ್ನರಃ I ೧೫೬ ॥ 
ತೃಣ್ಯಂತು ಪಿತರಃ ಸರ್ವೇ ಮತ್ಯುಲೀನಾ ನಚೋ ಮುನು । 

ಅಹಂ ದರಿದ್ರಃ ಕೃಸಣೋ ನಿರ್ಲಜ್ಜಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಕೃತ್‌ I ೧೫೭॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಾದ್ರಸದೋ ಮಾಸಃ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪ್ರೀತಿನರ್ಧನಃ । 

ಕರ್ತುಂ ಮಹಾಲಯತಶ್ರಾದ್ಧಂ ನ ಚ ಮೇ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ನೈ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಭ್ರಮಿತ್ವಾಪಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ಟಾಂ ನ ಮೇ ಕಿಂಚನ ಲಭ್ಯತೇ । 
ಅತೋ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧಂ ನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ I ೧೫೯ ॥ 


a ಂಇಅ೫೧"ಇು 





೧೫೨. ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿತರಿಂದ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಾರದು. 
೧೫೩. ಮಹಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಹಣವನ್ನೂ, 
ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ ಕ್ಬತ್ರಿಯರನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. 
೧೫೪-೧೫೫. ದಾನಮಾಡುವ ರಾಜರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೈಶ್ಯರನ್ನು ಯಾಚಿಸ 
ಬೇಕು. ದಾನಮಾಡುವು ವೈಶ್ಯರೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ 
ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಗೋಗ್ರಾಸವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಹೊರಹೊರಟು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿ ಅಳಬೇಕು. ಪ 
೧೫೬-೧೫೯. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಎರಡು ಕ್ಲೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಆ ನನ್ನ ವಂಶದ ನಿತೃಗಳೇ! ನನ್ನ 
:  ಅಜ್ಲು 
ಜಾನು ಕೇಳಿ, ನಾನು ಬಡವನ ದೀನನೂ, ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನ್ಕೂ ಕ್ರೂರ 
ರ್ಮಿಯೂ ಅಗಿರುವೆನು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನು, ಹೆಚಿ.ಸುವ ದೃಷದ 
ಮಾಸವು ಬಂದಿದೆ, ಮಹಾಲಯ ದವ me 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 


ಹೋಗಿದೆ! ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಂಡಲದಲಿ ವಿಲಿ 
© ಅಲೆ 
ತಯಗ © ದರೂ ನನಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಆದುದರಿಂದ | 
೦ದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 


ಹಾ ತಡಾ ಮಾತೆ ಮ ಸಮಾ ತ. ಮೂಡಾ ಸ ಪಾಏ ಇಸ. ಇ. ತ. 1. 


ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೯ 


ಕಮ್ಮಂ ಮನು ತದ್ಯೂಯಂ ಭವಂತೋ ಹಿ ದಯಾಪರಾಃ | 
ದರಿದ್ರೋ ರೋದನಂ ಕುರ್ಯಾದೇನಂ ಕಾನನಭೂನಿಷು ॥ ೧೬೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ರೋದನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪಿ ತರಸ್ತತ್ಯುಲೋದ್ಭವಾಃ । 

ಶ್‌ nl 

ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಂತ್ಯೇನ ಸುಧಾಂ ಪೀತ್ವೇನ ನಿರ್ಜರಾಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಮಹಾಲಯಾರ್ಥೆ ನಿಪ್ರೌಘೇ ಭುಕ್ತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಗೋಗ್ರಾಸಾರಣ್ಯರುದಿತೈಃ ಪಿತೃ ತೃಪ್ತಿಸ್ತಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ವಿಫ್ಟೋ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಪೂತಕಾದಿನಾ । 

ಯಾತೇಷು ಸೂತಕಾಹಃಸು ಕುರ್ಯಾದಾವೃಶ್ಚಿ ಕಾಂವಧಿ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಬುಧೋ ಮಹಾಲಯಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಪೃಣುಯಾನ್ಸವ | 
ಪಿತ್ರರ್ಥಮೇಕಂ ವೃಜುಯಾತ್ಸಿತಾಮಹಕೃತೇ ತಥಾ I ೧೬೪ ॥ 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತಥೈಕಂ ವೃಣುಯಾದ್ದ್ವಿಜಃ । 

ತಥಾ ಮಾತಾನುಹಾರ್ಥಂ ತು ಏಕಂ ವೈ ವನೃಜುಯಾದ್ದಿಜಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಮಾತುಃ ಪಿತಾನುಹಾರ್ಥಂ ಚ ವೃಣುಯಾದ್ದ್ಮಿಜಮೇಕಕಂ | 
ವೃಜುಯಾದೇಕಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಮಾತುಶ್ಚ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ತಥೈನ ವಿಶ್ಚೀದೇನಾರ್ಥೇ ವೃಣುಯಾವ್ಟ್ಸ್‌ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾೌ | 
ವಿಷ್ಣರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತ್ವೇಕಂ ವೃಣುಯಾದ್ವೇದನಿತ್ತಮಂ ॥ ೧೬೭ ॥ 





ಡಾ” 3 ಟಟ — 





೧೬೦. ದಯಾಳುಗಳಾದ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ? ಎಂದು ಬಡವನು 
ಅಳಬೇಕು. 

೧೬೧. ಅವನ ಕೋಧನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ವಂಶದ ಪಿತೃಗಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೧೬೨, ಮಹಾಲಯಪಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭೋಜನಮಾಡಿದರೆ ತೃಪ್ತಿ, 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆಯೆ ಗೋಗ್ರಾಸ, ಅರಣ್ಯರೋದನಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ತೃಪ್ತರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೬೩. ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂತಕಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಘ್ನವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ 
ಆ ಸೂತಕ ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ವೃಶ್ಚಿಕಮಾಸದವರೆಗೆ ಮಹಾಲಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ` 

೧೬೪-೧೭೦. ಮಾನವನು ಮಹಾಲಯತಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, 
ಅಜ್ಜನಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, ಮುತ್ತಜ್ಜನಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, ತಾಯಿಯ ತಂದೆಗಾಗಿ 
ಒಬ್ಬನು, ತಾಯಿಯ ಅಜ್ಜನಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು, ತಾಯಿಯ ಮುತ್ತಜ್ಞನಿಗಾಗಿ 
ಒಬ್ಬನು, ವಿಶ್ವೇಡೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರು, ವಿಷ್ಣುವಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ಹೀಗೆ 
ಒಂಬತ್ತುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಪಿತೃವರ್ಗ 
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೪೭೦ ಶ್ರ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಮಹಾಲಯ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಬ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೃಣುಯಾನ್ನನವ | 


ಅಥವಾ ಪಿತೃ ಶ್‌ “ನರಯೇದ್ವಿ ಪ್ರಮೇಕಕಂ I ೧೬೮ ॥ 
ಮಾತಾಮಹಾನೀನ್ಕೊ ೀದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ವರಯೇನ್ಹಿ ಪ್ರ ಮೇಕಕಂ | 

ವಿಶ್ಲೆ ಸೀದೇವಾರ್ಥನೇಕಂ ಚ ನಿಷ | ರ್ಥಂ ಬ ಬೆ ತಥಾಃಪರಂ ॥ ೧೬೯ ॥ 
ಏನಂ ವೈ ವರಯೇದ್ವಿಸ್ರಾ ತ್ಹ ತುರಸ ಮ ಮಹಾಲಯೇ । 

ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೇ ದಸ ಸಂಪನ್ನಾನ್ಸು ಶೀಲಾನ ರಯೇತ್ಸು hd . .॥ ೧೭೦ ॥ 
ದುಃಶೀಲಾನ್ನರಯೇದ್ಯ ಸ್ತುಸವೈಶ್ರಾ ದ್ದ ಸ್ಕ ನ 

ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಸದೇ ಪಾ ಷ್ಟ. ಕ್ಷೇ ಕೃಷ್ಣ ಪತೆ ಫೀ ವಿಶೇಷತಃ I ೧೭೧ ॥ 
ಕುರ್ಯಾನ್ನಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ದ ದ 0 ಯೋ ನರಃ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಸಹ । 

ಸ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೀಷು ದುರಾಜಾರ ಇರರು ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ ೀಮಾದಯೊಃ ಯಜ್ಞಾ $ ಶತಮಪ್ಯ ಮುನಾ ಕೃತಾಃ । 
ರ ಖ್ಯಾನಿ ದಾನಾನ್ಯ ಪಿಕ ತಾನಿ ವೈ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಕೃ ಚ್ಭಾ ಜಿ ಕೃ ತಾನ್ಮೆ ನ್‌ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ರಾಘ ಹಜ್‌ ಪ್‌ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಗಾಯತಶ್ರ್ರಾದಿಮಹಾಮಂತ್ರಜಪಪುಣ್ಯಂ ಲಭೇತ್ತಥಾ । 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಾಂ ಪಾರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ I ೧೭೫ ॥ 
ಮಹಾಲಯಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೃತ್ತಂ ನಾಸ್ತಿ ಮಹೀತಲೇ | 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾನಲೋಕಷ್ರಾಪ್ತಿರ್ಮಹಾಲಯಾರ್‌ ॥ ೧೭೬॥ ' 





ಕ್ಸಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ, ಮಾತಾಮಹವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ, ವಿಷು ಸವಿಶ್ವೇದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಇಬ ರನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಮಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿದವರೂ, 
ಸುತೀಲರೂ ಆದ ನಾಲ್ಕು ಜನರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸ RR 

೧೭೧-೧೭೨. ದುಷ್ಟರನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ ಅವರು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವರು. 
ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಕೃ ಪ ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾ ದ್ಲವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಪಗಳು ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೧೭೩-೧೭೪. ಅವನು ನೂರು ಅಗ್ನಿಷೆ ಸ್ಟೋಮಯಾಗಗಳನ್ನೂ , ತುಲಾ 
ಪುರುಷ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳನ್ನೂ , ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ಕೃ ಚ್ಛ ಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದವನಾಗುವನು. ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಪ 'ಧಲವನ್ನೂ 
"ಪಡೆಯುವನು. 

೧೭೫. ಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿ ಮಹಾಮಂತ ಶ್ರಿಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೧೭೬. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮ 
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USE ಎಎಷೂನ: ಜಂ ಯ | 


as ತವು ಪಹಹಸ ಸನ ಪ ಗತದ. ಹಾ: ಪ್ರತ: ಹಾಡ ನ. ಇತ್ತಾ. ರಾ ಹಡ ಮಾ 
ಹ 





ಷಟ್‌ ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ತ ೪೭೧ 


ಮಹಾಲಯಾದಿಕಂ ಶ್ರಾ ದ್ದ 0 ನಿತ್ಯ ೦ ಕಾಮ ್ಯಮುಪೀಷ್ಯ ತೇ। 


ತಸ್ಮಾದಕರಣೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ತ "ನಾಯೋ ವಾ ವೇತ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ತರಣಾದಿಷ ಸಿದ್ಧಿ ಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಮುಹ್ತಾಲಯಸ್ಸ ಕರಣಾದೂತವೇತಾಲಕಾದಯಃ I ೧೭೮ ॥ 
ಅಪಸ್ಮಾಾ ರಗ್ರ ಹಾಶ್ಚಾಃಪಿ ಶಾಕಿನೀ ಹಾಕನೀ ಗಣಾಃ । 

ಜಾ ಏಿಶಾಚಾಶ್ಹ ವೇತಾಲಾಶ್ಚೆ ಭಯಾನಕಾಃ ॥ ೧೭೯ ॥ 
ನಶ್ಯ ೦ತಿ ತತ್ಕಣಾಜೀನ ಭೂತಾ ನ್ಯನ್ಯಾನಿ ನೈ ತಥಾ। 

ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದ್ವಿಪುಲಾಂ ಶ್ರಿ ಯಮಕ್ನು ತೇ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಪುರಾ ವಶರಥೋ ರಾಜಾ ವಸಿಷ್ಠ | ಸ್ಫೋಷಡೇಶತಃ 

ಮಾಸಿ ಭಾವ್ರಪದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃತ್ವಾಶ್ರಾ ವ್ಧಂ ಮಹಾಲಯಂಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ರಾಮಾದೀಂಶ್ಹ ತುರಃ ಪತ್ರಾ ನ್ಭ್ರಾಪ್ತ ರ 

ವಿಶ್ಮಾ :ತಿಶಾಯನೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರ ಪ ಸ ಹೇದೇ ಕೀರ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಮುಹಾಲಯಸ್ಯ ಕೆರಣಾದ್ಯಯಾತೀ ರಾಜಸತ್ತಮಃ । 


ಯದುಮುಖ್ನಾ ನ್ಮಹಾಪುತ್ಪಾಸ್ಟ್ರ ನ್ನಷೇದೇ ಪಂಶವರ್ಧನಾನ್‌ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಅನನ್ಯದುರ್ಲಭಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರ ಡೇ ಶ್ರಾದ್ಧ ಪುಣ್ಯ ತಃ । 
ಮಸ್ಕಂತೋ ಭರತಂ ಲೇಭೇ "ಮಹಾಲಯ ಿಧಾನತಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 





ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಅದರ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲ: 

೧೭೭. ಮಹಾಲಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳು ನಿತ್ಯವೂ, ಕಾಮ್ಯವೂ 
ಆಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ಅನಿಷ್ಟಗಳು 
ಸಂಭವಿಸುವುವು. 

೧೭೮-೧೮೦. ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಸಸ್ಮಾರಗ್ರಹವೂ, ಶಾಕನೀ, ಡ್‌ ರಾಕಸರೂ, ಪಿಶಾಚಗಳೂ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಭೇತಾಳಗಳೂ, ಇತರ ಭೂತಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಪತ್ತೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೮೧-೧೮೨. ಹಿಂದೆ ದಶರಥನೆಂಬ ದೊರೆಯು ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಗಳ ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದ ಭಾದ್ರಪದಮಾಸರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು, ಮಾಡಿ ರಾಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ 'ಶೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ ನಾಲ್ಬುಮಂದಿ ಪತ ಶ್ರರನ್ನೂ, ಅತಿಶಯವಾದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವರು. 

೧೮೩-೧೮೪. ನೃ ಸವರ್ಯನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು 


ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಯದುವೇ ಜ್‌ 
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ರಾಣಂ 
೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪು 


ಮಹಾಲಯವಿಧಾನೇನ ದಮಯಂತೀಪತಿರ್ನಲಃ ! 


ಕೃಚ್ಛ್ಪ್ರಂ ಮಹತ್ತರಂ ತೀರ್ತ್ತ್ವ್ವಾ ಪ್ರನರ್ಲೇಭೇ ಮುಹೀನಿಂಮಾಂ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ನಿಜಗ್ರು ಹಕಲಿಂ ಘೋರಂ ಪುಷ್ಟ ರಂ ಚಾಃಪ್ಯರಾತಿನಂ । 


ಇಂದ್ರ ಸ್ಲೇನಾಂಭಿಧಾನಂ ಚ ಪುತ್ರಂ ಲೇಭೇಂತಿಧಾರ್ಮಿಕಂ Il ೧೮೬ ॥ 
ಹರಿಶ್ಚ ಂಟ್ರೋ ಮಹಾ ಹಾರಾಜೋ `ಮಹಾಲಯವಿಧಾನತಃ | 

ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ತ್ಸ ತಾಮ್ದ 8ಖಾನ್ಮುಕ್ತಃ 8 ಸತ್ಯವತಾಂ ನರಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಲೇಬೇ ಜೊದ್ರ ಮತೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಲೋಹಿತಾಂಶ್ಶ ೦ ಸುತಂ ಪುನಃ 
ಹ ಕೃತನೀರ್ಯುಸುತೋ ಬಲೀ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾನಾಂ ದ್ವೀಪಾನಾಮಾಧಿಸತ್ಯಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ । 

ರಾನೋಪಿ ದಂಡಕಾ ರಣ್ಯೇ ಮುಹಾಲಯವನಿಧಾನತಃ I ೧೮೯ ॥ 
ಹತ್ಕಾ ತು ರಾನಣಂ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಸೀತಾಂ ಪುನರವಾಪ್ತವಾನ್‌ | 
ಮಹಾಲಯಸ್ಯ ಕರಣಾದ್ದರ್ನುಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ I ೧೯೦ ॥ 
ದುಃಖಸಾಗರಮುತ್ತೀರ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಂಜಘಾನ ಜ। 

ಮಹಾಲಯಸ್ಕ ಕರಣಾದ್ವಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೯೧ ॥ 
ಅತ್ರಿರ್ಭೃ್ಯಗುಶ್ಚ ಕುತ್ಸಶ್ಚ ಗೌತಮಶ್ಚಾಃಂಗಿರಾಸ್ತಥಾ । 

ಕಶ್ಯಸಶ್ಚ ಭರದ್ವಾಜೋ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಶ್ಹ ಕುಂಭಜಃ lH ೧೯೨ ॥ 








ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಇತರರಿಗೆ ದೊರಕದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ದುಷ್ಕಂತನು 
ದನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭರತನೆಂಬ ಸುತನನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೮೫. ದಮಯಂತಿಯ ಪತಿಯಾದ ನ ಈ ಮಹಾಲಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮಹಾಕಸ ವನ್ನು ದಾಟ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪಡೆದನು. 

೧೮೬. ಅವನು ಘೋರವಾದ ಕಲಿಯನ್ನೂ, ಶತ್ರುವಾದ ಪುಷ್ಪರನನ್ನೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಇಂದ್ರಸೇನನೆಂಬ ಅತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನಾದ ಸುತನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೮೭-೧೯೫, ಸತ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ತ್ರ'ಮನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಮಹಾರಾಜನು 
ಮಹಾಲಯವನ್ನಾಚರಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನು ತನಗೆ MS ದುಃಖದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮರಳಿ ಚಂದ ್ರಮತಿಯಂಬ ಸತಿಯನ್ನೂ ಲೋಹಿತಾಶ್ವನೆಂಬ 
ಸುತನನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ಕ ತನೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ವಾರು ಸಹಾ 
ಲಯನನ್ನು ಮಾಡಿರು ಬರಿಂ ಹದಿನೆಂಟು ದಿ ್ರೀಪಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ರಾನಣನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಪಡೆದನು. ಧರ್ಮತನಯ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ದುಃಖಸಮುದ ನ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಕೌರವರನ್ನು ಕೊಂದನು: 
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ಷರ್‌ತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೬ 


ಪರಾಶರೋ ಮೃುಕಂಡುಶ್ತ ಯೇಜಾನ್ಯೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 


ನಿಧಾಯ ನಿಧಿನಚ್ಛಾ್‌ದ್ಧಂ ಮಹಾಲಯಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೯೩ ॥ 
ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟಸಿದ್ಧೀನಾಂ ವ್ರತಾನಾಂ ತಪಸಾಂ ತಥಾ | 

ನಿನಾಸಭೂತಾ ಸಂಜಾತಾಸ್ತಥಾ ವಿಶ್ವಾಂತಿಶಾಯಿನಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯಭವನ್ಮುನಿಸತ್ತ ಮಾ | 

ಅತೋ ಮಹಾಲಯತ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ ! ೧೯೫ ॥ 
ಅಶೋಃದ್ಯಾಂಪಿ ದುರಾಚಾರ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೋ ಮಹಾಲಯಂ | 
ಭೂತನೇತಾಲಕಾದಿಭ್ಯೋ ಭೂಯಾತ್ರಸ್ಯ ಮಹಪ್ಭಯಂ I ೧೯೬ ॥ 
ಮಹಾಲಯಸ್ಯಾಂಕರಣಾದ್ಧೇತಾಲತ್ವಮವಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ 
ತ್ಮಯಾವಿಷ್ಟವಿದಂ ಭೂತಂ ವಿಪ್ರ8ಸನ್ಫೂರ್ವಜಸನ್ಮನಿ ॥ ೧೯೭ ॥ 
ನಾಮ್ನಾ ವೇದನಿಧಿಃ ಪುಣ್ಯೇ ಭರದ್ವಾಜಸ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ । 

ಕುಶಸ್ಥ ಲ್ಯಭಿಧಾನೇ ಚ ನಸನ್ಸ್ಟ್ರಾಮೇ ಮುಹಾಮನಾಃ I ೧೯೮ ॥ 
ನ ಚಕಾರ ವಿಧಾನೇನ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮೇತನ್ಮಹಾಲಯಂ | 

ತತೋಯೆಂ ಪಿತೃಶಾಷಾಜಿ. ನೇ ತಾಲತ್ಯ ಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ 0೯೯ I 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಾವೃಸದೇ ಮಾಸೇ ದುರಾಚಾರ "ಹಿತ್ಯೂ ನ್ಟ ತಿ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯಾನ್ನೇನ ಷಡ್ರಸೇನ ಸಭಕ್ಷಕಂ ॥ ೨೦೦ ॥ 
ವಸಿಷ್ಕ, ಅತ್ರಿ, ಭೃಗು, ಕುತ್ಸ, ಗೌತಮ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಕಶ್ಯಪ, ಭರದ್ವಾಜ, 


ಸ ಗ , ಪರಾಶರ, ಮೃ ಕಂಡು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮುಪಿ 
ವರ್ಯರು ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ "ಮಹಾಲಯನನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅಣಿಮಾದಿ 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಗಳಿಗೂ, ತಪ ಪಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯರಾಗಿ ಸರ್ವೋತ, ಮರೂ, ಜೀವನ್ಮು 
ಕ್ಷರೂ ಆದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು. 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾಲಯಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯೬-೧೯೯. ಅಯ್ಯಾ ಮರಾಜಾರನೆ! ಈಗಲೂ ಮಹಾಲಯವನ್ನು 
ಮಾಡದವನಿಗೆ ಭೂತಭೇತಾಳಾದಿಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಅವನು ಚೇತಾಳನೂ ಆಗುವನು. ನಿನ್ಲಿಂದ ಆವೇಶಗೊಂಡ ಈ ಭೂತವು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಶಸ್ಥ ಳಿಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭರದ್ವಾಜನ 
ಮಗನಾದ ವೇದನಿಧಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಇವನು ವಿಧಿಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಲಯವನ್ನು ಮಾಡದಕಾರಣ ನಿತೃಶಾಸದಿಂದ ಭೇತಾಳನಾದನು. 

೨೦೦. ಬಲ್ಲೆ ದುರಾಚಾರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಷಡ್ರ ಸಗಳಿಂದ ಇಡದ ಅನ್ನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾ ಿಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸು. 
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ಹಾಪುರಾಣಂ 
೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಪು 


ವಾರಿದ್ರ್ಯಂ ತೇನ ತೇ ನ ಸ್ಯಾತ್ಸುಖೀ ಚೈನ ಭವಾನ್ಸನೇತ್‌ | 


ಮಹಾಪಾತಕಿಸಂಸರ್ಗಂ ಮಾ ಕುರು ತೃನಿಂತಃಪರಂ I ೨೦೧ ॥ 
ತ್ವಯಾಃಸುಭೂತಂ ಯದ್ದುಃಖಂ ನೇತಾಲಗ್ರಹಣೋದ್ಭವಂ 
ಗಚ್ಛ ತೃಮನುಜಾನಾಮಿ ಸ್ಪದೇಶಂ ಪ್ರತಿ ಮಾ ಚಿರಂ 1 20೨ ॥ 


ಇತೀರಿತಃ ಸ ಮುನಿನಾ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೇಣ ಯೋಗಿನಾ | 
ತಂ ಪ್ರಣಮೃ ಯಯೌ ದೇಶಂ ಕೃತಾರ್ಥೇಸಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಗತ್ವಾಚ ಸ್ವಗೃಹಂ ನಿಪ್ರೋ ದುರಾಚಾರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ನಿಮುಕ್ತವೇತಾಲಭಯೋ ಗತಹಪಾತಕಕಂಚುಕಃ Il ೨೦೪ ॥ 
ವತ್ತಾತ್ರೇಯೇರಿತೇನಾಸೌ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 
ತ್ಯಕ್ತಸಾತಕಿಸಂಸರ್ಗಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಚಾರತತ್ಸರಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 


ರಾನುಚಂದ್ರ ಧನುಷ್ಕೋಟ ತೀರ್ಥ ಮಜ್ಜನ ಗೌರವಾತ್‌ । 

ದೇಹಾಂತೇ ಪರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ದುರಾಚಾರೋ ಯಯೌ ತದಾ॥ ೨೦೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ದುರಾಚಾರ ನಿಮೋಕ್ಸ0 ! 


ಸೇಯಂ ಪುಣ್ಯಾ ಧನುಷ್ಕೋಟರ್ನುಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ಯತ್ರ ಹಿ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ದುರಾಜಾರೋ ವಿನೋಚಿತಃ । 
ಅಥವಾ ಧನುಷಃ ಕೋಟೇರಿಯತ್ತಾ 80 ಹಿ ನೈ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ 


NEN 
೨೦೧-೨೦೨. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಡತನವು ನೀಗಿ ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ವೀನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಭೇತಾಳನಿಂದ ಅವಿಷ್ಟನಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ನಾನು ಅನುಮತಿಯನ್ನ್ಸಿತ್ತಿರುವೆನು.?? 
೨೦೩. ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಯೋಗಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದುರಾಜಾರನು ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೨೦೪-೨೦೬, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಭೇತಾಳನ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ' 


ec ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪಾತಕಿಗಳ ಸಂಗವನ್ನು 
ಜಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಧನುಷ್ಕೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೆ ,ದಿದನು 
೨೦೭. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ದ. 
ಸ ್ರಿ ತ್ತಾನೆ;--ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ದುರಾಜಾರನಿಗೆ 
(ಕ್ಸವಾದ ಬಗೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನು, ಹೆ ನು ಈ 
ನ ಸ್ಸ ಕಥಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ೀಟೆಯು ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಪಾಸನಾಶಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
೨೦೮-೨೧೦. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುರಾಚಾರನು ಮುಕ್ತ 
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ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಂಃ ೪೭೫ 


ಯಾ ನಿಷ್ಕ ತಿನಿಹೀನಾನಿ ಪಾಷಾನ್ಯಪಿ ಥಿನಾಶಯೇತ್‌ । 

ಪ್ರಾ ಯತ್ನಿ ತ್ತವಿಹೀನಾನಿ ಯಾನಿ ಪಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ ॥ ೨೦೯ I 
ತಾನನ ತ್ರ ನಿನಶ್ಶ ೦ತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜ ನ 

ಶೂದ್ರೆ ಗನ ನೆ ಪೂಜಿತಂ ಲಿಂಗಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾ ಯೋ ನಮೇದ್ದಿಜಕ॥ ೨೧೦ ॥ 

ಪ್ರಾ ಯಶಿ ತ ತ್ತಂ ನ ತಸ್ಕೋಕ್ತೆಂ ಸ ಸ್ಮ ೃತಿಭಿಃ ಪರಮರ್ಷಿಭಿಃ । 


ನತ್ಯ ತ್ಮಸಾ ಹಿ ತತ್ಸಾ ರ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟಿನಿನುಜ್ಜ ನಾತ್‌ ॥ ೨೧೧ ॥ 
ನಿಪ್ರನಿಂಡಾಕೃತಾಂ ನೃಣಾಂ ಪ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂನ ವಿದ್ಯ ತೇ 1 
ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾನಾಂ ಜೆ ಕೃತಘ್ನಾನಾಂ ನ ನಿಷ್ಟ 1 ೨೧೨ ॥ 
ಭಾ ಬ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾರತಾನಾಂ ಚೆ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ | 

ವ್ರಾನ್ನೇ ನಿಯತಾನಾಂ ಚತ್ರು )ತಿನಿಂದಾರತಾತ್ಮ ನಾಂ ॥ ೨೧೩ ॥ 
ಕ ನಿಕ್ರಯಿಣಾಂ ವಿಪ್ರಾ ಹಯನಿಕ್ರ ಯಿಣಾಂ ತ 
ದೇವವಿಕ ಯಿಣಾಂ ನೇಷನಿಕ್ರ ಯೇ ನಿಕತಾತ್ಮ ನಾಂ ॥ ೨೧೪ ॥ 


ಧರ್ಮವಿಕ್ರ ಯಿಣಾಂ ಗ್‌ ವ್ರತವಿಕ್ರ ಯಿಣಾಂ ತಥಾ। 
ತೀರ್ಥವಿಕ್ತ ಯಿಣಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಪ ಸ್ಪಾ ಯತ್ನ ತ್ತಂ ನವಿದ್ಯ ತೇ ॥ ೨೧೫ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಹಾ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ' ನಿಮಜ್ಞ ಸಾತ್‌ 


ಮಾತೃ ದ್ರೊ (ಹಪಿತೃ ಡೊ ್ರೀಹಯತಿದ್ರೊ ೀಹರತಾತ್ಮ: ನಾಂ ॥ ೨೧೬ ॥ 
RE ಜ್ಯ: ಶಿನನಿಂದಾರತಾತ್ಮ ನಾಂ । 
ವಿಷು ನಿಂದಾಪರಾಣಾಂ ಚ ಚ ಯತಿನಿಂದಾರತಾತ್ಮ ನಾಂ 1 ೨೧೭ ॥ 
fu] 


SS 
ನಾದನು. ಇಂತಹ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಇದು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸ್ವಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಶೂದ್ರನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಲಿ, 
ವಿಷ್ಣು ಸವನ್ನಾಗಲಿ ಶಾ ಜಾ ್‌್‌ ನಿಷ್ಕುತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧೧. ಮುನಿವರ್ಯರು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಪಾಪವು ಕೂಡ ಧನುಷ್ಠೋಹಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೨೧೨-೨೧೮. ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರೂ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕರೂ, 
1 ಕೈತಪ್ಪುರೂ, ಸಹೋದರರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಶೂದ್ರಾನ್ನ 'ನನ್ನು ಭುಂಜಿಸು 
EH ವೇದನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ನ ಕನ್ಯೆ, ಕುದುರ, ಜೀವರು. ವೇದ, 
ಧರ್ಮ, ವ್ರತ, ತೀರ್ಥ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರೂ ಆದ ಮಾನವರ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಪಾ ಫ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ನಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಆ... ಧನುಷ್ಟೋಹ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಇಟ 
ವುವು. ಮಾತೃ, ಪಿತೃ, ಯತಿಗಳಿಗೆ ದೊ ಪ್ರೀಹಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, 
ಗುರು, ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು, "ಯತಿ ಇವರ ನಿಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೂ, ಸತೃಥೆಯನ್ನು 
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| ಇಣಂ 
೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂನಮಹಾಪುರ 


ಸತ್ಯಥಾಮೂಷಕಾ ಕಾಣಾಂಚ ಹಾ ತ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಶ್ರಂ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ 

ತೇಷಾಂ ಜಾತ್ರ ಧನುಷ್ಠೊ ಬೌ ಸ್ನಾನಾಚ್ಛುದ್ದಿ ದಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥೨೧೮॥ 
ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ 'ಧನುಸ್ಯೊ (ಟೀಸ್ತು. ವೈ ಭವಂ 1 

ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ನುಚ್ಕ ಶೇ ಮಾನವೋ ಭುವಿ ॥೨೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ಕೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " « ಧನುಸ್ಯೋಟಪ್ಪ ಶಂಸನಂ- 
ಡುರಾಚಾರಸಂಸಗ್ಗಡೋಷಶಾಂಕಿವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ ಷಜ್‌ತ್ರಿ ೦ಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


pd 


EE ಆದವರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿ ಆ ಪಾಪವೂ ಧನು 
ಷ್ಟೋಟ ಸ್ಲಾನದಿಂದ ಟ್‌ 
೨೧೯. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ದಾ ್ರಿಹ್ಮಣರೆ! ಈ ರೀತಿ ನಿಮಗೆ ಧನುಷ್ಟೋಟಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನ ವನ್ನು 
ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಕೆಯೆಂದು ಪ ತ್ರೆಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನಲ್ಲಿ 
ಇ ಧನುಷ್ಕೊ (ಟಿಪ್ರಶಂಸನ - ದುರಾಚಾರಸಂಸರ್ಗದೋಸಶಾಂತಿವರ್ಣನ ಸಪಂಬ 
ಮೂವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಸ 
ಕ್ಪೀರಕುಂಡಸ್ವರೂಪಕಥನಂ 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಭೋ ಭೋಸ್ತಪೋಧನಾಃ ಸರ್ವೇ ನೈನಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿನಃ । 
ಯಾನದಾ ್ರಿಮುಢನುಷ್ಕೋಟಿ 2 ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥಮುಖಾನಿ ವಃ I a 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಥಿತಾನಿ ಮುಯಾಧುನಾ : 
"ಇತೋನ ದದ್ದುತಂ ೦ ಯೂಯಂ ₹0 ಭೂಯಃ ಶೊ ತ್ರೀತುನಿಚ್ಛ ಥ ॥೨॥ 

ವಮುನಯ ಊಚು; 
ಶ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಹೇ ಮುನೇ | 
'ಯತ್ಸವಿಸಾಹೇ ತ್ವಯಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತ್ಯುದಿತಂ ಪುರಾ TET 
ಸ್ಕೀರಕುಂಡಂ ಚ ತತ್ಯುತ್ರ ಕೀದೃಶಂ ತಸ್ಯ ವೈಭವಂ | 
ಸ್ಲೇರಕುಂಡನಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಃ ಕಥಂ ನಾಂಸ್ಕ ಸಮಾಗತಾ ॥೪॥ 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರಷ್ಧಧಾನಾನಾಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ಟಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಬ್ರವೀಮಿ ಮುನಯಃ ಸರ್ನೇ ಶೃಣುಧ್ಧಂ' ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ 1 ೫॥ 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
'ದೇವೀಪುರಾನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯಾತ್ರ ತೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯಮೂರತಃ । 
ಫುಲ್ಲಗ್ರಾ ಮಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಥಾನಮಸ್ತಿ ಮಹತ. ರಂ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ಯರೂಪಕಥನ 


೧-೨. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ 
ಮುರಿಗಳೆ! ನಾನೀಗ ನಿಮಗೆ ಧನುಷ್ಕೋಟ ಮತ್ತು ಚಕ್ರತೀರ್ಥನೇ ಮೊದಲಾದ 
“ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳ ನಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಅದ್ಭು ತವಾದ 
ವರ್‌ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೀರಿ? 

೩. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಫೆ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಚಕ್ರ 
“ತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಿರುವ ಕ್ಸೀರಕುಂಡದ ಮಾಹಾತ ನನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆವು.. 

ಲ. ಹ್ರೀರಕುಂಡಪೆಲ್ಲಿರುವುದು? ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ಯೇನು? ಇದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಪೇರಕುಂಡವೆಂದು ಹೆಸರುಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಶ್ರ ದ್ದೆ ಹ ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವ 
ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೆ! ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
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೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ ಆರಭ್ಯ ರಾಮೇಣ ಸೇತುಬಂಧೋ ಮಹಾರ್ಣವೇ | 


ತದ್ಧಿ ಪ್ರಣ್ಯತಮಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾ ಮಾಭಿಧಂ ಪುರಂ 1೭॥ 
ಕ್ಲೀರಕುಂಡಂ ತು ತ ತವ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ದರ್ಶನಾತ್ಸ ರ್ಶೆನಾದಾ ಸ್ಯನಾತ್ಕೀರ್ತನಾಚ್ಹಾಂಪಿ ಮೋಕ್ಸದಂ  ॥೮॥ 
ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥ, ಪುಣ ಸ್ಯ” ಕ್ಸೀರಕುಂಡನಿಂತಿ ಪ್ರಥಾಂ | 

ಭನತಾಂ ರ ನಕ್ಷೆ. (ಶೃ ಬುಧ್ಯ ೦ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಾ ಸೆ 1 ೯॥ 
ಪುರಾಹಿ ಮುದ್ಧಲೋ LMS ಮುಸಿರ್ನೇದೋಕ ಜ್‌ 
ದಕ್ಷ ಹಾಂಂಬುನಿಧೇಸಿ, (ಕೇ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾ ಮೇಂತಿಸಾನನೇ il ೧೦॥ 
ನಾರಾಯಣಪ್ರೀಕಿಕರನುಕರೋದ್ಯಜ್ಞ ಜ್ಲಮುತ್ತಮಂಂ'। 

ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಯಾಗೇನ' ಸರಿತೋಸಿತಃ I ೧೧॥ 


ಪಾ ದುಬ್ನಿಭೂನ ಪುರತೋ ಯಜ್ಞವಾಟೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನುದ್ಧಲೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶೋಧಿತನಿಗ್ರಹೆಂ I ೧೨ ॥ 
ಕಾಲಮೇಘತನುಂ ಕಾಂತ್ಯಾ ಪೀತಾಂಬರವಿರಾಜಿತಂ । 
ನಿನತಾನಂದನಾರೂಢಂ ಕೌಸ ಸ್ತುಭಾಲಂಕೃತೋರಸಂ ॥ ೧೩ ॥ 





ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವೀಪುರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ' ' 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಪಲಗ, ಮವೆಂಬ. ಮಹಾಕ್ಸೆ ೇತ್ರವಿರುವುದು. 

೭. ಈ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಜ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೇಸುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇದು ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ಷೇತ ಶವಾಗಿರುವುದು. 

೮. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, 
ಧ್ಯಾನ, ನಾಮಕೀರ್ತನಗಳಿಂದ ಮೋಕ ಕ ವನ್ಲೀಯು ವುದೂ 3702. ಕ್ಸೀರ 
ಕುಂಡವಿರುವುದು. 

೯. ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ಸೀರಕುಂಡವೆಂದು ಪ ತ್ರೆಸಿದ್ಧಿಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಅದರ 
ದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ನೀವೂ ಶ್ರ ದೆ ಯಿಂದ 

೧೦-೧೪. ಹಿಂದೆ ವೇದೋಕ್‌ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ ನಡೆಯುವ ಮುದ್ದಲನೆಂಬ 
ಮುನಿಯು ದಕ್ಸಿಣಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಪಾವನವಾದ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾ ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ. UE ಂಟುಮಾಡುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯಾಗದಿಂದ ಪ ಸ್ರಸನ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣು ಪು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಪ ್ರತ್ಯಶ್ಸನಾದನು.. en ನೆ ಲನು ಲಕಿ ಸಿ ಟಸಹಿತನೂ, ಎಲನೇಫೆ 
ದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, ಗರುಡವಾಹ 
ನನೂ, ಕೌಸ್ತು ು,ಥದಿಂದ ಜಲ ತವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


| 


ಸಪ್ತತ್ರಿ೦ಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ ೪೭೯ 


ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಪದ ರಾಜದ್ಧಾ ಶ್ರಹುಚತುಷ್ಟ ಯಂ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರನಕೋ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾ "ಪ್ರಲಕಾಂ6 ಕುರುಡ 


ಮುದ್ದ ಲಃ ಪರಿತುಷ್ಟಾ ವ ಶಚಿ ಕಿ ಶ್ರೋತ್ರ ಸುಖಾವಹೈಃ I ೧೪॥ 
ಮುದ್ಯ ಲ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಪ್ರಥಮಂ ಜಗತಃ ಸ ಸ್ರಸ್ಟ್ರೇ ಷಾಲಕಾಯ ತತಃ ಪರಂ I ೧೫ ॥ 

ಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಚ ತತಃ ಪಶ್ಲಾನ್ನನೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ತೇ । 

ಶಫರರೂಷಾಯ ಸಡಾ ಚಿದಾತ್ಮನೇ I ೧೬ ॥ 

ನನೋ ವರಾಹವಪುಸೇ ನಮಃ ಪಂಚಾಸ [ರೂಪಿಣೇ | 

ವಾಮನಾಯ ನಮಸು ತ್ರಿಭ್ಯಂ ಜಮದಗ್ನಿ ಸುತಾಯತೇ ॥ ೧೭॥ 

ರಾಘವಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬಲಭದ್ರಾ, ಯ ತೇ ನಮಃ। 

ಸ್ಸ ಷ್ಲಾಯ ಕಲ್ಪ ಯೇ ತುಭ್ಯಂ ಸ ನಿಜಾ ಫ್ಲಾನರೂಸಿಣೇ ॥ ೧೮ ॥ 

ರ್ಟ ಮಾಂ ಕರವ ನಾರಾಯಣ ಜಗತ ಫತೇ | 

ಸಿರ್ಲಜ್ಜ ೦ ಕೃಪಣಂ ಕ್ರೂರಂ ಪಿಶುನಂ ನಾಂಬಕು ಕೃಶಂ Il OF 1 

ಪರದಾರೆಷರಪ್ಪ ವ್ಯ ಸರಳೆ ಕ್ಸೇತ್ವೆ ಭಲೋಲುಪಂ | 

ಅಸೂಯಾವಿಸ್ಟ ನಸ ಮಾಷ ರಕ್ತ ಕೃಪಯಾ ಹರೇ I ೨೦ I 

ಇತಿ ಸುತೋ ಹರಿಃ ಸಾಕ್ಸಾ ನ್ಮ ದ್ನ ಕೇತ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 

ತಮಾಹ ಮುದ್ಧ ಅನುಜ! ಸಬ ಟಾ ಗಿರಾ ॥೨೧॥ 


NN 
ಪದ್ಮಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ನಾಲ್ಕುತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿರುವ ವಿಷು ವನ್ನು 
ಕಂಡ) ಭಕಿಸರವಶನಾಗಿ ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡು ಕೆವಿಗಿಂಪಾದ ಶಬ್ದ “ಳಿಂದ 
ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

"೧೫-೧೮. ಮುದ ಸ ಲನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ;- ಳ ಮೊದಲು ಜಗತ. ತ್ಮನ್ನ್ನು 
ಸೃ ಸ್ಟಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸಂ ಂಹರಿಸುವ ಓ ನಾರಾಯಣಿ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮತ್ತ ಶು ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ, ನಾರಸಿಂಹ, ವಾಮನ, 
ಪರಶುರಾಮ, ದಾಶರಥಿರಾಮ, ಬಲರಾಮ, ಕ ಷ್ಣ, ಕಲ್ಪಿರೂಪಿಯಾದ 
ಓ ನಾರಾಯಣ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯-೨೦. ದಯಾಳುವೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! 
-ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ದೀನನೂ, ಶ್ರೂರನೂ, ಜಾಡಿಹೇಳುವವನೂ, ದಾಂಭಿ 
ನೂ, ಕೃಶನೂ, ಪರರ ಹೆಂಡರು, ದ್ರವ್ಯ, ಹೊಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, 
“ಅಸೂ ಯಾಂ ವನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು. 32 

೨೧. ಎಲ್ಯ ನಿಸ್ರವರ್ಯರೆ! ಹ ನ ಲನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು, 
“ನಾರಾಯಣನು ಮೇಘಫ್ಯನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು 
“ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 
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೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಹರಿರುವಾಚ :- ; 
ಪ್ರೀತೋಸ್ಕ್ರ್ಯನೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಮುದ್ಧಲ ಕ್ರತುನಾಚತೇ। 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೇಣ ಹನಿರ್ಭೋಕ್ತುಂ ಅಹಂ ತೇ ಕ್ರತುಮಾಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹರಿಣಾ ತತ್ರ ಮುದ್ಗ ಲಸ್ತುಷ್ಟಮಾನಸಃ | 
ಉವಾಚಾಂಭೋಕ್ಸಜಂ ವಿಪ್ರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಮುದ್ಗಲ ಉವಾಚ:- 


ಕೃತಾರ್ಥೋಸ್ಮಿ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪಶ್ಲೀ ಮೇ ಧನ್ಯತಾಂ ಯಯೌ | 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಹ್ಯವ್ಯಮೇ ಸಫಲಂ ತಪಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲೋ ನಂಶೋ ಹ್ಯದ್ಯ ಮೋ ಸಫಲಾಃ ಸುತಾಃ । 
ಆಶ್ರಮಃ ಸಫಲೋದ್ಯೆ 3ನ ಸರ್ವಂ ಸಫಲನುದ್ಯ ಮೋ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯದ್ಭವಾನ್ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಮೇ ಹನಿರ್ಭೋಕ್ತಾಮಿಹಾಗತಃ | 
ಯೋಗಿನೋ ಯೋಗನಿರತಾ ಹೃದಯೇ ಮೃಗಯಂತಿ ಯಂ ॥೨೬॥ 
ತಮದ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ಪಕ್ಕೇ ಸಫಲೋಂಯಂ ಮನು ಕ್ರತುಃ । 





ಇತೀರಯಿತ್ವಾ ತಂ ವಿಸ್ಲುನುರ್ಚ್ಜಯಿತ್ಕ್ಯಾ$ ಸನಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ಚಂದನೈಃ ಕುಸುಮೈರನ್ಯೆ ತರ್ನ್ದತ್ಕಾಚಾರ್ಥ್ಯುಂ ಸ ವಿಷ್ನವೇ । 

ಪ್ರದದೌ ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪುರೋಹಾಶಾದಿಕಂ ಹವಿಃ I ೨೮॥ 
೨೨. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: «« ಮುದ್ಗಲ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿ 


ಯಿಂದಲ್ಕೂ ಯಜ್ಞ, ದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿಯೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಭಕ್ಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು.?? 
೨೩. ಹರಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಮುದ್ಗಲನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 
೨೪-೨೫, "ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನೆ ! ನಾನು 
ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಧನ್ಯಳಾದಳು. ಇದೀಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವೂ, ತಪಸ್ಸೂ 
ಸಿಕ; ನನ್ನ ವಂಶವೂ, ಮಕ್ಕಳೂ, ಆಶ್ರಮವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕ 


೨೬, ಯೋಗನಿರತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲ್ಪಡು 

ತಿರುವ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆ. 

ಷು ಎ ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೃವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ 
ಜ್ಞವು ಸಫಲವಾಯಿತು” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಸನ, ಚಂದನ, 


ಹೂವು ಮೊದಲಾದನುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ 
» ಅರ್ಥ್ಯುವಸ್ಸ್ಟಿತ ಡಾಶವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ರ್ಫೈವನ್ನಿತ್ತು ಪುರೋಡಾ 
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ಸಪ್ತಶ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೆ ೪೮೧ 


ಸ್ವಯಮೇವ ಸಮಾದಾಯ ಪಾಣಿನಾ ಲೋಕಭಾವನಃ | 


ಹನಿಸ್ತದ್ಭುಭುಜೇ ನಿಷ್ಣುರ್ಮುದ್ಧಲೇನ ಸಮರ್ಪಿತಂ ॥ ೨೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನನಿಸಿ ಭುಕ್ತೇ ತು ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೆಭನಿಷ್ಣುನಾ । 

ಸಾಗ್ನಯಸ್ಸಿ ದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ತೃಪ್ತಾಃ ಸಮಭವನ್ಸಿಜಾಃ I ೩೦ Il 
ಯಶ್ಚಿಜೋ ಯಜಮಾನಶ್ಚ ತತ್ರತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಥಾ । 
ಯಶ್ಯಿಂಚಿತ್ರಾಚಿಲೋಕೇಃ ಸ್ಮಿಂಶ್ಲರಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಃಚರಂ i ೩೧॥ 
ಸರ್ವಮೇವ ಜಗತ್ತೃಪ್ತಂ ಭುಕ್ತೇ ಹನಿ ಹಿ ವಿಷ್ಣುನಾ । 

ತತೋ ಹರಿಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮುದ್ಧಲಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೩೨ ॥ 
ಪ್ರೀತೋ ಹಂ ನರದೋಂಸ್ಕ್ಯೇಷ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಕೇಶನೇನಾಫ ಮಹರ್ಷಿಸ್ತಮಭಾಷತ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮುದ್ಗಲ ಉವಾಚ :-- 


ಯತ್ತ್ವಯಾ ಮೇ ಹನಿರ್ಭುಕ್ತಂ ಯಾಗೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸರೂಪಿಣಾ । 
ಅನೇನೈನ ಕೃತಾರ್ಥೊಸ್ಮಿ ಕಿಮಸ್ಮಾದಧಿಕಂ ವರಂ ॥ ೩೪॥ 
ತಥಾಪಿ ಭಗವನ್ನಿಷ್ಟೋ ತ್ವಯಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಲಾ ಸದಾ । 

ಭಕ್ತಿರ್ಶಿಷ್ಟಸಟಾ ಭೂಯಾದಿದಂ ಮೇ ಪ್ರಥಮಂ ವರಂ ॥ ೩೫ ॥ 


'ತತಾಹಾತಾರ್ಸ್‌-ಾಸಾಾಕಾಾಾಖಾವಾನಾಖಾ 





೨೯. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಆ ನಿಷ್ಣುವು, ಮುದ್ಗಲನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಕೈಯಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭುಜಿಸಿದನು. 

೩೦. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಅಗ್ನಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತರಾದರು. 

೩೧-೩೨. ಪುರೋಹಿತರೂ, ಯಜಮಾನನೂ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ಪ್ರಪಂಚದ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಎಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮುದ್ಗಲನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು: 

೩೩. “"ಮುದ್ಧಲ! ನಾನು ಸಂತುಷ್ಛನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು, ಕೇಳಿಕೊ?. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಮುನಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು: | 

೩೪. ಮುದ್ಧಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ನಾರಾಯಣ! ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ್ನ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭುಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ವರವೇನಿದೆ? 

೩೫. ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೆ! ಹಾಗಾದರೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೃಢವೂ, ಕಪಟಿವಿಲ್ಲ ದುದೂಆದ ಭಕ್ತಿಯಿರಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ವರವು. 
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೪೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಧವಾಃಹಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರಿಹಾಗ್ನಯೇ 1 


ತ್ವದ್ರೂಸಾಯ ತವ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಸುರಭೇಃ ಪಯಸಾ ಹರೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಹೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವರದ ತನ್ಮೇ ದೇಹಿ ನರಾಂತರಂ । 
ಪಯಸಾ ನಿತ್ಯ ಹೋಮೋ ಹಿ ದ್ವಿಕಾಲಂ ಶ್ರುತಿಜೋದಿತಃ !1೩೭॥ 


ನ ನೇಸುರಭಯಃ ಸಂತಿ ತಾಪಸಸ್ಯಾಂಧನಸ್ಯ ಚ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಮುದ್ಧಲೇನಾಂಥ ದೇವೋ ನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ ॥೩೮॥ 

ಆಹೂಯ ವಿಶ್ಚಕರ್ಮಾಣಂ ತ್ವಷ್ಟಾರಮಮಿತಾಶಿನಂ । 

ಏಕಂ ಸರಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಶಿಲ್ಪನಾ ತೇನ ಶೋಭನಂ 1 ೩೯॥ 

ಸ್ಪಟಕಾದಿ ಶಿಲಾಭೇದೈಸ್ತೇನಾಸೌ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ । 

ಸಮಾಚಕಾರ ಚ ಪುನಸ್ತತ್ಭ್ರಾಕಾರಾದ್ಯಲಂಕೃತಂ । 

ತತ ಆಹೂಯ ಭಗವಾನ್ಸುರಭಿಂ ನಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ Il ೪೦ I 
ಶ್ರೀ ಹರಿರುವಾಚ :- 

ಮುದ್ಧಲೋ ಮಮ ಭಕ್ತೊಂಯಂ ಸುರಭೇ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಮುದಾ॥ ೪೧ ॥ 

ಮತ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಪಯೋ ಹೋಮಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 


ಮತ್ಟ್ರೀತ್ಯರ್ಥನಿತೋ ದೇವಿ ತ್ವನುತೋ ಮತ್ರ ಚೋದಿತಾ ॥ 9S I 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರಿಹಾಗತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸುರಭೇ ಶುಭೇ | 
ಪಯಸಾ ತ್ವತ್ಪಸೂತೇನ ಸರ ಏತತ್ರಪೂರಯ 1 ೪೩ 





೩೬-೩೭. ಮಾಧವ! ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ರೂಸವೇ ಆದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಹೋಮಮಾಡಬಯಸುವೆನು. ನಿತ್ಯವೂ ಎರಡುವೇಳೆಯೂ ಹಾಲಿಠಿಂದ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದು ವೇದಬೋಧಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡು. 

೩೮-೪೦. ನಿರ್ಧನನೂ ಮುನಿಯೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುಗಳಿಲ್ಲ.?” 
ಮುದ್ಗಲನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ನಾರಾಯಣನು ಅಮ್ಮ ತವನ್ನು ಕುಡಿದ 
ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂಬ ಜೀವತೆಗಳ ಬಡಗಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ. 
ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸ್ಪಟಕಾದಿ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ 
ಆವರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸರಿಗೊಳಿಸಿ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು: 

೪೧-೪೩. ""ಎಲ್ಫೈ ಕಾಮಥೇನುವೆ! ಮುದ್ಗಲನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಪಯೋಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಚಿ 
ಸುವನು. ದೇವಿ! ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಗಾಗಿ ಫೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ತುಂಬಿಸು. 
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ಸಪ್ತತ್ರಿ ೦ಶೋಠ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪ಲಶ್ಠಿ 


ತೇನಾಂಸೌ ಪಯಸಾ ನಿತ್ಯ ೦ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾ ತಶ್ಚ ಹೋಷ್ಕ ತಿ | 


ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂಥ ಸುರಭಿರೇವಂ ನಾರಾಯಣೇರಿತಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಥ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ಮುದ್ಗಲಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । | 
ಸುರಭೇಃ ಸಯಸಾ ನಿತ್ಯ ಮಸಿ ನ್ಸ ರಸಿ 'ತಿಷ್ಕ ತಾ I ೪೫ ॥ 
ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಃ ಪು ್ರತಿವಿನಂ ಮತ ತ್ರ್ರೀತ್ಯ ರ್ಥಮಿಹಾಂಗ್ನ ಯೇ। 

ಜಂಹುಧಿ ತ್ಸಂ ಮಹಾಭಾಗ ತೀನಿ ಫ್ರಿ ಣಾಮ್ಮ ಹಂ ತವ I ೪೬ ॥ 
ಮತ್ಟ್ರೀತ್ಯಾ ತ್‌ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚೆ 'ಮುದೆ ಲ 

ಇದಂ ಕ್ಲೀರಸರೋನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಖ್ಯಾತಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 ೪2 
ಅಸ್ಮಿಸ್ಕೀರಸರಸ್ತೀಥ್ಥೇ ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಸಂಚಪಾತಕಂ 

ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ತತ್ತ ಮಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಮುದ ಅತ್ತ ಂಚಮಾಂ ಯಾಹಿ ಜ್‌ ಮುಕ. ಬಂಧನಃ । 

ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ "ಭಗವಾನ್ನಿ ಷ್ಣು ಸ್ತಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮುದ. ಲಂ ॥೪೯॥ 
ನಮಸ್ಯ ತಿ ತಿ ತತ್ರೈನಾಂಂತರಥೀಯತ 

ಮುದ್‌ |; ೋಂಪಿ ಗತೇ ವಿಷ್ಲಾನನೇಕ ಶತನತ್ಸರಂ ॥ ೫೦ ॥ 





೪೪. ಈ ಮುದ್ಗಲನು ಆ ಹಾಲಿನಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಹೋಮಾಮಾಡುವನು?' ಎಂದು ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳಲು. ಕಾಮಧೇನುವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿತು. 

೪೫-೪೬. ೫ ನಾರಾಯಣನು ಮುದ  ಲನನ್ನು ಶುರಿತು, 
“ಮಹಾಭಾಗ! ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ 

ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಇ ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವೆನು. 

೪೭. ನನ್ನ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುವು. 
ಈ ತೀರ್ಥವು ಕ್ಸೀರಸರೋವರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೪೮. ಈ ಸ್ಸೀರಸರೋವರದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರ ” ಪಂಚಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳೂ, ಇತರ ಪಾಸಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ಮಾಯವಾಗುವುವು. 

ರ್ಭ೯-೫೧. ಮುದ್ಗಲ! ನೀನೂ ಈ ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಆ ಮುದ ಸ ಲನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವನಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ವವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಸು ಅನೇಕ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮಥೇನುನಿನ ಹಾಲಿ 
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೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುರಭೇಃ ಸಯಸಾ ಜುಹ್ಚನ್ನಗ್ಗಯೇ ಹರಿತುಷ್ಟಯೇ । 
ಉವಾಸ ಪ್ರಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮೇ ನಿಮುಕ್ತದೇ 1 


ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿಮಗನುದ್ಧಿಷ್ಟು ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಿಣೀಂ 1 ೫೦ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ನಿನಮೇತದ್ದಿಜವರಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕಥಿತಂ ಮುಂತಾ ॥ ೫೨ ॥ 

ಯಥಾ ಕ್ಸೀರಸರೋ ನಾಮ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪುರಾಃಭನತ್‌ । 

ಇದಂ ಕ್ಸೀರಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೫೩ ॥ 

ಕಾಶ್ಯಪಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಪತ್ನೀ ಕದ್ರೂರ್ಯತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಸ್ನಾತ್ಸ್ಯಾ ಸ್ಮಭರ್ತ್ಯವಾ'ಕ್ಯೇನ ನೋದಿತಾ ನಿಯಮಾನ್ಶಿತಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಛಲೇನ ಮುಮುಚೇ ಸದ್ಯಃ ಸಪತ್ಲೀಜಯಡೋಷತಃ । 

ಅತೋತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಯೇ ಸ್ಟಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ ಶುದ್ಧ ಮಾನಸಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ತೇಷಾಂ ವಿಮುಕ್ತಬಂಧಾನಾಂ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ನಿಣಾಂ | 

ಕಂ ಯಾಗೈಃ ಕಿಮು ವಾ ವೇದೈಃ ಕಿಂ ವಾ ತೀರ್ಥನಿಷೇನಣೈಃ ॥ ೫೬॥ 
ಜಪೈರ್ವಾ ನಿಯಮೈವರ್ವಾಃಸಿ ಕ್ಸೀರಕುಂಡನಿಲೋಕಿನಾಂ ! 


ಕ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ಕ ಮಾತೇನ ಸ್ಪ ಎಷ್ಟದೇಹೋ ನರೋದಿ ಚಾ ! ೫೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುಪ್ರಾಸ್ಯ ತತ್ರೈವ ಪರಿಮುಚ್ಯಿತೇ 
ನಿಮಗ್ನಾಃ ಕ್ಸೀರಕುಂಡೇಸಸ್ಮಿನ್ನವಮತ್ಯಾಂಪಿ ಭಾಸ್ಕರಿಂ ॥ ೫೮ ॥ 





ನಿಂದಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೆ ಅಗ್ಲಿಯಲ್ರಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದ 
ಫುಲ್ಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಆತನು ದೇಹಾವಸಾನದಲಿ 
ನಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 1 
೫೨೯೫೩. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹಿಂದೆ ಈ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕ್ಲೀರಸರಸ್ಸೆಂದು ಹೆಸರುಬಂದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು- 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಶ್ಲೀರಸರೋವರವು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
೫೪-೬೧. ಎಲೈ ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಕಾಶ್ಯಪಮುನಿಯ ಹತ್ತಿ ಯಾದ" ಕದ್ರುವು 
ಪತಿಯ ವಚನದಂತೆ ಫಿಯಮದಿಂದ ಈ ಕ್ಷೀರಸರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ. ಮಿಂದು ಸವತಿ 
ಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಜಯಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ ಳಾದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಶುದ ಮನಸ್ಸುಳ ವರೂ, 
ಸಂಸಾರಬಂಧನವಿಲ್ಲದವರ್ಕೂ ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ನನ್ನನವರಿಗ' ಲೋಗ, 
ತ ಸತರ್ಶಸೇನನೆ, ಜಪ, ಪ್ರತ ಇವುಗಳಿಂಡೇನುತಾನೆ ಪ್ರಯೋಜನ? ಕ್ಲೀರ 
ದ ಸರ್ಶಗೊಂಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ನರನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು 
ದ್ಯ ಕೃನಾಗುವನು. ಈ ಕ್ಪೇರಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರು 
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ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೫ 


ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ತಿಸ್ನೇಯುರ್ಜೃಲಂತಃ ಪಾನಕೋಪಮಃ ! 


ಮುಗ್ಗಾ ನಾಂಕಿ ಸ್ಲೀರಕುಂಡೇಂಸ್ಥಿಸ್ಸ (ಕಾ ವೈ ತರಣೀ ನದೀ I ೫೯ 
ನ ನರಕಾಣ್ಯದ್ಧಾ ನ ರ್ಥಾನಿ ಜೆ ಭವಂತಿ ಹಿ 

ಕಾನುಧೇನುಸವಮೇ ತಸ. ನ್ನ ನ ರಕುಂಡೇ ಸಿ ತೇಸ್ಯ ಹೋ ॥೬೦॥ 
ಯೋನ ತ್ರ ಭ್ರ ಮತೇ ಸ್ನಾತುಂ ಸ ನಕೋ ವಿಪ್ರ ಸತ್ತ ಮಾಃ । 

ಗೋಕಿ ಕ್ಸೀರೇ ವಿಷ್ಯ ಮಾನೇಿ ಹ್ಯ ರ್ಕಕ್ಸೀರಾಯ 'ಗಚಿತಿ I ೬0 ॥ 
ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಕ 4 ಆರಕುಂಡೇಸಿ ನ್ನ ಲಭ್ಯ ೦ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಹಿ 

ಕರಸ್ರಾ ಪೆ ಕಿವ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್ತಿ | ಮನ್ಸೈರ್ಬಹುಭಾಷಷ್ಯೈಃ ೬೨1 


ಬ ನೀವಿ ಭುಜಮುದ್ಧೃ ತ್ಯ ತ್ಯ 0 ಸತ್ಯ ೦ ಬ್ರವೀಮಿ ಬಃ | 
ಸ ಸಕೇದಿಮನುಧ್ನ್‌: A ಶೃ ಉಯಾದ್ದಾ, ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸಕಿ ಕ್ಸೀರಕುಂಡಸ್ನಾನಸ್ಯ ಅಭಕೇ ಫಲಮುತ್ತ ವ ‘WEAN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ ತ್ರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ ಬ ತ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವರಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ «ಕ್ಲಿ ಶ್ನೀರಳುಂ ಡಸ್ವರೂಪಕಥನಂ ಶೈ 
ನಾಮ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯ; 





ಯಮನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಇವರಿಗೆ ವೈತರಣೀನದಿಯೂ ತಣ್ಣಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಕಲ ನರಕಗಳೂ ಏನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರವು. ಕಾಮಥೇನುವಿನಂತಿರುವ ಆ ಕ್ಸೀರಕುಂಡವು ಇದ್ದರೂ ಸ್ಲಾನಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಬೇರೆಕಡೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿದ್ದ ರೂ ಎಕ್ಕದ ಹಾಲಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

೬೨. ಸ್ಪ್ಸೀರಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಮುಕ್ತಿ ಚು ಹಸ್ಕಗತವಾಗುವುದು. ಬಹಳಮಾತಿಥಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? 

೬೩. ತೋಳನ್ಸೆತ್ತಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಓದಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ ಕ್ಸೀರಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ರಲ್ಲಿ 
ಡು ನ ನಟರ ಕ ಂಡಸ್ವರೂಪಕಥನ'' ವೆಂಬ ಮೂವತ್ತ, ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಟಟದ 
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॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥಾಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕದ್ರೂಕೃತಛಲದೋಷಶಾಂತಿ ಕಥಾವರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃಃ-- 
ಸೂತ ಕದ್ರೂಃ ಕಥಂ ಮುಕ್ತಾ ಕ್ಸೀರಕುಂಡನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
ಛಲಂ ಕಥಂ ಕೃತನತೀ ಸಹತ್ಸ್ಯ್ಯಾಂ ಸಾಪನಿಶ್ಚಯಾ Io 
ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ಚ ಸಾ ಕದ್ರೂಃ ಸಪತ್ಲೀ ಸಾ ಚಕಸ್ಯವೈ। 
ಕಿಮರ್ಥಮಜಯತ್ಯದ್ರೂಃ ಸೃಸಪತ್ಲೀಂ ಛಲೇನ ತು 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸೂತ ಕೃಪಾನಿಧೇ 1೨॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಶೃಣುಧ್ಧಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಇತಿಹಾಸಂ ಮಹಾಫಲಂ । 





ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತೇ ಉಭೇ ॥೩॥ 

ಕದ್ರೂಶ್ಹ ವಿನತಾ ಚೇತಿ ಭಗಿನ್ಕೌ್‌ ಸಂಬಭೂನತುಃ । 

ಭಾರ್ಯೇ ಶೇ ಕಾಶ್ಯಸಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಕದ್ರೂಶ್ಹ ವಿನತಾ ತಥಾ ॥1೪॥ 

ವಿನತಾ ಸುಷುವೇ ಪುತ್ರಾನರುಣಂ ಗರುಡಂ ತಥಾ । 

ಭರ್ತುಃ ಸಕಾಶಾತ್ಮೃದ್ರೂಶ್ಹ ಲೇಭೇ ಸರ್ಪಾನ್ಬಹೂನ್ಸುತಾನ್‌ I ೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕದ್ರೂಕೃತಛಲದೋಷಶಾಂತಿಕಥಾನರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಲೆ ಸೂತನೆ! ಕದ್ರುವು ಕ್ಸೀರಕುಂಡ 
ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತಳಾದಳು? ಅವಳು ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಸವತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದಳು? 

೨. ಆ ಕದ್ರುವು ಯಾರು? ಅವಳು ಯಾರಿಗೆ ಸವತಿಯು? ಅವಳು ತನ್ನ 
ಸವತಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಏಕೆ ಗೆದ್ದಳು? ದಯಾಳುವಾದ ಸೂತನೆ! ಇದನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩-೪. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಮುನಿಗಳೆ! ಅತಿಶಯಫಲವುಳ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಸವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕದ್ರೂ, ವಿನತೆ 
ಎಂಬ ಸಹೋದರಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಶ್ಯಸಮುಫಿಯ ಪತ್ನಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 2 

೫-೭. ವಿನತೆಯು ಅರುಣ, ಗರುಡ ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಕದ್ರುವು ನಿಷ 

ಮತ್ತು, ಅಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನಂತ, ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ 
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ಆಪ್ಪತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಅನಂತವಾಸುಕಿಮುಖಾನಿ ಷದರ್ಪಸಮನ್ನಿ ತಾನ್‌ | 


ಏಕದಾತು ಭಗಿನ್ಯೌ ತೇ 'ಕಪ್ಪೂ ಶ್ಲ ನಿಸಕ್ಪು ತಥಾ I & Nn 
ಅಪಶ್ಯತಾಂ ಸಮಾಯಾಂತಮುಜ್ಛಿ 1ಶ್ರವಸಮಂತಿಕಾತ್‌ | 

ವಿಲೋಕ್ಯ ಕದ್ರೂಸ ಸ್ಲುರಗಂ ER ್ರಿವೀತ್‌ ॥೭॥ 

ಶ್ರೈ ೇತೋಂಶ್ಚ ವಾರ್‌ ನೀಲೋ ವಾ ನಿನತೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ವತಃ | 

ಇತು ್ಯ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿನತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕದ್ರೂಂ ತಾಮಿದನುಬ ನೀತ್‌ 1೮॥ 

ತುರಂಗ) ಶೆ ಸೀತವಾಲೋ ಮೇ ಪ್ರ ತಿಬಾತಿ ಸುಮಧ್ಯನೇ | - 

ಕಿಂ ವಾ ತ್ಯಂ ಮನ್ಯ ಸೇ ಕದ್ರೂ ಕತ ತಾಂ ನಿನತಾಂಬ್ರ ನೀತ್‌ WF 
ಪೃಷ್ಟೆ ವಂ ನಿನತಾಂ ಕದೂ ್ರರ್ಬಭಾಷೇ ಸ್ಥಮತಂ ಸ್‌ ಸಾ! 

ಕೃಷ್ಣ ವಾಲವುಹಂ ಮನ್ಯೆ ( `ಹಯಮೇನಮಠಿಂದಿತೇ ॥೧೦॥ 


ಕ ತತಃ" ಸರಾಜಯೇ ಕೃತ್ವಾ ದಾಸೀಭಾವಂ ಪಣಂ ವಿಂಥಃ । 
ವ್ಯತಿಷ್ಠೇತಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಪತ್ಸೌ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ತತಃ ಕದ್ರೂರ್ನಿಜಸುತಾನ್ವಾಸುಕಿಪ್ರ ಮು ಖಾನಹೀನ್‌ 


ತಸ್ಯಾ ನಾಹಂ ಯಥಾ ದಾಸೀ ತಥಾ ಕುರುತ ಪುತ್ರಕಾಃ I ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಲಾ *ಭೀಪ್ಸಿತಸಿದ್ದ ೈರ್ಥಮಿತ್ಯ ನೋಚದ ನ್ರೃಶಾತುರಾ 
ಯುಷ್ಕಾಭಿರುಚ್ಚಿ ತ್ರ ನಸೋ ವಾಲಃ ಪ್ರೆಚ್ಛಾ ದ್ಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅನೇಕ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನೆ. ಆ ಸದ್ರುವು 
ನಿನತೆಯರು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಉಜ್ಜ್ಬೈಶ್ಶ_ವಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಆಗ ಕದ್ರುವು ವಿನತೆಗೆ ಹೀಗೆಂದಳು: 

ಲ. ಸ ವಿನತೇ! ಈ ಉಚ್ಚೈಶ್ಶ ವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವು ಕರ್ರಗಿದೆಯೊ? ಬೆಳ್ಳಗಿ 
ದೆಯೊ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, ವಿನತೆಯು ಕದು ವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು: 

೯. "ಈ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?” ಎಂದಳು. 

೧೦. ಕದ್ರುವು "ಈ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವು ಕಪ್ಪಗಿಡೆಯೆಂದು ನಾನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೋತವಳು ಗೆದ್ದವಳಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಪಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೨-೧೩. ವರಃ ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು,' "" ಎಲ್ಫ 'ಫುತ್ರ ಕೆ! ನಾನು ವಿನತೆಗೆ ದಾಸಿಯಾಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿರಿ?” ಎಂದಳು. ತನ್ನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ತವಕದಿಂದ " ನೀವು ಉಚ್ಛೈಶ್ಯ್ರ 
ವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರಿ ?' ವಳು: 
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9 
೪೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಂಂಗೀಚಕ್ರು ರ್ಮತಂ ತಸ್ಯಾ ನಾಗಾಃ ಕದ್ರೂ ರುಷಾ ತದಾ । 


ಅಶಪತ್ಕುಪಿತಾ ಪುತ್ರಾನ್ನ ಅಂತೀ ಕೋಷಮೂರ್ಲಿತಾ I ೧೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಸಿತಸ್ಯ ಸರ್ವೆಂದ್ಗ್ದಾ "ಯೂಯಂ ಸತ್ರೇ ಮರಿಷ್ಯಥ | 

ಇತಿ ತಾತ ಕೃತೇ ಮಾತ್ರಾ ತ್ರ ಸ್ವಃ ಕರ್ಕೋಟಕಸ್ತ ದಾ I ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗ್‌ ಕಷ್ರೂ 0 2 ದೀನೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಅಹಮುಚೆ ಸೈ ಶೈ _ನೋವಾಲಂ 'ನಿಧಾಸ್ಕಾ ಮ್ಯಂಜನಪ್ಪ ಭಂ ॥ ೧೬॥ 
ಮಾಭೀರಂಬ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯೆೇತ್ಯ ವಾದೀಚ್ಛಾ ಸವಿಕ್ಸ ವಃ । 
ಶ್ವೇತಮುಚ್ಛೈಶೆ ಫೋನಾಲಂ ತತಃ ಕರ್ಕೋಟಿಕೋರಗಃ ॥ ೧೭॥ 
ಛಾದಯಿತ್ಕಾಸ್ಮಭೋಗೇನ ವ್ಯ ತನೋದಂಜನದ್ಯುತಿಂ । 

ಅಥ ತೇ ವಿನತಾಕದ್ನಾ, ಸ ದಾಸ್ಯೇ ಕೃತಸಣೇ `` ॥ ೧೮ ॥ 
ದೇವರಾಜಹಯಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಂರಂಭಾಷಭ್ಯಗಚ್ಛತಾಂ | 
ಶಶಾಂಕಶಂಖಮಾಣಿಕ್ಯಮುಕ್ತೈ ರಾವತಕಾರಣಂ Il ೧೯॥ 
ಯುಗಾಂತಕಾಲಶಯನಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಕೃತೋ ಹರೇಃ । 

ಅತೀತ್ಯ ಕದ್ರೂ ನಿನತೇ ಸಮುದ್ರಂ ಸರಿತಾಂಪತಿಂ ॥ ೨೦॥ 
ಹಯಂ ದದೃಶತುರ್ಗತ್ಕಾ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ವಾಹನಂ |. 

ಕೃಷ್ಣವಾಲಂ ಹಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ವಿನತಾ ದುಃಖತಾಭ ನತ್‌ I ೨೧॥ 


ಪಾರಾ ಸಾಕಾರ ಖಾರಾ 


೧೪-೨೧. ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸರ್ಪಗಳು ಒಪ್ಪದಿರಲು ಕದ್ರುವು 
ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು, " ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನ 
ಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವಿರಿ” 
ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯು ಶಾಸಕೊಡಲು ಕರ್ಕೋಟಿಕನು 
ಹೆದರಿ ಅವಳ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ, "" ಅಮ್ಮ! ನಾನು ಉಚ್ಛೈಶ್ಯ $ವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ RE ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ?” ಎಂದನು. ಅನಂತರ 
ಅನನು ಉಚ್ಛೈಶ್ಯ್ರವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಕಪು "ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ, ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಣಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿನತಾ 
ಕದ್ರುಗಳು ಇಂದ್ರನ ಕುದುಕೆಯಾದ ಉಚ್ಚಿ ಪಶ್ಕ್ರಂನಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೋಟಕು. ಅವರು ಚಂದ್ರ, ಶಂಖ್ಯ ಮಾಣಿಕ ನ 'ಏರಾವತಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವೂ, ಯೋಗನಿದ್ರಿ: ಯನ್ನು ಮಾಡುವ. ಶ್ರ್ರೀಮ ನ್ಸಾರಾ ಯ ಣನ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಶಯನವೂ ಆದ ತಡೀಸತಿಯಾಡ ಸಿ ರಸ ಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ವಾಹನವಾದ ಉಜೆ ಶೈ ಪ್ರಿವಸ್ಪನ್ನು ಸೋಡಿದರು. ನಿನತೆಯು 
ಕರಿಯ ಬಾಲವುಳ್ಳ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು. ಕಂಡು ದುಃಖಗೊಂಡಳು. 
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ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ; ೪೮೯ 


ಮಃಖಿತಾಂ ವಿನಶಾಂ ಕದೂ ್ರಿರ್ದಾಸೀಕ್ಕೃತ್ತೆ KC ನ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸಾ। 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಾಕ್ಸೊ ಶ್ಸ್ಯಾೀಪ ಂಡಮುದ್ದಿದ್ದ. ವಹ್ನಿವತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನ ನಿಷ. ಸ್ರೀಂದ್ರಾ ಗಿರಿಮಾತ್ರಶರೀರವಾನ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ತಜಿ | ೇಹಮಾಹಾತ್ಮ ,ಮುಭೂತ್ರ ಸ 0 ಜಗತ್ತ್ರಯಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತಸ್ತಂ ತುಷು ಿ ವುರ್ದೇವಾ ರ್‌ ಸಕ್ಸಿಣಾ ೦ ವರಂ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದೆ [ಹಮಾಹಾತ್ಮ 80 ತ್ರಸ್ತಂ ಸಾ ದ್ಬುವನತ್ರ ಯಂ 1೨೪ 
ಇತ್ಯಾ ಲೋಚ್ಯೂ (ಪಸಂಪೃ ತ "ಕೀಪನುತ ಂತಭೀಷಣಂ । 

ಅರುಣಂ ಪೃ ಷ್ಮ ಮಾಕೋಷ್ಯೆ 'ಮಾತುರಂತಿಕಮಭ್ಯಗಾತ್‌ H ೨೫ ॥ 
ಅಥಾಹ ದರ್ಮ ಕದ್ರೂಃ ಪ ಶ್ರಜತಾಮತಿನಿಹ್ಟಲಾಂ | 

ಚೀಟಿ ನಾಗಾಲಯಂ ಗಂತುಮುಜೊ ಗೋ ವ ವರ್ತತೇ ॥ ೨೬॥ 
ತೃತ್ದು ಸಿತ್ರೋ ಗರುಡೋತೋ ಮತ್ತು ತ್ರಾಂಶ್ಚ ವಹತ್ತಿ ತಿ 1 


ತತಶ್ಚ ನಿನತಾ ಪುತ್ರಂ ಗರುಡಂ ಪ್ರತ | ಭಾಷತ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಹಂ ಕದ್ರೂ ಖುದಾ ವ್ಸ, ಕೀ ತ್ರ ೦ ಸರ್ಪಾನ್ವ ಹ ತತ್ಸುತಾನ್‌ । 

ತಥೇತಿ ಗರುಷೋ ನ ಪ ್ರತ್ಯಸ್ಯ ಹ್ಣದ್ಧ ಜೋ ಡಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥"೨೮॥ 
ಅವಹದಿ ಸನತಾ ಕದ್ರೂ ೦ ಸರ್ಪಾಂಸಾ ನ Se ಣತ್‌ i 
ರವಿಸಾಮಾಷ್ಯೆ ಗಾಃ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ತ್ವ ರೈ ರಾಹೆತಾಸ್ತ ದಾ ॥ ೨೯ ॥ 





ee ಇ 


೨೨-೨೨೩, ಹಾಗೆ ದುಃಖಗೊಂಡ ವಿನತೆಯನ್ನು ಆ ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ದಾಸೀ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಮೊಟಿ ತಿಯನ್ನು 
ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಬೆಟ್ಟ ದಂತಹ ಡೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. DE 
ಮಹಾ ದೇಹವನ್ನು ಕೆಂಡು ಮೂರು pte ಭಯಗೊಂಡವು. 

_೨ಲ--.೨), ನ್‌ ಪಕ್ಚಿತ್ರೆ (ಷ್ಠನಾದ ಆ ಗರುಡನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದರು. ಆ ಗರುಡನು, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಣ್ಣ ದಾಗಿಸಿ 
ಅರುಣನನ್ನು "ಜಿನ್ನಿನಮೇಲೆ ಐರಿಸಿಕೊಂಡು' ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಜಿ 

೨೬-೨೭. ಬಳಿಕ ಕದ್ರುವು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತು ಅತಿ ದುಃಖಿತಳಾದ ವಿನತೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದಾಸಿ! ಗ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಚಿ,ಸುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಸುತನಾದ ಗುರುಡನು ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಿ ಎಂದಳು. ವಿನತೆಯು ಮಡ ಗರುಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೮." ನಾನು ಈ ಕದ್ರುವನ್ನು ಹೊರುವೆನು. ನೀನು ಅವಳ ಮಕ್ಕುಳಾದ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊ.?? "ಎಲೈ ನಿಪ್ರರೆ! ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

೨೯. ನಿನತೆಯು ಕದು ಶ್ರಿನನ್ನೂ ಗರುಡನು ಆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು 
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೪೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ತೌ ನೀದ್ವ ಜ್ರಿಣಂ ಕದ್ರೂಃ ಸುತಾನಾಂ ತಾಪಶಾಂತಯೇ | 


ರ್‌ ಜಲಾಸಾಕ್ಕ ರ್ನೇನರಾಜೋಸ್ಯೆ ಶಾಮುಯತ್‌ 1 ೩೦0 n 
ನೀಯಮಾನಾಸ್ಮದಾ ಸ ಗರುಡೇನ ಮ 

ಗತಾ ತೆಂ ದೇಶಮಚಿರಾವವದನ್ನಿನತಾ ಸುತಂ ॥೩೧॥ 
ವಯಂದಿ ಸೀಸಾಂತರಂ ಗಂತುಂ ಸರ್ವೇ ದ್ರ ಷ್ಟು ೦ ಕೃತತ್ವರಾಃ । 

ವಹತ ಮಸ್ಮಾನ್ಸ ರುಡ ಚೇಟೀಸುತ ತೆತಃ ತ್ಸ ಹಾತ್‌ I ೩೨॥ 


ತತೋ ಮಾತರಮಷಾಕಿ ಕ್ಸೀದ್ವಿ ನತಾಂ ಸರಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಅಹಂ ಕೆಸ್ಮಾದೃಹಾನಿಸಾಮಾಂಸ್ತೃ ೦ ಚೇಮಾಂ' ನಹಸೇ ಸಹಾ ॥ ೩೩! 
ಚೇಟೀಪುತ್ರೇತಿ ಮಾಮೇಶೇ ಕಂ "ಭಣಂತಿ ಸರೀಸೃಷಾಃ । 


ಸರ್ವಮೇತದ್ವದ ತ್ವಂ ಮೇ ಮಾತಸ್ತತ್ವೇನ ಪೃ ಚ್ಛ ತಃ ॥ 49 ॥ 
ಸೃಷ್ಟೈವಂ ಜನನೀ "ತೇನ ಗರುಡಂ ಹಾ” ಬ ವೀತ್ಸು ತೆಂ । 

ಭಗಿನ್ನಾ ಕ್ರೂರಯಾ ಪುತ್ರ ಸರಾ ಆ 11 ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ದಾಸೀ ಭವಾಮ್ಯದ್ಯ ಚೇಹಟೀಪುತ್ರಸ್ತತೋ ಭವಾನ್‌ । 

ಅತಸ್ತ 0 ವಹಸೇ ಸರ್ಪಾನ್ನಹಾಮೈ್ಯೇನಾ ಮಹಂ ಸದಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಸೂರ್ಯನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಂಡುವು. 

೩೦. ಆಗ ಕದ್ರುವು ಮಕ್ಕಳ ತಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸಲು ಅವನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ತಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೨. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಗರುಡನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಪಾತಾಳವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೇರಿ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು "" ದಾಸಿಯ ಮಗನಾದ 
ಗರುಡನೆ! ನಾವು ಮತ್ತೊಂದು ದ್ವೀಪವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು? ಎಂದುವು. ಡೆ | 

೩೩-೩೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, .""ನಾನು ಈ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೊರಬೇಕು? ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಈ ಕದು ವನ್ನು, ಹೊರುತ್ತೀಯೆ? ಈ ಸರ್ಪಗಳು ನನ ನ್ನು " ದಾಸಿಯ ಮಗನೆ! 
ಎಂದು "ಏತಕ್ಕೆ. ಕರೆಯುತ್ತವೆ? ಆಮ್ಮ! ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು” 
ಎಂಡು ಕೇಳಿದನು. 

೩೫-೩೬. ಗರುಡನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ವಿನತೆಯು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಮಗು! ಕ್ರೂರಳಾದ ನನ್ನ ಸಹೋದರಿ ಕದ್ರುವು ನನ್ನನ್ನು ಕಪಟದಿಂದ 
ಗೆದಿ ರುವಳ". Wo ನಾನು ಅವಳ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು 
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ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೧ 


ಇತ್ಯಾದಿಸರ್ವನೃತ್ತಾಂತಮಾದಿತೋಸ್ತೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 


ಅಥ ತಾಂ ಗರುಡೋವಾದೀನ್ಮಾತರಂ ವಿನತಾಸುತಃ ॥1೩೭॥ 
ಅಸ್ಮಾದ್ಧಾಸ್ಯಾದ್ವಿಮೋಕ್ಸಾರ್ಥ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಮಯಾಧುನಾ | 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಾ ಸುತೇನಾಃಥ ವಿನತಾ ತಮುಭಾಷತ ॥ ೩೮॥ 


ಸರ್ಪಾನ್ಸ ಎಚ್ಛಸ್ವ ಗರುಡ ಮುಮ ಮಾತೃನಿಮೋಕ್ಸಣೇ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಮಾತುಃ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ನುಯೇತಿ ವದತಾಧುನಾ॥ ೩೯ ॥ 
ಇತಿ ಮಾತ್ರಾ ಸಮುದಿತೋ ಗರುಡಃ ಪನ್ನಗಾನ್ರತಿ I 


ಗತ್ಕಾಪೃಚ್ಛದ್ಧಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸ್ತೇಸ್ಕೇನಮನದಂಸ್ತದಾ ॥ ೪೦॥ 
ಯದಾ ಹರಿಷ್ಯಸೇ ಶೀಘ್ರಂ ಸುಧಾಂ ತೃಮುಮರಾಲಯಾತ್‌ | 
ದಾಸ್ಯಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಭವೇನ್ಮಾತಾ ನೈನತೇಯ ತವಾದ್ಯ ಹಿ 1 ೪೧॥ 
ತತೋ ಮಾತರಮಾಗಮ್ಯ ಗರುಡಃ ಪ್ರಣತೋಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸುಧಾಮಂಬ ಸಮಾನೇತುಂ ಗಚ್ಛತೋ ಭಳ್ಳ್ಳಮರ್ಪಯ ॥ ೪೨ ॥ 
ಇತೀರಿತಾ ಸುತಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾತಾ ತಂ ವಿನತಾ ಸುತಂ | 

ಸಮುಪ್ರಮುಧ್ಯೇ ವರ್ತಂತೇ ಶಬರಾಃ ಕತಿಚಿತ್ಸುತ I ೪೩॥ 





ದಾಸಿಯ ಮಗನಾಗಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 
ಹೊರುತ್ತೀಯೆ. ನಾನೂ ಈ ಕದ್ರುವನ್ನು ಹೊರುತ್ತೇನೆ.” 

೩೭. ವಿನತೆಯು ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ತಿಳಿಸಲು ಗರುಡನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

೩೮. "" ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನ ಈ ದಾಸ್ಯದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ನಾನೀಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು??' ಸುತನು ಇಂತು ಕೇಳಲು ವಿನತೆಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು : 

೩೯. ಗರುಡ! ನೀನು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, "ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ 
ದಾಸ್ಯವನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಕದ್ರುವಿಗೆ ಏನುಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಹೇಳಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳು. 

೪೦. ಹೀಗೆ ವಿನತೆಯು ಹೇಳಲು ಅದರಂತೆ ಗರುಡನು ಹೋಗಿ ಸರ್ಪ. 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದುವು: . 

೪೧. "ಗರುಡ! ನೀನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದಕೂಡಲೆ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಯವು ನೀಗುವುದು.” 

೪೨, `ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "" ಅಮ್ಮ! 
ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕೂಡು” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೪೩-೪೫. ಅವಳು, "ಮಗು! ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜನ 
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ತಾನ್ಸ್ನಕ್ಸ್ಸಯಿತ್ಕಾ ಶಬರಾನಮೃತಂ ತ್ವ ತೆವಿಹಾನಯ | 


ತತ್ರ ಕಶ್ಲಿ ದ್ವಿಜಃ ಕಾಮಾ ಶಬರೀಸಂಗಳೌತುಕೀ ॥ ೪೪ ॥ 
ತೃ ಜ ತಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ: ಣಂ ಕಂಠಂ ದಹೆಂತಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ ।, 

ಸ ಶ್ನದೀನಿ ಜಗಾದ ಸಾಂತು ದೇವಾ ಮರುನ್ಮು ಖಾಃ ॥ 9೫ 
ಇತಿ ಸ್ನ ಮಾತುರಾಶೀರ್ಥಿರ್ಗರುಡೋ ನರ್ಧಿಶೋ ಯಯೌ | 
ಶಬರಾಲಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ತಸ್ಯ ಭಕ್ಸಯತೋ ಮುಖಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಆನೃತಂ ಪ್ರಾನಿಶನ್ವ್ಯಾಧಾ ಯಾಸೀನ ದರಿಂ ಗಿರೇಃ ! 

ಚತ ಸಜಾ ಎ ಹ್ಮಣೊಸಸ್ಕಾ ಗಾತ್ತತ್ಕಂಠಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ I ೪೭॥ 


ಕಂಠಂ ದಹಂತಂ ನಿಪ್ರಂ ತಮುವಾಚ ನಿನತಾಸುತಃ | 
ವಿಪ್ರ ಸಾಪೋಸ್ಯವಥ್ಯೋ ಹಿ ನಿರ್ಯಾಹಿ ತ್ನನುತೋ ಬಹಿಃ ॥ ೪೮॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ನಿಪ್ರೋ ಗರುಡಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 


ಕಿರಾ ತೇ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾಃಫಿ ನಿರ್ಗಂತವ್ಯಾ ಮಯಾ ಸಹ ॥1೪೯॥ 
ಏನಮಸ್ಸ್ವಿತಿ ತಂ ನಿಪ್ರಮುವಾಚ ಪತಗೇಶ್ಚರಃ । 
ತತಃ ಸ ಗರುಡೋ ವಿಪ್ರಮುಜ್ಞಗಾರ ಸಭಾರ್ಯಕಂ ॥ ೫೦ ॥ 


ಬೇಡರಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಅವರನ್ನು ತಿಂದು ಅಮೃತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು - 
ಬಾ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೇಡಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಕಾಮುಕಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಿರುವನು. ನೀನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಂಠವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಡುವ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ದಿವಿಜರು ನಿನ್ನ ರೆಕ್ಟೆ ಮೊದಲಾದ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ.?? 

೪೬-೪೭. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಗರುಡನು 
ವ್ಯಾಧರ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅವರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲು ಅವನ ತೆರೆದ ಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಬೇಡರು ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪಕ್ಕೆ ಗಳು ಹೋಗುವಂತೆ 'ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದರು. ಯಕ! ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ ನಾನೂ ಅವನ ಕಂಠವನ್ನು ೫... 

೪೮. ಗರುಡನು: ಕಂಠವನ್ನು ಸು ರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ವಿಪ್ರ! ನೀನು ಹ ಕೊಲ್ಲಲರ್ಹನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರತು ಎಂದನು. 

೪೯. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ಕೆರಾಪಿಯನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ಬಿಡು? ಎಂದನು. 

೫೦. ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ವಮನಮಾಡಿದನು. ; 
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ವಿಪ್ರೋಷ  ಭೀಪ್ಪಿತಾನ್ನೇಶಾನ್ನಿಷಾ ಷಾವ್ಯಾ ಸಹ ನಿರ್ಯಯ್‌ | 


ಕಬರಾನ್ಸ ಕ್ಟ ಯಿತ್ಸಾ ಹೆ ಗೆರುಡಃ ಸಕ್ಸ ಣಾಂ ವರಃ I ೫೧ ॥ 
ಆತ್ಮನಃ ತರಂ ವೇಗಾತ್ಮ ಶ್ಯಪಂ ಸಮುಪೇಯಿವಾನ್‌ | | 

ಕುತ್ರ ಯಾಸೀತಿ ತತ್ಪ ಷೊ. € ಗರುಡಸ್ತಮಭಾಷತ ॥ #೨ I 

ಮಾತುರ್ದಾಸ | ನಿಮೋಕ್ಷಾ' ಸ ಸುಧಾಮಾಹರ್ತುಮಾಗಮಂ 

ಬಹೂನ್ಸಿ ರಾತಾನ್ನ ಗ್ಧಾ 2 ತೃಪ್ತಿರ್ಮಮ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೫೩ ॥ 

ಅಸಯ್ಯ! NOD i ಹ್ಮ: ನ್ಭಾಧತೇ ಮಾಮಹರ್ನಿಶಂ | 

ತನ್ನಿವೃತ್ತಿಪ್ರ ದಂ. ಭಳ್ಸ್ಯ್ಯಂ ನುಮಾ ರ್ಪಯ ತಪೋಧನ ॥ ೫೪ ॥ 

ಯೇನಾಹಂ ಶಕ್ನ್ನುಯಾಂ ತಾತ ಸುಧಾಮಾಹರ್ತುಮೋಜಸಾ | 

ಆತೀರಿತಃ ಸುತಂ ಪ್ರಾ ಹ ಕಶ್ಯಸ್ಥೆ ಪೋ ನಿನತೋದ್ಭ ವಂ ॥ ೫೫ ॥ 

ಕಶ್ಯ ಹ ಉವಾಚ:- 
ಮುನಿರ್ಸಿಭಾವಸುರ್ನಾನ್ನಾ ಪುರಾಸೀತ್ರಸ್ಯ ಸಾಂನುಜಃ । 
ಸುಪ್ರತೀಕ ಇತಿ ಭ್ರಾತಾ ತಾವುಭೌ ವಂಶನೈ ಣೌ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯ 0 ಶೇಷತುರ್ನಿಷ್ರಾ ಮಹಾಕೊ ಬೀಧಸಮಾಕುಲೌ 
ಗಜೋಭವತು ಕ್ಸಿಪ್ರತೀಕಃ ಕೊರ್ಮೋಭೂಚ್ಛ ವಿಭಾವಸುಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏನಂ ವಿತ್ತ ನಿವಾವಾತ್ಕ್‌ ಶೇಪತುರ್ಚ್ರಾತರೌ 'ನಿಫಃ 

ಗಜಃ ಸಡೊ ಬಜನೋಚ್ಛಾ ರಯ ವ ಿಗುಣಾಯಾಮಸಂಯುತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


————————————————————————————— 


೫೧-೫೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಕಿರಾತಿಯೊಡನೆ ಇಷ್ಟಬಂದ. ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ಬೇಡರನ್ನು ತಿಂದು ರ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ: 
ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿದನು. ಅವನು " ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ಯೆ? ಎಂದು. 
ಕೇಳಲು ಗರುಡನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 

೫೩. ತಾಯಿಯ ದಾಸ ಸ್ಕದ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಅನೇಕ ಕರಾತರನ್ನು ತಿಂದರೂ ನನಗೆ ತ ಕಷಿ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಮುನಿಯೆ! ಹಸಿವು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸು. 
ತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಭಕ್ಶ್ಯ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. 

೫೫. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅಮ ))ತವನ್ನು ತರಲು ಶಕ್ತನಾದೇನು”? ಬನ! ಲು, 
ಕಶ್ಯಪನು ಮಗನಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

೫೬-೫೮. "ಹಿಂದೆ ವಿಭಾವಸುವೆಂಬ ಮುನಿಯಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಸಪ್ರತೀಕ 
ನೆಂಬ ಸಹೋದರನಿದ್ದ ನು. ಕುಲವೈರಿಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಿಷ್ಠ ನ ಆದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜಗಳವಾಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶಪಿಸಿಕೊಂಡರು- 
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ಕೂರ್ಮಸ್ತ್ರಿಯೋಜನೋಚ್ಛಾ ಯೋ ದಶಯೋಜನನಿಸ್ತೃತಃ। 
ಬದ್ಧವೈರಾವುಭಾವೇಶೌ ಸರಸ್ಕಸ್ಮಿನ್ಸಿಹಂಗಮ ॥೫೯॥ 
ಪೂರ್ವವೈರಮುನುಸ್ಮೃತ್ಯ ಯುಜ್ಯೇತೇ ಜೇತುಮಿಚ್ಛಯಾ | 

ಉಭೌ ತೌ ಭಕ್ಸಯಿತ್ವ್ವಾ ತ್ವಂ ಸುಧಾಮಾಹರ ತೃಪ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೬೦॥ 
ಏವಂ ಪಿತ್ರೇರಿತಃ ಪಕ್ಸೀ ಗತ್ವಾ ತದ್ದ ಜಕಚ್ಛಪೌ 


ಸಮುದ ತ, ಮಹಾಕಾಯೌ ಮಹಾಬಲಹರಾಕ್ತಮೌ ॥ ೬೧ ॥ 
ಇಲಿ ಕಿ ಖಿ 

ವಹನ್ನಖಾಭ್ಯಾಂ ಸಂತೀರ್ಥಂ ನಿಳಂಬಾಭಿಧಮಭ್ಯಗಾಶ್‌ । 

ತತ್ರಾಗತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪಕ್ಸಿರಾಜಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೨ ॥ 

ತತ್ತೀರಜೋ ಮಹಾನೃಕ್ಲೋ ಕೋಹಿಣಾಖ್ಯೋ ಮಹೋಚ್ಛ್ರಯಃ 1 

ವೈನತೇಯಮಿದಂ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ I ೬೩ ॥ 

ಏನಾಮಾರುಹ ಮಚ್ಛಾಖಾಂ ಶತಯೋಜನಮಾಯತಾಂ | 

ಸ್ಥಿತ್ವಾಃ3ತ್ರ ಗಜಕೂರ್ಮೌ ತ್ವಂ ಭಕ್ಸ್ಮಯಸ್ಸ ಖಗೋತ್ತಮ 1 ೬೪ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತರುಣಾ ಪಕ್ಸೀ ಸ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಮನೋಜವಃ । 

ತದ್ಭಾರಾತ್ಸಾ ತರೋಃ ಶಾಖಾ ಭಗ್ನಾಃಭೂದ್ಹ್ವಿ ಜಸಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 





ಸುಪ್ರತೀಕನು ಆನೆಯೂ, ವಿಭಾವಸುವು ಆಮೆಯೂ ಆದರು. ಆನೆಯು ಆರು 
ಗಾವುದ ಎತ್ತರವೂ, ಹನ್ನೆರಡುಗಾವುದ ಅಗೆಲವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೫೯-೬೦. ಆಮೆಯು ಮೂರುಗಾವುದ ಎತ್ತರವೂ, ಹತ್ತುಗಾವುದ ಅಗಲವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಗರುಡನೆ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ನೀನು ತಿಂದು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೬೧-೬೩. ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೇಳಲು ಗರುಡನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವರೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆದ ಆ ಆನೆ 
ಆಮೆಗಳನ್ನು ಉಗುರಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿಳಂಬವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಹಿಣ (ಹಾಲವಾಣ) 
ವೆಂಬ ಉನ್ನತವಾದ ಆ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮರವು ಅತಿ ಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿತು: 

೬೪. “ಪಕ್ಟಿನರ್ಯ! ನೂರುಯೋಜನ ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ನನ್ನ ಕೊಂಬೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತು. ನೀನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಈ ಆನೆ ಆಮೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು.” 

೬೫. ದ್ವಿಜನವರ್ಯರೆ! ಆ ಮರವು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಗರುಡನು ಆ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ 


ಪುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಭಾರದಿಂದ ಆ ಕೊಂಜಬೆಯು ಮುರಿಯಿತು. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಅಷ್ಪತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೫ 


ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನೀಂಸ್ಕೆಸ್ಮಿ ಲ್ಲಂಬಮಾನಾನಥೋಮುಖಾನ್‌ । 
ದೃಷ್ಟಾ ಎ ತತ್ಸಾತಶಂಕಾವಾಂಸ್ತಾಂ ಶಾಖಾಂ ಗರುಡೋಗ್ರಹೀತ್‌ ॥೬೬॥ 
ಗಜಕೂರ್ಮೌ ಚ ತಾಂ ಶಾಖಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯಾಂತಮುಂಂಬರೇ । 


ಪಿತಾ ತಸ್ಕಾಬ್ರವೀತ್ತತ್ರ ಗರುಡಂ ನಿನತಾಸುತಂ ೬೭ ॥ 
ತೈ ನೇಮ ನಿರ್ಜನೇ ಶೈಲೇ ಶಾಖಾಂ ತಾಂ ನಿನತೋದ್ಭನ 1 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತಥಾ ಗತ್ಕಾ ಶಾಖಾಂ ನಿಷ್ಟುರುಷೇ ನಗೇ ॥ ೬೮ ॥ 
ವಿನ್ಯ pe ಭಕ ಯತ ತ್ಪಕ್ಪೀ ತೌ ತದಾ ಗಜಕಚ್ಛಸೌ | 
ಅಥೋತ್ಸಾ ತ ಸಮುಭವತ ತ್ರಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ದಿನಿ ॥೬೯॥ . 


ದೃಷ್ಟ್ಟೋತ್ಸಾತಂ ಬಲಾರಾತಿಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸ್ವಪುಕೋಹಿತಂ | | 
ಉತ್ಸಾತಕಾರಣಂ ಜೀನ ಕಿಮತ್ರೇತಿ ಪುನಃ ಹ 


ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಸ್ತದಾ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೭೦॥ 
ಬೃಹಸ್ಸ ತಿರುವಾಚ: ದ 

ಕಾಶ್ಯಪೋ ಹಿ ಮುನಿಃ ಪೂರ್ನಮಯಜತ್ಯ ಎತುನಾ ಹರೇ | I 20 

ಸರ್ವಾನೃಷೀನ್ನು ರಾಸಿ, ್ಲಿದ್ಧಾನ್ಯಕ್ಸಾ ನ | ೦ವನತನ್ನರಾನ್‌ 

ಯಜ್ಞ ಸಂಭಾರಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ 2೨ ॥ 


೬೬, ಗರುಡನು ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಕೆಳಮುಖರಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಬಿದ್ದಾರೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೬೭, ಆನೆ ಆಮೆಗಳನ್ನೂ, ಆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡು ಕಶ್ಯಪನು ಇಂತೆಂದನು: 

೬೮-೬೯. "" ವಿತತಾಪುತ್ರ! ಈ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಜನರಿಲ್ಲದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡು?” ಕಶ್ಯಸನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು 
ಜನರಿಲ್ಲದ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿಳಿಸಿ ಆ ಆನೆ, ಆಮೆಗಳನ್ನು ತಿಂದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾ ತವುಂಟಾಯಿತು. 

೭೦. ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಉತ್ಪಾತವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಪುಕೋಹಿತನಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯನ್ನು ಉತ್ಸಾ ತದ ಸು ಶಸದೆನು ಅವನು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೭೧-೭೨. ಬೃ ಹಸ್ಸತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಗ ಸ್ರನೆ' ಹಿಂದೆ 
ಕಾಶ್ಯಪಮುನಿಯು "ಯಜ್ಞ. ಮಾಡಲೋಸುಗ ಮುನಿಗಳು, ನೀಪತೆಗಳ್ನು ಸಿದ್ಧರು, 
ಯಕ್ಷ ಕರು, ಗಂಧೆರ್ನರು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸು್ವಿಸಾಮ ಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ದಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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೪೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಲಖಿಲ್ಯಾನ್ಯಸಂಭಾರಾನ್ವ್ರ್ರಸ್ಥಾನಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರಕಾನ್‌ ! 


ಮಜ್ಜತೋ ಗೋಷ್ಟ ದಜಲೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಸಿತವಾನ್ಸವಾನ್‌ ! ೭೩ ॥ 
ಭವತಾಂವಮತಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾಸ್ತದಾ ಹರೇ | 
ಜುಹುಯುರ್ಯಜ್ಞ ನಹ್ಸೌತೇ ಕ್ರೋಧೇನ ಜೃಲಿತಾನನಾಃ ॥ 29 1 
ದೇನೇಂದ್ರಭಯದಃ ಶತ್ರುಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಸುತೋಇಸ್ಜ್ವಿತಿ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋದ್ಯ ಗರುಡಃ ಸುಧಾಹರಣಕೌತುಕೀ 1 ೭೫ ॥ 


ಸಮಾಗಚ್ಛೆತಿ ತದ್ಧೇತುರಯಮುತ್ಸಾತ ಆಗತಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸೋಂಬ್ರನೀದಿಂದ್ರೋ ದೇವಾನಗ್ನಿಪುಕೋಗಮಾನ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸುಧಾಮಾಹರ್ತುಮಾಯಾತಿ ಪಕ್ಷೀ ಸಾ ರಕ್ಷ $ತಾಮಿತಿ । 


' ಇತೀಂದ್ರಪ್ರೇರಿತಾ ದೇವಾ ರರಕ್ಸುಃ ಸಾಯುಧಾಃ ಸುಧಾಂ ॥ ೭೭॥ 
ಪಕ್ಸಿರಾಜಸ್ತದಾಂಭ್ಯಾಗಾದ್ದೇವಾನಾಯುಧಧಾರಿಣಃ । ಬ ಲ್ನ 
ಮಹಾಬಲಂ ತೇ ಗರುಡಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಃಕಂಪಂತ ವೈ ಸುರಾಃ 1 ೭೮ ॥ 
ಗರುಡಸ್ಯ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ತತೋ ಯುದ್ಧಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ | 
ಅಖಂಡಿ ಪಕ್ಸಿತುಂಡೇನ ಭೌಮನೋಂಮೃತಪಾಲಕಃ ॥೭೯॥ 





೭೩. ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರ್ಕೂ ಗೋಪಾದದಷ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವರ್ಕೂ ಕುಳ್ಳರ್ಕೂ ಅಂಗುಷ್ಕ ಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳವರೂ ಆದ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ನಕ್ಕಿರುವೆ. 

೭೪-೭೭. ಆಗ ನೀನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಯಜ್ಞದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೆದರಿಸುವ ಮಗನು 
ಕಶ್ಯಸನಿಗೆ ಜನಿಸಲಿ ಎಂದು ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಆ ಕಶ್ಯಸನ ಮಗನಾದ 
ಗರುಡನು ಈಗ ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಉತ್ಪಾತವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸಸ ಕಯ ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ಅಗ್ಲಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 

ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನ ಪಹರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀವು ಅದನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಿರಿ' 
ಎನ್ನಲು, ಅವರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಮೃತವನ್ನು ಕಾಪಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೭೮. ಗರುಡನು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಬರಲು ಅವರು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ನಡುಗಿದರು. 

೭೯. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಗರುಡನಿಗೂ ಘೋರ ಯುದ ವಾಯಿತು. 
ಗರುಡನು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಅಮ್ಮತ ಜನಃ 

ಆ ಸ್ಸ ಕೊಳ್ಳಿ ತನವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 'ಕುಜನನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
೧ - 
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ಅಷ್ಟೃತ್ತಿ ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೯2 


ಶದಾ ನಿಜಘ್ನುರ್ಗರುಡಂ ದೇವಾಶ್ಯ ಸೆ ಸ್ರರನೇಕಶಃ । 


ಅತೀವ ಗರುಡೋ ದೇವೈ ರ್ಬಾಧಿತನ್‌ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿಭಿಃ 1೮೦॥ 
ಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಮಾಕ್ಸಿ ಸ್‌ ರೇ ದೇವಾನಗಿ ಗ್‌ 
ತತ್ಸಕ್ಪವಿಕ್ಸೈತಾ ದೇವಾಸ್ತ ದಾ ಸರಮುಕೋಪನಾ I ೮೧ ॥ 
ನಾರಾಜಾನಿ ಂಡಿಪಾಲಾಂತ್ಲ ನಾ ಚಾಂಕ್ಸಿಪನ್‌ । 
ತತಸ್ತು ಗರುಡೋ ವೇಗಾದ್ದೆ (ವದ ಷ್ಟಿನೆಲೋಪಿನೀಂ I ೮೨.॥ 


ಧೂಲಿಮುತ್ನಾ ಪಯಾನಾಸ ನ ಶ್ಸಭ್ಯಾಂ ನಿನತಾಸುತಃ । 
ವಾಯುನಾ ಶೆಮಯಾಮಾಸುಸ್ತಾನ ನಾ ಂಸೂಂಸ್ಟ್ರಿ ಪತೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ರುದ್ರಾನ್ವಸೂಂಸ್ಪ ಸ್ಪಥಾದಿತ್ಯಾನ್ನ ರುತೋಂನ್ಯಾಸ್ಸು ರಾಂಸ್ತಥಾ | 


ಗರುಜಃ ತ ಶ್ಸತುಂಡಾಭ್ಯಾ 0 ವ್ಯಧಿತಾನಕರೋದಿ. ಜಾಕಿ I ೮೪ ॥ 

ಲಾಯಕ ದೇನೇಷು ಸೋದಾ.ಕ ್ರಾಫ್ಸ್ಟೀಜ್ಜ 'ರೆನಂ ಪುರಃ । 

ಜ್ವಲಂತಂ ಪರಿತಸ್ತ್ಯೃಗ್ಗಿ ಿಂ ಕಮಾಪಯಿತುಮುನ್ಮ ಯೌ I ೮೫ ॥ 
ಸ ಸಹಸ ಸ್ರಿಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತೈಃ ಪಿಬನ್ಸ ತಕ್ಕೋ ನದೀಃ । 

ತಮಗ್ನಿ ೦ ನಾಶಯಾಮಾಸ ತಃ “ಸಯೋಧಿಸ್ತ 3ರಾನ್ಮಿತಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಜಾರ ಘ್ಮಸೂ್ಮಸ್ಮಪ್ರ್ಯಪ ್ರ್ರಪಭಘ/ಕ್ರ್ರ್ರ್ರ್ಪ್ಮ್ರಿ್ಯ್ರ್ರ ಬ್ರ್ಟ್ರ್ರ್ಟ್ಟೂ್ರ್ಷ ಎ. ಎೃಂಎಎಂಂಇೃ- ಇ | ಶಜಜ 


೮೦. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. ಗರುಡನಿಗೆ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಯಿತು. 

೮೧-೮೩. ಗರುಡನು ಎರಡು ರೆಕ್ಟೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆಸೆದನು. ಅವನ ಕೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಎಸೆಯಲ ಲ್ಬಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ಅತಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು. ನಾರಾಚ, ಭಿಂಡಿವಾಲ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಲು ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವ ಧೂಳನ್ನು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೇ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಣಗಿಸಿದರು. 

೮೪. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಗರುಡನು ರಿಕ್ರೆ, ಕೊಕ್ಳುಗಳಿಂದ ರುದ್ರರು, 
ವಸುಗಳು, ಆದಿತ್ಯರು, ಮರುತು ಶಿಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೮೫. ಅವರೆಲ್ಲರೂಓಡಿಹೋಗಲು ಆ ಗರುಡನು ಮುಂದೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಆರಿಸುವುವಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 

೮೬. i ದಾದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಿವನಾಗಿ ನೂರಾರು ನದಿಗಳನ್ನು 
: ಶುಡಿದು ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಬಹುಬೇಗನೆಯೆ ಆರಿಸಿದನು. 
F 
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೪೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿತಧಾರಂ ಭ ಮಚ್ಚ ಫ್ರಂ ಸುಧಾರಕ್ಸಕಮಂತಿಕೇ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದದಂತರಂಥ್ರೇಣ ಸಂಕ್ಸಿಸ್ತಾಂಂಗೋಂಂ0ತರಾಫಿಶತ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 
ತತೋ ದದರ್ಶ ದ್ಕೌ ಸರ್ಸೌ ವ್ಯಕ್ತಾಸ್ಕೌ ಭೀಷಣಾಕೃತೀ । 

ಯಾಭ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟೋಃಪಿ ಭಸ್ಮ ಸ್ಕಾತ್ತೌ ಸರ್ಸೌ ಗರುಡಸ್ತದಾ ' ॥ ೮೮ ॥ 
ಆಚ್ಛಿದ್ಯ ಪೆಕ್ಸತುಂಡಾಭ್ಯಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮೃತಮುದ್ಯಯೌ 
ಯಂತ್ರಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಚೋವಂತಂ ಗರುಡಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾಧವಃ ॥ ೮೯॥ 
ತನ ತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಪಕ್ಟೀಶ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 


ಅಥ ಪಕ್ಸೀ ತಮಾಹ ಸ್ಮ ಕಮಲಾನಾಯಕಂ ಪರಿಂ 1೯೦ ॥ 

ತವೋಪರಿ ಸ್ಥಿ ತಿರ್ಮೇಸ್ಯಾನ್ಮಾ ಭೂತಾಂ ಚ ಜರಾಮೃತೀ 1 

ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಹರಿಃ ಪ್ರಾಹ ವರಂ ಮುದ್ದಿಯತಾಮಿತಿ ॥೯೧॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಹರಿಃ ಪ್ರಾಹ ಮನು ತ್ವಂ ವಾಹನಂ ಭವ । 

ಸೃಂದನೋಪರಿ ಕೇತುಶ್ಚ ಮನು ತ್ವಂ ನಿನತಾ ಸುತ 1 ೯೨॥ 
 ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಖಗೋಪ್ಯ್ಕಾಹ ಕಮಲಾಪತಿನಂಚ್ಯುತಂ । 


ಹೃತಾಃಮೃತಂ ಖಗಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ ಆಖಂಡಲೋ ಜವಾತ್‌ ' ॥ ೯೩೬॥ 





೮೭, ಅವನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹರಿತವಾದ ಧಾರೆ 
ಯುಳ್ಳ ತಿರುಗುಚಕ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ತೂತಿನಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. 

೮೮-೮೯. ಅನಂತರ ಅವನು ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವುವೂ, 
ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳುವೂ, ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವುವೂ ' 
ಆದ ಎರಡು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ರೆಕ್ಕೆ ಕೊಕ್ಳುಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಯಂತ್ರವನ್ನು ಮುರಿದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೆಂದನು: 

೯೦. «" ಪಕ್ಸಿರಾಜ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'? 
ಎನ್ನಲು, ಗರುಡನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

೯೧-೯೨, “ನಾನು ನಿನ್ನ ರಥದಮೇಲೆ ಧ್ವಜವಾಗಿರಬೇಕು. ` ನನಗೆ 
ಮುಪ್ಪೂ, ಮರಣವೂ ಉಂಟಾಗಕೂಡದು?' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಹರಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. ಗರುಡನು ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನೀನು ನನ್ಲಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ?? ಎಂದು ಹೇಳಲು, ವಿಷ್ಣುವು, "ನೀನು ನನ್ನ ವಾಹನ 
ವಾಗು. ನನ್ನ ರಥದಮೇಲೆ ಧ್ವಜವಾಗಿರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೯೩೯೪, ಗರುಡನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ಅಮ್ಭುತವನ್ನಸಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀವೇಂದ್ರನು 
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ಅಸ್ಮ್ಯತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೯ 


ಅಭಿದ್ರುತ್ಯಾಶು ಕುಲಿಶಂ ಪಳೆ ಕ್ಸೀ ಚಿಕ್ಸೇಸ ಸಕ್ಸಿಣಃ 1 


ತತೋ: ನಿಹಸ್ಯ ಗರುಡಃ ಸಾಕತಾಸನನುಬ್ರ ನೀತ್‌ I ೯೪ ॥ 
ಕುಲಿಶಸ್ಯ ನ ಹೀ ನ ಹರೇ ಕಾಪಿ ಸೇವನಾ 

ಸಫಲೋ ವಜ್ರ ಸಾತಸೆ ಸೇ ಭೂಯಾಚ್ಚ ಸುರನಾಯಕ ॥ ೯೫ ॥ 
ಇತೀರಯನ್ಸ ತ್ರ ತ್ರಮೇಕಂ ವ್ಯ ಸೃಜತ್ಪಕ್ಕ ಶು ತಸ್ತ ಜಾ। 

ಶೋಭನಂ ಸರ್ಜಮಸ್ಯೆ (ತಿ ರ್‌ ಇತಿ ) ಸೋಭನತ್‌ I ೯೬॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಬುಪರ್ಣೇ ಹೇಮಾಭೇ ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ಮಯಮಾಯಯುಃ | 

ತತಸ್ತು. ಗರುಡಃ ಶಕ್ರಮಬ ್ರಿನೀದ್ದಿಜಪುಂಗವಾಃ H Fen 
ಭವತಾ ಸಾಕನುಖಿಠಂ ಜಗೆದೇತಷ್ಟ ರಾಚರಂ ! 

ದೇವೇಂದ್ರ ಸತತಂ ವೋಢುನುಮೋಘಾ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೯೮ ॥ 
ನಾಂಖಂಡಲಸಹಸ್ತ್ರ ೦ ಮೇ ರಣೇ ಲಭ್ಯಂ ಹರೇ ಭವೇತ್‌ 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಗರುಷಮಬ ್ರಿನೀತ್ಸಾ ಹ FE 


ಕಿಂ ತೇಂಮೃತೇನ ಕಾಂ ಸ್ಯಾದ್ಕಿ ಸೀಯತಾಮನ್ಮುತಂ. ಮನವು । 

ಇಮಾಂ ಸುಧಾಂ ಭವಾನ್ನವ್ನಾ ವ್ಯಾಜ್ಯೇಧ್ಯೋ ಹಿ ವಿನಕೋದ್ಪ ಪ ॥೧೦೦॥ 
ತೇಂಧುನಾಂಮೃ ತಪಾನೇನ ಜರಾಮರಣವನರ್ಜಿತಾಃ । 

ಅಸ್ಮದ್ಧೊ ಶ್ಯ ಂಧಿಕವೀರ್ಯಾಃ ಸು ಸ್ಕುರ್ಜಾಫೇರಂಸ್ತ್ರಿ ದಶಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ರಿ ಸರಾಯಿ ಮಮಾ ಬ ಕಾ 
ವೇಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನ ರೆಕ್ಕೆಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಎಸೆದನು. ಗರುಡನು ನಕ್ಕು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂತೆಂದನು: 

೯೫. “ದೇವೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ವಜಾ ತಯುಧವು ಬೀಳುವುದರಿಂದ ನನಗೇನೂ 
ನೋವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ವಜ್ರ ಫಾತವು ಸಫಲವಾಗಲಿ. 

೯೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗರಿಯನ್ನು ಕೆಡವಿದನು. 
ಅವನು ಸುಂದರವಾದ ಕೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಸುಪರ್ಣನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. 

೯೭. ಆ ಗರುಡನು ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯುಳ ಸಿ ವನಾಗಲು ಎಲ್ಲರೂ ಅಚ್ಚ ರಿ 
ಗೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಅವನು ದೇವೇಂದ ನ್ರನನ್ನು ಕ ಹೀಗೆಂದನು: 

೯೮. "ದೇವೇಂದ್ರ! ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿದ ಚರಾಚರ ಜಗತ ತನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. 

೯೯, ಸಾವಿರ ಇಂದ್ರರು ಬಂದರೂ ಯುದ್ಧ ದಲಿ ಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರರು.?? 
ಹೀಗೆಂದು ಗರುಡನು ಚು ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದನು: 

೧೦೦-೧೦೧. ಗರುಡ! ನಿನಗೆ ಅಮೃತದಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? ನನಗೆ 
ಕೊಡು. ನೀನು ಈ ಅಮ ತನನ್ನು ಯಾಂ ಉಂ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಅವರು ಇದನ್ನು 
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೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಬ್ರಾವಂತಂ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಗರುಡೋಪ್ಯಬ್ರ ನೀದ್ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಯತ್ರೆ ತತ್ಸಾ ಸಯಿಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ರಾ ಗತ್ಯ ಭವಾನಿದಂ `॥ ೧೦೨ ॥ 
ಸೃಹಾತು 'ಹಟತೀತು/ಕ್ತೋ ಗರುಡಂ ಪ್ರಾಹ ವೃತ್ತ 

ಖು ್ರ್ರೀತೋಹಂ ತನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನರಂ ವೃ ಸ ಸು I ೧೦೩ ॥ 
ಇತ್ತು ಶ್ರವಂತಂ ಗರುಡಃ ಸಾಕತಾಸನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ । 

ದಾಸ್ಟೇ ಛಲಪ್ರಯೋಕ್ತಾರೋ ಮನು ಮಾತುಃ ಸರೀಸೃಷಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಭಕ್ಸ್ಯಾ ಭವಂತು ನಿತ್ಯಂ ಮೇ ಪಾಕಶಾಸನ ವೃತ್ರಹನ್‌ | 


ಇತಿ ತೇನೇರಿತಃ ಶಕ್ರಸ್ತಥಾಂಸ್ತ್ರಿತ್ಯವದಚ್ಚ ತಂ | ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಅಥಾಃಯಂ ಗರುಡೋ ವಿಪ್ರಾ ಧಾರಯನ್ನಮೃತಂ ಯಂಯೌ | 

ಯಾಂತಂ ತಮನುಯಾತಿ ಸ್ಮ ಗರುಡಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ವೇಗೇನ ಸ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸುಧಾಹರಣಕೌತುಕೀ | 

ಮಾತುರಭ್ಯಾ ಶಮಾಗತ್ಯ ಸರ್ಹಾ ನ್ರಾಪ ಸ ಪಕ್ಸಿರಾಟ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಹುಶೇಷು ನ್ಯ ಸ್ಯ ತೇ ಸಾ ಸು ಫೈನಮಧಥುನಾ ; ಮಾಯಾ | 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತದ್ಭು: ಜ್ಧ ೂನುಮೃ ತಂ ಶುಚೆಯಃ ಸುಸಮಾಹಿಶಾಃ ! ೧೦೮ ॥ 





ಕುಡಿದು ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನೇ 
ಸೀಡಿಸಿಯಾರು.?? 

೧೦೨-೧೦೩. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಗರುಡನು 
“ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಈ ಅಮೃತವನ್ನಿಡುವೆನೊ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಡಲೆ 
ೆಗೆದುಕೊ' ನ ದೇವೇಂದ್ರನು, " ಪತ್ತಿ ಓೀಶ! ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ?? ಎಂದನು. 

೧೦೪-೧೦೫. ಗರುಡನು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, " ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಯದ 4 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಸಟವನ್ನಾಚರಿಸಿದ a ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಭಕ್ಷ W 
ಗಳಾಗಲಿ?. ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. 

೧೦೬. ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ಸ ) ತವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡುಹೋದನು. 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಇಂದ ನ್ರನೂ LOA 

೧೦೭. ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಅಮೃತವನ್ನು ಒಯು 3ವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳ ಆ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ. ಬಂದು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕಂದು: 

೧೦೮.  ಎಲ್ಪೆ ಸರ್ಪಗಳೆ! ನಾನು ಅಮ )ಿತವನ್ನು ಈಗ ದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿಡು 
ನನ ನ ಮಿಂದು ಸರಿತುದ್ದ ರಾಗಿ ಒನ್ಮುನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ. 
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ಅಸ್ಮೃತ್ರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೧ 


ನೋಕ್ಸೋಃಸಿ ಮಮ ಮಾತುಃ ಸ್ಯಾದ್ಹಾಸಿ(ಭಾವಾದ್ದಿ ಪನ್ನಗಾಃ । 

ತಥಾಂಸ್ತಿತ್ಯವದನ್ಸರ್ಪಾ ಗರುಡಂ ವಿನತಾಸುತಂ 1 ೧೦೯॥ 

ಮುಕ್ತಾ ತಥೈವ ನಿನತಾ ದಾಸೀಭಾವಾದ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸರ್ಪಾಸೆ ಸ್ನಂಮೃತಭಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸ್ಲಾತುಂ ಇರೇ ಯಯುಸ್ತದಾ ॥೧೧೦॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನ ವಸಕೇ ಕಕ್ಕ ಸ್ತಾ ಮಾಜಾ ಸುಧಾಂ ಯಯೌ । 

ಸ್ನಾತ್ಸಾ $6ಗತ್ಯೆ ಭುಜಂಗಾಸ್ತೆ € ತತ್ರಾದ್ನ ಿಷ್ಟ್ಯಾ ತಡಾ ಸುಧಾಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 

ಜಿಹಾ ಭಿರ್ಲಿಲಿಹುರ್ದರ್ಭಾನೇಷು ಕ್ಯ ಸ್ತಾ ಸುಧೇತಿಹಿ । 

ತದಾ eo ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಜಿಹ್ಹಾ ದರ್ಭಾಗ್ರ ಪಾಟತಾಃ I ೧೧೨ ॥ 
ದ್ವಿಧಾಂಭವನ್ನು ನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದಿ ಜಿಹ್ವಾ ಸ್ವೇನ ತ ಸ್ಮೃತಾಃ | 

ಸಧಾಸಂಯೊೋೋ ತೋ ಸಾ ಪ್ರ 'ಯಯುಶ್ನ ಪವಿತ್ರತಾಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 

ಮೋಚಯಿತ್ಹಾ ಚ ಗರುಡೋ ದಾಸೀಭಾನಾತ್ಮ್ಮ ರ್‌ 

ಶತಾಪ ಕುಪಿತಃ ಕದ್ರೂಂ ಛದ್ಮನಾ ಜಿತಮಾತರಂ I ೧೧೪ ॥ 

*ೆದ್ರೂಸ್ತಂ ಜನನೀಂ ಯನ್ಮೇ ಛಲೇನ ಜಿತವತ್ಯಸಿ । 

i. 3೦ ಸರಿಚರ್ಯಾಯಾಮತೋ ರ್ಸ್‌ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೫ ॥ 

ಶಸ್ತ್ಪೈನಾ ಗರುಡಃ ಕದ್ರೂಂ ಪ್ರಯಯೌ ಸ ಯಥೇಚ್ಛ ಯಾ। 


ಕದ್ರೊ ಶ್ಚ ವಿನತಾ ಜೋಭೇ ಯಜುತುರ್ಭತು 0032 ॥ ೧೧೬ ॥ 


— 





೧೦೯. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಲಿ?? 
ಎನ್ನಲು, ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದುವು. 

೧೧೦-೧೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ವಿನತೆಯು ಆಗಲೇ ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. is 11 ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲೋಸುಗ ಸ್ಥಾ ನ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ ಅಮ ) ತವನ್ನು ತಿಗೆದು 
- ಹೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸರ್ಪಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಅಮ )ತವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ದ್ದ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು, ನೆಕ್ಕಿದುವು. ಸರ್ಪಗಳ | 
ನಾರೆಗೆಯು “ದರ್ಭೆಗಳ ತುದಿಯಿಂದ 'ಸೀಳಿದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು 
ಎರಡಾದುವು. ಆದಕಾರಣ ಸರ್ಪಗಳು ದ್ವಿಜಿಹ್ವ ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆದುವು. 
ಅನ್ಭುತದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದರ್ಭೆಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದುವು. 

ಗಳ ಗರುಡನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು, 
ಕಪಟದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಕದ್ರುವನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಶಸಿಸಿದನು. 

೧೧೫. "ಕದ್ರು! ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಖಲಿದೆ 
ಪತಿಯಸೇವೆಗೆ ಕಾಗದ ೨2 

೧೧೬. ಆ ಗರುಡನು ಹೀಗೆ ಕದ್ರುವನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು, ಕದ್ರು ನಿನತೆಯರು ಸ್‌ ಕಶ್ಯಪನ ಬಳಿಗೆ" ಹೋದರು 

RI JAGADGURU VISHWARADHYA 

A SIMHASAN JNANAMANDIR 


ಛಿ ರ್‌ಂ ಲೂ Collection. Digitized by c4BRARY 
| Jangamawad Math, Varanasi 
; AeNo A726 





೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಶ್ಯಪೋ ನಿಮುಖಸ್ತತ್ರ ಕದ್ರೂಂ, ಕೋಪಾದಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಯಸ್ಮಾ' ಚ್ಛ ಲೇನ ಬ್‌ ಕದೂ ್ರರ್ಸಿರ್ಜಿತವತ್ಯಸಿ ನಿಸ: I ೧೧೭ ॥ 
Be ಮುತ್ತ ರಿಚೆರ್ಯಾಯಾಂ ಇ ಯೋಗ್ಯಾಸಿ ದುರಾತ್ಮಿಕೇ । 
ಸ್ಲಿಯಂವಾ "ಪುರುಷಂ ವಾಫಿ ನಾರೀ ವಾ. ಪುರುಸೋಸಿ' ವಾ॥ ೧೧೮॥ 
ಛಲಾದ್ವಿಜಯಶೇ ಯೋಸ್‌ೌ ಸ ಮಹಾಪಾತಕೀ ಭವೇತ್‌ | 
ಛಲಾದ್ಮಿಜಯಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಭವೇತ್‌ ॥1೧೧೯॥ 
ಸ್ತೇಯಾ ಸುರಾಹೀ ವಿಜ್ಞೆ ಯೋ ಗುರುದಾರರತಶ್ಚ ಸಃ । 
ಸಂಸರ್ಗದೋಷದುಷ್ಟ ಶ್ರ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಕೀತ್ಯ ಶೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಂಭಾಷೆಣಾಡ್ಲೊ (ಷೋ ಮನುಸಾ ಸ್ಯಾನ್ನರಕಪ್ಪ ಪದೇ । 

ತಸ್ಮಾ ತ್ರಯಾಹಿ ಕದ್ರೂಸ್ತ ೦ ಮುತ್ಸಮಾಸಾದ್ದಿ ದಾರುಣೇ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಭಲಜೀತ್ರಾ ಸಪಜಕ್ತ್‌ಯೋ ಭುಂಜೀತ ಮನುಜೋ ಭುವಿ ! 

ತೇನ ಸಂಭಾಷಣಾತ್ಮ, ದ್ಯ ಕ ಪತೇದ್ಧಿ ನರಕಾಂರ್ಣವೇ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ನಿಲೋಕ್ಕ ಜಾ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತಯೇ | : 

ಆದಿತ್ಯಂ ಮಾ ಜಲಂ ವಾಪಿ ಲ ೬ ನಿಲೋಕಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಛಲಜೇತಾ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕೇದಾಶ್ರಮೇಂಪಿ ಗೃಹೇಃಪಿ ವಾ। 

ವಸ್ತವ್ಯಂ ನಹಿ ತತ್ರಾನ್ಕೈರ್ವಸನ್ನರಕಮಶ್ನುತೇ I ೧೨೪ ॥ 


೧೧೭. ಕಶ್ಯನನು ಕದ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು: 


«ಕದ್ರು! ನೀನು ಮೋಸದಿಂದ ವಿನತೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವೆ. 

೧೧೮-೧೨೦. ಎಲೆ ದುಷ್ಟೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಸೇವೆಗರ್ಹಳಲ್ಲ. 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಂಗಸನ್ಪಾಗಲಿ ಮೋಸದಿಂದ 
ಗೆದ್ದರೆ ಅವರು ಪಾತಕಿಗಳಾಗುವರು. ಅಂತಹ ಪಾತಕೆಗಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡು 
ವವನೂ ಬ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆಗೆ ವವನಾಗುವನು. ಅವನು ಕಳ ನೂ, ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ, 'ಗುರುತಲ್ಪ ಗಾಮಿಯೂ ಆಗುವನೆಂದು ಗಳ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೧. ದ್‌ ಕದ್ರುವೆ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ನರಕವನ್ನೀಯುವ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸೀತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ದಿಂದ ದೂರಹೋಗು. 

೧೨೨. ಮೋಸದಿಂದ ಜಯಿಸಿದವನ ಪಜಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವವನೂ, 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವವನೂ ನರಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 

೧೨೩, ಮೋಸದಿಂದ ಗೆದ್ದವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಪಾಪದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯ, ನೀರು, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

: ೧೨೪-೧೨೫. ಅವನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ವಾಸ 


ಪಾ ಬಂ 
CC-0. ಸ್ನ Digitized by eGangotri 
1 ಉದ 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦ಪ್ಲಿ 


ಪಾತ ನಿರ್ಯಾಹಿ ನಿರ್ಯಾಹಿ ಮಮ ತ್ತ್ವ ೦ ದೃ ಷ್ಟಿ ಮಾರ್ಗತಃ | 


ಶ್ರಮಾತ್ಸರಲಾಮೇನಾಂ ವಿನತಾಂ ಜಿತೆನತ್ಯ! ಸಿ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಸ ಕೃ ತ್ಯ "ಸಹಸಾ ಕದ್ರೂಂ ತಾಂ ಕಶ್ಯ ಪಸ್ತದಾ 
ನಿನತಾಂ' ಸ ಚ ಶೀಲಾಂ ತಾಂ ಸಿ ಚಕಾರ ಮಹಾಮತಿಃ Il ೧೨೬ ॥ 


ಕದ್ರೂ ರಿತ ೦ ಸಷರುಷಂ ನ ಕಶ್ಯಸೇನ ಸಾ । 
ರುದ "ಭೃತದುಃಖಾರ್ತಾ ಪಾದಯೋಸ್ತ ಸ್ಕ ಚಾಂಪತತ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಪತಿತಾಂ ಸಾದಯೋರ್ದ್ವಷ್ಟಾ ತ ಕಶ್ಯಪೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ 


ನ ಜಗ್ರಾಹೈನ ಕದ್ರೂಂ ತಾಂ ಸ್ಮರನ್ರಾಸಂ ತಯಾ ಕೃತಂ I ೧೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರ. ನ್ಯು ನಿನತಾ ಕಶ್ಯ ಸ್‌ ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಭಗವನ್ನ ಗಿನೀಮೇನಾಂ ಸಿ ಸ್ವೀಕುರುಷ್ಟ ೪ | ಪಾಫಿಧೇ I ೧೨೯ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾನ್ಮುಗ್ಗ ಗಯಾ ದಾ ತದಾ”  ಯದಧುನಾ ಕೃತಂ | 
ಶ್ಚಂತುಮರ್ಹಸಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ದರಾ ಹಿ | ॥ ೧೩೦ ॥ 
'ಜನನ್ಯಾ ಗರುಡಸ್ಥೆ ನಂ ಕಥಿತಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಮುನಿಃ | 

ಉವಾಚ ವಿನತೇ ನೈನಾಂ ವಿನಾ ಪ ಸಾಪಸ್ಯ ನಿಷ್ಭೃತಿಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಮರಾಜಾರಾಂ ತ್ರಿಸ್ಸ್ಟ್ವಾಂ ಶಪಥಯಾಮ್ಯಹಂ । 

ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿನತಾ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 





ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇತರರು ವಾಸಮಾಡಕೂಡದು. ವಾಸಮಾಡಿದಕೆ ನರಕ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ನೀನು ಸಾಧುವಾದ ವಿನತೆಯನ್ನು ಕಪಟದಿಂದ 
ಗೆದ್ದಕಾರಣ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಈ ಆಶ್ರಮುದಿಂದ ಹೊರಡು. 

೧೨೬. ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ ನಾದ ಕಶ್ಯಸನು ಹೀಗೆ ಕಡು ತ್ರಿವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಳಾದ ವಿನತೆಯನ್ನು : ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

೧೨೭. ಕಶ ಪನು ಹೀಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಬಯ್ಯಲು ಕದ್ರುವು ದುಃಖಪೀಡಿತ 
ಳಾಗಿ 1 ಅಳುತ್ತ ಅವನ ಅಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 

೨೮-೧೩೦. ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯು ಅಡಿಗೆರಗಿದ ಕದ್ರುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳೆಸಗಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ವಿನತೆಯು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆರಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: " ಎಲೈ ದಯಾಳುವೆ! 
ಈ ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೂಢಳಾದ ಕದ್ರುವು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ಕ್ಪಮಿಸು. ಸಜ್ಜ ನರು ದಯಾಳುಗಳಷ್ಟೆ. 

೧೩೧-೧೩೨. ಗರುಡನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಕಶ್ಯಪನು ಇಂತೆಂದನು: "ವಿನತೆ! ಇವಳ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾದ ಹೊರತು 
ದುಷ್ಟಳಾದ ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ನಿನಗೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಗಿನ್ಯಾ ಮನು ಪಾಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಂಸಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಸೃತಿಂ । 


ಯೇನೇಯಂ ಜೀತ್‌ ತವ ಯೋಗ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೩೩॥ 
ತಯೈನಮುದಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ಮಾರೀಚಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ತದಾ । 


ತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಮನಸಾ ಪಶ್ಚಾಡಿವಮಭಾಷತ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಂಬುನಿಧೇಸ್ಮೀರೇ ಫ್ರಲ್ಲಗ್ರಾಮೇ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ । | 
ಅಸಿ" ಕ್ಸೀರಸರೋ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪನಿನಾಶನಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ತತ್ತಿ ಶ್ರೀರ್ಥಸ್ನಾ ನಮಾತ್ರೇಣ ದೋಷಶ್ಚಾಂಸ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯತಿ | ; 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಯುತೇನಾಫಿ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಮುಜ್ಜನಂ ನಿನಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ನ ನಶ್ಯತ್ಯೇಷ ದೋಷೋ ಸ್ಯಾತ್ತದೇಷಾ ಯಾತು ತತ್ಸರಃ । 


ಭರ್ತ್ರೈವಮುದಿತೇ ಕದ್ರೂಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರಂ 1 ೧೩೭ ॥ 
ತತ್ತ್ಪಣಾತ್ಟ್ರೃಯಯ್‌ೌ ಸಕ್ಸೀರಸರಃ ಪುತ್ರಸಹಾಯಿನೀ । 

ಸಾ ಕದ್ರೂಃ ಪುತ್ರಸಹಿತಾ ಗತಾ ಸ ಕತಿಪಯ್ಯೈರ್ದಿನೈಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಪ್ರಾ ಸ್ಯಸ್ಟಿ ನೀರಸರೆಃ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರ ಜಾ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಾ । 

ಸೆಸ್ನಾ ನಯಮಪೂರ್ವಂ ಚ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ ಶ್ಷೀರಕುಂಡಳೇ ॥ ೧೩೯ ॥ 





ee —— ————— ೦ಇಂಇ ಎಇ ಜ| ಒಟ 2 SSS ತಾರಾ” 
ಇ = ಪಾ . 
ಇ ಹಾಸನಾಂಬ ಸಾ ಸ, 


ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.?? ಕಶ್ಯಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನತೆಯು ಮರಳಿ 
ಹೀಗೆಂದಳು: 

೧೩೩. “ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಇವಳು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಲು 
ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳು.” 

೧೩೪. ನಿನತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮರೀಚಿಯ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಯಪನು 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮನಸಿ ನಿಂದಾಲೋಟಚಿಸಿದನು. 

೧೩೫. " ದಕಿ ಥ್ಲಿಣಸಮುಡ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಕ ಕಪ್ರದವಾದ ಫುಲ್ಲ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ EE ಫ್ರೀರಸರಸ್ಸೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಸ 

೧೩೬-೧೩೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಇವಳ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಇವಳು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ದರೂ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾ ನಮಾಡಿದ : ಹೊರತು ಇವಳ ಸ ನಾಶವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ.” ಪತಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಕದ್ರುವು ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆಕಿ (ರಕುಂಡಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. ಅವಳು ಕೆಲವು ದಿವಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸವಿತ ವಾದ 


ಆಕಿ (ರಕುಂಡವನ್ನು 
AK ಸೇರಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಳಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದಳು. ಮ | ಸಾ 
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ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಳ*ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೫ 


ಉಪೋಷ್ಯ ತ್ರಿದಿನಂ ಸಸ್ಟೌ ತಸ್ಮಿನ್ಸೀರಸರೋಜಲೇ । 

ಚತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ತಸ್ಯಾಂ ಕುರ್ವತ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಮಾದರಾತ್‌ । | 

ಅದೇಹಾ ನ್ಯೋಮಗಾ ವಾಣೀ ಸಮುತ್ತಸ್ಲೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಅಶರೀರಿಣ್ಯುವಾಚ :-- 

ಕಡ್ರೂಸ್ತಂ ಮಜ್ಜನಾದತ್ರ ಛಲಜೇತೃತ್ಸ್ವದೋಷತಃ I ೧೪೧ ॥ 

ವಿಮುಕ್ತಾ ಭರ್ತೃಶುಶ್ರೂಷಾಯೋಗ್ಯಾ ಚಾಂಸಿನ ಸಂಶಯಃ । 

ಶಾಪೋಪಿ ಗರುಡೋಕ್ತಸ್ತೇ ಅಯಂ ಯಾತೋತ್ರ ನುಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ 

ಗಚ್ಛ ಭರ್ತೃಸಕಾಶಂ ತ್ವಂ ಸೋಪಿ ತ್ಕಾಂ ಸ್ವೀಕರಿಷ್ಯತಿ 


" ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿರರಾಮಾಫ ವ್ಯೋಮವಾಗತರೀರಿಣೇ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ತಸ್ಯೈ ವಾಚೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕದ್ರೂಃ ಸಾ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾ । 
ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಶೃತ್ಯ ನತ್ವ್ವಾ ಪುತ್ರಸಮನ್ನಿತಾ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಪ್ರಯಯೌ ಭರ್ತುರಭ್ಯಾಶಂ ತಚ್ಛು ಶ್ರೂಷಣಕೌತುಕಾತ್‌ 
ಆಗತಾಂ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸ್ನಾತಾಂ ಕ್ಲೀರಸರೋಜಲೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ವಿಧೃತಪಾಸಾಂ ಚ ಕಶ್ಯಪಃ ಸ ಸಮಾಧಿನಾ | 
ಅಂಗೀಚಕಾರ ಪತ್ನೀಂ ತಾಮಾತ್ಮಶು ಶ್ರೂಷಣೋಚಿತಾಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಕದ್ರೂಪಾಪನಿಮೋಕ್ಸ ಣಂ । 
ಮಜ್ಜನಾನ್ಮುಕ್ತಿದಂ ಪುಂಸಾಂ ಪುಣ್ಯೇ ಕ್ಲೀರಸರೋಜಲೇ ll ೧೪೭ ॥ 


EN 

೧೪೦. ಎಲ್ಪೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಅವಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮೂರು ' 
ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದಳು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಅವಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡುತಿ,ರಲು ಆಕಾಶವಾಣಿಯುಂಬಾಯಿತು. 

೧೪೧-೧೪೩. ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ.;-- ಕದ್ರು! ಇಲ್ಲಿಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನೀನು ಮೋಸದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸವತಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದುದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಪಾಸವು ನೀಗಿತು. ಈಗ ಪತಿಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಕಿನಗೆ ಗರುಡನು 
ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ನೀನು ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಅವನು 

ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 
೧೪೪-೧೪೬. ಕದ್ರುವು ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈೈದು ವಂದಿಸಿ ಪತಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಳು. ಕಶ್ಯಸನು ಶ್ಸೀರಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದುಬಂದ ಕದ್ರುವನ್ನು ಕಂಡು ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪಾಪರಹಿತ 
ಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಸೇವೆಗರ್ಹಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೧೪೭, ವಿಪ್ರರೆ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಕದ್ರುವಿನ ಪಾಸಪರಿಹಾರದ ಕ್ರಮವನ್ನು 
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೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಶೃ ಣೋತೀಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಪಠತೇ ವಾಫಿ ಮಾನವಃ । 


ಸಫ ೫ ರಕುಂಡಸ್ನಾನಸ್ಯ ಅಭತೇ ಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಅಶೆ | ಮೇಧಾದಿಯಜ್ಞಾ' ನಾಂ ಸಮಗ್ರಂ ಫಲಮಶ್ನು ತೇ । 
ಗಂಸಾದಿಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸಸ್ಟಾ ತೋ ಭವತಿ ಧು ವಂ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಯಃ ಪಠೇದಿಮುಮುಧ್ಯಾ ಯಂಕಿ ಕ್ಲೀರಕುಂಡಪ್ರ ಶಂಸನಂ 

ಗೋಸಹಸ್ರಪ್ಪ ಕ್ರದಾತ್ಯೂಣಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತ್ಯನಿಕಲಂ ಫಲಂ I ೧೫೦ ॥ . 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ” ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಠದ್ರೂಕ ತಥಲವೋಷಶಾಂತಿ ಕಥಾ 
ವರ್ಣನಂ? ನಾಮ ಅಸ್ಟೆತ್ರಿ ಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಹೇಳಿರುವೆನು. ಕ್ಲೀರಕುಂಡದ ನೀರು ಸ್ಫಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ಲೀಯುವುದು. 

೧೪೮. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಥವಾ ಓದಿದ ನರನು ಕ್ಸೀರಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೪೯. ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಗಂಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವನು. 

೧೫೦. ಸ್ಸೇರಕುಂಡವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಓದಿದವನು 
ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಕ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶೊ ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾದಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಳ೪೫ಕದೂ )) ಕೃತಛಲದೋಸಶಾಂತಿಕಥಾನರ್ಣನ ವೆಂಬ | 
ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನಂ. ರಂಭಾಘೃತಾಚೀಶಾಸನಿನೋ ಕಣವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅಥಾಃತಃ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಪಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ವೈಭನಂ 


ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಕಲ್ಗ್ಸೆಃ ಪೂರ್ವಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತೇ ion 

ಸರ್ವೇಷಾಮುಪಕಾರಾಯ ಕಪಫಿಭಿರ್ನಿರ್ಮಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ರಾವಣಾದಿಷು ರಕ್ಪಸ್ಸು ಹತೇಷು ತದನಂತರಂ ೨ 

ತೀರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಾಯ ತತ್ರೈವ ಸಸ್ನುಸ್ತೇ ಕಸಯೋ ಮಂದಾ | 

ತೀರ್ಥಾಯ ಚ ವರಂ ಪ್ರಾದುಃ ಕಪಯಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ I &n 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ನಿಮಗ್ನಾ ಯೇ ಭಕ್ತಿಪ್ರವಣಚೇತಸಃ 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುಕ್ತಿಭಾಜಃ ಸ್ಕುರ್ಮಹಾಪಾತಕನೋಜಿತಾಃ ॥ ೪॥ 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ನ ಸ್ಕಾನ್ನರಕಜಂ ಭಯಂ । 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನಾಪ್ಲುವಂತಿಹಿ I ೫ ॥ 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಮಗ್ಗಾನಾಂ ಯಮಸೀಹಾಪಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಕಪಿತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯೇಃಹಮಿತಿ ಯಃ ಸತತಂ ಬ್ರುನನ್‌ ॥೬॥ೃ೬_ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


| ಕಪಿತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನ- _ರಂಭಾಘೃತಾಚೀಶಾಪನಿನೋಕ್ಸಣವರ್ಣನ 

೧-೩. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಬಳಿಕ ಕಪಿ 
ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ 
ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳೂ ಸಕಲ ಜನರ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಬಳಿಕ ಕಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಿಂದು ಇದಕ್ಕೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 

೪. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಜನರು ಮಹಾಪಾತಕಮುಕ್ತ 
ಕಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈದುವರು. 

೫. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಜನರಿಗೆ ನರಕಭಯವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬಡತನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೬-೭. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಯಮಬಾಥೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಪಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು ಎಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಹೇಳುತ್ತ ನೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ನಡೆಯುವವರೂ 
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೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ರಜೇಚ್ಛ ತಪದಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ ಯಾಯಾತ್ಸರಮಂ ಪದಂ | 


ಏತತ್ತೀರ್ಥಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೭॥ 
ಏನಂ ವರಂ ತು ತೇ ದತ್ತ್ವಾ ತೀರ್ಫ್ಥಾಯಾಸ್ಕ್ಮ್ರೈ ಕಪೀಶ್ವರಾಕ ! 

ರಾಮಂ ದಾಶರಥಿಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಜಮ್ಯಾಂಥ ಯಯಾಜಿರೇ ॥೮॥ 
ಸ್ಮಾಮಿಂಸ್ಕೃಯಾಸ್ಕ್ರೈ ತೀರ್ಥಾಯ ದೀಯತಾಂ ವರಮದ್ಭುತಂ | 

ಕಪಿಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮಚಂದ್ರೋತಿಪರ್ಷಿತಃ ॥೯॥ 
ತತ್ತೀರ್ಥಾಯ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತೃಸೀನಾಂ ಪ್ರೀತಿಕಾರಣಾತ್‌ 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ಗಂಗಾಸ್ಟಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಪ್ರಯಾಗಸ್ನಾನಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತಥಾ। 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಯಾಗಾನಾಂ ಫಲಂ ಭೂಯಾದನುತ್ತವುಂ ೫ ೧೧॥ 
ಗಾಯತ್ರಾ $ದಿಮಹಾಮಂತ್ರಜಪಪುಣ್ಯಂ ತಥಾ ಭವೇತ್‌ | 


ಗೋಸಹಸ್ರಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತ್ಕವಿಕಲಂ ಫಲಂ Il ೧೨॥ 
ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ವೇದಾನಾಂ ಪಾರಾಯಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾದಿದೇವಪೂಜಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕಪಿತೀರ್ಥಾಯ ರಾನೋಯಂ ಪ್ರಾದಾದೇನಂ ವರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಏನಂ ರಾಮೇಣ ದತ್ತೇ ತು ನರೇ ತತ್ರ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 





ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು, ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಕಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೯-೧೧. “ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡು? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕಪಿಗಳ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ವರವಸ್ಸಿತ್ತನು. “ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ವರಿಗೆ ಗಂಗಾಸ್ಥಾನಫಲವೂ, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಸ್ನಾನದ ಫಲವೂ, ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಫಲವೂ ಉಂಬಾಗಲಿ. 

೧೨-೧೩. ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಜಪದ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸಹಸ್ಪ 
ಗೋದಾನದ ಫಲವೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸಲಿ, 

೧೪-೧೮. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ರಾಮನು ಕಪಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ಸೀಯಲು 
ಶಿವ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ಯಮ್ಮ ವರುಣ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ, ಚಂದ A 
ಸೂರ್ಯ, ನಿರ್ನತಿಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ವಸುಗಳ, ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, 
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ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೯ 


ಷಡರ್ಧನಯನೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ಯಮಸ್ತಥಾ । 


ವರುಣೋಗ್ಲಿಸ್ತಥಾ ವಾಯುಃ ಕುಜೀರಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಅಪಿ I ೧೫ ॥ 
ಆದಿತ್ಯೋ ನಿರ್ಬುತಿಶ್ಚಿವ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ನಸವಸ್ತಥಾ । 

ಅನ್ಯೇೋಪಿ ತ್ರಿಡಶಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಶ್ವೇದೇವಾದಯಸ್ತಥಾ I ೧೬ ॥ 
ಅತ್ರಿರ್ಭ್ಯಗುಸ್ತಥಾ ಕುತ್ಸೋ ಗೌತಮತಶ್ಚ ಪರಾಶರಃ । 

ಕಣ್ಣೋಂಗಸ್ತ್ಯಃ ಸುತೀಳ್ಸ್ಬಶ್ಚ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಾದಯೋಂಪರೇ I ೧೭॥ 
ಯೋಗಿನಃ ಸನಕಾವ್ಯಾಶ್ಹ ನಾರದಾದ್ಯಾಃ ಸುರರ್ಷಯಃ | 
ರಾಮದತ್ತನರಂ ತೀರ್ಥಂ ಶ್ಲಾಘಂತೇ ಬಹುಧಾ ತದಾ I ೧೮ ॥ 
ಸಸ್ನುಶ್ತ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ತೇ ಸರ್ವಾಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿನಿ 
ಕನಿಭಿರ್ನಿರ್ಮಿತಂ ಯಸ್ಮಾದೇತತ್ತೀರ್ಥನನುತ್ತಮಂ I o೯ n 
ಕಫಿತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿನುತೋ ಲೋಕೇ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ | 
ಇತ್ಯಸ್ಯವೋಚಂಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಸ್ತಥಾ ॥ ೨೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾದವಶ್ಯಂ ಗಂತವ್ಯಂ ಕಸಿತೀರ್ಥಂ ಮುಮುಕ್ಸು ಭಿಃ 

ರಂಭಾ ಕೌಶಿಕಶಾಷೇನ ಶಿಲಾಭೂತಾ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ I ೨೧ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನಿಜಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಸೇದೇ ಚ ದಿನಂ ಯಯಾ | 

ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


* ಮುನಯ ಊಚುಃ೩-- 

ರಂಭಾಂ ಕಿಮರ್ಥಮಶಸತ್ಯೌಶಿಕಃ ಸೂತನಂದನ । 

ಕಥಂ ಗತಾ ಶಿಲಾಭೂತಾ ಕಸಿತೀರ್ಥಂ ಸುರಾಂಗನಾ । 

ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ನಿಸ್ತರಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೩ ॥ 
ವಿಶ್ವೇದೇವರೂ, ಅತ್ರಿ, ಭೃಗು, ಕುತ್ಸ, ಗೌತಮ, ಪರಾಶರ, ಕಣ್ವ, ಅಗಸ್ಥ, 
ಸುತೀಳ್ಸ್ಮ್ಬ್ಮ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಿಗಳ್ಳೂ, ಸನಕ, ನಾರದ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಆ ವರವನ್ನು ಬಹುಬಗೆಯಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. 

೧೯-೨೦. ಆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಸಮಸ್ಯೇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೀಯುವ 
ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಪಿಗಳು ಧಿರ್ಮಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಅದು ಕಹಿತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದೆಂದರು. 

೨೧-೨೨, ದ್ವಿಜರೆ! ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕನಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಕಲ್ಲಾದ | 
ರಂಭೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಮರಾವತಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದಳು. ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತಕೆ! ಕಾಶಿಕನು ರಂಭೆಯನ್ನು 
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೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಭಿದೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಗಭೂತ್ಯುಶಿಕಾಂನ್ಟಯೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾರಾಜಃ ಸೇನಾಪತಿನೃತೋ ಬಲೀ | 

ಮೇದಿನೀಂ ಪರಿಚಕ್ರಾಮ ರಾಜ್ಯನೀಕ್ಸಣಕೌತುಕೀ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಟಿತ್ವಾ ಸ ಬಹೂನ್ಹೆ ೇಶಾನ್ವಸಿಷ್ಕಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಯಯಾ | 

ಆತಿಥ್ಯಾಯ ವೃತಃ ಸೋಯಂ ವಸಿಸ್ಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಥಾಸ್ಟಿತ್ಯ ಬ್ರನೀತ್ಸೋಂಯಂ ದಂಡವತ್ರಣತೋ ನೃಪಃ । 
ಕಾಮಧೇನುಪ್ರಭಾನೇನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾಯ ಭೂಭುಜೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಆತಿಥ್ಯಮಕರೋದ್ಧಿಪ್ರಾ ವಸಿಷ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಃ | 
ಕಾಮಧೇನುಪ್ರಭಾವಂ ವೈ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕುಶಿಕನಂದನಃ I ೨೮ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠಂ ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಕಾಮಧೇನುಮಭೀಷ್ಟದಾಂ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ವಸಿಷ್ಠೇನ ಪ್ರಚಕರ್ಷ ಚ ತಾಂ ಬಲಾತ್‌ 1 ೨೯॥ 
ಕಾಮಥೇನುನಿಸೃಷ್ಟೈಸ್ತು ಮ್ಲೇಚ್ಛಾದ್ಯೈಃ ಸ ಸರಾಜಿತಃ । 

ಮಹಾದೇವಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸಸ್ಮಾದಸ್ತ್ರಾಣ್ಯವಾಪ್ಯ ಚ ೩೦ ॥ 


ಏತಕ್ಕೆ ಶನಿಸಿದರು? ಆ ಸುರರಮಣಿಯು ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಕಪಿತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಹೋದಳು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ವಿಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨೪-೨೨೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಕುಶಿಕವಂಶ ದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. x 

೨೬, ಅವನು ಬಹು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ವಸಿಷ್ಕನು ಅತಿಥಿಸತ್ತಾರವನ್ನು ಸಿ (ಕರಿಸಬೆ 

(ಕಂದು ಅವ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಸ | ಕ ಭಷ ಸ 

೨೭-೨೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗ್ಬೈದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮತನಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠರು 
ಕಾಮಥೇನುವಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಥಾರ ಮಾಡಿ 
ದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮಾಹಾತಿ ಯನ್ಕರಿತು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ಸೀಯುವ' ಕಾಮುಕಿ ಗ ಜಾರ್‌ 
ನ ಘಃ ನಿಮಥೀನುಷನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

ಸಿಷ್ಕನು ಜು! ಅದನ್ನು ಬಲಾತ್ಭಾರದಿಂದ ಎಳೆದನು. 

೩೦-೩೧, ಅ ಕಾಮ 
ರಾಕ್‌ 4 ಮು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೇ ಮೊದಲಾದ 

ಬ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
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ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೧ 


ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ವ್ಯಸೃಜಚ್ಛ ರಸಂಚಯಾನ್‌ 
ಸರ್ವಾಜ್ಯಸ್ತ್ರಾಣೆ ಮುಮುಚೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ನೃಪೋತ್ತಮಃ ॥ ೩೧॥ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಚಾಂಸ್ಟ್ರಾಣಿ ನಸಿಷ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನಂದನಃ | 

ಏಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡೇನ ನಿಜಫ್ಲೆ ಸ್ವತಪೋಬಲಾತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ತತಃ ಸರಾಜಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಂತಿಲಜ್ಜಿತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ವಾಪ್ತೆಯೇ ಸ್ವಸ್ಯ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ವನಂ ಯಯೌ ॥ ೩೩1 
ಪೂರ್ವಾಸು ಪಶ್ಚಿಮಾಂತಾಸು ತ್ರಿಷು ದಿಕ್ಸು ತಪೋಚರತ್‌ । 


ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಮಹಾನಿಫ್ನುಸ್ತತ್ತದ್ದಿಕ್ಸು ಸ ಕೌಶಿಕಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಉತ್ತರಾಂ ದಿಶಮಾಸಾದ್ಯ ಹಿಮವತ್ಸರ್ನತೇಮಲೇ 1 
ಕೌಶಿಕ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ತೀರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಾಪವಿನಾಶಿನಿ ' 1 ೩೫ ॥ 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ನಿರಾಲೋಕೋ ಜಿತಶ್ಕಾಸೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಃ ಸುನಿಶ್ಚಲಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸಂಚಾಂಗ್ನಿಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಶಿಶಿರೇ ವಾರಿಷು ಸ್ಥಿತಃ । 
ವರ್ಷಾಸ್ಟಾಕಾಶಗೋ ನಿತ್ಯಮೂಧ ರ್ಕ್‌ಬಾಹುರ್ನಿರಾಶ್ರೆಯಃ ॥ ೩೭. 
'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಸಿದ್ಧಯೇಂತ್ಯುಗ್ರಂ ಚಚಾರ ಸುಮಹತ್ತಪಃ । 
ಉದ್ದಿಗ್ಗಮನಸಸ್ತಸ್ಯ ತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರಿದಿನಾಲಯಾಃ । 

'ಜಂಭಾರಿಣಾ ಚ ಸಹಿತಾ ರಂಭಾಂ ಪ್ರೋಚುರಿದಂ ವಚಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ವಸಿಷ್ಕನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೩೨. ವಸಿಷ್ಕನು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವೊಂದರಿಂದಲೆ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಡೆದನು. - 

೩೩. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸೋತು ಅತಿಯಾಗಿ ನಾಚಿ, ತಾನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
| ೩೪-೩೮. ಅವನು ಪೂರ್ವ, ದಕ್ಷಿಣ, ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಫ್ನೆಗಳು ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಕೌಶಿಕೇನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾನಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣದವನೂ, ಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಡೆದವನೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದವನೂ, ದೃಢಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ಠಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವನೂ ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತವನೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ವನೂ, ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದವನೂ, ಅವಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ 
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೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದವಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ :_- 
ರಂಭೇ ತ್ವಂ ಹಿಮನಚ್ಛೈಲೇ ಕೌಶಿಕೀತೀರಗಂ ಮುನಿಂ | ೩೯ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಂ ತಪಸ್ಯಂತಂ ವಿಲೋಭಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತೈಃ । 
ಯಥಾ ತತ್ತಸಸೋ ವಿಫ್ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಕುರು Il ೪೦ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ತದಾ ರಂಭಾ ದೇವೈರಿಂದ್ರಪುರೋಗಮೈಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಭ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಾ ತದಾ I 90 n 
ರಂಭೋವಾಚ :- 
ಅತಿಕ್ರೂರೋ ಮಹಾಕ್ರೋಥೋ ನಿಶ್ಚಾಮಿಶ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಸ ಶಪ್ಪ್ಯತೇ ಮಾಂ ಕ್ರೋಫೇನ ಬಿಭೇಮ್ಯಸ್ಮಾದಹಂ ಸುರಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ತ್ರಾಯಧ್ಯಂ ಕೃಪಯಾ ಯೂಯಂ ಮಾಂ ಯುಷ್ಮತ್ಸರಿಚಾರಿಕಾಂ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರಂಭಯಾ ಚಾಥ ಜಂಭಾರಿಸ್ತಾಮಭಾಷತ li ೪೩॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ:- 

ರಂಭೇ ತ್ವಯಾ ನ ಭೀಃ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾತ್ತಪೋಧನಾತ್‌ | 

ಅಹನುಸ್ಕಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವತ್ಸಹಾಯಃ ಸಮನ್ಮಥಃ ॥ ೪೪ ॥ 





ದ ತಾತಾ ತಾಸ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಅವನ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಕಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂಶೆಂದರು: | 

೩೯-೪೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--"ರಂಚೀ! ನೀನು ಹಿಮಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿ 
ಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಪ್ಲವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡು.?? | 

೪೧. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ರಂಚಿಯು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೪೨. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ ದೇವತೆಗಳೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅತಿ 
ಕ್ರೂರಿಯೂ, ಬಹು ಕೋಪಿಷ್ಕನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಸಿಟ ನಿಂದ ಶಪಿಸುವ 
ನೆಂದು ನಾನು ಜೆದರುತ್ತೀನೆ. 

೪೩. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ? x 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದನು. ಸ 

೪೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: €ರಂಚಿ! 
ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಮನ್ನಥನೊಡನೆ ಸ ನುತ 

ಣ್‌ ತ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವೆನು. 
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ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧ಜ೩ 


ಕೋಕಿಲಾಲಾಸಮಥುರೋ ವಸಂತೋಷ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯತಿ । 


ಅತಿಸುಂದರರೂಪಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಲೋಭಯ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತೀಂದ್ರಕಥಿತಾ ರಂಭಾ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ । 

ತದ್ದ ಎಸ್ಟಿಗೋಚರಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಲಲಿತಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಿತಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸಾ ಮುನಿಂ ಲೋಭಯಾಮಾಸ ಮನೋಹರವಿಜೇಷ್ಟಿತೈಃ 

ಪಿಘೋಪಿ ತಸ್ಮಿನ್ಸನುಯೇ ಚುಕೂಜಾನಂದಯನ್ಮನಃ 1 ೪೭॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿಕಸ್ಕರಂ ರಂಭಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ೫ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 

ಸಂಶಯಾವಿಷ್ಟಹೃದಯೋ ವಿದಿತ್ವಾ ಶಕ್ರಕರ್ಮ ತತ್‌ | 

ಶಶಾಪ ರಂಭಾಂ ಕ್ರೋಫೇನ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತಪಸೋಧನಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಯಸ್ಮಾತ್ಕೋಪಯಸೇ ರಂಚೇ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಕೋಪಜಯೈಷಿಣಂ ॥ ೪೯ ॥ 

ಶಿಲಾ ಭವಾಃತ್ರ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ರಂಭೇ ವರ್ಷಶತಾಯುತಂ | 


ಹಂಪಿ 
ತದಂತರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ರಕ್ಷಿತಾ ಮೋಕ್ಸಮಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ॥ ೫೦॥ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಶಾಹೇನ ತದಂತೇ ಸಾಶಿಲಾಭನತ್‌ । 
ಬಹುಕಾಲಂ ಶಿಲಾಭೂತಾ ತಸ್ಥೌ ತಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ I ೫೧॥ 





೪೫. ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಸಂತನೂ 
ಬರುವನು. ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿಯಾದ ನೀನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸು.”? 

೪೬-೪೭. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ರಂಭೆಯ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಆಶೆ 
'ಗೊಳಿಸಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಹೊೂಗಿತು. ಫ 
ಲಲ. ಮುರಿವರ್ಯನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕೋಗಿಲೆಯ ದನಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ 
'ರಂಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅದು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದರಿತು ಅವಳನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಶಪಿಸಿದನು. 

೪೯-೫೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಂಭಚಿ! ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಕಲ್ಲಾಗಿರು. ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುವನು. 

೫೧. ರಂಭೆಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು. 
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೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರೋಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುನಸ್ತಸ್ಟ್ಯಾ ಮಹತ್ತಪಃ 


ಲೇಭೇ ವಸಿಷ್ಠವಾಕ್ಕೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ನೃಸೈಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಬಹುಕಾಲಂ ಶಿಲಾಭೂತಾ ರಂಭಾ್ಯಾಸೀತ್ರದಾಶ್ರಮೇ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಶಿಷ್ಕೋಗಸ್ಕೃಸ್ಯ ಸಂಮತಃ I ೫೩॥ 
ಶ್ವೇತೋನಾಮ ಮುನಿಶ್ಚಕ್ರೇ ಮುಮುಕ್ಸುಃ ಪರಮಂ ತಪಃ | 
ಚಿರಕಾಲಂ ತಪಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಬ್ಚ್ರಕುರ್ವತಿ ಮಹಾಮುನೌ Il ೫೪ ॥ 
ಅಂಗಾರಕೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ರಾಕ್ಸಸೀ ಕಾಚಿದಾಗತಾ । 
ತಸ್ಯಾಶ್ರಮಮತಿಕ್ರೂರಾ ಮೇಘಸ್ವನಮುಹಾಸ್ಕನಾ ..॥೫೫॥ 
ಮೂತ್ರರಕ್ತಪುರೀಷಾದ್ಯೈರ್ಧೂಷಯಾಮಾಸ ಭೀಷಣಾ । 
ಉಪದ್ರವೈಸ್ತಥಾಚಾಃನ್ಕೈರ್ಜಾಧಯಾಮಾಸ ತಂ ಮುನಿಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮುನಿಃ ಶ್ವೇಶೋ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಯೋಜಯುನ್‌ | 
ಶಪ್ತಾಂ ಕುಶಿಕಪುತ್ರೇಣ ರಾಕ್ಸಸ್ಯೈ ಪ್ರಾಫ್ಸಿಸಚ್ಛಿಲಾಂ I ೫೭ ॥ 
ರಾಕ್ಸಸೀ ಸಾ ಪ್ರದುದ್ರಾನ ನಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಯೋಜಿತಾ | 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯುಸ್ತೇನ ದೃಷದಾನುದ್ರುತಾ ಚಸಾ , ॥೫೮॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾಂಂಬುನಿಧೇಸ್ತೀರಂ ಧಾನತಿ ಸ್ಮ ಭಯಾರ್ದಿತಾ | 
ಧಾನಂತೀಮನುಧಾವಂತೀ ಸಾ ಶಿಲಾಂಸ.ಪೈಯೋಜಿತಾ ॥೫೯॥ 
ಅಸಿ 
ಪಪಾತೋಪರಿ ರಾಕ್ಸಸ್ಯಾ ಮಜ್ಜಂತ್ಯಾಃ ಕಪಿತೀರ್ಥಕೇ । 
ಮೃತಾ ಸಾ ರಾಕ್ಚಸೀ ತತ್ರ ಶಿಲಾಸಾತಾತ್ಸ ಇಮೂರ್ಥ್ಯನಿ ೬೦ 


EE AS Te eT ಸ್ಮ ny 


೫೨. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ತಿರುಗಿ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ವಸಿಷ್ಕನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜರಿಗಾರಿಗೂ ದೊರಕದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
೫೩-೫೬. ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಯಾಗಿರಲು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಗಸ್ಕ ಮುನಿಯ ಪ್ರಿಯತಿಷ್ಯನಾದ ಶ್ರೇತನೆಂಬ ಮುನಿಯು 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹು 
ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಘೋರಧ್ಮನಿಯುಳ್ಳಿ 
ಅಂಗಾರಕಳೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸಿಯು ಬಂದು ಮೂತ್ರ, ರಕ್ಷ, ಅಮೇಧ್ಯ ಸೊಡಲಾಡ 

ವುಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದಳು. 
೫೭. ಕುಪಿತನಾದ ಶ್ವೇತನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ER ತಿಲೆಯಾದ 

ರಂಭೆಯನ್ನು ವಾಯುವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಸಸಿಗೆ ಎಸೆದನು. 
ನ ಕಾ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಎಸೆದ ರಂಭಾಶಿಲೆಯು 
೩ ಅಟ್ಟಿಗಿಕೂಂಡುಬರಲು ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ದಕ್ಸಿಣ 
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ಏಕೋನಚತ್ಕಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೫ 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಶಸ್ತಾ ಸಾ ಕಪಿತೀರ್ಥೇ ನಿಮಾಜ್ವನಾತ್‌ | 


ಶಿಲಾರೂಪಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಂಭಾರೂಪಮುಪೇಯುಷೀ ॥ ೬೧॥ 
ದೇವೈಃ ಕುಸುಮಧಾರಾಭಿರಭಿವೃಷ್ಟಾ ಮುನೋರಮಾ । 

ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರೂಢಾ ದಿನ್ಯಾಂಂಬರವಿ ರಾಜಿತಾ ॥ ೬೨ ॥ 
ಹಾರಳೇಯೂರಕಟಿಕನಾಸಾಭರಣಭೂಸಷಿತಾ | 
ಉರ್ವಶ್ಯಾದ್ಯಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಸಖಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಕನಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಪ್ರಶಂಸಂತೀ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ನಿಷೇನ್ಯ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಶಂಕರಂ ಶಶಿಭೂಷಣಂ I ೬9 
ಆಖಂಡಲಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಯಾವಮರಾವತೀಂ 

ರಾಕ್ಷಸೀ ಸಾಃಪಿ ಶಾಹೇನ ಕುಂಭಜಸ್ಯ ಮಹೌಜಸಃ ॥ ೬೫॥ 


ಘೃತಾಜೀ ದೇವನೇಶ್ಯಾ ಹಿ ರಾಕ್ಚಸೀರೂಪಮಾಗತಾ | 
ಸಾಃಸ್ಶತ್ರ ಕಪಿತೀರ್ಥಾ ಸ್ಸ ಸ್ನಾನಾತ್ಸ್ಟಂ ರೂಪಮಾಯಂಯಂೌ್‌ ॥ ೬೬॥ 
ಏನಂ ರಂಭಾಫೃತಾಚ್ಯೌ ತೇ ಕಪಿತೀರ್ಥೇ ನಿಮುಜ್ಜನಾತ್‌ ! 


ಅಗಸ್ತೃಶಿಷ್ಯಶ್ಚೇತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದಿ ತಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೭॥ 
ರಾಕ್ಸ್ಸಸೀತ್ವೆಂ ಶಿಲಾತ್ವಂ ಚ ಹಿತ್ವಾ ಸ್ಕಂ ಕರೂಪಮಾಗತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯಶ್ನೇನ ಸ್ನಾತನ್ಯಂ ಘಪಿತೀರ್ಥಕೇ ॥ ೬೮ ॥ 


ಪ್ರಾ ಸಂ ಸಲ್ಲೂ ಹರಾ ಾಾಮಾಯಾವಾವಾರಾರಾ ವಾವ ವರ ರರ 


ಸಮುದ್ರದ ದಡಕ್ಕೆ ಓಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಫಪಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ 
ಅವಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಆ ಶಿಲೆಯು ಬೀಳಲು ಅದರಿಂದವಳು ಮಡಿದಳು. 

೬೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರಂಭೆಯು ಕಪಿತೀರ್ಥವಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದುದರಿಂದ ಶಿಲಾರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೬೨-೬೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ರಂಭೆಯು ದಿವ್ಯವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, 
ಹಾರ, ಕೇಯೂರ, ಬಳೆ, ಮೂಗುತಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ಳಾಗಿ, ಉರ್ವಶಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಸಖಿಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ ಆಗಿ 
ಕನಿತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೊಗಳುತ್ತ, ಚಂದ್ರಮೌಳಿ 
ಯಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಅಮರಾವತಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸಿಯಾದ ಫೃತಾಚಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯು 
ಫಪಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೬೭-೬೮. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಹೀಗೆ ರಂಭಾಘಫೈತಾಚಿಯರು ಅಗಸ್ಟ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಶ್ರೇತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಪಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದುದರಿಂದ 
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೫೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಶೈಣೋತೀಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಪಠತೇ ವಾಸಿ ಮಾನವಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಕಪಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬೯ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಗ ಜನ್ನನ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ "" ಕಪಿತೀರ್ಥಪ್ರಶಂಸನಂ-- 
ರಂಭಾಘೃತಾಚೀಶಾಪನಿನೋಕ್ಸಣವರ್ಣನಂ'' ನಾಮೆ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








ರಾಕ್ಸಸೀ ಮತ್ತು, ಶಿಲಾರೂಪಗಳನ್ಳು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ao ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಪಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾ )ಿನಮಾಡಬೇಕು. 

೬೯. ಈ ಅಧ್ಯಾ ,ಯನನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ, ಓದಿದವನೂ ಕಫಿತೀರ್ಥದಲಿ 
ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ot ನ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ  ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ 4ಔಲ್ಲಿ 


ಇ ಕಬಿತೀರ್ಥಪ್ರ ಶಂಸನ--ರಂಭಾಘೃತಾಚೀಶಾಪವಿಮೋಕ್ಸ ಇನರ್ಣನ ರೇಟಿ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ಚತಾ _ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂಧಮಾದನೇ ಗಾಯ ತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ಸನ್ನಿಧಾನಕಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅಘಾತಃ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮುನಯೋ ಲೋಕಷಪಾನನಂ | 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚೆ ಸರಸ್ಕತ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ನೃಣಾಂ ಗ 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಠತಾಂ ಚೈವ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರವಂ ಪುಂಸಾಂ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ ॥೨॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ಯೇ ಸ್ನಾಂತಿ ಮನುಜಾ ಮುದಾ! 

ನ ತೇಷಾಂ ಗರ್ಭವಾಸಃ ಸ್ಥಾತ್ಕಿಂ ತು ಮುಕ್ತಿರ್ಭವೇದ್ಳು ನಂ ॥೩॥ 
ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಶ್ಚ ಗಾಯಶ್ರ್ರ್ಯಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವಶೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ತ್ಯೋಃ ಸನ್ನಿಧಾನಾತ್ತನ್ನಾನ್ಸಾ ಕಥಿತೇ ಇವೇ ॥೪॥ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಗಾಯತ್ರ್ರಾಶ್ಚೆ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ವೈ ಸೂತಾಭೂತ್ತದ್ಧದಸ್ಥ ನಃ ॥೫॥ 








`ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂಧಮಾವನ ದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸನ್ನಿಧಾನಕಥನ 

೧೨೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳೆ! ಬಳಿಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಮೋಕ್ಸಪ್ರದವಾದುದೂ, ಕೇಳುವವರ ಮತ್ತು ಓದು 
ವವರ ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪುಣ್ಯನನ್ಲೀಯುವುದೂ, ನರಕ 
ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೩. ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮರಳಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸದೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೈದುವರು. 

೪. ಗಂಧಮಾದನಶೈಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿಯರಾದ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತಿಯರ ಸನ್ಸಿಧಾನದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವಕಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು.?? ಟೆ 

೫. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ :--""ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ಪತಿಯರ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಏತಕ್ಕಾಯಿತು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು.?? 
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೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತೆ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪುರಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಸ್ವಾಂ ವೈ ಮುಹಿತರಂ ಮುದಾ | 
ವಾಜಕ್ನಾನ್ದಾಂ ಕಾಮುಕೋ ಭೂತ್ಕಾ ಸ್ಪೃಹಯಾಮಾಸ ಮೋಹನಃ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪುತ್ರೀ ಸ್ವಸ್ಥಿನ್ಸೈ ತಸ್ಮ'ಕಾನಿಂತಾಂ 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಲಜ್ಜೆತಾ ಭೂತ್ವಾ ರೋಹಿದ್ರೊೂಪಂ ದಧಾರ ಸಾ ॥೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಹರಿಣೋ ಭೂತ್ವಾ ತಯಾ ರಂತುಮನಾಸ್ತದಾ | 
ಗಚ್ಛಂತೀಮನುಯಾತಿಸ್ಮ ಹರಿಣೀರೂಪಧಾರಿಣೀಂ ॥1೮॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪುತ್ರೀಗಮುನಸಾದರಂ ! 
ಕರೋತ್ಯಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಯಂ ಪುಶ್ರೀಗಮನಲಕ್ಷ್ಮಣಂ en 
ಇತಿ ನಿಂದಂತಿ ತೆಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಪಷ್ಟಾರಂ ಜಗತಾಂ ಪತಿಂ । 
ನಿಷಿದ್ಧ ಕೃತ್ಯನಿರತಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರಮೇಷ್ಮಿನಂ I ೧೦ ॥ 
ಹರಃ ಪಿನಾಕಮಾದಾಯ ವ್ಯಾಧರೂಪಧರಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣಕೃಷ್ಟೇನ ಪಿನಾಕಧನುಷಾ ಶರಂ I ೧೧॥ 
. ಸಂಯೋಜ್ಯ ವೇಧಸಂ ತೇನ ವಿವ್ಯಾಧ ನಿಶಿತೇನ ಸಃ । 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಬಾಣೇನ ನಿದ್ಧೋಸೌ ನ್ಯಪತಮ್ಸನಿ 1 ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ದೇಹಾದಥೋತ್ಥಾಯ ಮಹಜ್ಜೊ 3ತಿರ್ಮಹಾಪ್ರಭಂ ! 
ಆಕಾಶೇ ಮೃಗಶೀರ್ಷಾಖ್ಯಂ ನಕ್ಚತ್ರನುಭವತ್ತದಾ ॥ ೧೩ ॥ 





೬. ` ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆ! ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮೋಹಗೊಂಡು ಕಾಮುಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸರಸ್ತತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು 
ಬಯಸಿದನು. Sy 

೭. ಅನಂತರ ಮಗಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಕಾಮುಕ 
ನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 

೮. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವಳೊಡನೆ ರಮಿಸಬಯಸಿ 
ಮೃಗರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. 

೯-೧೩. ಮಗಳ ಸಂಗದಲಿ ಪೀತಿಯ ಹನನ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೂ ಸಟ 

ಲ ಸ ಸ ಪಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಿಷಿದ್ಧ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಹರನು ಬೇಡನಾಗಿ 
ಸಿನಾಕವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಿವಿಯ 
ವರೆಗೆ ಎಳೆದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನ ಬಾಣದಿಂದ ತಾಡಿತ 
ನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಅತಿ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ 
ತೇಜಸ್ಸೊಂದು ಎದ್ದು ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಮೃಗಶೀರ್ಷವೆಂಬ ನಕ್ಸತ್ರ ವಾಯಿತು. 
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ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೯ . 


ಆದಾ ನಕ್ಷ ಕ್ಸತ್ರರೂಪೀ ಸನ ನರೋ ಪ್ಯನುಜಗಾಮ ತಂ 1 


ಪೀಡೆಯನ | ಗಶೀರ್ಷಾಖ್ಯೀ 0 ನಕ್ಸತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣಂ ॥ ೧೪ 8 

ಅಧುನಾಂಪಿ ಮೃಗವ್ಯಾ ಧರೂಪೇಣ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ । 

ಅಂಬರೇ ದೃಶ ತೇ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಮ ಗೆಶೀರ್ಸಾಂತಿಕೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಏವಂ ನಿನಿಹತೇ ತನಿ ನ್ನೇ ಕ ಪರಮೇಷ್ಠಿ 

ಅನಂತರಂ ತು ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಪತ್ಕಾ ಶುಚಾರ್ಪಿತೇ 1 ೧೬॥ 

ಭರ್ತೃಹೀನೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭರ್ತೃ ಜೀವನಕಾಂಕ್ಟ್ರಯಾ | 

ಕಂ ಕರಿಷ್ಕಾನಹೇಹ ಹ್ಯಾನಾಮಿತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಂ ನಿಜಾರ್ಯ ತು I ೧೭ ॥ 
ಸ್ಮಪತಿಪ್ರಾ ಣಸಿದ್ಧ ರ್ಥೆಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ "ಸರಸ್ವತೀ. 

ಸರ್ವೋತ್ಸ ಷ್ಟ 0 ಸನಸ್ಸಾ ನಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನತಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ಸರ್ವಾಂಭೇಷ್ಟ ಪ್ಪ ಸ್ರವಂ ಪುಂಸಾಂ ಸ ತಪಃಕರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯಶೇ | 

ಜಗ್ಮತುರ್ನಿಯನೋಷೇತೇ ತಪಃಕರ್ತುಂ ಶಿನಂ ಪ್ರತಿ I a೯ i 

ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಾತ್ಮನೋ ವಿಪ್ರಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 

ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಸೃನಾನ್ನಾ ವೈ ಚಕ್ರತುಃ ಪಾಪನಾಶನಂ ॥೨೦॥ 

ತತ್ರ ತ್ರಿಷನಣಸ್ಟಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚಕ್ರತುರ್ಮುದಾ । 

ಬಹುಕಾಲಮನಾಹಾರೇ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿವರ್ಜಿತೇ I ೨೧ ॥ 

ಅತ್ಯುಗ್ರನಿಯಮೋಹೇಶೇ ಶಿನಧ್ಯಾನಪರಾಯಣೇ 

ಪಂಚಾಕ್ಸ ರಮಹಾಮಂತ್ರಜಪೈಕನಿಯತೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೪. ಶಿವನೂ ಅರ್ದ್ರಾಕಕ್ಸತ್ರನಾಗಿ ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಸತ್ರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 


೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಈಗಲೂ ಶಿವನು ಬೇಡನ ರೂಪದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಮೃಗತಿರಾನಕ್ಷತ್ರ ತ್ರದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ. 

೧೭-೧೯. "ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯರು ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಗೊಂಡು ಬ್ರಹ ನನ್ನು, ಬದುಕಿಸಲಪೇಕ್ಷೆ, ಡೆ 
ಈಗ ಏನನ್ನು SE ಜವೆಂದು ಪರಸ್ಪ ಕ ಆಲೋಚಿಸಿ ಪತಿಯನ್ನು 'ಬದುಕಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಶಿವನ ಸರ್ವೋತ್ತಮಸ್ಕಾನ 
ವಾದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೨೦, ಆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ತಮ್ಮ ಸ್ನಾನಕ್ಟಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಜಟ "ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು: 

೨೧-೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿ ಕಾಲಸ್ನಾ ನಗದು ಬಹುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, ಒಾಮಕೊ ಫ್ರೀಧಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರ್ಕೂ ಅತಿ 
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೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಸತೇರ್ಜೀನನಾರ್ಥಂ ನೈ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸರಸ್ಕಶೀ 1 


ಮಹಾದೇವಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಪ ಏನಂ ಪ್ರಚಕ್ರತುಃ 1 ೨೩ ॥ 
ತಯೋರಥೆ ತಪಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಸ್ತಪಸಾಂ ಫಲದಿತ್ಸಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಃ ಸನ್ನಿಹಿತಂ ಶಂಭುಂ ಪಾರ್ವತೀರಮಣಂ ಶಿನಂ | 
ಗಣೇಶಕಾರ್ತಿಕೇಯಾಭ್ಯಾಂ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ಪರಿಸೇವಿತಂ I ೨೫ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂತುಷ್ಟಚಿತ್ತೇ ತೇ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 

ಸ್ತೋತ್ಸೆಸ್ತಾಷ್ಟುನತುಃ ಸ್ತುತ್ಯಂ ಮುಹಾದೇವಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೨೬॥ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯಾವೂಚತುಃ:- 

ನಮೋ ಮರ್ವಾರಸಂಸಾರಧ್ವಾಂತದ್ವಂಸೈಕಹೇತವೇ | 


ಜೃಲಜ್ಜಾಲಾನಲೀಭೀಮಕಾಲಕೂಟವಿಷಾದಿನೇ I ೨೭॥ 
ಜಗನ್ಮೋಹನಪಂಚಾಸ್ತ್ರದೇಹನಾಶೈಕಹೇತವೇ | | 
ಜಗದಂತಕರ ಕ್ರೊರಯಮಾಂತಕ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗಂಗಾತರಂಗಸಂಪೃಕ್ತ ಜಟಾಮಂಡಲಧಾರಿಣೇ । 

ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಬಾಲಶೀತಾಂಂಶುಧಾರಿಣೇ ॥ ೨೯॥ 


NE ರಂ ಘಂ ಯಿ ಎವ ಭರ 
ಕಠಿನ ವ್ರತವುಳ್ಳವರೂ, ಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, ಪಂಚಾಕ್ಟರ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸುವವರೂ ಆಗಿ ಶಿವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪತಿಜೀವನಕ್ಪಾಗಿ ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. y 
೨೪. ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಪಸಿಗೆ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. * ಪ್ರಯ 
೨೫-೨೬. ಬಳಿಕ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವವನೂ, 
ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಣೇಶ ಷಣ್ಮುಖರಿಂದ ಸೇವಿಸಲೃಡುತ್ತಿರುವವನೂ 
ಸ್ಪುತಿಸಲು ಯೊ ದ « ನ 'ತಿಸಿದ 
ನಿತಿಸ ಗ್ಯನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
೨೭. ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: « ಥಿವಾರಿಸಲಾಗದ 
ಸ ಬಂತು ನಾತಮಾಡುನವನೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾಲೆಗ 
೦ ೦ಕರವಾದ ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನು ಭಕ್ಷಿಸಿದವನೂ ಆದಿ ಮಹೆ ತರ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭೆ pH 
೨೮. ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕ್ಟೂರನಾದ ಯಮನನ್ನು ಫಿಗೃಹಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಷೆ 
೨೯. ಗಂಗೆಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿ 
| ಸಿದವನೂ, ಬಾಲ 
ಗ್ಗ ಲ 
ಜಂದ್ರವೌ ಯೂ ಆದ ಓ ನಿರೂಪಾಕ್ಸ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೧ 


ಪಿನಾಕಭೀಮುಟಿಂಕಾರತ್ರಾಸಿತತ್ರಿಪುರೌಕಸೇ । 


ನಮಸ್ತೇ ವಿನಿಧಾಕಾರ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಷ್ಟೃಶಿರಚ್ಛಿದೇ ॥ ೩೦ ॥ 
ಶಾಂತಾ ಮುಲಕೃಷಾದೃ೦ಷ್ಟಿಸಂರಕ್ಷಿತಮೃಕಂಡುಜ 

ನಮಸ್ತೇ ಗಿರಿಜಾನಾಥ ರಕ್ಸಾವಾಂ ಶರಣಾಗತೇ ॥ ೩೧ ॥ 
ಮಹಾದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಶಂಕರ । 

ವಾಮದೇನ ಮಹಾದೇವ ರಕ್ಲಾನಾಂ ಶರಣಾಗತೇ : . 1 ೩೨॥ 
ಇತಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುತಃ ಶಂಭುರ್ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ಮರಃ 
ಅಬ್ರನೀಫ್ರೀತಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ೭... 
ಭೋಃ ಸರಸ್ವತಿ ಗಾಯತ್ರಿ ಪ್ರೀತೋಸ್ಕಿ ಯಾ ನಯೋರಹಂ । 


ವರಂ ನರಯತಂ ಮತ್ತೋ ಯದ್ವಾಂ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ ॥ ೩೪ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತೇ ತು ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಪತ್ಕೌ ಹರೇಣ ವೈ। 

ಅಬ್ರೂತಾಂ ಸಾರ್ವತೀಕಾಂತಂ ಮಹಾದೇವಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೩೫॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಯಾವೂಚತು॥ಃ-- 

ಭಗವನ್ನಾನಯೋರ್ಜೇನ ಭರ್ತಾರಂ ಚತುರಾನನಂ | 

ಸಪ್ರಾಣಂ ಕುರು ಸರ್ವೇಶ ಕೃಪಯಾ ಕರುಣಾಕರ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೦. ಪಿನಾಕ ಧನುಸ್ಸಿನ ಓಂಕಾರದಿಂದ ಹೆದರಿಸಿದ ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರನುಳ್ಳ 
ವನೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ; ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೧. ಶಾಂತವಾದ ಶುದ್ಧದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದವನೂ, ಗಿರಿಜೆಯ ರಮಣನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 
ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೩೨. ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ತ್ರಿಪುರನಾಶಕನೂ, ಲೋಕ 
ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ! ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.' 

೩೩. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಸ್ತುತಿಸಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ಪತಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೪-೩೫. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲೌ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯರೆ! ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನೀವು ನಿಮಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.3? ಶಿವನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ಪತಿಯರು ದಯಾಳುವಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೩೬. ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಓ ಸರ್ವೇಶ್ವರ! 
ನಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಬದುಕಿಸು. 
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೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೃೈಮಾವಯೊ ಪಿತಾ ದೇವ ತವಾಪ್ಯಾನಾಂ ಸುತೇ ಉಭೇ । 


ರಕ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಪತಿದಾನೇನ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ॥ ೩೭॥ 
ಸ ಏವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಶಂಭುಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವಾಃ । 

ಏನಮಸ್ತಿತಿ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀಂ ॥ ೩೮ ॥ 

ತದೇವ ನೇಧಸಃ ಕಾಯಂ ಶಿರಸಾ ಯೋಕ್ತುಮುತ್ಸುಕಃ । 

ತತ್ರೈವ ನೇಧಸಃ ಕಾಯಂ ಶಿರೋಭಿಃ ಸಹ ಸುವ್ರತಾಃ ॥ ೩೯॥ 

ಭೂಶೈರಾನಾಯಯಾನತಾಸ ನಂದಿಭೃಂಗಿಮುಖೈಸ್ತದಾ । | 

ಶಿರಾಂಸಿ ತಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕಾಯೇನ ಸಹ ಶಂಕರಃ ॥ ೪0 

ಕ್ಲಣಾತ್ಸಂಧಾರಯಾವಮಾಸ ವಾಣೀಗಾಯತ್ರಿಸನ್ನಿಧೌ | 

ಸಂಧಿತೋಥ ಹರೇಣಾಸೌ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ I ೪೧॥ 


ಉತ್ತಸೌ ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ಸುಪ್ತೋತ್ಠಿತ ಇವ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದ್ಯಸ್ಟಾ ಎ ತೆಂಕರಂ ಶಶಿಭೂಷಣಂ | 


ತುಷ್ಟಾವ ವಾಗ್ಬಿರಗ್ರಾ 3ತಬಿರ್ಭಾರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸಮನ್ಸಿತಃ I ೪೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ ಗೆ ॥ ೪೩॥ 

ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಧೋ ನಿಷಿದ್ಧಾಚರಣಾತ್ರ್ರಭೋ 

ಮಮ ತೃತೃಪಯಾ ಶಂಭೋ ನಿಸಿದ್ದಾಚರಣೇ ಸೈಚಿತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 

ಮಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭವೇವ್ಛೂಯೋ ರಕ್ಸ ಮಾಂ ತ್ವಂ ತಥಾ ಸದಾ | 

ತಥೈವಾಸ್ತಿತಿ ಸಂಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 


TEES 
| ೩೭-೪೨. ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ! ಠೀನು ನಮಗೆ 
ತಂದೆಯು. ನಾವು ನಿನ್ನಮಕ್ಕಳು, ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸತಿಯನ್ಸಿತ್ತು 
ಕಾಪಾಡು.” ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕೆ! ಆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರು ಹೀಗೆ 
ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹವನ್ನು ತಲೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಲುತ್ಸುಕನಾಗಿ ನಂದಿ 
ಭೃಂಗಿ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗಳಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹವನ್ನು ತಲೆಗಳೊಡನೆ ತರಿಸಿ 
ಹ ಸಾಯುತ್ತೀ ಸರಸ್ಪತಿಯರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಶಿವನು ಹಾಗೆ 

ರಸ್ಸನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಚತುರ್ಮುಖನು ಕೂಡಲೆ ಫಿದ್ರಿಸಿದವನು. ಎದ್ದಂತೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ. ಎದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು, 
ಪತ್ಲಿಯಕೊಡನೆ ಉತ್ತಮ ವಾಣಿಗಳಿಂದ ಸ್ಲುತಿಸಿದನು. 

೪೩-೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ; ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ಕಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಚತಾ _ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨ಪ್ಠಿ 


ಇತಃ ಹರಂ ಪ ಪ್ರ ಮಾದಂ ತ ತ್ಕಂ ಮಾ ಕುರುಷ್ವ ನಿಧೇ ಪುನಃ । 


ಉತ್ಸಥಂ ಪ ಕ್ರತಿಷನ್ನಾನಾಂ" ಪುಂಸಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ಸ್ಮ ಸರ್ವದಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏನಸುಕಾ” ಇ ಚಿತುರ್ವಕ್ವ್ರ ೦ ಮಹಾದೇವೋ ದಿ ಿಜೋತ್ತೆಮಾಃ । 
ಸರಸ್ಪತೀಂ ಗ ಗಾಯತ್ರೀಂ ೦ ಪ್ರೋವಾಚ ಫಿ ್ರೀಣಯೆನಿ ರಾ I ೪೭ ॥ 


ಜ್‌ ಫಾ ಮ 
ಯುನಯೋರ್ಮುತ್ಛಸಾದೇನ ಹೆ ಹೇ ಗಾಯುತ್ರಿ ಸರಸ್ಸ ತಿ | 


ಅಯಂ ಭರ್ತಾ ಸಮಾಯಾತಃ ಸಪ್ರಾಣಶ್ನ | ತುರಾನಸಃ I ೪೮ ॥ 
ಸಹಾಃನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಯಾತ ಮಾಭೂದ್ಧಿ ಲಂಬತಾ | 
ಯುವರ್ಯೋ ಸನ್ನಿ ಧಾನೇನ ಸದಾ ಕುಂಡದ ; ಯೇಂತ್ರ ವೈ ೪೯ 
ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ನೃಣಾಂ ಮುಕ್ತಿಃ ಸ ಸ್ನಾನಾತ್ಸಾ ಯುಜ್ಯ ರೂಪಿಣೀ | 

ಯುಷ್ಕ, ನ್ನಾಮ್ಪಾ ಚ ಗಾಯಂತಿ ಶ್ರೀಸರಸ್ವ ತ್ಕಾ ನಿತಿ ದ್ವಯಂ I ೫೦ ॥ 
ಇದಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯ ತ ಶಾಶ್ಚತೀಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ತೀರ್ಥಾನಾವಿಂದಂ ತೀರ್ಥದ್ಧ ಚ ನ I ೫೧॥ 
ಶುದ್ಧಿ ಪ್ರದಂ ತಥಾಭೂಯಾನ್ರ [ಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ 


ಮಹೌಶಾಂತಿಕರಂ ಪುಂಸಾಂ ಸರ್ವಾಃಭೀಷೆ ಪ್ರವಾಯಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 





ನಿಷಿದ್ಧಾ ಚಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಷಿದ್ಧಾ ಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ ರಕ್ಷಿ ಶಿಸು.  ಎಂದೆನ್ನಲು ಪಾರ್ವತೀಪತಿ 
ಯಾದ. ಶಂಕರನು ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಚಗಲೆಂದನು. 
ನ ೪೬, ಬ್ರಹ್ಮ! ನೀನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಮರಳಿ ಪ ಶ್ರ ಮಾದಕ್ಟೀಡಾಗಬೇಡ. 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದವರನ್ನು. ಶಿಕ್ಸಿಸುವವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಲತ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಮಹಾದೇವನು ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಗಾಯತ್ರಿ € ಸರಸ್ಪತಿಯರನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 
೪೮. ಮಹಾಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "“ ಗಾಯತ್ರಿ! ಸರಸ್ವತಿ! ನನ್ನ ' 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ,ಪತಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಜ 
೪೯-೫೩. ಇವನೊಡನೆ ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ನರರಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೆ ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ rR] ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ್ಲಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ "ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
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೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ಪ್ರ ಸಾವಜನನಂ ನಿಷ್ಣುಪ್ಪಿ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ತಥಾ ! 
ನಕಕ ತ್ತೀರ್ಥದ್ದ ಯಸಮಂನ ಪ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೩ ॥ 
ತ್ರ ಸ್ನಾನಾದ್ದಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಾಃಭೀಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 
ತ ಕುಂಡದ್ದ ಯಂ ಲೋಕೇ ಭವತೀಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಯುಷ ನ್ನಾಮ್ನಾಪ್ರ ಪ ಸಿದ್ಧ ೦ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಿಮುಕ್ತ ದಂ! 


ಗಾಯತ್ರು ಪಾಸ್ತಿ ಸೌತ್‌ ನೇದಾಃಭ್ಯಾ ಸವಿವರ್ಜಿತಾಃ. I ೫೫ ॥ 
ಔಷಾಸನನಿಹೀನಾಶ್ಮ ಸಂಚಯಜ್ಞ ವಾ್‌” 
ಯುಷ್ಮತ್ಕುಂಡದ್ದಯೇ ಸ್ನಾನಾತ್ತತ್ತತ್ಸಲಮವಾಪ್ಲುಯುಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಅನ್ಯೇ ಚ ಯೇ ಪಾತಕನೋ ನಿತ್ಯಾಃನುಷ್ಕಾನವರ್ಜಿತಾಃ । 
ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಕುಂಡದ್ವಯೇ ತತ್ರ ತುದ್ಧಾಃ ಸ್ಯೂರ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ ೫೭ ॥ 
ಸರಸ್ಪತೀಂ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಮೇನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಕ್ಲಣಾದಂತರಧಾತ್ತತ್ರ ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ಪಶ್ಯತಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪತಿಂ ಲಬ್ಧಾ ತಹ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಸತ್ಯೌ ಮುದಾನಿ ತೇ | 
ತೇನ ಸಾಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಜಗ್ಗತುದ್ಧಿ ನಜಸತ ಮಾಃ ॥ ೫೯ ॥ 


ಕೊಡುವುವೂ, ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುವೂ, ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುವೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಆಗುವುವು. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪-೫೬. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಈ ಎರಡು ಕುಂಡಗಳನ್ನೂ ನೀವು ಇರ್ಮಿಸಿರುಪ್ರಡೂಂಥ 
ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಇವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸವಾಗುವುವು. ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯುಪಾಸನೆ 
ನ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನವನ್ನೂ, "'ಔಷಾಸಭವನ್ನೂ ಗ "ಳನ್ನೂ 
ಮಾಡದವರು ಈ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮ 
ಪಡೆಯುವರು. 

೫೭. ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸದ ಇತರ ಪಾತಕಿಗಳು ಈ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಶುದ ಿರಾಗುವರು. 3 

೫೮. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸರಸ್ವತೀ ಗಾಯತಿ ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿ, ರುವಾಗಲೆ ಕ ಕ್ಟಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಯವಾದನು. 

ರ್ಜ. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಕ! ತರುನಾಯ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವ ತಿಯರು 
ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬ್ರಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಳದರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ | ೫೨೫ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಏವಂ ನಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ | 


ಸನ್ನಿ ಧಾನಂ ಸರಸ್ಸೃ ತ್ಯಾ ಗಾಯತ್ರಾ ತ್ತೆ ಸಹೇತುಕಂ I ೬೦ ॥ 
ಯಃ ಶೆ | ಸೋತೀಮನುಧ್ಯಾ ಜಾ pe €ವಾ ಸಭಕ್ತಿಕಂ | 
ಏತತಿ ಶ್ರೀರ್ಥದ್ದ ಯಸಾ ನಫಲಮಾಪ್ಟೋತ್ಕ ಸಂಶಯಂ ॥ ೬೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಗಂಧಮಾದನೇ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ಸನ್ಸಿಧಾನಕಥನಂ 
ನಾಮ ಚತ್ಕ್ಯಾರಿಂ ಶೋಂಧ್ಯಾಯ; 

EN ಚಪ 

೬೦. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವ ತಿಯರ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೬೧. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವರೂ, ಹೇಳುವವನೂ 
ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾ ವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಜು 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ಸನ್ನಿಧಾನಕಥನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತ ಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ್ಫೆಕಚತ್ಥಾ ಎ_ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಶ್ಯಸಪಾ ಪೆಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ. 
ಅಥಾಃತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀಂ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕೃತ್ಯ ಕಥಾಮೇಕಾಂ ಪವಿತ್ರಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೧॥ 
ಕಶ್ಯಸಾಖ್ಯೋ ದ್ವಿಜಃ ಪೂರ್ವಮಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥದ್ವಯೇ ಶುಭೇ | 
ಸ್ನಾತ್ಕಾಃತಿಮಹತಃ ಸಾಸಾದ್ಧಿಮುಕ್ತೋ ನರಕಪ್ರದಾತ್‌ ॥ ೨॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 
ಮುನೇ ಕತ್ಯಪನಾಮಾಸಾವಕರೋತ್ರಿಂ ಹಿ ಪಾತಕಂ | 
ಸ್ನಾತ್ನಾ ತೀರ್ಥದ್ವಯೇಃಪ್ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತೋಭವತ್ಸೃಣಾತ್‌ ॥ ೩॥ 
ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ ಧಾನಾನಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸೂತ ಸೃಪಾಬಲಾತ್‌ 
ತ್ವದ್ವ್ಧಜೋಂಮೃತತೃಪ್ತಾನಾಂ ನ ಪಿಸಾಸಾಫಿ ನಿದ್ಯತೇ ॥1೪॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಸ್ಕತ್ಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ಪ್ರತಿಪಾದಕೆಂ | 
ಇತಿಹಾಸಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ, 3ನ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಾಪನಾಶನಂ I 8 
ESE STE Becki 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಶ್ಯಪಪಾಪಶಾಂತಿವರ್ಣನ 
ಸ ತನು ಹುತತ ನಾಗ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ವತಿಯರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
೨. ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಿಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನರಕವನ್ಲೀಯುನ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 
೩. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: “ಮುನಿಯ! ಕಶ್ಯಸಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏನು 
ಪಾಪವನ್ನೆಸಗಿದನು. ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೂಡಲೆ ಯಾವ 
ಪಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾದನು? 
೫ ತ Fe ದ ಕೇಳುವ ನಮಗೆ ದಯೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಳು. ೦ಬ ಅಮ, ತದಿಂದ ತ. ಕ 
1 ಎತದಿಂದ ತೃಪ್ಲಿಗೊಂಡವರಿಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯೂ 
ಜಿ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಬ ಬೋಧಿಸುವುದೂ, ಕೇಳುವವರ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೭ 


ಅಭಿಮನ್ಯು ಸುತೋ ರಾಜಾ ಪರೀಕ್ಸಿನ್ನಾಮ ನಾಮತಃ | 


ಅಧ್ಯಾಸ್ತೆ ಸಃ ಹಾಸ್ತಿನಪುರಂ ಸಾಲಯನ್ನರ್ಮತೋ ಮಹೀಂ ॥ ೬ ॥ 
ಸ ರಾಜಾ ಜಾತು ವಿಪಿನೇ ಚಚಾರ ಮೃಗಯಾರತಃ | 

ಷಷ್ಠಿವನರ್ಷನಯಾ ಭೂಷಃ ಕ್ಸುತ್ತೃಷ್ಣಾಪರಿಪೀಡಿತಃ 1೭॥ 
ನಷ್ಟನೆ ಮೇಕಂ ಸ ಫಿಪಿನೇ ಮಾರ್ಗಯನ್ಮ ಎಗಮಾದರಾತ್‌ । 

ಧಾ ;ನಾರೂಢಂ ಮುನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾ ತಂ ಚೀರವಾಸಸಂ ॥೮॥ 
ಹ ಬಾಣೇನ ನಿಪಿನೇ ನೃಸೋ: ವಿದೊ )ೀಆಧುನಾ ಮುನೇ | 

ದೃಷ್ಟಃ ಸ ಕಂ ತ್ವಯಾ ವಿದ್ಧನ್ನಿದ್ರು ಶೋ ಭಯಕಾತರಃ ॥ ೯॥ 
ಸಮಾಧಿಸಿಷ್ಕೊ  ಮೌಸಿತ್ತಾ) Fy ಕಂಬಿದನಿ ಸೋಃಬ್ರವೀತ್‌ ! 

ತತೋ ಧನುರಟಿನ್ಯಾ ಸೌ ಸ ಂಫೇ ತಸ್ಯ ಜೈ ॥೧೦॥ 
ನಿಧಾಯ ಮೃತಸರ್ಪಂ ತು 1 ಸ್ವಪುರಂ ಯಯೌ | 

ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಃ ಶಶ್ಚಿ ್ಲಿಚ್ಛೃಂಗೀನಾಮ ಬಭೂವ ವೈ I ೧0 
ಸಖಾ ತಸ್ಯ ಕ್ಸ ಶಾಖ್ಯೋಭೂಜೈ ಸೋಂಗಿಹೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಜಾಸು] ಶ್ನಂಗಿಣಂ ಪ್ರಾಹ ಕ್ಕ ಕೈಶಾಖ್ಯಃ ಸ ಸಖಾ ತತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೬, ಸುಸು ಮಗನಾದ ಪರೀಕ್ಟಿ ತ್ತೆ ೦ಬ ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಧರೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ತೆ 

೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅರವತ್ತುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಆ ರಾಜನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೮. ಅವನು ವನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಹುಡುಕುತ್ತ ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ಕನಾದ ಶಮಾಕ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೯. "ಮುನಿಯೆ! ನಾನೀಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣದಿಂದ ಒಂದು ಮೃಗವನ್ನು 
ಹೊಡೆದೆನು. ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ಅದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆಯಾ??? 

೧೦-೧೧. ಧ್ಯಾನನಿರತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಮಾೌನವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ದ್ಹುದರಿಂದ ಎನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ರಾಜನು ಬಿಲ್ಲಿನ 
ತುದಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ತನ್ನ 
. ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಮುನಿಗೆ ಶೃಂಗಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 

೧೨. ಎಲೈ ಬ್ಲಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಆ ಶೃಂಗಿಗೆ ಕೃಶನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಿತ್ರನಾದ ಶೈ ಂಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಪಿತಾ ತನ ಮೃುತಂ ಸರ್ಪಂ ಸ್ಥಂಥೇನ ವಹತೇಂಧುನಾ । 
ಮಾಭೂದ್ಧರ್ಪಸ್ತನ ಸಖೇ ಮಾ ಕೃಥಾಸ್ತ್ಯೃಂ ಮದಂ ವೃಥಾ ॥ ೧೩॥ 
ಸೋವದತ್ಕುಪಿತಃ ಶೃಂಗೀ ದಿತ್ಸುಶ್ಶಾಪಂ ನೃಷಾಯ ವೈ | 


ಮತ್ತಾತೇ ಶನಸರ್ಪಂ ಯೋ ನ್ಯಸ್ತನಾನ್ಮೂಢಚೇತನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ ಸಪ್ತರಾತ್ರಾನ್ಮಿ $್ರಿಯತಾಂ ಸಂದಷ್ಟಸ್ತಕ್ಸಕಾಹಿನಾ | 

ಶಶಾಪೈವಂ ಮುನಿಸುತಃ ಸೌಭದ್ರೇಯಂ ಪರೀಕ್ಷಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶಮಿಾಕಾಖ್ಯಃ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸುತೇನ ತಂ | 

ನೃಪಂ ಪ್ರೋವಾಚ ತನಯಂ ಶೃಂಗಿಣಂ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ರಕ್ಸಕೆಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ನೃಪಂ ಕಂ ಶಪ್ತವಾನಸಿ | 

ಅರಾಜಕೇ ವಯಂ ಲೋಕೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಃ ಕಥಮಂಜಸಾ ॥ ೧೭॥ 
ಕ್ರೋಧೇನ ಪಾತಕಮಭೂನ್ನ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸುಖಂ | 

ಯಃ ಸಮುತ್ಸಾದಿತಂ ಕೋಪಂ ಕೃನುಯೈನ ನಿರಸ್ಕೃತಿ I ೧೮ ॥ 


ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರಾಸಾವತ್ಯಂತಂ ಸುಖಮೇಧತೇ । 

ಸ್ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಪುರುಷಾ ಲಭಂತೇ ಶ್ರೇಯ ಉತ್ತಮಂ ॥೧೯॥ 
ತತಃ ಶಮಾಕಃ ಸ್ವಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಗೌರಮುಖಾಭಿಧಂ | 

ಭೋ ಗೌರಮುಖ ಗತ್ವಾ ತ್ವಂ ನದ ಭೂಪಂ ಪರೀಕ್ಸಿತಂ I ೨೦ ॥ 





ಮಾನಾ 


೧೩. “ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಈಗ ಸತ್ತಹಾವನ್ನು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಿತ್ರ! ನೀನು ನಿಷ್ಪಲವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರಸಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮದದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 

ಭಾ: ಆ ಶೃಂಗಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಯಸಿ "ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಭುಜದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ಸಿಟ್ಟ ಮೂಢನು ತಕ್ಸಶನಿಂದ 
ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿ' ಎಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಟ್ಟನು. 

೧೬. ಅನಂತರ ಮಗನು ರಾಜನನು ಶಸಿಸಿದುದನು. ಕೆ 

ಸ್ನ ಸ ಕೇಳಿ ಅವನ 
ತಂದೆಯಾದ ಶಖಾಕನು ಶೃಂಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. "ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ ರಾಜನನ್ನುವಿಕೆ ಶಪಿಸಿರುವೆ? 
ರಾಜನಿಲ್ಲದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವುಜಿಂತು? 

೧೮-೧೯. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಈ ಫಾಪವುಂಟಾ 

ಸ ಂಲಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಸುಖವಿಲ. ಬಂದ 
ಕೋಪವನ್ನು ಸಹನೆಯಿಂದ ತಡೆಯುವವನು ಇಹಸರಲೋಕಗಳವಿ ಸುಖಿಯಾಗು 
ವನು. ಸಹನೆಯುಳ್ಳ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವರು.» 

೨೦-೨೧. ಬಳಿಕ ಶಮಾಕನು ಗೌರಮುಖನೆಂಬ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಇನುಂ ಶಾಪಂ ಮತ್ಸುತೋಕ್ತಂ ತಕ್ಸಕಾಹಿನಿಡಂಶನಂ I 


ಪುಸರಾಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಮತ್ಸಮನಾಷೇ ಮಹಾಮತೇ ॥೨೧॥ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಶಮಾಕೇನ ಯಯೌ ಗೌರಮುಖೋ ನ್ನಪಂ । 
ಸಮೇತ್ಯ ಚಾಂಬ್ರನೀದ್ಭೂಪಂ ಸೌಭದ್ರೇಯಂ ಸರೀಕ್ಷಿ ತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ 4 ಸರ್ಹಂ ಪಿತುಃ ಸ್ವಂಧೇ ತ್ವಯಾ ವಿನಿಹಿತಂ ಮೃತಂ । 
ಶಮಿಾಕಸ್ಯ ಸುತಃ ಶೃಂಗೀ ಶಶಾಪ ತ್ವಾಂ ರುಷಾಸ್ವಿತಃ , N94 


ಏತದ್ದಿ ನಾತ್ಸಪ್ತಮೇಇಹ್ನಿ ತಳ್ಚ ಕೇಣ ಮುಹಾಹಿನಾ | 
ದಷ್ಟೋ ನಿಷಾ*ಗ್ನಿನಾ ದಗ್ಗೋ ಭೂಯಾದಾಶ್ಚಭಿಮನ್ಯುಜಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏನಂ ಶಶಾಪ ತ್ವಾಂ ರಾಜನ್ಸೃಂಗೀ ತಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಸುತಃ । 


ವಿತದ್ವಕ್ತುಂ ಹಿತಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಹಿಣೋನ್ಮಾಂ ತೃದಂತಿಕಂ I ೨೫ ॥ 
ಇತೀರಯಿತ್ಸಾ ತಂ ಭೂಪಮಾಶು ಗೌರಮುಖೋ ಯಯೌ | 

ಗತೇ ಗೌರಮುಖೇ ಪಶ್ಚಾ ದ್ರಾಜಾ ಶೋಕಪರಾಯಣಃ I ೨೬ ॥ 
ಅಭ್ರಂಲಿಹಮಥೋತ್ತುಂಗಮೇಶಸ್ತಂಭಂ ಸುವಿಸ್ತೃತಂ | 

ಮಧ್ಯೇಗಂಗಂ ವ್ಯತನುತ ಮಂಡಪಂ ನೃಪಪುಂಗವಃ ॥ ೨೭ ॥ 





EES SE ಇರಿ ಜ.1 
ಹೀಗೆಂದನು. "ಗಾರಮುಖ! ನೀನು ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಮಗನು ಕೊಟ್ಟ ತಕ್ಸಕಸರ್ಪದ ಕಚ್ಚುವಿಕೆಯ ರೂಪವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳು. ಮರಳಿ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಾ.” 

೨೨. ಶಮಾಕನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಗೌರಮುಖನು ಸರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೩. “ ಅರಸ! ನೀನು ಶಮಾಕನ ಭುಜದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಮಗನಾದ ಶೃಂಗಿಯು ಕಂಡು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಸಿಸಿರುವನು. 

೨೪. " ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಪರೀಕ್ಟಿತನು ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ತಕ್ಸಕ ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ದಗ್ಗನಾಗಲಿ,3 | 

೨೫. ದೊರೆಯೆ! ಆ ಮುನಿಯ ಮಗನಾದ ಶೃಂಗಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಶಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳ 

ನಿಸಿದ್ದಾ ಶಿ (ಳಲು ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಶಮಾಕನು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.? 

೨೬-೨೭. ಗೌರಮುಖನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ ದೊಕೆಯು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಗಂಗೆಯ ನಡುವೆ ಒಂದೇ 
ಕಂಬವುಳ್ಳುದೂ, ವಿಶಾಲವಾದುದೂ, ಎತ್ತರವಾದುದೂ ಆಗಿರುವ ಒಂದು 
ಮಂಟಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 








ಜಾ 1 ಚಾಚಾ 
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ಮಹಾಗಾರುಡಮಂತ್ರಜ್ಜೆ ಸ್ಲೈರೌಷಧಜ್ಞೈ ಶ್ಹಿ ಕಿತ್ಸಕೈಃ 1 
ತಕ್ಕ್‌ ಕಸ್ಯ ವಿಷಂ ಹ್‌ ಯತ್ನಂ ಗಿ ಮಾಹಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಸೇಕದೇನಬ, ಹ |ರ್ನಿರಾಜರ್ಷಿಪ್ರ ವರಾನ್ಸಿ ತಃ 
ಆಸ್ತೇ ತಸಿ ನ್ನ್ಸಪಸ್ತು ೦ಗೇ ಕ ನಿಷು ಭಕ್ತಿ ಮಾನ್‌ ॥೨೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸಕೇ ವಿಪ್ರಃ ಕಾಶ್ಯಪೋ ಮಾಂತ್ರಿ ಕೋತ್ತ ಮಃ | 
ರಾಜಾನಂ ರಕ್ಷಿ ತುಂ ಪ್ರಾ ಯಾತ್ಮಕ ಕ್ಸ ಕಸ್ಯ Ch W೩0೦ 
ಸಪ್ತ ಮೇಹನಿ ವಿಪ್ರೆ (ದೊ ( 'ದೆಂಜ್ರೂ' ೀ ಧನಕಾಮುಕ | 
ಅತ್ರಾ 60ತರೇ ತಕ ಗ ಕೋಪಿ ವಿಪ್ರ ಹ ಸಮಾಯಯುಾೌ I ೩೧ ॥ 
ಮತ್ಯಿ (ಮಾರ್ಗಂ ರೋಜಾ ನಥ ಕಶ್ಯಸಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತ್ವ ತ್ವಂ ಕುತ್ರ ಯಾಸಿ ವದ ಮೇಂದ್ಯ ಹ ೩೨ ॥ 
ಇತಿ ಪೆ ಷ್ಟ ವಾವಾದೀತ್ಕಾಶ್ಯ ಪಸ್ತಕ್ಸ = ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಪರೀಕ್ಷಿತಂ ಮಹಾರಾಜಂ ತಕ್ಷ ಕೊಂನ್ಶ ನಿಷಾಗ್ನಿನಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ದಕ್ಸ ಶೇ ತಂ ಶಮುಯಿತುಂ ತತ್ಸಮಾಪಮುಸೈಮ್ನಹಂ lk 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ತಂ ನಿಪ್ರಂ ತಕ್ಟಕಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ಎ೪. ॥ 
ತಕ್ಟಕೋಹಂ ದ್ವಿ ಇಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ ದಷ್ಟ ಶ್ರ *ಿಶ್ಸಿತುಂ । 

ನ ಕಕ್ಕೊ (ಬ್ದ ಕತೀನಾನಿ” ಮಹಾನುಂತ್ರಾ ಯತ್ತ ರಫಿ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೮-೨೯. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಗರುಡಮಂತ್ರ, ಔಷಧ ಇವುಗಳನ್ನರಿತ 
ವೈದ್ಯರಿಂದ ತಕ್ಸಕನ ನಿಷವನು ಸಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಬಹು 
ಮಂದಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳು, ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನೂ, 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಯಪನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಾಂತಿ ಶ್ರಿ ಕಶ್ರೇಷ್ಯ ನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಕ್ಟಕನ ವಿಷದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟನು. 

೩೧. ಸಾ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಬಡವನೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಾಹ ನು ಏಳನೆ 
ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲು ತಕ್ಟಕನೂ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣ ವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದನು. 

೩೨. ಆ ತಕ್ಸಕನು ದಾರಿಯ ನಡುವೆ ಕಶ್ಯಸನನ್ನು ಕಂಡು ಚಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣ ! 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ : ? ಹೇಳು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೩೩-೩೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ತಕ್ಸಕನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಕಶ ಪನು ಅವನನ್ನು 
ಸುರಿತು, "ಈಗ ಸರೀಕ್ಸಿ ದ್ರಾಜನನ್ನು ತಕ್ಪಶನು ವಿಷಾಗ್ನಿ ತ್‌್‌ ಸುಡುವನು. 
ಅ ವಿಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ನಾನು ಆ ಮ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? 
ಎಂದನು. ತಕ್ಷಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. | 


೩೫. "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ವ ನಾನೇ ತಕ್ಪಕನು. ನಾನು ಕಚ್ಚಿ, ದುದನ್ನು 
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ಏಕಚತಾ ಒರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೩೧ 


ಚಿಕಿತ್ಸಿ ತುಂ ಚೇನ್ಮ ದ್ದ ಷ್ಟ ೦ ಶಕ್ತಿ ರಸ್ತಿ ತವಾಃದುನಾ | 


ಅನೇಕಯೋಜನೋಚ್ಛಾ ಯವಿಮಂ ವಟಿತರುಂ ತ್ವಹಂ ॥ ೩೬ ॥ 

ದಶಾಮ್ಯು ಜಿ ಶ(ವಯ್ಯೈನ ನಂ ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥೋಸಿ ತತೋ ಭವಾನ್‌ । 

ಇತೀರಯಿತ್ಸಾ ತೆಂ ನೃ ಕ್ಟ ಮವಶತ್ತ್ವ ಕ್ಬಕಸ್ತವಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಅಭವನದ ಸ ಸ್ಥಸಾತ್ಟೋಸಿ ವ ಕ್ಟೋಂತ್ಸ ಂತೆಂ ಸಮುಚ್ಛಿ ಎಕ 1 

ಪೂರ್ನನೇವ ನರಃ ಕಶ್ಲಿತ್ತಂ ವ ಕ್ಲ ಮಧಿರೂಢವಾಫ್‌' I ೩೮ ॥ 

ತ್ಸ ಕಸ್ಯ ನಿಷೋಲ್ಕಾಭಿಕ : ಸೋಫಿ ದಗೊ ್ಲೀಆಭವತ್ತದಾ | 

Jr ನರಂ ನ ವಿಚಿಜ್ಞಾತೇ ತೌಚ ಕಾಶ್ಯ ಪತಕ್ಚ ಘೌ ॥೩೯॥ 

ಕಾಶ್ಯಸಃ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞೇನಥ ತಳ್ಪಕಸ್ಕಾಂಸಿ ಶೃಣ್ಣ ತಃ । | 

ಮನ್ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಂ ಪಶ್ಯ ತು ಸರ್ವೇ ನಿಪ್ತಾ ಹ "ನೋಧುನಾ Il ೪೦ ॥ 

ಇತೀರಯತ್ನಾ ತಂಪ )ಿಕ್ಸುಂ ಭಸಿ ಭೂತಂ ನಿಷಾಗ್ನಿನಾ । 

ಅಜೀನಯನ್ನ: ಂತ್ರ ಶಕ್ತಾ ಕಾಶ ಪೋ ಮಾಂತಿ ತ್ರಿಕೋತ, ಮಃ ॥ ೪೧॥ 

ನರೋಪಿ ತೇನ” ವೃ ಫೆ ಕೇಣ ಗ ? ವಿತೊೋಂಭವತ್‌ 

ಅಥಾ ಬ್ರನೀತ್ತಕ್ಸ, ಕಸ. ೦ ಕಾಶ್ಯಪಂ ಮಂತ ತ್ರಕೋನಿದಂ I ೪೨॥ 





SENN 
ಚಿಕೆತ್ಸೆ ಮಾಡಲು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಹಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೩೬-೩೭. ನಾನು ಕಚಿ ಕ್ರೈದುದನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದಕೆ 
ಈಗ ನಾನು ಅನೇಕ ಗಾವುದ “ತ: ಗ ಈ ಆಲದಮರವನ್ನು ಕಚ್ಚು ತ್ರೆ ತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನು ಬದುಕಿಸು. ಆಗ ನೀನು ಶಕ್ತನೇ ಸರಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮರವನ್ನು 

ಚ್ಚಿ ದನು. 

೩೮-೩೯. ಆಗ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಆ ಮರವು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾ 
ಯಿತು. ಆ ಮರವನು ್ಸಿ ತಕ್ಷುಕನು ಕಚ್ಚು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿಯೇ ಹತ್ತಿದ್ದ ್ಹ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನೂ ತಕ ಶನ ವಿಷಜ್ವಾ ರೆಯಿಂದ ಸುಟು ಹೋದನು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಆ ತಕ್ಷಕ ಕಾಶ್ಯಸರು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಬಳಿಕ ಕಾಶ ಪನು ತಕ ಕನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ "ಈಗ ನನ್ನ 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ತ ಎಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸ ಮಾಡಿದನು. 

೪೧. ಮಾಂತ್ರಿಕಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚ "ಗೆ ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ವಿಷಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಬೂದಿಯಾದ ಆ ಆಲದಮರವನ್ನು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದನು. 

೪೨, ಸುಟು ಹೋದ ಆ ಮನುಷ್ಯನೂ ಮರದೊಡನೆ ಬದುಕಿದನು. 
ಅನಂತರ ತಕ ಕನು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆ ಕಾಶ  ಪನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 
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22೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಯಥಾ ನ ಮುನಿವಾಜಕ್ಕಿಥ್ಯಾ ಭನೇದೇವಂ ಕುರು ದ್ವಿಜ | 

ಯತ್ತೇ ರಾಜಾ ಧನಂ ದದ್ಯಾತ್ತತೋಸಿ ದ್ವಿಗುಣಂ ಧನಂ ॥ ೪೩॥ 
ಪದಾಮ್ಯಹಂ ನಿವರ್ತಸ್ಮ ಶೀಘ್ರ ಮೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತ್ರ ನರ್ಫ್ಯರತ್ನಾನಿ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ಸ ತಕ್ಸಕೆಃ 
ನ್ಯವರ್ತಯತ್ಯಾಶ್ಯಪಂ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮಂತ್ರಕೋವಿದಂ 
ಅಲ್ಫಾಯುಷಂ ನೃಪಂ ಮತ್ತಾ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಕಾಶ್ಯಪಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸ್ಪಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಯಯೌ ತೂಹ್ಮಿ €o ಲಬ್ದರತ್ನಶ್ವ ತಕ್ಸಕಾತ್‌ | 
ಸೋಇಬ್ರನೀತ್ರಕ್ಟಕ ಸರ್ವಾನ್ಸರ್ಸಾನಾಹೂಯ ತತ್ವ ASC NYE 
ಯೂಯಂ ತಂ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುನೀನಾಂ ವೇಷಧಾರಿಣಃ । 


u 


1 ೪೪ ॥ 


ಉಪಹಾರಫಲಾನ್ಯಾಶು ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ ಪರೀಕ್ಸಿತೇ Il ೪೭ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಸರ್ಪಾ ದದೂ ರಾಜ್ಞೇ ಫಲಾನ್ಯಮಾ । 
ತಕ್ಸಕೋಪಿ ತದಾ ತತ್ರ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದೃದರೀಫಲೇ TN 
ಸೃಮಿನೇಸಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ವೃತಿಷ್ಠದ್ದಂಶಿತುಂ ನೃಪಂ । 

ಅಥ ರಾಜಾ ಪ್ರದತ್ತಾನಿ ಸರ್ಪೈರ್ಜ್ಪಾಹ್ಮಣರೂಪಕ್ಕೆಃ 1 ೪೯॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿನ್ಮಂತ್ರವೃದ್ಧೇಭ್ಯೋ ದತ್ಕಾ ಸರ್ನಫಲಾನ್ಯಸಿ | 

ಕೌತೂಹಲೇನ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ಥೂಲಮೇಕಂ ಫಲಂ ಕರೇ I ೫೦॥ 





೪ಪಿ-೪೭, "ಆ ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನೀನು ಮುನಿಕುಮಾರನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾಗದಂತೆ ಮಾಡು. ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನು ಕೊಡುವ ಹಣಕ್ಕಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ಹಣವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಕೂಡಲೆ ಹಿಂದಿರುಗು.'೨ ಹೀಗೆಂದು 
ತಕ್ಪಕನು ಆ ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮಂತ್ರನಿಪುಣನಾದ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದರು. ಆ ಕಾಶ್ಯಸನು ಜ್ಞಾ.ನದೃಷ್ಟಿಯಂದ ರಾಜನು ಅಲ್ಫಾ ಯು 
ವೆಂದರಿತು ತಕ್ಸಕನಿತ್ತ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ತೆರಳಿದನ್ನು. ಕೂಡಲೆ ತಕ್ಸಕನು ಸಮಸ್ತ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕರೆದು, “ ನೀವೆಲ್ಲ 
ಮುನಿಗಳ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಗಳಾಗಿ ಹಣ್ಣು ಗಳನು 
ಹೊಡಿರಿ? ಎಂದನು. ಚ ಕ 
೪೮-೫1೦. ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರಸ ಪ 

ರ್ಪಿಸಿದುವು. ತಕ್ಕಕನು ಆಗ ರಾಜನನು ಕಜ ಗು 
ನು A ರಾಜನನ್ನು ಕಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಎಲಚೀ 
ನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ದೊರೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪರಾದ 
ಹಾವುಗಳಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರವ್ನದ ರಾದ ಚ ಇರಿಗಿತು 
ತಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ ಹ ಸಸ್ಯ ಸ ಸ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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| 
| 





ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೩ 


ಅಸ್ಮಿನ್ನ ವಸರೇ ಸೂರ್ಯೋಃಪ್ಯ ಸ್ತ್ವಾಚಲಮಗಾಹತ । 


ಮಿಥ್ಯಾ ಯಸಿನಚೋ ಮಾಭೂದಿತ ತತ್ರತ್ಯ ಮಾನವಾಃ ॥೫೧॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಮವದನ್ಸರ್ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ದೆ್ಸಾಸ್ತ್ತ ಥಾ। 

ಏವಂ "ನಡೆತ್ಸು ಸರ್ವೇಷು ಫಲೇ ತಸಿ ನ್ನಪೃತ್ಯ ಶ್ನತ ॥ ೫೨ ॥ 
ಫಲೇ ರಕ್ತ ಕೃ "ನಃ ಸರ್ವೈ ರಾಜ್ಞಾ ಚಾಸಿ ಪರೀಕ್ಸಿ ತಾ 

ಅಯಂ ಕಂ ಪ ದಶೇಷದ್ಯ ಕ್ಸ ಮಿರಿತ್ಯು ಷ್ಟ ಕೃವಾನ್ನೃ ಪಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ನಿದಧೇ ತತ್ಭ ಲಂ ಕರ್ಣೇ ಸಕ್ಕ ನಿ ದ್ವಿ ಜಸತ ಮಾಃ । 

ತಕ ಕಿ ಕೊಸ ನ್ಸಿ ತಃ ಸ ಪ್ರ | ನಿರೂಪೀ ಫಲೇ ತದಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ನಿರ್ಗತ್ಯ ತತ್ವ ನೃಷದೇಹನುನೇಷ್ಟ ಯತ್‌ | 
ತಕ ್ಟಕಾವೇಸ್ಟಿ ತೇ ಭೂಪಹೇ ಪಾಶ್ಚ ೯ಸ್ಸಾ ದುಡು ಶ್ರಿವುರ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಫಾ ನ ಪೋ ನಿಷ್ರಾಸ್ತಕ್ಟ ಕಸ್ಯ ನೆಷಾಂಗ್ನಿನಾ | 


ಷಗೊ ) ಅಭೂದ್ಭಸ ಸ್ಮಸಾವಾತು ಜಾ $Y ಸಾಡದೋ ಬಲೀಯಸಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ಹೈ ತೌ ರ್ಧ್ಯದೈಹಿಕಂ ತಸ್ಯ ನೃಪಸ್ಯ ಸಪುಕೋಹಿತಾಃ | 

ಮಂಕೆ ಣಸ್ತತ್ಸುತಂ ರಾಜಿ ಹ ಜನಮೇಜಯನಾಮಕಂ I ೫೭ ॥ 

ರಾಜಾನಮಭ ಸಿಂಚನ್ನೆ ಛೆ ಜ್‌ ದ್ರಕ್ಸಣನಾಂಛೆಯಾ । . 

ತಕ್ಸಕಾದ ಸಕ್ಸಿತುಂ ಭೂಪಮಾಯಾತಃ ಕಾಶ್ಯಸಾ*ಭಿಧಃ I ೫೮ ॥ 





೫೧-೫೫. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 
ಇರೂ ರಾಜರೂ ಎಲ್ಲರೂ. ಮುನಿಯ ವಚನವು ಸುಳ್ಳಾಗಕೂಡದೆಂದು ಪರಸ ರ 
ವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿ ರಲು ಆ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರುವ ಜ್‌ ಕೆಂಪು ಹುಳುವನ್ನು 

ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ, ಪರೀಕ್ಸಿತನೂ ಕಂಡರು. ಆಗ ರಾಜನು, ಈ ಹುಳುವು ನನ್ನನ್ನು 
ಸಚಿ ತ್ಪೇತೆ? ಎಂದು ಕೃ ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದಆ ಹೆಣ ನಿನ್ನು ಕೆವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡನು. 
ಸಟ ಹಿಂದೆಯೇ ಆ ಸಣ್ಣಿ ಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಳುವಾಗಿದ್ದ ತಕ್ತ ಕನು ಆ ಹಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಕೂಡಲೆ ರಾಜನ ದೇಹವನ್ನು “ಸುತಿ JE ಹೀಗೆ ರಾಜನನ್ನು 
ತಕ್ಬಕನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವರು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಿದರು. 

೫೬. ಎಕ್ಕೆ ಬ್ರಾ ಹ ರೆ! ಬಳಿಕ ಪರೀಕಿ ತನು ತಕ್ಸಕನ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ 
ವಿಷಾಗ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ” ಮಂಟಿಪದೊಡನೆ ಬೂದಿಯಾದನು. 

೫೭-೫೮. ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪುರೋಹಿತರಕೊಡನೆ ಆ ಪರೀಕ್ಸಿತನ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವನ ತನಯನಾದ ಜನಮೇಜಯನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಸೇಕಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಕಾಶ್ಯಸನು ರಾಜನನ್ನು ತಳ್ಬಕನಿಂದ 
ರಕ್ಲಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನಷ್ಟೆ. 
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ಶ್ರೀಸ್ಯಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೫೩೪ 

ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಕ ಹೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸಸವೈ ೯ರ್ನಿಂದಿತೋ ಜನೈಃ | 
ಬಭ್ರಾನು 'ಸಕಲಾನ್ಷೆ (ಶಾನ್ಸಿ ತ ಕಿ ಸರ್ವೈಶ್ನ ಸ HBF 
ಅನಸ್ಥಾನಂ ನ ಶೇಜೇಸ್‌' ಗ್ರಾಮೇ ವಾಪ್ಯಾ ಶ್ರಮೇೋಪಿ ವಾ। 
ಯಾನ್ಯಾನ್ಹೇಶಾನಸೌ ಯಾತಸ್ತ ತ್ರ ತತ್ರ ಮೆಹಾಬನೈಃ ೬೦ ॥ 


ತತ್ತದೆ ್ಲೇಶಾನ್ನಿ ರಸ್ತ ಸ ಶಾಕಲ್ಯ 0 ತರಂ ಯಯೌ | 
ಪ್ರ ಮ್ಮ ಶಾಕಲ್ಯಮುನಿಂ ದ್‌ ಪೋ ನಿಂದಿತೋ ಜನೈಃ 1 


ಇತ ನಿಜ್ಞಾ ಹಾಸ ಶಾಕಲ್ಯಾ ಯ ಮಹಾತ ನೇ I ೬0 ॥ 
ಕಾಶ್ಯ ಪ ಜರ್‌ ತಾಜಾ 
ಭಗವನ್ನ ರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ, ಶಾಕಲ್ಯ ಹರಿನಲ್ಲಭ I ೬೨ ॥ 


ಚೂ! ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಾಶಾ ನೇ ಮಾಂ ನಿಂದಂತಿ ಸುಹೃಜ್ಜ ನಾಃ। 
ನಾಃಸ್ಯಾಂಹಂ 6 ಜಾನೇ 80 ಮಾಂ ನಿಂದಂತಿ.ಮಾನವಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಷಾನಂ ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನಂ ತಥಾ । 

ಸ್ವೇಯಂ ಸಂಸರ್ಗದೋಷೋ ವಾ ಮಯಾ ನಾಚರಿತಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಹಿ ಪಾಪಾನಿ ನ ಕೃತಾನಿ ಮಯಾ ಮುನೇ | 


ತಥಾಪಿ ನಿಂದಂತಿ ಜನಾ ವೃಥಾ ಮಾಂ ಬಾಂಧವಾದಯಃ ॥ ೬೫ ॥ 


೫೯. ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ನಿಂದಿಸಿದರು. ಸಕಲಶಿಷ್ಟರಿಂದಲೂ 
ದೂಸಿತನಾದ ಆ ಕಾಶ್ಯಸನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆದನು. 

೬೦-೬೧. ಅವನಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಲವಕಾಶ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೋದ ದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಜನರು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸಲು, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ . ಅವನು ಶಾಕಲ್ಯಮುಸಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ನುಹಾತ ಒನಾದ 
ಅವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಜಾ ್ಲಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೬೨೬೩, ಸಾಶ್ಯಪನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ —ಪೊಜ್ಯನೂ, ಸ ಸಕಲಧರ್ಮವನ್ನರಿ 
ತವನೂ, ನಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಶಾಕಲ ನೆ! ಮುನಿಗಳೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ, 
ಇತರ ಮಿತ್ರ ರೂ ಸನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಕ ನಾನು ಇವರು ನಿತಕ್ಕೆ ನನ ನ್ನು 
ಬಯ್ಯುತ್ತಾ" ರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು. 

೬೪. ನಾನು ಬ ್ರಿಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಗುರುಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗಮನ, ಸ್ವರ್ಣ 

ಸ್ಟೇಯ ಇವುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಇಂತಹ ಪಾತಕಿಗಳ ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಿ 
ದವನಲ್ಲ. 

೬೫. ಇತರ ಯಾವ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವ ಬರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಬಂಧುಗಳು ಮೊದಲಾದವರು ನನ್ನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಕ. 
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ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೫ 


ಜಾನಾಸಿ ಚೇತ್ತ್ವಂ ಶಾಕಲ್ಯ ಮುಯಾ ದೋಷಂ ಕೃತಂ ವದ | 
ಉಕ್ಲೋಫ ಮ್‌ ೈಪೇನೈ ವಂ ಶಾಕಲ್ಯಾ ಖ್ಯೋ ಸಜ 


ಸ್ಸ್ಸಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಭಾಷ್‌ ತಂ ಕಾಶ್ಯಸ ಸಂ ದಿ ) ಜಸತ್ತ ಮಾಃ : ೬೬ 
ಗಾ ಉವಾಚಃ- ' 

ಹರೀಕ್ಸಿ ತಂ ಮಹಾರಾಜಂ ತಕ್ಷ ಕಾಪ್ರಕ್ಷಿತುಂ ಭವಾನ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 

Me € ಹ ತಕ್ಸಕೇಣ ನಿವಾರಿತಃ 

ಚಿಕಿತ್ಸಿತುಂ ಸಮರ್ಥೋಂಪಿ ನಿಷಕೋಗಾದಿವೀಡಕ: ` I ೬೮ ॥ 


ಯೋ ನ ರಕ್ಷತಿ ಲೋಭೇನ ತಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಘಾತಕಂ । 
ಘೊ ೀಥಾತ್ಕಾಮಾಡ್ಯಯಾಲ್ಲೊ ಭಾನ್ಮಾತ್ಸೆರ್ಯಾನ್ಕೊ ೀಹಶೋಪಫಿ ವಾ ॥ 
ಯೋನ ರಕ ಶ್ಸೈತಿ ವಿಪ್ರ 6ಂದ್ರ ನಿಷಕೋಗಾತುರಂ ನರಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹಾ i ಸುರಾಷೀ Bx ಸ್ವೇಯಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಪ ಗಃ ' I 20 n 
ಸಾಸ ರ್ಗದೋಷದುಷ್ಟ ಶ್ಲ ನಾಪಿ ತಸ್ಯ ಹಿ ನಿಷ್ಕೃ ತ 
ಶನ್ಯಾವಿಕ್ರ ಯಿಣಶ್ಲಾ ಸತ ಹಯವಿಕ್ರ ಜಸ ಸ್ಪ ಥಾ I ೭೧॥ 
ಸೃತಪ್ಪುಸ್ಯಾಂಪಿ ಶಾಸ ಸ್ಪೇಷು ಸ್ರಾಯಶಿತ್ತಂ ॥ ಹಿ ವಿದ್ಯತೇ । 
ನಿಷರೋಗಾತುರಂ ಯಸ್ತು ಸನುರ್ಥೊೋಪಿ ನ ರಕ್ಷ ತಿ 2೨ 
ವ ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಟ ತಿಃ ಪ್ರೊ ಕ್ರಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಾ >್ರೀಯುತ್ಯ er 
ನ ತೇನ ಸಹಸಂಕಾ” ಚ ಚ ಭುಂಜೀತ ಸುಳ ಸತೀ ಇನ I ೭೩ ॥ 


ಹಾಗರಾ ಹಾಂ ತಾನ ತ ಇ 66 
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೬೬, ಶಾಕಲ್ಯ ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ದೋಷವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು, 
ಎಂದು ಕಾಶ್ರ ಪನು ಹೇಳಲು, ಶಾಕಲ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು, ಚಿಂತಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಹುರಿತು ಇಂತಸ! 

೬೭-೭೩. ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಥೀನು ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನನ್ನು 
ತಕ್ಸಕನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ತಕ ಕನು ಅರ್ಥದಾರಿಯಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆದನು. ನಿಷರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶೈವನನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು ACG ಚಿಕಿತೆ ಗೈೈಯ್ಯ! ದಿದ್ದರೆ "ಅವನನ್ನು, 

ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನುನೆನ್ನುವರು. ಬ್ರಾ $್ರಿಹ್ಮಣವರ್ಯ! ಕೋಪ, ಕಾಮ, ಭಯ, ಅತ್ಯಾಶೆ, 
ಆಜು ಮೋಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷರೋಗಗಳಿಂದ 
ಬಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈವನನ್ನು ಕಾಪಾಡದವನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸನೂ, ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿದವನೂ, 
ಕಳ್ಳನೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗಾಮಿಯೂ ಸಂಸರ್ಗದುಷ್ಟರೂ ಆಗುವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಪಾ ತ್ರಯಶ್ಚಿ ತ್ರ ವಿ್ಲ. ಕನ್ಯ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವನು, ಕೃತಪ್ಪುನು 
ಇವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾ ತ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಶಕ್ಕನಾಗಿ 
ಸಕೆ' ಹ 


ನಿಷಕೋಗಗಳಿಂದ ನೀಡಿತನಾದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದ ಮಾನವನ ಪಾ ತ್ತು 
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೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತೇನ ಸಹ ಭಾಷೇತ ನ ಪಶ್ಯೇತ್ತಂ ನರಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ತತ್ಸಂಭಾಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಮುಹಾಷಾತಕಭಾಗ್ಭ ವೇತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಸರೀಕ್ಸಿತ್ಸ ಮಹಾರಾಜಃ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೊ ಕಶ್ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 


ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾ ॥ ೭೫ ॥ 


ವ್ಯಾಸಪುತ್ರಾವೃರಿಕಥಾಂ ಶ್ರುತವಾನ್ಸಕ್ಷಿಪೂರ್ವಕಂ 

ಅರಕ್ಸಿತ್ವಾ ನೃಪಂ ತಂ ತ್ವಂ ವಚಸಾ ತಕ್ಸ್‌ಕಸ್ಯ ಯತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ನಿವೃತ್ತಸ್ತೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೈರ್ಜಾಂಧವೈರಪಿ ದೂಷ್ಯಸೇ | 

ಸ ಪರೀಕ್ಸಿನ್ಮಹಾರಾಜೋ ಯದ್ಯಪಿ ಫ್ಸೃಣಜೀವಿತಃ 1 ೭೭॥ 
ತಥಾಃಸಿ ಯಾನನ್ಮರಣಂ ಬುಧೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಜಿಕಿತ್ಸನಂ । 
ಯಾನತ್ಕ್ಯಂಶಗತಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಮುಮೂರ್ಷೋಮರ್ಮಾನವಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೭೮ ॥ 
ತಾನಜ್ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕಾಲಸ್ಯ ಶುಟಿಲಾ ಗತಿಃ । 

ಇತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಪುರಾ ಶ್ಲೊ ಕಂ ಭಿಷಗ್ಗೆ ದ್ಯಾ ಬ್ಲಿಸಾರಗಾಃ ॥ ೭೯ ॥ 
ಅತಶ್ಚಿಕಿತ್ಸಾಶಕ್ತೋಪಿ ಯಸ್ಮಾದಕೃತಭೇಷಜಃ । 

ಆರ್ಧಮಾರ್ಗೆ ನಿವೃತ್ತಸ್ತೃಂ ತೇನ ತಂ ಹತವಾನಸಿ । 
ಶಾಕಲ್ಯೇನೈನಮುದಿತಃ ಕಾಶ್ಯಪಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ H ಆಂ i 
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ಸಾವಿರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯವಂತನು ಅವನೊಡನೆ 
ಒಂದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭುಜಿಸಬಾರದು. 

೭೪. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬಾರದು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಕೂಡದು. 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೆ ನರನು ಮಹಾ ಪಾತಕಿಯಾಗುವನು. 

೭೫-೭೯. ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನು ಪವಿತ್ರ ಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಧರ್ಮಿ 
ಷ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ, ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ, ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವವನೂ, ವ್ಯಾಸನ ಮಗನಾದ ಶುಕಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ನೀನು ತಕ್ಸಕನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸಲಹದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ, 
ಬಾಂಧವರೂ ನಿಂದಿಸುವರು. ಆ ಪರೀಕ್ಸಿತನು ಅಲ್ಫಾ ಯುವಾದರೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನು. 
ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಕೋಗಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಯುವ ನರನ ಪ್ರಾಣವು 
ಕಂಠಗತವಾಗುವವರೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಚಿಕೆತ್ಸೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಲಗತಿಯು 
ವಕ್ರವಾದುದು. ಹೀಗೆಂದು ಹಿಂದಿನ ವೈದ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೮೦. ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದರೂ ನೀನು ದೊರೆಗೆ ಔಷಧವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಅರ್ಧದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ?' ಎಂದು 
ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳಲು ಕಾಶ್ಯಸನು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಆ 
a ನಿ | ಎ 
ಅಕಾ ಸ ವಾವ ಎರಾ ಅ | ಶಾ. ಇಡಾಕ ಪಾಪಾತಾಚರಾಪರಾಸಾಪರಾಸಾಸಡಾವಾಪಸಾಯಾಪಾವಾ ರಾವಾ ಹಾಂ ..... ನ 


A ಇಡ ಪಾವಕ. 
ಚ — ತ 


ಅಂ. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೭ 
ಕಾಶ್ಯಪ ಉವಾಚ ೩-- ' 
ಮಮೈತದ್ದೋಷಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಉಪಾಯಂ ವದ ಸುವ್ರತ I ೮೧॥ 
ಯೇನ ಮಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಜ್ಞೀಯುರ್ಬಾಂಢವಾಃ ಸಸುಪೈಜ್ಞನಾಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಕೃಪಾಂ ಮಯಿ ಕುರುಷ್ವ ತ್ವಂ ಶಾಕಲ್ಯ ಹರಿವಲ್ಲಭ । 
ಕಾಶ್ಯಪೇನೈನಮುಕ್ತಸ್ತು ಶಾಕಲ್ಕೋಪಿ ಮುನೀಶ್ವರಃ 1 


ಕ್ಪ್ಟಣಂ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಜಗಾದೈನಂ ಕಾಶ್ಯಪಂ ಕೃಷಯಾ ತದಾ ॥ ೮೩ ॥ 
ಶಾಕಲ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ಅಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥನುುಷಾಯಂ ಪ್ರವದಾಮಿ ತೇ ॥ ೮೪ ॥ 

ತತ್ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಲಂಬಂ ಮಾಕೃಥಾ ದ್ವಿಜ । 

ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಂಂಬುನಿಧೌ ಸೇತೌ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ I ೮೫ ॥ 


ಅಸ್ತಿ ತೀರ ದ್ವಯಂ ವಿಪ್ರಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸರಸ್ವತೀ । 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಶುದ್ಧೋ ಭೂಯಾಶ್ಚ ತತ್ಯ ಎಹೇ 0॥1೮೬॥ 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಜಲವಾತಸ್ಪ್ಸೃಶೋನರಾಃ । 


ನಿಧೂಯ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನಿರ್ಮಲಾಃ I ೮೭ ॥ 
ತದ್ಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ವಿಪ್ರ ತ್ವಂ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಸರಸ್ವತೀಂ ! 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕಾಶ್ಯಸಸ್ತೇನ ಶಾಕಲ್ಯೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | ಆಲ ॥ 
ನತ್ವಾ ಮುನಿಂ ಚ ಶಾಕಲ್ಯಂ ತಮಾಪೃಚ್ಛ್ಛ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರಂ | 

ತೇನ ಜೈವಾಂಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಗಂಧಮಾದನಂ Il ೮೯॥ 


೮೧-೮೩. ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ನನ್ನ ಈ ದೋಷದ ಶಾಂತಿಗೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧುಗಳೂ, ಮಿತ್ರರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡು. ಹೆರಿಪ್ರಿಯನಾದ ಶಾಕಲ್ಯನೆ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 
ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಶಾಕಲ್ಯನು ಕಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ದಯೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೮೪-೮೬. ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--**ಕಾಶ್ಯಪ! ಈ ಪಾಪದ ಶಾಂತಿಗೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಮುದ್ರದ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸರಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ಟಾನಮಾಹುವುದರಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವೆ. 

೮೭. ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ಪತೀತೀರ್ಥಗಳ ನೀರಿನಮೇಲಿನ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ ಮಾನವರು ಸಕಲ ಪಾಷಮುಕ್ತರಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೮೮-೮೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ತೆರಳು. 
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೫೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವಶ್ಯೌ ಚ ಕಾಶ್ಯಪಃ | 


ನತ್ವಾ ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಂಡಸಾಣಿಂ ಚೆ ಭೈರವಂ I Fo n 
ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ವಂ ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಸಸ್ಟೌ ನಿಯಮಸಂಯುತಃ । 
ತೀರ್ಥವ್ಹಯೇ ಸ್ಥ್ನಾನಮಾತ್ರಾನ್ಮುಕ್ತ್ಷಸಾಪೋಥ ಕಾಶ್ಯಸಃ 1೯೧॥ 
ತೀರ್ಥವ್ವಯಸ್ಯ ತೀರೇಃಸೌ ಕಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ತು ತಸ್ನಿ ವಾನ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ ೈತ್ಯೌ ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ il ೯೨॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನತುರ್ಮೂರ್ಶೇ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತೇ । 
ದೇನ್ಶೌ ತೇಸ ನಮಸ್ಕತ್ಯ ಕಾಶ್ಯಪೋ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ 1 ೯೩೬ ॥ 


ಘೇ ಯುವಾಂ ರೂಪಸಂಪನ್ನೇ ಸರ್ವಾಃಲಂಕಾರಸಂಯುಶೇ | 
ಇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ಕಾಶ್ಯಸೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ । 


ತೇನ ಸೃಷ್ಟೇ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಕತ್ಕೌ ತಮೂಚತುಃ | ॥ ೯೪.॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕಾ ವೂಚತುಃ:-- 

ಕಾಶ್ಯಸಾವಾಂ ಹಿ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ ೈತ್ಯೌ ನಿಧಿಪ್ರಿಯೇ TT 

ಏತತ್ತೀರ್ಥಸ್ವರೂಸೇಣ ನಿತ್ಯಂ ವರ್ತಾನಹೇ ತತಃ | 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥದ್ಧಯೇ ಸ್ನಾನಾದಾವಾಂ ತುಷೆ ಕೀ ತವಾಧುನಾ | ॥ ೯೬॥ 





— = | | 
SE ಪಾಂಡಾ ಹಾಹಾ 
OO ಭಾ ಸಭಾಾರಾಾಾ 


ಹೀಗೆಂದು ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೇಳಲು ಕಾಶ್ಯಸನು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತಳೆ, ಹೋದನು. 

೯೦-೯೧. ಕಾಶ್ಯಸನು ಅಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ಮ ದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಭೈರವನಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಆ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಿಂದು ಪಾಪಮುಕ 
ನಾದನು. ತ 

೯೨೯೪. ಅವನು ಆ ತೀರ್ಥಗಳ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಂತನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ಪತಿ 
ಯರು ದೇಹಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರತ್ರಕ್ಚರಾಗಲು ಅವನು ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರೂಪಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ನೀವು ಯಾರೆಂದು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಅವರು ಹೀಗೆಂದರು. 

೯೫-೯೬. ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ನತಿಯರು ಹೇಳ ಡೆ: 
ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿಯರಾದ ಸ ಸ ಸ ಹ ಮ ನಾನ 
x ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ಪತಿಯರು. ನಾವು ಇಲಿ ಈ ತೀರ್ಥ 

ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವೆವು, ಸೀನು ಈಗ ಇಲಿ ಮುಟಟ 
ದರಿಂದ ನಾವು ಫಿನಗೆ ಸ್ರಸನ್ಸರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನ 
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ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೯ 


ವರಂ ಮತ್ತೋ ವೃಣೇಷ್ಟ ತ್ವಂ ಯದಿಷ್ಟಂ ಕಾಶ್ಯಪ ದ್ವಿಜ | 


ಸ್ನಾಂತಿ ತೀರ್ಥದ್ವಯೇ ಯೇಂತ್ರ ವಾಸ್ಯಾವಸ್ತದಭೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೯೭॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತದ್ಧಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಯೋಃ ಸ ಕಾಶ್ಯಪಃ | | 
ತುಷ್ಟಾವ ನಾಗ್ಬಿರಗ್ರ್ಯಾಭಿಸ್ತೇ ದೇವ್ಯೌ ವೇಧಸಃ ಪ್ರಿಯೇ I ೯೮ ॥ 


ಕಾಶ್ಯಪ ಉವಾಚ :- 
ಚತುರಾಸನಗೇಹಿನ್ಯೌ ಜಗದ್ಗಾಶ್ರ್ಯಾ ನಮಾಮ್ಯಹಂ | 


ವಿದ್ಯಾಸ್ಥರೂಪೇ ಗ್ಲಾಯಶ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೌ ಶುಭೇ ಉಭೇ Ie 
ಸ್ಪಷ್ಟಿಸ್ಸಿ ್ಯಂತಕಾರಿಣ್ಕ್‌ ಜಗತೋ ವೇವಮಾತರ್‌ೌ । 

ಹವ್ಯಕವ್ಯಸ್ವರೂಪೇ ಜೆ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯನಿಲೋಚನೇ I ೧೦೦ ॥ 
ಸರ್ವದೇನಾಧಿಷೇ ವಾಣೀಗಾಯತೌ 5 ಸತತಂ ಭಜೇ । 

ಗಿರಿಜಾ ಕಮಲಾ ಜೋನಿ ಯುವಾಮೇವ ಜಗದ್ಧಿತೇ I ೧೦೧ ॥ 
ಯುಷ್ಮಪ್ಪರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟ್ಯಾದಿಕಲ್ಪನಂ 

ಯುಷ್ಮನ್ನಿ ನೇಷಾತ್ಸತತಂ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಲಯೋ ಭವೇತ್‌ I ೧೦೨ ॥ 


ಉನ್ಮೇಷಾತ್ಸ ಎಸ್ಟಿ ರಭವದ್ಳೋ ಗಾಯತ್ರಿ ಸರಸ್ಪತಿ 
ಯುವಯೋರ್ದರ್ಶನಾದದ್ಯ ಕೃತಾರ್ಫೋಂಭನಮಾಶು ವೈ ॥೧೦೩॥ 





೯೭. ಕಾಶ್ಯಪ! ನಮ್ಮಿಂದ ನೀನು ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ, 
ನಾವು ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 

೯೮. ಆ ಕಾಶ್ಯಷನು ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸತಿಯರಾದ ಅವರನ್ನು ಉತ್ತಮಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೯೯. ಕಾಶ್ಯಪನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:- ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾಣಿಯರೂ, ಜಗತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವರೂ, ವಿದ್ವಾರೂಪರೂ, ಮಂಗಳಕರರೂ ಆಗಿರುವ 
ಓ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೦೦-೧೦೨. ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪಾಲನೆ, ನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರೂ, ವೇದಮಾತೆಯರೂ, ಹವ್ಯಕವ್ಯರೂಪರೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ . 
ಕಣ್ಣಾಗುಳ್ಳವರೂ, ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರೂ ಆದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿ 
ಯರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಪಾರ್ವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯರು ನೀವೇ. ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ಸೃ 
ಷ್ಟಾ ಕಿದಿಗಳಾಗುವುವು. ನೀವು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಗತ್ತುಗಳು ಪ್ರಳಯವಾಗುವುವು. 

೧೦೩. ನೀವು ಕಣ್ಣುತೆರೆಯುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಎಲೌ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತಿಯರೆ! ಈಗ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. 
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೫೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಮದ್ಯ ಪಾತಕಾನ್ಮುಕ್ತ 0 ಸ್ನಾನಾತ್ರಿ (ರ್ಥಡ್ವಯೇತ್ರ ತು | 
ಸ್ಪೀಕುರ್ವಂತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾ ಬಾಂಧವಾಸ್ತ ಥಾ ॥೧೦೪॥ 
ಇತಃ ಪರಂ ಪಾಪಕೃತ್ತೆ ಹೇ ಮಾ ಮೇ ಬುದ್ಧಿ ಃ ಪ್ರ ಎ 


ಧರ್ಮೆೇಪ್ರ ಜ್‌ ನಿತ್ಯ ಮಯಮೇನ. ವಕೋ ಮನು. ॥ ೧೦೫॥ 


ಜ್‌ ಭೋ ಮಹಾದೇನ್ಸ್‌ ನಾನೆ ವಿಂಚ್ಛಾನ್ಯುಹಂ ನರಂ । 


ಇತಿ ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇ ತೇನ ಕಾಶ್ಯ ನ ದ್ವಿ 'ಜೋತ. ಮಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸರಸ್ಸತೀ ಜ ಗಾಯತ್ರೀ ಜ್ಹೇ ದೇವ್ಕೌ ಬ ಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಿಯೇ | | 
ಕಾಶ್ಮಸಂ ಪೊ ೀಚತುಃ ಪ್ರೀತೇ ಜನನ್ಕೌ 'ಜಗೆತಾಂ ಸದಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಕಾಶ್ಯಪೈತದ್ವರಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ಯತ್ತಯಾಧುನಾ । 
ಅನುಗ್ರಹಾದಾನಯೋಸ್ತ ದಜಿರೇಣ ತನಾಸ್ತು ಹಿ I ೧೦೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ತು ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕ್‌ ಕ್ಸೃಣೇನ ವೈ । 
ತಿಕೋದಾನಂಗತೇ ನಿಪ್ರಾಸ್ತ ನ ಂಸಿ ್ಸೀರ್ಫದ್ಧ ನಃ ನ ॥ ೧೦೯ I 
ಕಾಶ್ಯಪೋಸಿ ಕ | ತಾರ್ಥಕ ಸನ ದೇಶಂ ಪ್ರ ತಿನಿರ್ಯಯ್‌ | 

ಬಾಂಧವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಾಶ್ಯಪಂ' ಗತಕಿಲ್ಫಿಸಂ I ೧೧೦ ॥ 





್ಸಿಫಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮುರಿವರ್ಯರೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ 
ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಲಿ. 

೧೦೫. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಪಾಪ ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಿರಲಿ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ ಲ ವರ್ತಿಸಲಿ ಇದೇ ನನ್ನ ವರವು. 

೧೦೬-೧೦೭. ಇದನ್ನೇ ನನಗೆ ಕೊಡಿರಿ, ಬೇಕೆ ವರನನ್ನು ನಾನು ಬಯಸು 
ನೂ > ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ ಬಾರೆ! ನ ಹೀಗೆ ಬೇಡಲು ಜಗನ್ಮಾತೆಯರೂ, 

ಹ್ಮನರಸಿಯರೂ Sa ಆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸ್ವತಿಯರು ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಕ 

೧೦೮. " ಕಾಶ್ಯಪ! ಈಗ ನೀನು ಬೇಡಿದ ವರವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಫಿನಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ? 

೧೦೯. ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ ಿತಿಯರು ಆ ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಕೂಡಲೆ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡು ಬಾದರು. 

ನ ೧೧೦-೧೧೩. ಕಾಶ್ಯಪನೂ ಧನ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಬ ಬಾಂಧವರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಗಾಯತ್ರೀ. ಸರಸ ಶೀಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದುದರಿಂದ ಇಸ್‌ ಕಾಶ್ಯಃ ಪನನ್ನು. ಪರಿಗ್ರ ಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಕಾಶ್ಯಪನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಪ 


೧೦೪. ಈಗ ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ 
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ಪ್‌ 
ಎ ದನಾ ಇ... ಎ ಇ 





ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೧ 


ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನಂಶ್ಹ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ಕತ್ಯೋರ್ನಿಮುಜ್ಞ ನಾತ್‌ | 


ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಕಾಶ್ಯಪಸ್ಯ ನಿನೋಕ್ಸ ಣಂ I ೧೧೧ ॥ 
ಪಾತಕೇಭ್ಯೋ ಹಿ ಗಾಯತ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಕೋರ್ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಪಠತೇ ಶ್ವಿಮಮಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುತೇ ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೧೧೨ ॥ 


ಯೋ ಗಾಯತ್ರಾ 30 ಸರಸ್ಪೃತ್ಯಾಂ ಸ ಸ್ನಾನಫಲನುಶ್ನುತೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "" ಕಾಶ್ಯಪಪಾಪಶಾಂತಿವರ್ಣನೆಂ ೨? 
ನಾಮೈ ಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೋಕ್ಷದೊರೆತ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಓದಿದವನಾಗಲಿ, ಹೇಳಿದವನಾಗಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ 


ಸರಸ್ವತೀ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಶೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
5" ಕಾಶ್ಯಪಪಾಪಶಾಂತಿವರ್ಣನ??ನೆಂಬ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಣ್‌ 4 7 ಸಂ 
ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ಕಾ ರಿಂ ಶೊಣಧ್ಯಾಯಫಃ 
ಯಣನೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
 ಅಥಾತೆಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ವೈಭನಂ ಪ್ರವವಾಮ್ಯಹಂ 


ಸೇತುಮಧ್ಯನಿನಿಷ್ಟಾನಾಮನುಕ್ತಾನಾಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ Il On 
ಅಸ್ತಿ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನಾಮ್ನಾ ತು ಯಣಮೋಚನಂ | 
ಯಣಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ನರಾಣಾಮತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ Il ೨॥ 


ದ್ವಿಜಸ್ಯ ಜಾಯೆಮಾನಸ್ಯ ಯಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಸಂತಿ ಹ । 
ಖುಷೀಣಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಃನನುಷ್ಥಾ ನಾದೃಹೀಣಾಮೃಣವಾನ್ಸ ವೇತ್‌ । 


ಯಜ್ಞಾ ದೀನಾಮಕರಣಾದ್ದೇಮಾನಾಂ ಚ ಖುಣೀ ಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 
ಪುತ್ರಾಃನುತ್ಸಾದನಾಚ್ಛೈನ ಪಿತ್ಳೂಹಾಮೃಣವಾನ್ಫವೇತ್‌ 
ವಿನಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ವಿನಾ ಯಾಗಂ ವಿನಾ ಸುತಂ I & 


ಯಣನೋಕ್ಸಾತಭಿಧೇ ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮಾನವಾಃ । 
ಬಸಿದೇವಸಿತ್ಛೂಣಾಂ ತು ಯಣೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಲುಯುಃ ॥ ೬॥ 


ಆ ಅಾಾಕಾಚಾಣಘಾಅರಾಘ)ಾಣ೯)ಾಕಾ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಖು ಣಮೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಬಳಕ ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳದಿರುವ ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತೆ ಯನು 
ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಭ್ಯ ದ 
೨. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಖುಣನೋಚನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಇಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವರ ತ್ರಿವಿಧ ಖುಣಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 
೩. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಖುಷಿ, ದೇವ, 
ನಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಮೂರು ಖುಣಗಳಿರುವುವು. 
ಸ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಖುಷಿಯಣ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ದ” 
ಕ » ಜ್ದಾ ನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದರಿ ದಡಿ ದ 
ಸ್ತ ಸ N ವುದರಿಂ (ವಖುಣವುಳ್ಳ ವನೂ 
೫-೬. ಸಂತತಿಯಿಃ 
ಹ ಕಕ ದಿರುವುದರಿಂದ ಪಿತೃಖಣವುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 
ಲಳ ಳರ್ಯಾ, ಯಾಗ, ಸುತರಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ತ್ರಿವಿಧಯಣಗಳೂ 
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ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೩ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಯಜ್ಞೆ (ನ ತಥಾ ಪುತ್ರೋದ್ಭಷೇನ ಚೆ । 


ಸೈವ ತುಷ್ಕಂತಿ ಯಷಯೋ ದೇವಾಃ ಪಿತೃಗಣಾಸ್ತಥಾ an 
ಬ ಫ್ಸ್ನೇ ಯಥಾ ಸ್ಥಾ ನಾದತುಲಾಂ ತುಷಿ ಮಾಪ್ನ್ನುಯುಃ 
ಇಂಚಾಂತ್ರ ಮಜ್ಜ ನಾತಿ ರ್ಜ ದರಿದ್ರಾ Ee Ie 
ಮುಕ್ತಾ `ಯಣೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ದೆನಿನಃ ಸ್ಕುರ್ನಸಂಶಯಃ । 

ಯದತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್ಸುಂಸಾಮುಣಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ nF I 
ತಸಾ ದುಕ್ತ ವಿಷಂ ತೀರ್ಥಮೃಣಮೋಚನಸಂಜ್ವ ಯಾ । 

ಅತೋತತ್ರ, ಖುಣಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಥಾ ್ಲಿತೆನ್ಯಂ ತದ್ಧಿ ಮುಕ ಕ್ಷಯೇ I ೧೦ ॥ 
ಏತತಿ ಶ್ರೀರ್ಥಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 ; 
ಸಾಂಡವೈಃ ಕೃತಮಪ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥಮಸ್ತೃಪರಂ ಮಹತ್‌ I ೧೧ ॥ 
ಯತ್ರೇಷ್ಟಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರಾದ್ಯೈಃ ಸಾಂಡವೈಃ ಪಂಚಭಿಃ ಪುರಾ । 
ತದೇತತ್ತೀರ್ಥಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ , ॥ ೧೨ ॥ 
ದಶಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನುತ್ತಮಾನಿ ಹಿ | 
ಪಂಚಪಾಂಡವತೀರ್ಥೆೇಸ್ಮಿನ್ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಂ ಕುರ್ವತೇ ಸದಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಖಣನಮೋಕ್ಪವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. 

೭-೧೦. ಈ ಖುಣಮೋಕ್ಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಂತೋಷ 
, ಸೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಯಜ್ಞ, ನ) ಖುಷಿ, ದೇವ, ಪಿತೃಗಳು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದರಿದ್ರರಾದೆ 
ಸಾಲಗಾರರು ಎಲ್ಲ ಸಾಲಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಣಗಾರರಾಗು 
ವರು. ಮಾನವರು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಖುಣಮುಕ್ತರಾಗುವ 
ಕಾರಣ ಈ ತೀರ್ಥವು ಖುಣಮೋಚನವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಖುಣವುಳ್ಳವರೆಲ್ಲರೂ ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ತೀರ್ಥವು ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. 

೧೨. ಯುಧಿಷ್ಮಿರಾದಿ ಸಂಚಪಾಂಡವರು ಸುಖಭೋಗವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಟ್ನ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಯಾಗಮಾಡಿರುವರು. 

೧೩. ಈ ಪಂಚಪಾಂಡವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಕೋಟಸಾವಿರ ಉತ್ತಮ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 
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೫೪೪ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸಮರುದ್ಧಣಾಃ । 


ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತೀರ್ಥೆ ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ನಿಹಿತಾಸ್ತಥಾ Il ೧೪ ॥ 
ಅತ್ರಾ£ಭಿಷೇಕಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಿತೃದೇವಾಂಶ್ಚ ತರ್ಪಯೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ I ೧೫ ॥ 
ಅಷ್ಯೇಕಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಮೇತತ್ತೀರ್ಥತಟೇಮಲೇ | 

ತೇನಾಸೌ ಕರ್ಮಣಾ ತೃತ್ರ ಪರತ್ರಾಪಿ ಚ ಮೋದತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೃತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋ ವಾಂಪ್ಯನ್ಯ ಏವ ವಾ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ಕ್ಮೀರ್ಥನರೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಯೋನಿಂ ನ ಪ್ರಯಾತಿ ವೈ Il ೧೭ ॥ 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತೀರ್ಥೇ ಪುಣ್ಯಯೋಗೇಷು ಯೋ ನರಃ । 
ಸ್ನಾಯಾತ್ಸ ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಕೋ ನರಕಂ ನೈನ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತೀರ್ಥಂ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಶ್ಹ ಯಃ ಸ್ಮರೇತ್‌ । 

ಸ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಗಂಗಾದಿಸು ನ ಸಂಶಯಃ I ೧೯॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಾಭಿಶ್ಚ ಯತ್ರೇಷ್ಟಂ ದೈತ್ಯತಾಂತಯೇ । 
ತದನ್ಯದ್ಧೇನತೀರ್ಥಾಖ್ಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಗಂದಮಾದನೇ ॥ ೨೦ ॥ 





ಇರಾ ಜಾ 


೧೪. ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಸಾಧ್ಯರು, 
ಮರುತ್ತುಗಳು ಇವರು ಈ ಪಾಂಡವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. 
೧೫. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ, ವಿಶೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದನನೂ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 
೧೬. ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಈ ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾ ಹ್ಮಣನನು 
ಮಾಡಿಸಿದವನೂ ಈ ಲೊ 'ರಲೋಕದಲಿಯೂ 
ಭೋಜನ ಇ (ಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರಲೋಕದಲಿಯೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. ನ 
bf ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರೇ 
ಆ ಉತ್ತಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಳಿಕ ಕೇಳುಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
೧೮. ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವವ 
ಲ © ೦ ಿಹಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವೊ 
ತ್ರಮನು ನರಕವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಕ ನ 
೧೯. ಪಾಂಡವಮಹಾತೀರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯಂಪಾ ತಃ 
ಮಾನವನು ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ php 
ಹ ಸ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 
೨೦. ಗಂಧಮಾದನಶೆ,ಲದಲಿ ಇ ದೆ 
ಅರಳಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾಗಮಾಡಿದ ದೇವತೀರ್ಥವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ” ಜೆ 
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ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೫ 


ದೇವತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವಷಾಪನಿನೋಜಿತಃ । 
ಸಾ ಸಿಪಾಯಾದಕ್ತ ಯಾಂಲೊ ಪ್ಲೀಕಾನ್ಸ ರ್ವಕಾಮಸಮನ್ಮಿತಾನ್‌ . ॥ ೨೧ ॥ 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಸಾಪಂ ಸ್ತ್ರ ಯಾ ವಾ ಪುರುಷೇಣ ವಾ। 


ಕ್ಸ ತೆಂ ತದೆ ಸೇವಕುಂಡೇಸಸ್ಸಿನ ನಾ ಕ್ಟ ನಾತ್ಸ ದೊ ಸೀ ವಿನಶ್ಯ ತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ ಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾನಾದಿನೈ ಸ EP | 
ತಥಾದಿಃ ಸರ್ನತೀರ್ಥಾನಾಂ ದೇವಕುಂಡಮನುತ್ತ ಮಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯಸ್ತು ವರ್ಷಶತಂ ಪೂರ್ಣಮಗ್ನ್ಗಿಹೋತ್ರಮುಸಾಸತೇ । 
ಯಸೆ ಸ್ಟೀಕೋ ದೇವಕುಂಡೇಸಿ ನ್ಯ ದಾಚಿಕ್ಸಾನಮಾಚರೇತ್‌ ॥೨೪॥ 
ಸಮಮೇವನ ತಯೋಃ ಪುಣ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಕಾರಣಂ | 


ದುರ್ಲಭಂ ದೇವತೀರ್ಥೆ ಅಸ್ಸಿ ನ್ದಾ ಸಷ ವಾಸಶ್ಣ ದುರ್ಲಭಃ WH ೨೫ ॥ 
ದೇವತೀರ್ಥಾಃಭಿಗಮನಂ ಸ್ನಾನಂ ಜಾಪೆ [ತಿದುರ್ಲಭಂ | 

ದೇನತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೇವರ್ಷಿ ಪಿತೃ "ಸೇವಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಶ ಶೈಮೇಧಮವಾಸ್ನೋತಿ' ವಿಷ್ಣು ಲೋಕ್‌ ಚೆ ಗಚ್ಛತಿ । 

ದ್ವಿದಿನಂ ತ್ರಿದಿನಂ ಜಾಪಿ ಸಂಚ" ವಾಾಥ ಷಡೇನ ವಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಉಷಿತ್ಸಾ 'ದೇನಕುಂಡಸ್ಮ ತೀರೇ ನರಕನಾಶನೇ | 
ನ ಸ ತೃಯೋನಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚಾಪ್ನ್ನೋತ್ಯ ನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಜ್‌  ಂ"ಉ ಆಈಆಉಊ೦. ಜಾ ಹ ಟಜ ಜಪ ಚಚಾರ 11೦ಂ೧್ಳ ಟದ — ಜಾ __— 


೨೧. ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಮಸ್ತ EN: ಕೃನಾಗಿ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಶ್ವ ಸತಲೋಕಗಳನ್ನು RS 

೧ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲ್ಕಿ. ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವು ಈ ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 

» ೨೩. ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಆದಿಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಗ್ರ 
ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೇವಕುಂಡವು ಮೊದಲನೆಯದು. 

೨೪-೨೫. ನೂರುವರ್ಷ ಅಗಿ ಓಹೋತ್ರ ಮಾಡಿದವನೂ, ಈ ದೇವಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಿಂದವನೂ ಇನಂಿಬ್ಬ: ರೂ ರ್‌ ಪುಣ್ಯ ವುಳ್ಳ ವರು. ಸಂದೇಹ 
ನಿಲ್ಲ. ಈ ದೇವತೀರ್ಥವಲ್ಲಿ ದಾನವೂ, ವಾಸವೂ ಲಭ 

೨೬-೨೮. ದೇವತೀರ್ಥಗಮನವೂ, ಸ್ಥಾನವೂ, ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 
ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಪಿತೃ ಗಳು ಇವರು ಸೇವಿಸಿದ ದೇವತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮಾನವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಸೇರುವನು. ಎರಡು, ಮೂರು, ಡು ಅಥವಾ ಆರು ದಿನಗಳು 
ನರಕನಾಶಕವಾದ ದೇವಕುಂಡದ 'ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದನನು ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟ ದೆ 
ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
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೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿರಾತ್ರಸ್ಟಾನತೋ ಹ್ಯತ್ರ ವಾಜಹೇಯಫಥಲಂ ಭವೇತ್‌ । 


ದೇವತೀರ್ಥಸ್ಮೃೃತೇಃ ಸದ್ಯಃ ಸಾಪೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನರಃ ॥ ೨೯॥ 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಳೂನ್ಹೇವನಾನೇತತ್ತೀರ್ಥತಹೇ ನರಃ । 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ನಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೩೦॥ 
ಏತತ್ತೀರ್ಥಸನುಂ ಪುಣ್ಯಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಮಾದವಶ್ಯಂ ಸ್ನಾತನ್ಯಂ ಡೇವತೀರ್ಥೇ ಮುಮುಕ್ಸು ಭಿಃ ॥೩೧॥ 
ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾಮೈಶ್ಚಮಾನವೈಃ | 

ದೇವತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಸಂಕ್ಸ್ಟಿಷ್ಯ ಕಥಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೩೨ ॥ 
ನಿಸ್ತರೇಣಾಃಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ನ ಸಾರ್ಯತೇ | 
ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥಂ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ರಾಮಸೇತೌ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ಸಮಶ್ಶುತೇ | 
ಸುಗ್ರೀನತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾನೇನ ಹಯಮೇದಧಫಲಂ ಭವೇತ್‌ I ೩೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಸಾಸಾನಾಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಶ್ವಾ ಪಿ ಜಾಯತೇ | 
ಸುಗ್ರೀನತೀರ್ಥಗನುನಾದ್ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 








೨೯, ನರನು ಈ ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ವಾಜಪೇಯಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನು 
ಕೂಡಲೆ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೦. ಮಾನವನು ಈ ತೀರ್ಥದ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಮೃದ್ಧನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯುವನು. ಗ ಭು 5 

೩೧-೩೩. ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಪ್ರಣ್ಯಸ್ಥಳವು ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ 

ಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥಿಗಳೂ ಐಹಿಕಾ 
ಮುಷ್ಮಿಕ ಫಲಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ದೇವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ದೇವತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನುಸಂಕ್ಲೇಪ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯುವ ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. 
ಹ ಸ ಸುದ್ದೀವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 

"ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅಶ್ತವೆ ಫ 
ಪಡೆಯುವನು. ಚೆ ಸು ೀಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ 


೩೫. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಸುಗ್ರೀವ 
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ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂತೊ 9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೭ 


ಸ್ಪ ಓರಣಾತ ತ್ರಸ್ಕ ವೇದಾನಾಂ ಹಾರಾಯೆಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ನಿನೋಪನಾಸಮಾತಿ ತ್ರೀಣಿ ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ , ತೀರತಃ ॥ ೩೬ ॥ 

ಮಹಾಸಾತಕನಾಶಃ ಸ್ಯಾತ್ಭ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂ "ನನಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತತ್ರಾಭಿಷೇಕಂ ಫಾ ಹಿತ | ಜೇವಾಂತ್ಲ ತರ್ನಯೇತ್‌ ೩೭ ॥ 

ಹ್‌ > ೀರ್ನಾಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಫಲನುಷೆ ಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಗ್ರೀನತೀರ್ಥಸಾ ಿನೇನ ಸರನೇಧಫಲಲ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 

ಗ್ರೀವತೀರ್ಥಸಾ. ್ಸಿನೇನ ನರೋ ಜಾತಿಸ ರೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಸುಗಿ ನೀವತೀರ್ಥಂ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ ಕ್ರಯಾತಾಂಭೀಷ್ಠ ಸಿದ್ದಯೇ ॥೩೯॥ 

ಸುಗಿ ಸ್ರೀನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ಮೇನಂ ನಃ ಕಥಿತಂ ದ್ರಿ ನ ಜಃ 


ವ್ದೆ ಭವಂ ನಲತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕ ವಾನೀಂ ಪ್ರಬ್ರನೀಮಿ ಮಃ 1 ೪೦॥ 

ಸ ನರಃ ಸಾ ನಾತ್ರ ಎರ್ಗಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ । 

ನಲತೀರ್ಥೇ ಸಕ್ಸ ತಾ ನಾತ್ರ ಸಾನ್‌ ॥೪೧॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ಮಾಂತಿರಾತಾ ್ರಿದಿಫಲಮಾಸ್ನೋತ್ಯ ನುತ್ತಮಂ | 

ತ್ರಿರಾತ ತ್ರ ಮುಷಿತಸ್ತ ಸಿ ಸಂಸ ಸ್ಪರ್ಪಯನ್ಸಿ ತೃದೇನತಾಃ 1 ೪೨ I 





ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ನರನು ಸಾವಿರ ಗೋದಾನದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೩೬-೩೮. ಆ ತೀರ್ಥದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನೇದಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆ ರ್ಷದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಎಲ್ಲದೆ ಮಹಾಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನ, ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳ ತರ್ಪಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಆಪ್ಲೊ (ರ್ಯಾಮಯಜ್ಞದ ಎಂಟರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಸಾ ನಮಾತ್ರ ದಿಂದ ನರಮೇಧ ಕ ಫಲವನ್ನು ಚೂ ವರ 

೩೯. ನರನು ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರರೆ! ಇಷ್ಟಾ ಶರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಸುಗ್ರೀವತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ನಳತೀರ್ಥದ ವೈಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೪೧. ನಳತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಇದರಲ್ಲೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೪೨-೪೭. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, ಅತಿರಾತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳ 
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೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂರ್ಯವದ್ಗಾಸತೇ ವಿಪ್ರಾ ವಾಜಿಮೇಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 


ನೀಲತೀರ್ಥಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರೇಣ ನೀಲೇನ ಕೃತಂ ಸೇತೌ ವಿಮುಕ್ತಿದಂ । 
ನೀಲತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾನಾತ್ಸರ್ನಪಾಪನಿಮೋಜಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಬಹುವರ್ಜ್ಯಸ್ಯ ಯಾಗಸ್ಯ ಫಲಂ ಶತಗುಣಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ನೀಲತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿನಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಗ್ನಿಲೋಕಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 

ಗವಾಕ್ಸೇಣ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ವಿದ್ಯತೇ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ನರಕಂ ನೈವ ಯಾತಿ ಸಃ | 

ಅಂಗದೇನ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಸೇತೌ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ I ೪೭॥ 
ಅತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ಮನುಜೋ ಜೇವೇಂದ್ರತ್ವಂ ಸಮತ್ನುತೇ । 

ಗಜೇನ ಗನಯೇನಾತ್ರ ಶರಭೇಣ ಮಹೌಜಸಾ Il ೪೮॥ 
ಕುಮುದೇನ ಹರೇಣಾಪಿ ಹನಸೇನ ಬಲೀಯಸಾ | | 
ಕೃತಾನಿ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಥಾನ್ಯೆ 38 ಸರ್ವವಾನಕೈಃ ॥೪೯॥ 


ರಾಮಸೇತೌ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ | 
ತೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಯಃ ಸ್ಲಾತಿ ಸೋಮೃತತ್ನಂ ಸಮಶ್ನುತೇ 1 ೫೦॥ 
A ೧ನ ೂು _ಸಳಷಂಷಷಷಷಿ 2೫೪ಎ 
ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಪಿತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗೈ ದರೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಇನ್ನು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ . 
ಅಗ್ಲಿಯ ಮಗನಾದ ನೀಲನು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರ್ಮಿಸಿದ ಮೋಶ್ಸವನ್ಸ್ನೀಯುವ 
ನೀಲತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೀಲತೀರ್ಥವದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ನರನು ಸರ್ವಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬಹುವರ್ಣ್ಯಯಾಗದ ನೂರರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು; 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಸಮೃದ್ಧ ನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಗಂಧ 
ಮಾದನಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗವಾಕ್ಟನು ನಿರ್ನಿಸಿದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಇಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುಪರಿಂಲೇ ನರನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಇಲಿ ಆಂಗ 
ದನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ತೀರ್ಥವೂ ಇದೆ. 4 ?' 

೪೮-೫೦.: ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ದೇವೇಂದ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು... ಇಲ್ಲಿ ಗಜ ಗವಯ, ಶರಭ, ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಟನಾದ 
ಕುಮುದ, ಹೆರ, ಪನಸ್ಮ ಇನರಿಂದಲೂ, ಇನೂ ಇತರ ವಾನರರಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ತೀರ್ಥಗಳ £ 

ಟ್ಟ, ೨ ಇವೆ. ಆತೀರ್ಥಗಳಲಿ ಮುಂದ ಮನುಷ್ಯನು 

ಮೋಕ್ಸನನ್ನೈದುವನು. x . 
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ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 


ನಿಭೀಷಣಕೃತಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಸಾಪವಿಮೋಚನಂ ! 


ಮಹಾದುಃಖಪ್ರಶಮನಂ ಮಹಾರೋಗನಿಬರ್ಹಣಂ I ೫೦ ॥ 
ಮಹಾಸಾತಕೆಸಂಘಾನಾಮನಲೋಪಮುಮುತ್ತಮಂ | 

ಕುಂಭೀಪಾಕಾದಿ ನರಕಕ್ಣೆ ೀಶನಾಶನಕಾರಣಂ I ೫೨ ॥ 
ದುಸ್ಕಸ್ನನಾಶನಂ ಧನ್ಯಂ ಮಹಾದಾರಿದ್ರ $ಬಾಧನಂ | 

ತತ್ರ ಯೋ ಮನುಜಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತೀಹ ಪಾತಕಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸ ವೈಕುಂಠಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ | 

ನಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಸಚಿವೈಃ ಕೃತಂ ತೀರ್ಥಚತುಷ್ಟಯಂ I ೫೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇನ ಮುನುಜಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 

ಸರಯೂಶ್ಶ್ಹ ನದೀ ನಿಪ್ರಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ I ೫೫ ॥ 
ರಾಮನಾಥಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸೇವಿತುಂ ವರ್ತತೇ ಸದಾ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಪಾತಕವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸರ್ವಯಜ್ಞ ತಪಸ್ತೀರ್ಥಸೇವಾಫಲಮವಾಪ್ಲುಯುಃ । 
ದಶಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ವ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ೫೭ ॥ 
ವಸಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವಶೇ । 

ಗಂಗಾದ್ಯಾತ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಥಾ ನೈ ಸಪ್ತಸಾಗರಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೧-೫೩. ವಿಭೀಷಣನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಾಪನಾಶಕವೂ, ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಠೀಗಿಸುವುದೂ, ಮಹಾರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಮಹಾಪಾತಕ 
ಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವುದೂ, ಕುಂಭೀಪಾಕ ಮೊದಲಾದ ನರಕದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ದುಸ್ಸ ಷ್ನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಅತಿಶಯವಾದ 
ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೊಂದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ನರಥಿಗೆ ಪಾತಕವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪-೫೮. ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಇನ್ನೂ ವಿಭೀಷಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ!  ಸರಯೂನದಿಯು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ನಿಖಿಲಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ತೀರ್ಥ ಇವುಗಳ ಸೇವೆಯ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಪನಿತ್ರವಾದ ಈ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳೂ, ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. 
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೫೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಯಾ ಶ್ರಮಾಣಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತಥಾ ಪುಣ್ಯನನಾನಿ ಚ । 


ಅನುತ್ತಮಾನಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಹರಿಶಂಕರಯೋಸ್ತಥಾ I ೫೯॥ 
ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಂ ಕುರುತೇ ನಿತ್ಯಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ 
ಉಪನೀತಾಂತರಂ ಶೀರ್ಥಂ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಂಶ್ಚತುರಾನನಃ Il ೬೦ ॥ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಕೋಟಿಯೋತ್ರ ದೇವಾಃ ಫಿತೃಗಣೈಃ ಸಹ । 
ಸರ್ವೈಶ್ನ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯಕ್ಸ್ಸೈಃ ಸಿದ್ಧೆ ತ್ತೆ ಕಿನ್ನರೈಃ । 


ವಸಂತಿ ಸೇತೌ ದೇವಸ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಜಾಜ್ಞಯಾ | ೬೧॥ 
ಶ್ರೀಸೂತೆ ಉವಾಚ :- 

ಏನಮುಕ್ತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ವೈಭವಂ ಮಯಾ ॥೬೨॥ 

ಇದಂ ಪಠನ್ಮಾ ಶೃಣ್ಣನ್ಮಾ ದುಃಖಸಂಘಾದ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ 1.1 

ಕೈನಲ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಪ್ಟೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ವರ್ಜಿತಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ "ಯಣಮೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವರ್ಣನಂ'ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೫೯-೬೧. ಇಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯಗಳೂ,. 
ಹರಿಹರರ ಉತ್ತಮ ಕ್ಬೇತ್ರಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 
ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಉಪವೀತಾಂತರ ಶೀರ್ಥವಿರುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತುಮೂರುಕೋಟ ದೇವತೆಗಳು ವಿತೃಗಳಿಂದಲೂ, ಸಕಲ 
ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಯಕ್ಷರು, ಸಿದ್ದರು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರಿಂದಲೂ ಸಹಿತರಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೬೨-೬೩. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! 
ನಾನು ಹೀಗೆ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಓದು 
ವವನು ಅಥವಾ ಕೇಳುವವನು ದುಃಖಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆಯಿಲದ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ೫ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಕ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ,ಸಿದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪೆರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ, ದಲ್ಲಿ 
ಖುಣನೋಚನಾದಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'3ವೆಂಬ ಜಳ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿತೋಇಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ಕಾಮನಾಥಪ್ರ ಶಂಸಾವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅಜೇನಾನೀ: ಪ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ರಾಮನಾಫಸ್ಯ ವೈಭವಂ । 


ಯಚ್ಚ ತ್ವಾ ಸರ್ವಸಾಸೇಭ್ಯೊ € ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವೋ ಭುವಿ ॥೧॥ 
ರಾಮಪ್ಪ, ತಿಷ್ಠ ತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಃ "ಪಶ್ಯ ತಿ ನರಃ ಸಕೃತ್‌ । 





ಸ ನಕೋ ಮುಕ ಕ್ಷಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಜಾ ರೂಪಿಣೇಂ ॥೨॥ 

ದಶವಷ್ಟೆ ಸ್ತು ಯತ್ಸುಣ ೦ ಕ್ರಿಯತೇ ತು ಕೃತೇ ಯುಗೇ ! 

ತೆ ಕ್ರೀತಾಯಾಮೇಕವರ್ಷೆಲಾ ತತು ್ರಿಜ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯತೇ ನೃಭಿಃ I ೩ ॥ 

ದ್ವಾಪಕೇ ತಚ್ಚ ಮಾಸೇನ ತದ ನೇನ ಕಲೌ ಯುಗೇ 

ತ್ನ ಲಂ ಕೋಟಗುಣೆತಂ ನಿವಿಷೇ ನಿವಿಂಷೇ ನೃಣಾಂ ॥1೪॥ 

ನಿಃಸಂದೇಹಂ ಭವೇದೇವಂ ರಾಮನಾಥಪನಿಲೋಕಿನಾಂ | 

ರಾಮೇಶ್ವರಮುಹಾಲಿಂಗೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಕಲಾನ್ಯ ಫಿ I 8 

ವಿದ್ಯಂತೇ ಸರ್ವದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಃ ನಿತರಸ್ತ: ಥಾ। 

ಎಕ ಬಿಂ ದ್ವಿಕಾಲಂ ವಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸರ್ವದೈ ಪ ವಾ 1 ೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶ್ರಿ ೯ ರಾಮನಾಥಸ್ರ ಶಂಸಾವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗ ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು - ಕೇಳಿದ ಮನುಷ ಹಮ Se ಮಕ. 
ನಾಗುವನು. 


೨. ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ತಿ ನೋಡಿದ . 


ಮಾನವನು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ೫.೪೬೬. 

೩. ಮನುಷ್ಯನು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯವು 
ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಬು ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವು. 

೪-೧೩. ಅದನ್ನೇ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಈ ಪುಣ್ಯಕಿಂತ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ರಾಮೇಶ  ರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ ್ರತಿನಿಮಿಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದು. ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ, 
ಸಮಸ್ತ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳೂ ಇರುವರು. ಒಂದು 
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a ಓಹಾಚ ಜಾ 


K ತ ಡ್‌ ವ « | 
ಅ ಲಅಚ೫೪೯೯೫೫೯೯೯೫೯೪ಆ“«೪ ೪ ಢ್‌ *್‌್‌್‌್‌ೂ್‌್‌ದ್‌್ಲಥ್ಪ್‌್ಫ *್ಪ್‌್ಪ್ಪ್ಮ ee a i a He ಚಾಚಾ 


೫೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ಮಹಾದೇವಂ ರಾಮನಾಥಂ ವಿಮುಕ್ತದಂ | 


ಕೀರ್ತಯಂತ್ಯಥವಾ ನಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಿಮುಕ್ತಾಘಪಂಜರಾಃ : ॥1೭॥ 
ಸಜ್ಜಿ ದಾನಂದಮದ್ದೈತಂ ಸಾಂಬಂ ರುದ್ರಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ವೈ 0 '.. 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಖ್ಯಂ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಪೂಜಿತಂ ॥೮॥ 
ಯಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಯಮಪೀಹಡಾಪಿ ನೋ ಭನೇತ್‌ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯೇಂರ್ಜೆಯಂತಿ ಸಕ್ಳನ್ನರಾಃ ॥೯॥ 
ನ ಮಾನುಷಾಸ್ತೇ ನಿಜ್ಲೇಯಾಃ ಕಿಂತು ರುದ್ರಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ನಾಂರ್ಚಿತಂ ಯೇನ ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೧೦॥ 
ಚಿರಕಾಲಂ ಸ ಸಂಸಾರೇ ಸಂಸರೇದ್ದುಃಖಸಂಕುಲೇ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯೇ ಸಶ್ಯಂತಿ ಸಕೃನ್ನರಾಃ I ೧೧ ॥ 
ಕಂ ದಾನೈಃ 30 ಪ್ರಶೈಸ್ತೇಷಾಂ ಸಿಂ ತಪೋಭಿಃ ಕಮಧ್ವರೈಃ ! 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯೋ ನ ಚಿಂತಯತಿ ಕ್ಷಣಂ ॥ ೧೨॥ 
ಅಜ್ಞಾನೀ ಸ ಚ ಪಾನೀ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಮೂಕೋ ಬಧಿರಸ್ತಥಾ। 

ಸ ಜಡೋಂಂಧಶ್ಚ ನಿಜ್ಜೇಯಶ್ಛಿದ್ರಂ ತಸ್ಯ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ I ೧೩॥ 
ಧನಕ್ಷೇತ್ರಸುತಾದೀನಾಂ ತಸ್ಯ ಹಾನಿಸ್ತಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗೇ ಸಕೃದ್ದ ಸ್ಟೇ ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ Il ೧೪ ॥ 


ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಎರಡುವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಮೂರುವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೋಕ್ಸುವನ್ನೀಯುವ ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನುಸ್ಮರಿಸುವ ಅಥವಾ ನಾನೋಚ್ಚಾರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಮಾನವರು ಪಾಪಪಂಜರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂ 
ಪನೂ, ಜೀವಾಭಿನ್ನನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಸೇರುವರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪೂಜಿಸಿದ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಯಮಬಾಧೆಯು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರದೆ 
ರುದ್ರರೇ ಆಗುವರು. ಈ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸದ ಮಾನವನು ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ತಿರುಗು 
ತ್ರಿರುವನು. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದಾನ, 
ನಿಯಮ, ತಪಸ್ಸು, ಯಾಗ ಇವುಗಳಿಂಜೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕಣಕಾಲ ಥ್ಯಾನಿಸದವನು ಅಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಪಾಪಿಯೂ, ಮೂಕನೂ, 
ಕೆವುಡನೂ, ಮೂಢನೂ, ಕುರುಡನೂ ಆಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕ್ಲೇಶಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. 


೧೪-೧೬. ಅವನ ದ್ರವ್ಯ, ಹೊಲಗದ್ದೆ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದುವು 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಕಾಯಃ ೫೫೩, 


ತೆಂ ಕಾಶ್ಯಾ ಗಯಯಾ ಕಿಂವಾ ಪ್ರಯಾಗೇಣಾಪಿ 80 ಫಲಂ | '' 
ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಮಾನವಾ ಯತ್ರ ಷು I ೧೫ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ನ. ಮುಸ್ಯಂತ್ಯರ್ಚಯಂತಿ ಚ 


"ಜನ್ಮ ತೇಷಾಂ ಹಿ ಸಫಲಂ ತೇ ಕ ೈತಾರ್ಥಾಕ್ವ ಹೀ ' I ೧೬ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗೇ ಪೂಜಿತೇ ನಾಸ್ಮೃತೇನಸನಿವಾ। 

ವಿಷ್ಣುನಾ ಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಂವಾ ಶಕೆ ಕ್ರೇಣಾಃಸ | ಖಲ ಮಕ್ಕಿ! I ೧೭ ॥ 
ರಾಮೆನಾಥನಮುಹಾಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾತ ಯೇ ನರಾಃ । | 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಣಾನುಸ್ಮರಣಪೂಜಾಯುಕ್ತಾಸ್ತು ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ನ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಃಖಾನಿ ನೈವ ಯಾಂತಿ ಯಮಾಲಯಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸುರಾಪಾನಾಯುತಾನಿ ಚ OF 


ದೃಷ್ಟೇ ರಾಮೇಶ್ವರೇ ದೇನೇ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ । 

ಯೇ ವಾಂಛಂತಿ ಸದಾ ಭೋಗಂ' ರಾಜ್ಯಂ ಚ ತ್ರಿದಶಾಲಯೇ ॥೨೦॥ 
ರಾಮೇಶ್ಚರಮಹಾಲಿಂಗಂ ತೇ ನಮನ್ನು ಸಕೃನ್ಮುದಾ । 

ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಜನ್ಮಕೋಟಿ ಕೃತಾನ್ಯಪಿ | ॥ ೨೦ ॥ 
ತಾನಿ ರಾಮೇಶ್ವಕೇ ದೃ ಷೈ € ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಸರ್ವದಾ ।. 
ಸಂಪರ್ಕಾತ್ಕೌ ಕಾಳ ಪ್ಲೀಭಾವ್ಭ ಯಾದ್ವಾಪಿ ಚ ಸಂಸ್ಥರನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಹಾಳಾಗುವುವು. ಮುನಿವರ್ಯರೆ.! ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದು 
ಸಾರಿ ನೋಡಿದರೆ ಕಾಶಿ, ಗಯೆ,: ಪ್ರಯಾಗಗಳಿಂದೇನು ಫಲ? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಮೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ. ` ಅರ್ಚಿಸಿದ ಮಾನವರ ಜನ್ನವು NE 
ಅವರು ಧನ್ಯ ರಾಗುವರು. Fest 

೧೭. 'ರಾಮೇಶ್ವ ರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಸ್ಮ! ರಿಸಿದರೆ 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ರಿಂದಲೂ, ಸಮ ಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ತಾನೆ ಏನು 
ಪ ಥ್ರ ಯೋಜನೆ? 

೧೮-೨೫. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ. ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರೂ ಈ ಲಿಂಗದ 
ವಂದನ, ಸ್ಮರಣ, ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ಕ ರೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯರು ದುಃಖವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ. 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸುರಾಪಾನ ದೋಷ 
ಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಖಭೋಗನನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಬಯಸುವವರು ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ. ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿ; ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ 
ಮನ ಬಗೆಯ ಪಾಹವಾದರೂ . ಅದು. ಕಾಮೇಶ್ವ ರನ: ಸ ಪರಿಹಾರ 
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೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮೇಶ್ಚರಮಹಾಲಿಂಗಂ ನೇಹಾಮುತ್ರ ಚ ದುಃಖಭಾಕ್‌ । 


ರಾಮೇಶ್ಚರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಕೀರ್ತಯನ್ನರ್ಚಯನ್ನಸಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ರುದ್ರಸಾರೂಪ್ಯಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ಯಥೈಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ಭೋಂಗ್ನಿರ್ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರುತೇ ಫ್ಸಣಾತ್‌ ॥೨೪॥ 
ತಥಾ ಪಾಪಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಲಾ | 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಭಕ್ತಿರಷ್ಟ ;ನಿಧಾ ಸ ತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ತದ್ಭಕ್ತ ಜನವಾತ್ನ ಲ್ಯಂ ತತ್ಸೂ ೫ ಸಂತೋರೂಾಂ 

ಸ್ವಯಂ ತತ್ಲೂ ಜನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ “i ದೇಹಜೇಷ್ಟಿ ತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ಆ ಷ್ಟ ಶ್ರವಣೇಷ್ಮಾದರಸ್ತ ಹ 

ಸ್ವರನೇತ್ರ ಕೆಕೇರೇಷು ವಿಕಾರಸ್ಸು ರಣಂ ತಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ಯ ರಮಹಾಲಿಂಗಸ ರಣೇ ಸಂತತಂ ತಥಾ । 

ರಾಮೇಶ್ಯ ರಮಹಾಲಿಂಗಮಾಶಿ ಶ್ರಿತ್ರೈಫೋಷಪಜೀವನಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏವನುಷ್ಟವಿಧಾ ಭಕ್ತಿರ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮೇಚ್ಛೇ*ಪಿ ವಿದ್ಯತೇ | 

ಸ ಏನ ಮುಕ್ತಿಕ್ಗೆ ಫ್ಸೀತ್ರಾಣಾಂ ದಾಯಭಾಕ್ಸೆರಿಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥ ೨೯॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನಸ್ಯ್ಯಯಾ ಮುಕ್ತಿಬ ರ್ಸ್ರ್ರಿಹ್ಮಜ್ಜಾ ಇ ನೇನ ನಿಶ್ಚಿತಾ 

ನೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರ ನಣಾದ್ರ [ತಳನಾಮೂರ್ಥ್ವರೇತಸಾಂ ॥ ೩೦.॥ 





ವಾಗುವುದು. ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಲೋ, ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಆಶೆ" 
ಯಿಂದಲೋ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು. ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗದ ನಾಮವನ್ನುಚ್ಚ 4 ರಿಸುವವನೂ, ಇದನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವನೂ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಶಿವಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಜಾ ಉರಿಯುವ 
ಬೆಂಕೆಯು ಕಟ ಗೆಗಳನ್ನು ಬೂದಿಮಾಡುವಂತೆ ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ದರ್ಶನವು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ ನೀಗಿಸುವುದು. ಈ ವಾಯ್‌ 
ಭಕ್ತಿ ಯು ಎಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. | 

೨೬-೨೮. ರಾಮೇಶ ಶರನ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದೂ, ಅವನ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳು ವುದೂ, ತೂ ಂತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವುದೂ, ಅವನಿಗಾಗಿ ಡಿಳಹದಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದೂ, ಅವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರವೂ, ಸ್ವರ, ಕಣ್ಣು, ದೇಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್‌ 
ಗೊಳ್ಳುವುದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದೂ, ಆ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಜೀವಿಸುವುದೂ ಎಂಬುದೇ ಆ ಎಂಟು ಬಗೆಯು. 

೨೯. ಮೈ ಸ್ಲೀಚ್ಛನೂ ಹೀಗೆ ಎಂಟು ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯುಳ ಿವನಾದರೆ ಅವನು 
ಮೋಕ್ಸಕ್ಸೇತ್ರಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೦-೪೧. ಮುನಿಗಳು ಸಿ ಸ್ಥಿರಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೫ 


ಸಾ ಚ ಮುಕ್ತಿರ್ನಿನಾ ಜ್ಞಾ ನದರ್ಶನಶ್ರವಣೋದ್ಭವಂ 


ಯತ್ರಾಶ್ರಮಂ ನಿನಾ ವಿಪ್ರಾ ನಿರಕ್ತಿಂ ಚ ವಿನಾ ತಥಾ ‘Hao 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈನ ವರ್ಣಾನಾಮಖಿಲಾತ್ರನಿಣಾಮುಪಿ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದರ್ಶನಾದೇನ ಕೇವಲಾತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಅಸುನರ್ಭವದಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತ್ಯನಿಲಂಜಿತಾ । 

ಕೃನಿಂಕೀಟಾತ್ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ತುಲ್ಯಾ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರೇ ರಾಮನಾಥಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ಮಯಾಃನೇಕಮಿತಿ ಮಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಭಯಂ 1 ೩೪॥ 
ಮಾ ಗರ್ವಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಯಾಕಾರೀತಿ ವಾ ಜನೈಃ । 


ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗೇ ಸಾಂಬರುದ್ರೇ ವಿಲೋಕಿತೇ 1 ೩೫ ॥ 
ನ ನ್ಯೂನಾ ನಾಂಧಿಕಾಶ್ಚ ಸ್ಯುಃ ಕಿಂತು ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸಮಾಃ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ನ ತೇನ ತುಲ್ಯತಾಮೇತಿ ಚತುರ್ವೇಷ್ಯಸಿ ಭೂತಲೇ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಮುಹಾಲಿಂಗೇ ಭಕ್ತೋ ಯಃ ಶ್ವಷಚೋಪಿ ಸನ್‌ ॥ ೩೭॥ 
ತಸ್ಮೆ 4 ಹಾನಾನಿ ದೇಯಾನಿ ನಾನ್ಯಸ್ಮೆ ಚ ತ್ರಯಾವಿದೇ | 

ಯಾ ಗತಿರ್ಯೋಗಯುಕ್ತಾನಾಂ ಮುನೀನಾಮೂರ್ಥ್ಯಕರೇತಸಾಂ ॥೩೮॥ 
ಸಾ ಗತಿಃ ಸರ್ವಜಂತೊನಾಂ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಲೋಕಿನಾಂ | 
ರಾಮನಾಥಶಿವಕ್ಬೇತ್ರೇ ಯೇ ವಸಂತಿ ನರಾ ದ್ವಿಜಾಃ Il ೩೯॥ 
ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಪಡೆಯುವ ಮುಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರವಣ, ಸನ್ನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ, ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಜಾತಿಯವರಿಗೂ, ಸಮಸ್ತಾ ಶ್ರಮದವರಿಗೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ರಾಮೇಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಥನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕೃಮಿಗಳು, ಕೀಟಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ತಪೋನಿಷ್ಕರಾದ ಮುನಿಗಳು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರಾಗುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಜನರು “ ನಾನು ಬಹು ಪಾಪ ಮಾಡಿರು 
ವೆನು?” ಎಂದು ಹೆದೆರಕೂಡದು. ಅಥವಾ ""ಬಹು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ” 
ನೆಂದು ಅಹಂಕಾರ ಪಡಲೂ ಬಾರದು. ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ಜನರು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರಾಗುವರು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ನಾಲ್ದುವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನೂ 
ಸಮಾನನಲ್ಲವು. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನು ಚಂಡಾಲನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ದಾನ 
ತೊಡಬೇಕು. ನೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದ ಬೇರೆಯವನಿಗೆ ಕೊಡ 
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೫೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಂಚನಕ್ಕಾಃ ಸ್ಮುಶ್ಚಂದ್ರಾಃಲಂಕೃತಮಸ್ತಕಾಃ 
ಸ ಶೆ9ಡ. ಅ 

ನಾಗಾಭರಣಸಂಯುಕಾ ಾಸ್ಪಥೈನ ವೃಷಭದ್ಮ್ಯಜಾಃ | 

ತ್ರಿ ಣೇತ್ರಾ ಭಸ್ಮ. ದಿಗಾಂಗಾಃ ಕಸಾಲಾಕೃ ತಿಶೇಖರಾಃ । 


ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಸಾ ಬಾ ಮಹಾದೇವಾ ಭವೇಯುರ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೧॥ 


ರಾಮನಾಥಶಿನಕ್ಷೆ ೇತ್ರಂ ಯೇ ವ್ರ ಜಂತಿ ನರಾ ಮುದಾ । 
ಪದೇ ಪದೇಃ ಕೃಮೇಧಾನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ನುಯುಃ ಸುಕೃತಾನಿ ತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ರಾಮಸೇತುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ತುಷ್ಪ ಯೇ | 


ದದಾತಿ ಗ್ರಾ ಸುದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಚಾ "ಭಕ್ತಿ ಘಂ ॥ ೪೩॥. 


ತೇನ ಬ ಸಕಲಾ ದತ್ತಾ ಸಕೈ ಅಪನಿಕಾನಾ 

ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ನಾಯಕ ರಾಮುನಾಥಾಯ ಯೋ ನರಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದಾತಿ ತಂ ರಕ್ಸ್ಮೇದ್ರಾನುನಾಥೋ ಹ್ಯಹರ್ನಿಶಂ । 
ರಾಮನಸಾಥಮಹಾಲಿಂಗೇ ಸಾಂಬೇ ಕಾರುಣಿಕೇ ಶಿವೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭಾ ಭಕ್ತಿಸ್ತತ್ಸೂಜಾಂ ಪೃತಿದುರ್ಲಭಾ | ಸ 
ಸೊ. ಶ್ವೀತ್ರಂ ಚ ದುರ್ಲಭಂ ಸೋಕ ೦ ಸ ರಣಂ: ಚಾಂತಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಸ ತ್ರಲೋಚನಂ । 

ಶರಣಂ ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಭಕ್ತಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ . ॥ ೪೭ ॥ 








ಬಾರದು. ಯೋಗಿಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಪಡೆಯುವ ಗತಿಯನ್ನೇ 'ರಾಮೇಶ್ವ ಇ. 


ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳೂ ಹೊಂದುವುವು. ಈ 'ಿವಕೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ : ದ್ವಿ ಜರು .ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳ ವರೂ, ಚಂದ ಪ್ರಮಾಳಿಗಳೂ, 
ನಾಗಭೂಷಣರ್ಕೂ "ನಂದಿಧೃಜರೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ರೂ, ಭಸ್ಮವನ್ನು SE 
ಸಮಸ್ತ್ಯಾವಯವವುಳ್ಳವರೂ, ಕಪಾಲಧಾರಿಗಳೂ, : ; ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತರೂ ಆದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಹೇಶ್ವ ರೇ ಆಗುವರು. . 

i ರಾಮೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ರ ಕ್ಸ ಹೋಗುವ ಸಭಾಸದರ ಗ ಸ್ಪತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ 
ಅಶ್ಚನೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು `ಸಜೆಯುವರು. ಶ್ರ ಫ್ರೀರಾಮಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ತಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗಾ ತ್ರಾಮವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬಾ ್ರಹ್ಮಣಿಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವತ ಮತ್ತು ಕಾಡುಗಳಿಂದ 
ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ ಗ ದಾನಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ ಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 
ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಫಲ, ನೀರು' ಇವುಗಳನ್ನು: ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವ 
. ಮಾನವನನ್ನು ಕ ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಲಹುವನು. ಭವಾಠೀಪತಿಯೂ, 

ದಯಾಳುವೂ ಆದ ರಾಮೇಶ್ವ ರಸ ಭಕ್ತಿ ಸಟ! ಸೊ ತ್ರೀತ್ರ ; ಸ್ಮರಣೆ ಸನ 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದುವು. - `: 

೪೭-೫೧, ಶ್ರಿಣೇತ್ರನಾದ ' ಸು ರನ “ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
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ತ್ರಿಚತಾ ಸಿರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೫೫೭ 


ಲಾಭಸ್ತೇಷಾಂ ಜಯಸೆ ಸೇಷಾನಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ! 


ರಾಮನಾಥನುಹಾಲಿಂಗೆ ನಿಷಯಾ ಯಸ್ಯ ತೇಮುಷೀ ॥ ೪೮ ॥ 
ದಿನಾರಾತ್ರಂ ಚ ಭವತಿ ಸ ವೈ ಧನ್ಯ ತಕೋ ಭುವಿ । 
ರಾಮನಾಥೇಶ್ಶ ರಂ ಲಿಂಗಂ ಯೋ ತೆ ಪೂಜಯತೇ ಶಿವಂ Hv Wn 
ನಾಯಂ ಭುಕ್ತೆ (ಶ್ಲ ಮುಕ್ತೆ ಕ್ಯೀಶ್ಚ 'ರಾಜ್ಯಾನಾಮಪಿ ಭಾಜನಂ । 
ರಾಮೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯಃ ನಿಯತ ಭಕ್ತಿತಃ i ೫೦ ॥ 
ಭುಕ್ತಿ ಮುಕೊ ್ಯೀಶ್ಲೆ ರಾಜ್ಯಾನಾಮಸೌ ಪರನುಭಾಜನಂ ಗತ? 
ರಾಸು ತಾಕು ಪುಣ್ಯಮಸ್ತಿ ವೈ ॥೫೧॥ 
ರಾಮನಾಥೇಶ್ವ ರಂಲಿಂಗಂದೆ ಷ್ಟಿ ಯೋ ಮೋಹಮಾಸ್ಸಿ ತಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ರ ತೇನ ತ 4 ನರಕಕಾರಣಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತ ಂಭಾಷಣಮಾತ್ರೆ ೀಣ ವಾಶ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಕಾರ್‌ Th ರಾಮನಾಥಪರಾ ಡಾ ॥ ೫೩ ॥ 
'ರಾಮನಾಥಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸಾ ಒದನ್ಯನ್ನ ನಿವ, ತೇ 1 
ಅತಃ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾಣಾ ಸಮಾತ ಶ್ರಯೇತ್‌ I ೫೪ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಸಂ ಶರಣಂ ಯಾತಿ ಚೇನ್ನರಃ 


ದೌರ್ಗತ್ಯ ೦ ತಸ್ಯ ನಾಂಸ್ಕೈ (ನ ಶಿನಲೋಕಂ ಚೆ ಯಾಸ್ಕ ತ್ರಿ I ೫೫ I 





ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಿಗೆ ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಭವೂ, 
ಜಯವೂ ಆಗುವುದು. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನೆಸುವ 'ಮಾನವನೇ 
ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸ ಸದವನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ, ಸುಖಭೋಗಕ್ಕೂ, 
ಮೋಕ್ಸಕ್ಟೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಸುಖವನ್ನೂ, 
ಜಾ ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ರಾಮನಾಥನ ಪೂಜೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯ 
Sy 

೫.೨. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಮಾನವನು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಹೆತ್ತುಸಾನಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

೫೩-೫೪. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವವನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ, ಇತರ ಪ್ರಪಂಚವೂ ರಾಮನಾಥನಲ್ಲೆ ಅಡಗಿ 
ರುವುವು. ಅವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೫:೫. ಹತಿರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಕಿಹೊಕ್ಯ ಮಾನವನು ದುರ್ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಶಿನಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 
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೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ನಯಜ ಸ್ಞತಪೋದಾನತೀರ್ಥಸ್ನಾನೇಷು ಯತ್ಸಲಂ । 


ತತ್ಛ ಲಂ ಕೋಟಿಗುಣೆತಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಯಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ರಾಮನಾಥೇಶ್ಯ ರಂ ಲಿಂಗಂ ಚಿಂತಯನ್‌ ಘಟಕಾದ್ವಯಂ । 

ಕುಲೈ ಕವಂಶಮುದ್ಧ ತ್ಯೆ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ I ೫೭ ॥ 
ದಿನಮೇಕಂ ತು A ಪಕ್ಕಿ "ದ್ರಾ ಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಇಹೈವ ಧನವಾನ್ಸೂತ್ವಾ ಸೋಲಂತೇ ರುದ್ರಶ್ಹೆ ಗು I ೫೮ ॥ 
ಷಃ ಸ್ಮರೇತ್ರ್ರಾತರುತ್ಸಾ ಸಂ ಆ ಜಃ ಮಹೇಶ ರಂ | 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಸ ಶಿವೋ ವರ್ತತೇ ಭುವಿ I 8೯ 1 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗದ್ರ ಷ್ಟು ರ್ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ತಃ । 

ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ ತತ್ತ ಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ Il ೬೦ 
ರಾಮನಾಥೇಶ್ನಃ ರಂ ಲಿಂಗಂ ಮಧಾ ಪ್ಲೇ ಯಸ್ತು ಪಕ್ಕ ತಿ | 
ಸುರಾಸಾನಸಹಸ್ರಾ ಕೆ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯ 0ತಿ ತತ್ಸಹಾತ್‌ ॥೬೧॥ 
ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಪಶ್ಯತಿ ಯೋ ರಾಮನಾಥ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 
ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನೋತ್ಸನ್ನಸಾತಕಂ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಮಹಾಸ್ಕೋತ್ರೆಃ ಸ್ತೌತಿ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ತುಯಃ! 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ಮೇಯಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಕಣಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 


೫೬. ಈ ಲಿಂಗದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳು, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ತೀರ್ಥ 
ಸ್ಲಾನ ಇವುಗಳ ಫಲಕ್ಟಿಂತಲೂ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವುಂಬಾಗುವುದು. 

೫೭. ರಾಮೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಎರಡು ಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು 
ಇಪ್ಪ ತೊ ೧೦ದುಕುಲಗಳನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 

೫೮. ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ನೋಡಿದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧನಿಕನಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರುದ ನೇ ಆಗುವನು. 

೫೯. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದು ಈ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ ಬರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಘಃ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಶಿವನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 

೬೦. ರಾಮೇಶ್ನ ಒರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನನ್ನು ನೋಡುವ ಇತರ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವು ಕೂಡಲೆ . ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೬೧. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನ ಸಹಸ್ರ ಸುರಾಪಾನದೋಷಗಳು 
'ಕೂಡಲೆ ಮಾಯವಾಗುವುವು. 

೬೨. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ದರ್ಶನಗೈ ದವನ 
ಗುರುತಲ )ಗಮನಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

Ry ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ ಓರನನ್ನು ಸೊ ೀತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವ 
ನರನ ಸಾವಿರ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೆ ಯಡೋಷಗಳು" ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೯ 


ಸ್ಥಾನಂ ಚ ಧನುಷಃ ಕೋಟಾ ರಾಮುನಾಥಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ | 


ಇತ ಲಭೆ ೀತ ವೈ ಪುಂಸಾಂ ಕಿಂ ಗಂಗಾಜಲಸೇವಯಾ I ೬೪ I 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಸೇನಯಾ ಯನ್ನ ಲಭ್ಯತೇ 1 

ತದನ್ಯಪ್ಪ ರ್ಮಜಾಲೇನ ನೈವ ಲಭ್ಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 1 ೬೫ ॥ 
ರಾನುನಾಶ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯಃ ಕದಾಪಿನ ಪಶ್ಯತಿ । 

ಸಂಕರಃ ಸ ತು ವಿಜಿ ನ್ಲೀಯೋ ನ ನಿತುರ್ಜೀಜಸಂಭವಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ರಾಮನಾಥೇತಿ ಶಬ್ದ ೦ ಯಸ್ರ್ರಿಃ ಪಠೇತ್ರಾತರುತ್ನಿತಃ | 

ತಸ್ಥ | ಪೂರ್ವದಿನೋತ್ಸನ್ನ ಪಾತಕಂ ನಶ್ಯತಿ ಕ್ಲೃಣಾತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 
ರಾಮನಾಥೇ ಮಹಾಲಿಂಗೇ ಭಕ ರಕ್ಷ ಣದೀಕ್ಸಿ ತೇ 
ಭೋಜನೇ ನಿದ್ಯಮಾನೇಪಿ ಯಾಚಕಾಃ ಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಥ I ೬೮ ॥ 


ರಾಮನಾಥಮಶಾಲಿಂಗೇ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಕರುಣಾನಿಫೌ 

ನಶ್ಯಂತಿ ಸಕಲಾಃ ಕ್ಲೆ ತಾ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಹಿಮಂ ॥ ೬೯॥ 
ಪಾ ್ರಹೋತ್ಯ ಮಣನೇಲಾಯಾಂ ರಾಮನಾಥಂ ಸ ಒರೇವ್ಯದಿ | 

ಜನೆ | ನೇಂಸ್‌ ಧ ಕಲ್ಪೇತ ಭೂಯಃ ಶಂಕರತಾನಿಯಾತ್‌" ॥೭೦॥ 


ರಾಮನಾಥ ಮಹಾಜೀನ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಕರುಣಾನಿಢೇ | 
ಇತಿ ಯಃ ಸತತಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸಲಿನಾಸೌ ನ ಬಾಧ್ಯತೇ I 20 





೬೪. ಧನುಷ್ಟೊ (ಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ದರ್ಶನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ ನರರಿಗೆ ಗಂಗೆಯ ಸಾ ನದಿಂದೇನುಪ್ರ ಜೋನ್‌ 

೬೫. ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಸೇವೆಯಿಂದ ಸಭಿಸದ ಪ ಪುಣ್ಯವು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. 

೬೬೨೬೭, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ರಾಮೇಶ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಂಕರಜಾತಿಯವನೇ” ಹೊರತು ಅಂದೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವ 
ನಬ್ಲವೆಂದರಿಯಜೇಕು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು "ರಾಮನಾಥ? ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು 
ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪಠಿಸಿದವನ ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಪಾಪವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೬೮. ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ದೀಕ್ಸೆ, ಗೊಂಡಿರುವ ರಾಮನಾಥಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೆಂಬ ಭೋಜನವಿರಲು ಭಿಕ್ಸೆಬೇಡಲು "ನಿಕೆಹೋಗುವಿರಿ? 

೬೯. ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವ ರನು ಪ ಸ್ರಸನ್ನ ನಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ಕಷ್ಟ ಗಳೂ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಹಿಮವು ನೆಶಿಸುವಾತೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೭೦. ಮನುಷ್ಯ ನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸ ಒರಿಸಿದರೆ 
ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟ ದೆ ತು ನ್ರನೇ ಆಗುವನು. 

೭೧. ಭೆ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡೆ?ಂದು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹೇಳುವವನನ್ನು ಕಲಿಯು ನೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮನಾಥ ಜಗನ್ನಾಥ ಧೂರ್ಜಟೇ ನೀಲಲೋಹಿತ । 
ಇತಿ ಯಃ ಸತತಂ ಬ್ರೂಯಾದ್ಭಾಧ್ಯತೇಂಸೌ ನ ಮಾಯಯಾ ॥ ೭೨ ॥ 
ನೀಲಕಂಠ ಮಹಾದೇವ ರಾಮೇಶ್ವರ ಸದಾಶಿನ । 


' ಇತಿ ಬ್ರುನನ್ಸದಾ ಜಂತುರ್ನೈವ ಕಾಮೇನ ಬಾಧ್ಯತೇ ॥ ೭೩ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರ ಯಮಾರಾತೇ ಕಾಲಕೂಟನಿಷಾಃದನ | 
ಇತೀರಯಂಜನೋ ನಿತ್ಯಂ ನ ಕ್ರೋಧೇನ ಪ್ರಪೀಡ್ಯತೇ I ೭೩೪ ॥ 
ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ಯಸ್ತು ದಾರುಭಿಃ ಕುರುತೇ ನರಃ ! 

ಸ ಪುಮಾನ್ಸ್ಯರ್ಗಮಾಸ್ಟೋತಿ ಶ್ರಿಕೋಹಿಕುಲಸಂಯುತಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಇಷ್ಟಕಾಭಿಸ್ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ವೈಕುಂಠಮವಾಪ್ರ್ನಯಾತ್‌ | 

ಶಿಲಾಭಿಃ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ಸ ಗಚ್ಛೇದ್ಬಹ್ಮಣಃ ಪದಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಸ್ಪಟಕಾದಿಶಿಲಾಭೇವೈಃ ಕುರ್ನನ್ನಸ್ಯಾಲಯಂ ಜನಃ । 
ಶಿವಲೋಕಮವಾಸ್ಟೋತಿ ನಿಮಾನವರಮಾಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೭೭॥ 
ರಾನುನಾಥಾಲಯಂ ತಾಮ್ರೆೈಃ ಕುರ್ವನ್ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ ! 
ಶಿವಸಾಮಾಪ್ಯಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಿವಸ್ಯಾಂರ್ಧಾಸನಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೭೮ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ಚರಾಲಯಂ ರೂಪೈೈಃ ಕುರ್ವನ್ನೈ ಮಾನವೋ ಮುದಾ | 
ಶಿನಸಾರೂಪ್ಯಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಿವನನ್ಮೋದತೇ ಸದಾ | 2 I 





೭೨. "ರಾಮನಾಥ! ಜಗನ್ನಾಥ! ಧೂರ್ಜಟೀ! ನೀಲಲೋಹಿತ!' 
ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುವವನನ್ನು ಮಾಯೆಯು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೩. "ನೀಲಕಂಠ! ಮಹಾದೇವ! ರಾಮೇಶ್ವರ! ಸದಾಶಿವ! ಎಂದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುವವನನ್ನು ಕಾಮವು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೪. "ರಾಮೇಶ್ವರ! ಯಮಾರಾತೇ! ಕಾಲಕೂಟನಿಷಾದನ! ಎಂದು 
ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುವ ನರನನ್ನು ಕ್ರೋಧವು ಖೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೫. ರಾಮನಾಥನ ಭವನವನ್ನು ಮರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸುವ ನರನು ಮೂರು 
ಕೋಟ ವಂಶಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೭೬, ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಸುವವನು 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೂ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಟೂ ಹೋಗುವನು. 

೭೭. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಆಲಯವನ್ನುಸ್ಪಟಕ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸುವನನು ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೭೮. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ತಾಮ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸುವವನು 
ಶಿವನ ಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ ಅರ್ಧಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೭೯. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಭವನವನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ನರ್ಮಿಸುವವನು ಶಿವನ 
ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನನಂತೆಯೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದಿಸುವನು. 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೫೬೧: 


ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ಹೇಮ್ನಾ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಭಕ್ತಿಕಂ । 

ಸನರೋ ಮುಕಿ ಕ್ರ ಮಾಪ್ಲೋತಿ ಶಿವಸಾಯುಜ ಸರೂಪಿಣೀಂ 1 ೮೦ ॥ 
ರಾಮುನಾಥಾಲಯಂ ಹೇಮ್ನಾ ಧನಾಢ್ಯಃ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ಮುದಾ ದರಿದ್ರಃ ಕುರುತೇ ತಯೋಃ ಪುಣ ಸಂ ಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೮೧॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಸ್ನಾನಕಾಲೇ ದಿ ) ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ತ್ರಿಸಂಧ್ಯ ೦ ಗೇಯನೃ ತ್ತೇಚ ಮುಖನಾಜ್ಯೈಶ್ವ ಕಾಹಲಂ Il ೮೨ ॥ 
ನ ನ ೈನ್ಯಾನಿ ಕುರುತೇ ಯಃ ಪುಮಾನ್ಸಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ।್ಪ ' 
ಸ ಮಹಾಸಾಶಕ್ಕೆ ರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ ನ್ರೇಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೮೩॥ 
ಯೋಇಭಿಷೇಕಸ್ಯ ಸಮಯೇ ರಾಮನಾಥಿಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 


ತ ್ರ್ರಂಧ್ಯಾಯಂ ಚ ಚಮಕಂ ತಥಾ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಫಂ I ೮೪ ॥ 
ತ್ರಿಸುಪರ್ಣಂ ಪಂಚಶಾಂತಿಂ ಸಾವಮಾನ್ಯಾದಿಕಂ ತಥಾ । ; 
ದ ತ್ರೀತಿಯುತೋ ವಿಪ್ರಾ ನರಕಂ ನ ಸಮಶು ತೇ I ೮೫ ॥ 

1 ಕ್ಸೀರೇಣ ದಧ್ನಾಚ`: ಪಂಚಗನೆ ನ್ಯೈರ್ಫ್ರುತೈಸ್ತ ಸ ಥಾ। 
ರಾಮನಾಫನುಹಾಲಿಂಗಸಾ ನಂ ನರಕನಾಶನಂ I ೮೬ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಫೃತೇನ ಸಾ ಪಯೇಚ್ಚ ಯಃ । 

ಕಲ )ಿಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಕ ಸಾದೇವ ನಶ್ಯ ತಿ I ೮೭॥ 





೮೦. ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನ ಆಲಯವನ್ನು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ 
ಕ್ತ ಸುವನು. ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಮೋಕ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೮೧. ರಾಮನಾಥನ ಆಲಯವನ್ನು ಚಿನ್ನ ದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಸಿದ ಹಣಗಾರನ 
ಪುಣ್ಯವೂ, ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಸಿದ ಬಡವನ ಪುಣ್ಯವೂ ೬2.111 
೮೨-೮೩. "ಎಲ್ಫೆ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ | ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗದ ಸ್ನಾನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹಡ! 
ವುದು, ನರ್ತನಮಾಡುವುದು, ತಂಬ. "ಕಹಳೆ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಊದುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ ನು ಮಹಾಪಾತಕಮುಕ್ಕನಾಗಿ 
ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. | 
೮೪-೮೫. ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, 
ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ, ಪಂಚಶಾಂತಿ, ಪವಮಾನ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸುವ 
ನರನು ನರಕವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೮೬. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ 
ಪಂಚಗವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ನರಕದ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
೮೭. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಫೈತಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಅನೇಕ 
ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಪಗಳು ಕೊಡತಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
F 
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೫೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮುನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಗೋಕ್ಸೀರೈಃ ಸ್ನಾಸಯನ್ನ ರಃ । 


ಕುಲೈ ಕನಿಂಶಮುತ್ತಾ ರ್ಯ ಶಿವಲೋಕೇ ಮಹೀಯಶೇ 1! ೮೮ ॥ 
ಗು ದಧ್ನಾ ಸಂಸ್ಕಾಪಯನ್ನರಃ । | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಳ್ತೋ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮುಹೀಯತೇ IF ॥ 
ಅಭ್ಯ 0ಗಂ ತಿಲತೈಲೇನ ರಾಮೇಶ್ವ ರಶಿವಸ್ಯ ಯೊ 1 | 

ಕರೋತಿ ಹಿ ಸಕ್ಕ ಓದ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಕುಜೇರಗೃ ಹೇ ವಸೇತ್‌ ॥ ೯೦ ॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗೇ ಸ್ನಾನಮಿಕ್ಸು ಸೇನ ಯಃ । 

ಸಕೃದಸ್ಯಾ ಚರೇದ್ಭ ಕ್ರ್ಯಾ ಚಂದ್ರಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನು ತೇ ॥1೯೧॥ 
ಅಿಕುಚಾಮ್ರ ರಸೋತ್ಸ ನ್ನ ಜಾರೇಣ ಸ್ಟಾಸಯನ್ನ 6 [5 
ಗ ಪಿತೃಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ 1 ೯೨॥ 
ನಾಲಿಕೇರಜಲೈಃ ಸ್ನಾನಂ ರಾಮನಾಥಮಹೇಶ್ಕರೇ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶನಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ I ೯೩॥ 
ಶಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ರಂಭಾಪಕ್ಕೈರ್ನಿನುರ್ವಯನ್‌. । 

ವಿನಾಶ್ಯ ಸಕಲಂ ಪಾಪಂ ವಾಯುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ : ॥ ೯೪ ॥ 
ವಸ್ತ್ರಪೂತೇನ ತೋಯೇನ ರಾಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | | 
ಸ್ನಾಪಯನ್ವಾರುಣಂ ಲೋಕಮಾಸ್ನೋತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ I ೯೫ ॥ 


೮೮. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ ನರನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೮೯. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಮೊಸರಿನಿಂದ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸುವವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಮುಕ್ಕನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ Ke 

೯೦. ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಎಳ್ಳೆ ಣ್ಣೆಯಿಂದ ಒಂದು ಸಾರಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭ್ಯಂಗಮಾಡಿಸುವವನು ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 

೯೧. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಬ್ಬಿ ಬ್ಬಿನ ರಸದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವವನು ಚಂದ್ರ 
'ಲೋಕವನ್ನೈದುವನು. 

೯೨, ನಿಂಬೆಹಣ್ಣು, ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಇವುಗಳ ಸಾರದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರ ' 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವನನು ಪಿತ [ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೯೩. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಕ್ಕೆ SE ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿದವನ 

ಬ್ರಹ್ಮಕಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೯೪, ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು, ಬಾಳೆಯಹಣಿ ೈನಿಂದ' ಉಜ್ಜಿ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿಸುವ 
ಮನುಷ ನು ಸಕಲ ಫಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಾಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗುವನು. 

ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು' ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
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1 ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೩ 


ಚಂದನೋದಕಧಾರಾಭೀ ರಾಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ। 
ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಸು ರುಷೋ ವಿಪ್ರಾ ಗಾಂಧರ್ವಂ ಲೋಕಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ನಾಸಿತತೋಯೇನ ಹೇನುಸಂಪೃ ಕ್ರವಾರಿಣಾ | 
ಸದ್ದೆವಾಸಿತತೋಯೇನ ಸ್ನಾನಾದ್ರಾ ಮೇಶೃ ರಸ್ಯ ತು । 


ಮಹೇಂದ್ರಾ ಸನಮಾರುಹ್ಯ ತೇನೈನ ಸಹ ಮೋದತೇ 1೯೭॥ 
ಪಾಟಲೋತ್ಸ ಲಕಲಾ ರಪುನ್ನಾ ಗಕರನೀರಕೈಃ । 

ವಾಸಿತೆ ೈರ್ವಾರಿಭಿರ್ನಿಷ್ಟಾ ರಾಸೇಶ್ವ ರಮಹೇಶ್ವ ರಂ 1೯೮ n 
ಅಭಿಸಿಚ ಮಹದ್ಭಿಶ್ಚ ಸಾತಕ್ಕೆ $ ಸ "ನಿಮುಚ್ಛ 3 NEE 
ಯಾನಿ ಚಾಂನ್ಸಾ ನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸುರಭಿ ಮಹಾಂತಿ! ; 
ತದ್ಗಂಧವಾಸಿತೈ "ಕೊ ಶ್ವೀಯೈರಭಿಷಿಚ್ಯ ದಯಾನಿಧಿಂ I ೧೦೦ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ಯ ಕಥಾ ಶಿವಲೋಸೇ ಮಹೀಯತೇ | 

ಏಲಾ ಕರ್ಪೂರಲಾನಂಚವಾಸಿತ್ಯೆ 8 ಶುದ ವಾರಿಭಿಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ರಾಮೇಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗಮಭಿಸಿಚ್ಯ ನಿಶುದ ಧೀ । 
ಆಗೆ ನ್ಲೀಯಂ ಲೋಕಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಕಾ ಸಾನ್ಸ ಮಶ್ನೂತೇ I ೧೦೨ ॥ 





ಅಕಾರ ಕಾರಾಣಾತಾಾಾ 


ಶೋಧಿಸಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸುವ ಮಾನವನು ವರುಣಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೯೬. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಗಂಥೋದಕದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವವನು 
ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದು 1 

೯೭. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಿಶ್ರವೂ, ತಾವರೆ ಹೂವಿನಿಂದ 
ಪರಿಮಳಗೊಂಡುದೂ ಆದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದವನು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಅವನೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 

೯೮-೯೯. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಪಾಟಲ, ಕನ್ಟೈದಿಲೆ, ಕಲ್ಲಾರ, 
ಸುರಗಿ, ಕಣಿಗಲೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದನನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೦೦-೧೦೨, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪರಿಮಳ 
ಗೊಂಡ ನೀರಿನಿಂದ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದವನು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಏಲಕ್ಕಿ, ಕರ್ಪೂರ, 
ಲಾವಂಚಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಶುದ್ಧಜಲದಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದವನು ಅಗ್ನಿಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ. 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
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೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮನಾಥಾಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಮೃದ್ವಟಾನ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಇಹ ಲೋಹೇ ಶತಾಯುಃ ಸ್ಯಾ ತ್ಸರ್ನಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ I ೧೦೩ ॥ 
ತಾಮ್ರಕುಂಭಪ್ರದಾನೇನ ದೇವೇಂದ್ರತ್ವಮುನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 


ಸೌಪ್ಯಕುಂಭಪ್ರದಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಶ್ನುತೇ I ೧೦೪.॥ 
ಹೇಮಕುಂಭಪ್ರದಾನೇನ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 
ರತ್ನ ಕುಂಭಪ್ರದಾನೇನ ಶಿನಸಾಮಿಾಪ್ಯಮಶ್ನುತೇ I ೧೦೫ ॥ 


ರಾಮನಾಥಾಭಿಸಷೇಕಾರ್ಥಂ ನೈವೇದ್ಯಾರ್ಥಮಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯೋ ಗಾಂ ಪಯಸ್ಮಿನೀಂ ದದ್ಯಾತ್ಸೋ5ಶೃಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಶಿವನೇಷಂ ಚ ದೇಹಾಂತೇ ಶಿನಲೋಕಭಾಕ್‌ I ೧೦೬ ॥ 
ರಾಮುಸೇತೌ ಧನುಷ್ಠೋಬೌ ರಾಮನಾಥೇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಯಃ '॥ ೧೦೭ ॥ 
ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪ್ಯಾಚರೇತ್ಸ್ಟಾನಂ ಸೇತುಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ! 
ಸುಧಾಪ್ರಲಿಪ್ತಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಮನಾಥಶಿವಾಲಯಂ ॥೫ ೧೦೮ ॥ 
ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಗದಿತುಂ ನಾಹಂ ಶಕ್ತೋ ವರ್ಷಶತಾದನಿ । 
 ನನೀಕರೋತಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ರಾಮನಾಥಶಿನಾಲಯಂ ॥೧೦೯॥ 
೧೦೩. ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಮಣ್ಣಿನ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ನೂರು 
ವರ್ಷ ಜೀವಿಸುವನು. ; 





೦೪. ತಾಮ್ರದ ಕಲಶವಸ್ಸೀಯುವವನು ದೇವೇಂದ್ರನಾಗುವನು. 


ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಲಶವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೦೫. ಚಿನ್ನದ ಕಲಶವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗುವನು. ರತ್ನದ ಕಲಶವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಶಿವನ ಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಕ 

೧೦೬. ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಟಾಗಿಯೂ, ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ. 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು;  ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. | 
೧೦೭-೧೧೪. ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ 
“ರಾಮನಾಥ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸೇತುಸ್ಲಾನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ರಾಮೇಶ ರನ 
ಆಲಯಕ್ಕೆ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿಸಿದವನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ವಲ 
ಮುಗಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ರಾಮನಾಥನ ಆಲಯವನ್ನು ಹೊಸದುಮಾಡಿ 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೫ 


ಈರ್ತುಃ ಶತಗುಣಂ ಜೆ ಸೇಯಂ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಛಿನ್ನಂ ಭಿನ್ನಂ ಚ ಯಃ ಸಮ್ಯಗ್ರಾ ರಾ op I ೧೧೦ ॥ 
ಕರೋತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುಜಿಷೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ *ಯುತಂ `ದಹೇತ್‌ | 
ರಾಮನಾಫಸ್ಯ ಪುರತೋ ದೀಪಾನಾರೋಪಯನ್ಮುದಾ I ೧೧೧ ॥ 


ಅವಿದ್ಯಾ ಸಟಿಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ । 

ಘೃತಂ Fl ಲಂ ತಥಾ ಮುದಾ. ನ ನ ಸ್ವಂಡುಲಾನ್ನು ಡಾನ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ನ್ರಾಮುನಾಥಾಯ ಜೇವೇಂದ ಪ್ರಷದಮತ್ತುತೇ' 
ರಾಮನಾಥನುಹಾಲಿಂಗದತನಸಾಡಜ ಜಾತ ತ್ಸ್ಮೃೃತೇಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಶೆನಾದಸಿ ಪಾಪಾನಿ ವಿಲಯಂ' ಯಾಂತಿ ತತ  ಎಣಾತ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಗ ಯೋ ದದ್ಯಾನ್ಮಹಾಘುಂಬಾಂ ಚ ದರ್ಪಣಂ । 
ಫಿಮಾಸಶತಸಂಭೋಗೆ ೈಶ್ಲಿರಂ ಶಿನೆಪುರೇ ವಸೇತ್‌ । 


| ಭೇರೀಮ್ಸ ದಂಗಪಟಹನಿಸಿಸಾಣಮುಕಜಾದಿಕಂ I ೧೧೫ ॥ 
ವಂಶಕಾಂಸ್ಕಾ ದಿವಾದಿತ್ರಂ ತಥಾ ವಾದ್ಯಾಂಂತರಾಣಿ ಚ | 
ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ನ್ರಾ ಮಾತಾಡು ವನುಹಾದೇವಾಯ ಸಾದರಂ I ೧೧೬ ॥ 
ಸೆ ನಿಮಾನೈರ್ನುಹಾಭೋಗೈರ್ನಾದ್ಯ ಘೋಷಸಮಸ್ನಿತೈಃ 1 
ಅನೇಕಯುಗಪರ್ಯಂತಂ ಶಿವಲೋಕೇ ನುಹೀಯಶೇ I ೧೧೭ ॥ 





' ಸುವವನು ಕಟ್ಟಸಿದವನಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಈ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಆಲಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೀರ್ಣೋ 
ಮಾಡುವವನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಭಸ್ಮವಾಗುವುವು. ರಾಮನಾಥನ 
ಮುಂದೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವವನು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವನು. . ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ತುಪ್ಪ, ಎಣ್ಣೆ, ಹೆಸರು, 
ಸಕ್ಕರೆ, “ಕ ಬೆಲ್ಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಈ. ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ, ಪೂಜೆ, ಸ್ಮರಣೆ, ಸ್ಪರ್ಶ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ. ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೧೫-೧೧೭. ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟಿಯನ್ನೂ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೂ 
ಸೊಡುವವನು "ಅನೇಕ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಶಿವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಿಸುವನು. ನಗಾರಿ, ಮದ್ದಲ್ಕೆ ತಮಟಿ, 
 ಹೊಂಬು, . ಮುರಜ, ಕೊಳಲು - ತಾಳಗಳನ್ನೂ ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳನೂ 
. ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡುವವನು ವ ದ್ಯಘೋಷಗಳಿಂದ. : ಕೂಡಿದ 
' ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ಶಿವರೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗುವನು. 
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೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮನಾಥಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಯದ್ದತ್ತಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾದರಾತ್‌ । 


ತದನಂತಫಲಂ ದಾತುಃ ಪರತ್ರ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ರಾಮನಾಥಸ್ಕ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ವಸನ್ಮುಕ್ತಮುವಾಪ್ನೋತಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಆಯುಃ ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ವರಿತಂ ತ್ವರಿತಂ ಯಾತಿ ಯೌವನಂ | 

ತ್ವರಿತಂ ಸಂಪದೋ ಯಾಂತಿ ದಾರಪುತ್ರಾವಯಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ರಾಜಾದಿಭಿರ್ಧನಂ ಬಾಧ್ಯಂ ಗೃಹಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಾದಿಕಂ ತಥಾ । 

ಸರ್ವಂ ಚ ಕ್ಚಣಿಕಂ ವಿಪ್ರಾ ಗೃಹೋಪಕರಣಾದಿಕಂ I ೧೨೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಂಸಾರಸ್ಯೋಪಲಾಲನಂ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗಮಾಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿತವ್ಯಂ ಚ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ಯೋ ವೈ ಗ್ರಾಮಾನ್ನ ಫ್ರೈಯಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಸಹಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧದೇಹಾಂಶೇ ಶಿನ ಏನ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಪಾತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಪಾತ್ರಂ ರಾಮನಾಥೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸತ್ಯಮನಂತಂ ಸುಖಮತಶ್ಚುತೇ | 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗದರ್ಶನಾಂವಧಿ ಪಾತಕಂ i ೧೨೫ ॥ 





CO —————— 


೧೧೮. ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಫಲವನ್ನೀಯುವುದು. 

೧೧೯. "ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವವನು ಹಿಂದಿರುಗುವಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೦. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆಯುಸ್ಸು, ಯಾವನ, ಸಂಪತ್ತು, ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವರು. 

೧೨೧. ಧನ, ಮನೆ, ಹೊಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರ ತೊಂದರೆಯಿರುವುದು. ಮನೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲ ನಶ್ಚರವಾದುವು. 

೧೨೨-೧೨೫. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯರ ಆಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತನ, 
ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವವನು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಶಿವನೇ ಆಗುವನು. ರಾಮೇಶ್ವರನು ದಾನ 
ಪಾತ್ರರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರನು. ಅವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು ನಾಶ 


ನಿಲ್ಲದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ: 
ಪಾಪನಿರುತ್ತದೆ. 
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§ 
| 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೭ 


ಪತ್ಚಾ ತಸ್ಮೈ ಜನಃ ಇಂಚಿತ್ಥಾ ನಿರ್ವಭೌನೋ ಭನೇದ್ಳು ಎವಂ 


ತಾಲನೃ ನ ಧ್ವಜಂ ಛತ್ರಂ PL ಗುಗ್ಗುಲಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಇವು. ಕಾಂಸ್ಕಾ ದಿ ಸ್‌ ಹೇಮರತ್ನಮಯಾನ್ಸ ಜಾನ್‌ । 
ಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛ ೦ಠತ ಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ರಾಮನಾಫಸ್ಯ ಯ್‌ ನರಾಃ I ೧೨೭ ॥ 


A ್ಸ ಜಾಯಂತೇ ತೇ ಭವಾಂತರೇ। 
ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಪುಷಾ ತಜ್ಯುತ್ಪಾದಯಂತಿ ಯೇ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಅಶ |, ಮೇಧಾದಿ ಯಾಗಾನಾಂ ಫಲಾನ್ಯದ್ದಾ ಪ್ಲುವಂತಿ ತೇ। 

ರಾಮೇಶ್ವ ರೇ ಮಹಾಲಿಂಗೇ ಪೂಜಿತೇ' ನನಿತೇ ಸ್ಮೃತೇ ॥ ೧೨೯॥ 
ಶ್ರುತೇ ವೃ ಷ್ಟ « ಚ ವಿಪ್ರೆಂದ್ರಾ ದುರ್ಲಭಂ ನಾಸ್ತಿ ಚನ | 

ರಾಜ ತಾಸ ಜಾಲಿ ಸೇವಿತುಂ ಯಃ ಪುಮಾನ್ಯ ೨ಜೇತ್‌ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ತಸ್ಯ ಷಾಪೌಘ ಆಶು ವೈ । 
ಜರಾ ಜಾ ಜತ ವೃ ಸ್ಲೊ € ಯದಿ ಭನೇಸ್ನ. ಭಿಃ I ೧೩೧ ॥ 
ತಂ ವೇದೇ ಕಿಮು ನಾ ಶಾಸೆ ಸ್ಪ್ರೈಕ ನ ತೀರ್ಥನಿಸೇವಣೈಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಚಂದನಂ ಕುಂಕುಮಂ ಕೋಸ್ಕೆ ೦ ಕಸ್ರ್ತೂ ರೀಗುಗ್ಗು ಲಂ ತಥಾ । 


ಮೃಗನಾಭಿಂ ಚ ಸರಲಂ ದದ್ಯಾ ದಾ ್ರ್ರಮೇಶ್ವ ರಾಯ. ಯಃ । 
ಸ ವಿದ ಜಾಯೇತ ಧಸಾಫ್ಕೋ ET Il ೧೩೩ ॥ 


ವಾ 


೧೨೬. ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆ, ಧ್ವಜ, ಕೊಡೆ, ಗಂಧ್ಯ ಗುಗ್ಗುಳ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಾಗುವನು. 

೧೨೭-೧೩೨. ತಾಮ್ರ, ಕಂಚು, ಬೆಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನ, ರತ್ತ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕೊಡಗಳನ್ನು ರಾಮನಾಥನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುವ ನರರು 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳಾಗುವರು. ರಾಮನಾಥನ ಪೂಜೆಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
'ಬೆಳೆಯಿಸುವವರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ನಲವನ ಹೊಂದುವರು. ರಾಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಸ್ಮರಣೆ, ಶ್ರವಣ, ದರ್ಶನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದು ಜಾತು ಇಲ್ಲ. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ನರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನನ ಪಾಪಸಮೂಹವು ಕೂಡಲೆ ಹೆದರುವುದು. 
'ರಾಮನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿದ ನರರಿಗೆ ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ತೀರ್ಥಸೇವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 

೧೩೩. ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಗಂಧ, ಕುಂಕುಮ, ಕೋಷ್ಠ, ಕಸ್ತೂರಿ 
ಗುಗ್ಗುಳ, ದೇವದಾರು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧನವಂತನೂ, 
ವೇದಪಾರಂಗತನೂ ಆಗುವನು. 
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೫೬೮ ಶ್ರೀ 'ಸ್ಥಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
ಮುಕ್ತಾಭರಣವಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ನುಹಾರ್ಹಾಣಿ ದದಾತಿ ಯಃ । 

ರಾಮನಾಥಾಯ ಜೇವಾಯ ನಾಸೌ ದೌರ್ಗತ ಶೈ ಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ Moan 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ಗಂಗಾತೋಯೈೆಃ 'ಸಮಾಹೃ ತೈಃ । 
ಯೋಭಿಷಿಂಚತ್ಯಸೌ ಪೂಜ್ಯಃ ಶಿವಸ್ಯಾಂಪಿ ನ ಸಂತರ್ಯನ 1 ೧೩೫ ॥ 
ಯಾವನ್ನ ಯಾತಿ ಮರಣಂ ಯಾವನ್ನಾಕ್ರಮತೇ ಜರಾ | 
ಯಾವನ್ನೇಂದ್ರಿಯ ವೈಕಲ್ಯಂ ತಾನದೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ತಾನದೇವ ಮಹಾದೇವೋ ರಾಮನಾಥೋ ಮುಮುಶ್ಸುಭಿಃ । 


ವಂದ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಮಂತನ್ಯಃ ಸ್ತುತ್ಯಶ್ಚ ಸತತಂ ಶಿವಃ | ೧೩೭ ॥ 
ನತ | ರಮಹಾಲಿಂಗಪೂಜಾತುಲ್ಗೊ ಸೀ ನ ವಿದ್ಯತೇ । | 
ಧರ್ಮಃ "ಸರ್ವಪುರಾಣೇಷು' ಸರ್ನಶಾಸೆ ಸ್ತ್ರೇಷು ವೆ ತಥಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕಂ' ಪ ಪ್ರಭುಂ 
ಸ ಭಜಂತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ಭೂಲೋಕೇ ಸುಖಾನಿ ತಾಃ 1೧೩೯ ॥ 
4 ಭೋಗಾನ್ಪ ಹುಸುಖಾನ್ಸು ತ್ರವಾರಯುತಾ ಭೃತಂ | 
Pee ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಕಂ ೦ತಿ ಶಾಶ್ವತೀಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಎ ವಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾ ee ವೈಭವಂ | 
ಯಸೆ ಸ್ಟ್ಟೇತಚ್ಛ ಣುಯಾಸ್ಸಿತ ಸಂ ಪಠತೇ ಜೆ ಸಭಕ್ತಕ ಘಂ I ೧೪೧ ॥ 

೧೩೪. ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಬೆಲೆ. ಬಾಳುವ ಮುತ್ತಿನ ಒಡವೆ, ವಸ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು 
"ಕೊಡುವವನು ಬಡವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ` 

೧೩೫. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಗಂಗೆಯ ನ ಭೀರಿಸಿಕವ ಅಭಿಷೇಕ: ಮಾಡುವ 
ವನ: ಶಿವನಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ; 

೧೩೬-೧೩೭. ಮೋಕ ಕವನ ಪೇಕ್ಸಿ ಸುವ : ಮಾನವರು ಇ ತ 
ಇಂದಿ. ನ್ರಿಯವೈಕಲ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಸಂದುವುದಕೊಳ್ಳಗಾಗ: 'ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ನಮಸ್ಕಾರ; 
ಪೂಜೆ, ಧ್ಯಾನ, ಸು _,ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೮. ರಾಮೇಶ್ವ ರಲಿಂಗದ. ಪೂಜೆಗೆ 'ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮವು ಸಮಸ್ತ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. | 

೧೩೯. ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮನಾಥ್ಲೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವ 
ಮಾನವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೧೪೦. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ, ಅವರು ಬಹು ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೊಳ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೪೧-೧೪೨. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಮಗೆ ರಾಮನಾಥನ ಮಾಹಾಕೆ ಸ್ರಿ 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೯ 


ಸ ರಾಮನಾಥಸೇವಾಯಾಃ ಫಲಮಾಪ್ನೋತ್ಯ ನುತ್ತಮಂ | 


, ಧನುಷ್ಠೋಟಮಹಾತೀರ್ಥಸ್ನಾನಪುಣ್ಯಂ ಚ ತೆ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ 3? ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ 'ತೀಯೇ” ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮೆ es ರಾಮನಾಥಪ್ರ ಶಂಸಾವರ್ಣನಂ ) 
ನಾಮ ತಿ ಿಹತ್ತಾರಂಕೋ್ಯಾಯಃ 





ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುವವರೂ, 
ಪಠಿಸುವವರೂ ರಾಮನಾಥನ ಸೇವೆಯ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನೂ, ಧನುಷ್ಟೋಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ನ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರಿ ್ರ್ರೀಸ್ಫಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ ್ರಿಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ರ ಹದ್ಲಿ 
"4 ರಾಮನಾಥಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ್‌'ವೆಂಬ ನಲವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಶ್ಚತ್ತಾ ಿರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ಪ ತಿಸ್ಮಾ ಮ 


ಯಷಯ ಊಚು:-- 
ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥತತ್ವ ಜ್ಞ ಪುರಾಣಾರ್ಣವಪಾರಗ । 
ವ್ಯಾ ಸಪಾದಾಂಬುಜದ್ಯ, ದ ಸನಮಸ್ಥಾರಹೃ ತಾಂಶುಭ I © 
UE ಸರ್ವಪ್ರಾಣ್ಕುಪಕಾರಕ । 
ತ್ವಯಾ ಹ್ಯನುಗೃಹೀತಾಃಸ್ಮ ಪುರಾಣಕಥನಾದ್ನ ಯಂ ॥೨॥ 
ಕ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ, 'ಕಥನಾತ್ಸು ತರಾಂ er 
ವಯಂ ಕೃತಾರ್ಥಾಃ ಜಾ ವ್ಯಾ ಸಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಮತೇ I ೩ 
ಯಥಾ ಪ್ರಾತಿಸ್ಠಿಸಲ್ಲಿಂಗಂ ರಾಮೋ "ದಶರಥಾತ್ಮ. ಜಃ । | 
ತಚ್ಛೊ ತುಂ ವಯಮಿಚ್ಛಾಮಸ್ತ ಎಮಿಂದಾನೀಂ' ವದಸ್ಸ ನಃ ॥೪॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ ೩ 
ಯದರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಗಂಧನಾದನಪರ್ವತೇ | 
ರಾಮುಚಂದ್ರೇಣ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತದಿದಾನೀಂ ಬ್ರವೀಮಿ ವಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರ ತಿಷ್ಕಾನಿಧಿನರ್ಣನ 


೧-೩. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ; ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳ ತತ್ತ ಗಳನ್ನ ರಿತ 
ವನೂ, ಪುರಾಣನೆಂಬ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿದವನೂ, ವ್ಯಾಸ ಸರ ಕಮ 
ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಲ ಲ್ಬಟ್ಟ ಅಮಂಗಳವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪುರಾಣಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದ ಆದೆ 
ಎಲೈ ಸೂತನೆ! ನೀನು ಈ ರಾಮೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಜಾತೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ಧನ್ಯರಾದೆವು. 

೪. ಈಗ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ 
ಸಿದನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೆ! ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಇದೀಗ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೆ ಕೆ; ಕೇಳಿರಿ. x 
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ಹೃತಭಾರ್ಯೋ ನನಾವಾ $್ರಿ ನೋ ರಾನಣೇನ ಬಲೀಯಸಾ | 


ಕಪಿಸೇನಾಯುತೋ ಧೀರಃ ಸಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಮಹಾಬಲಃ ॥೬॥ 
ಮಹೇಂದ್ರಂ ಗಿರಿಮಾಸಾದ್ಯ ವ | ಲೋಕೆಯತ ವಾರಿಧಿಂ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನ ದಾ ಜಲಧೌ ಕೃ ತ್ಸಾ 'ಸೇತುಂ ರಘೂದ್ವಹಃ !೭॥( 
ತೇನ ಗತ್ಕಾ ಪುರೀಂ ನ " ರಾವಣೇನಾಂಭಿರಸ್ಸಿ ತಾಂ । 

ಅಸೆ ಸಂಗತೇ ಸಹಸ್ತಾ ೦ಶೌ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾ 0 ನಿಶಾಮುಖೇ ॥೮॥' 
ರಾಮಃ ಸಸ್ಕೈ ನಿಕೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸುವೇಖಗಿರಿ ಮಾರು ಹ೫ 

ತತಃ ಸೌಧಸ್ಸಿ ತೆಂ ರಾತ್ರೌ ಪ್ತ ಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಲಂಕೇಶ್ವ ರಂಬಲೀ 1೯॥ 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರೊ ಸ್ಯ ಮುಕುಳಿ ಶಾಟ ಭೂತಲೇ । 
ರಾಕ್ಚ್ರಸೋ ಭಗ್ನ ಮುಕುಟ ಪ್ರವಿನೇಶ ಗ ್ಬ_ಹೋದರಂ I ೧೦ 
ಗೃ ಸ್ರ ಪ ್ರನಿಷ್ಟೇ ಲಂಕೇಶೇ ನ ಸುಗ್ರೀನ ಸಂಯುತಃ । 

ಜತ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಮವರುಹ್ಯ ಗಿರೇಸ್ತಬಾತ್‌ I ೧೧ 1 
ಸೇನಾಂ ನ್ಯನೇಶಯದ್ದಿ ೀರೋ ರಾಮೋ ಗ್‌ 

ತತೋ ನಿನೇಶಮಾನಾಂಸ್ತಾ ನ್ಮಾನರಾನ್ರಾನಣಾನುಗಾಃ I ೧೨॥ 


ಅಭಿಜಗ್ಗು ರ್ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಇ ಸಹಸೈನಿಕಾಃ । 
ಪರ್ವಣಃ' ಪೂತನೋ ಜೃಂಭಃ ಖರಃ ಕೊ ್ರೀಧನಶೋ ಹರಿಃ Il ೧೩ ॥ 





೬-೧೦. ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ರಾವಣನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 
ರಾಮನು ಕಥಿ ಸೇನೆಯಿಂದಲೂ, ಲಕ ಾಸಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತವನ್ನೆ "ರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ರ ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ! ಕಟ್ಟ ರಾವಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ೬.11 ಆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸೆ ನ್ಯದೊಡನೆ ಸುವೇಲಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ತನಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಕೆರೀಟಿವಿಲ್ಲದ ರಾವಣನು ನಾಚಿ 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೧-೧೬. ಅತ್ತ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಲು ಇತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವ ಲಕ್ಷ ಸ ಟೌರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸುವೇಲಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿ 
`ಿಂದಿಳಿದು ಲಂಕೆಯ ಬಳಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಪಿಗಳನ್ನು ರಾವಣನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ, ಜೊಡ್ಡ ಜೀಹ 
ವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಪರ್ವಣ, ಪೂತನ, ಜೃಂಭ, ಖರ, ಪ್ರಾರುಜ್ಕ ಅರುಜ್ಕ 
ಪ್ರಹಸ್ತ ಮೊದಲಾದವರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 


CC-0. Jangamwadi Math ೮೦॥೮೦0೦೧. Digitized by eGangotri 


೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾ ರುಜಶ್ಚಾ ರುಜಶ್ರೈ ವ ಪ್ರ ಹಸ್ತ ಶೆ €ತರೇ ತಥಾ! 


ತತೋಇಿಪತತಾಂ "ತೇಷಾಮದೃ ತ್ಯಾ ನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ 1 ೧೪ ॥ 

ಅಂತರ್ಧಾನನಧಂ ತತ್ರ ಚಕಾರಸ್ಮ ನಿಭೀಷಣಃ ॥ 

ತೇ ದೃಶ್ಯಮಾನಾ ಬ೮ಭಿರ್ಹರಿಭಿರ್ದೂರಪಾತಿಭಿಃ I ೧೫ ॥ 

ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವತಶ್ವೈತೇ ನ [ಪತನ್ಸೈ ಗತಾಸವಃ । 

ಅಮೃಷ್ಠ ಮಾಣಃ ನರಸ ರಾನಣೋ ನಿರ್ಯಯಾನವಥು I ೧೬ ॥ 

ವ್ಯೂಹ 'ತಾನ್ಮಾನರಾನ್ಸ ರ್ವಾನ್ನ 5ನಾರಯತ ಸಾಯಕ್ಕ್‌ಃ । 

ಘನ ೫ ನಿರ್ಯಾಯ ವ್ಯೂ ಇಢಾಂನೀಕೋ ದಶಾನನಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಯುಧ್ಯತ ನೇಗೇನ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ ಶಮಭೂತ್ತದಾ | 

ಡೇ ಲಕ್ಷ ನೇನಾಥ "ಇಂದ್ರ ಜಿದ್ರಾ ನಣಾತ್ಮಜಃ I ೧೮ ॥ 

ವಿರೂಪಾಕ್ಸೇಣ ಸುಗಿ ೀವಸ್ತಾ ಕೇಯೇಣಾಂನಿ ತುರ್ವಟೀ। 

ಸೌಂಡ್ರೇಣ ಚ ನಲಸ: ತ್ರ ಪುಟೀಶಃ ಸನಸೇನ ಚ I ೧೯ ॥ 


ಅನ್ನಿ ಕಪಯೋ : ನೀರಾ ರಾಕ್ಸಸೈರ್ಡ್ಯಂದ ಸಮೇತ್ಯ ತು । 

ಚಕ್ರು ರ್ಯುದ್ಧ ೦ ಸುತುಮುಲಂ ಭರದ ಜಯವರ್ಧನ uw ೨೦॥ 
ಅಥ ರಕಾ ಕಾ ಸಿ "ಭಿನ್ನಾನಿ ವಾನರೈರ್ಭಿೀಮವನಿಕ್ರಮೈಃ । 

ಪ್ರಶುದ್ರುಃ ವೂ ರಣಾದೇತೇ ಲಂಕಾಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಂ ॥ ೨೧ ॥ 





'ಎದುರುಗೊಂಡರು. ಅದ ೈಶ್ಯಾರಾಗಿ ಮುನ್ನು ಗ್ಗುತ್ತಿ ರುವ ದುಷ್ಟ ರಾದ ಅವರನ್ನು 
ವಿಭೀಷಣನು ಅದ | ಶೃನಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ಜಡ ಓಡುತ್ತಿರುವ 
`ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಕಪಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆ ರಾಕ್ಸಸರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ರು. ಬಳಿಕ ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದ ರಾವಣನು ನ ನ್ಯ ದೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 

೧೭-೧೮. ಅವನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರರ ಗುಂಪನ್ನು ತಡೆದನು. ಅನಂತರ 
ರಾಮನು ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಹೊರಟು ರಾವಣನೊಡನೆ "ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
"ಮಾಡಿದನು. ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು ಲಕ ್ನಭಾನೊಡನೆ 'ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡಿದರು. 

೧೯. ಹೀಗೆಯೇ ಸುಗಿ Ra ವಿರೂಪಾಕ ಸೈನೊಡನೆಯೂ, ಖರ್ನಟಕು 
'ಅಂಗದನೊಡನೆಯೂ, ನಲನು ಪೌಂಡ್ರ ಸೊಡನೆಯೂ, ಪುಟೀಶನು ಪನಸ 
“ನೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 

೨೦. ನೀರರಾದ ಇತರ ಕನಪಿಗಳೂ ರಾಕ ರೊಡನೆ ಭಯತಾರಿಗಳನ್ನು 
ಹೆದರಿಸುವ ಘೋರ ಯುದ ಮಾಡಿದರು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳಿಂದ ಘಟನ 

ಲ್ಬಟ್ಟ ರಾಕ್ಸಸರು ಯುದ್ಧಾ ಗಣದ ಕೂಡಲೆ ಲಂಕೆಗೆ ಓಡಿದರು. : 
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ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭ಎ. 


ಭಗ್ಗೇಷು ಸರ್ವಸೈನ್ಯೇಷು ರಾವಣಪ್ರೇರಿತೇನ ವೈ । 


ಪುತ್ರೇಣೇಂದ್ರಜಿತಾ ಯುದ್ಧೇ ನಾಗಾಸ್ತ್ರೆ 4ರತಿದಾರುಣೈಃ Il 2೭ ॥ 

ವಿದ್ಧೌ ದಾಶರಥೀ ವಿಪ್ರಾ ಉಭೌ ತೌ ರಾಮಲಸ್ಪ್ಮ್ಮಣಾೌ | 

ಮೋಚಿತೌ ನೈನತೇಯೇನ ಗರುಡೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೩ ॥ 

ತತ್ರ ಪ್ರಹಸ್ತಸ್ತರಸಾ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ವಿಭೀಷಣಂ । 

ಗದಯಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ವಿನದ್ಯ ರಣಕರ್ಕಶಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಸ ತಯಾಭಿಹಶೋ ಧೀಮಾನ್ನ ದಯಾ ಭೀಮನೇಗಯಾ | | 

ನಾಃಕಂಪತ ಮಹಾಜಾಹುರ್ಹಿಮವಾನಿವ ಸುಸಿ ತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಛು 

ತತಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನಿಪುಲಾಮಷ | ಘಂಬಾಂ ನಿಭೀಷಣಃ । 

ಅಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ಮಹಾಶಕ್ತಿಂ ಚಿಕ್ಸೇಸಾಂಸ್ಕ ಶಿರಃ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೬ ॥ 

ಪತಂತ್ಯಾ ಸತಯಾ ವೇಗಾದ್ರಾಕ್ಸ ಸೋ ಶನಿನಾ ಯಥಾ | 

ಪೃತೋತ್ತಮಾಂಗೋ ದದೃಶೇ ವಾತರುಗ್ಗ ಇವ ದ್ರುಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಹತಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಪ್ರಹಸ್ತಂ ಕ್ಲಣದಾಚರಂ । 

ಅಭಿಮದ್ರಾನ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸೋ ವೇಗೇನ ಮಹತಾ ಕಪೀನ್‌ I ೨೮ ॥ 


ಅಂ ಸ ಶಾ 

೨೨-೨೩. ರಾವಣನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು "ಆತಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಗಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗರುಡನು 
ಅವರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರು. 

೨೪. ಆಗಣ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಗದೆಯಿಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೨೫. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಭಯಂಕರ ಗದೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತದಂತೆ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಆತನು ಅಷ್ಟಘಂಟಿಯೆಂಬ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಈ ಪ್ರಹಸ್ತನ ತಲೆಗೆ ಎಸೆದನು. 

೨೭. ಅವನು ವೇಗವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ಕ್ಯಾ 
'ಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುರಿದ 
ಮರದಂತೆ ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿದನು. 

೨೮. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನು 
ಖಹು ವೇಗವಾಗಿ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದನು. 
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₹ 


೫೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಕಪಿಸೈನ್ಯಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವಿದ್ರುತಂ ಪವನಾತ್ಮಜಃ | 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸಮಾಜಘಾನಾಶು ಶರೇಣ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೨೯ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹತಶೇಷಾ ನಿಶಾಚರಾಃ । 

ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಞೇ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ರಾನಣಾಯ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ ॥ ೩೦॥ 
ತತಃ ಶಯಾನಂ ಲಂಕೇಶ ಕುಂಭಕರ್ಣಮುಜಬೋಧಯತ್‌ । 


ಪ್ರಬುದ್ಧಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಚ ರಾನಣಃ I ೩೧ ॥ 
ಆಗತಂ ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರ್ರೇಣ ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 

ಜಘಾನ ಸಮರೇ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗತಾಃಸುರ್ನ್ಯ ಸಪತಚ್ಚ ಸಃ | ೩೨ ॥ 
ದೂಷಣಸ್ಯಾಂನುಜೌ ತತ್ರ ವಜ್ರನೇಗಪ್ರಮಾಧಿನ್‌ । 
ಹನುಮನ್ನೀಲನಿಹತೌ ರಾವಣಪ್ರತಿಮೌ ರಣೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ವಚ್ರದಂಸ್ಸಂ ಸಮವಧೀದ್ವಿಶ್ವಕರ್ಮುಸುತೋ ನಲಃ | 

ಅಕಂಪನಂ ಚ ನೃಹನತ್ಕುಮುದೋ ವಾನರರ್ಷಭಃ I ೩೪॥ 
ಷಷ್ಮ್ಯಾಂ ಪರಾಜಿತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾನಿಶಚ್ಚ ಪುರೀಂ ತತಃ । 

ಅತಿಕಾಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಹತಶ್ಚ ತ್ರಿಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಹತೌ ಯುದ್ಧೇ ದೇವಾಂತಕನರಾಂತಕೌ | 

ಹನೂಮತಾ ಹತೌ ಯುದ್ಧೇ ಕುಂಭಕರ್ಣಸುತಾವುಭೌ ॥ ೩೬ ॥ 





೨೯. ಹನುಮಂತನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಓಡಿದ ಕಥಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೂಡಲೆ ಬಾಣದಿಂದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೩೦. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನು ಮಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃತರಾಗಿ ಉಳಿದ 
ರಾಕ್ಟೃಸರು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ದೊರೆಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೩೧. ಅನಂತರ ರಾವಣನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೨-೩೩. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುದ್ಧಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅವನು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿ 
ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. ಹನುಮಂತ ನೀಲರು ರಾವಣನಂತೆಯೇ ಕಡುಗಲಿಗಳಾದ 
ದೂಷಣನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕೊಂದರು. - 

೩೪. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗನಾದ ನಳನ 

} ನ ಮಗನಾದ ನಳನು ವಜ್ರದಂಷ,ನನ್ನೂ, ವಾನರೋತ 
ಮನಾದ ಕುಮುದನು ಅಕಂಪನನ್ನೂ ಕೊಂದರು. ಬು ಷಾ 

೩೫-೩೬. ಬಳಿಕ ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನದ ಕಾಳಗದಲಿ ರಾವಣನು ಸೋತು ಪಟಟಣ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಂದೇ ಲಕ ಈ ಸ 

ಕ ( ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅತಿಕಾಯ ಮತ್ತು ತ್ರಿತಿರಸರನ್ನು 
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ಚತುಶ ಕ ತ್ಯಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೫ 


ವಿಭೀಷಣೇನ ನಿಹತೋ ಮಕರಾಕ್ಚ 8 ಖರಾತ್ಮಜಂ | 


ತತ ಇಂದ್ರಜಿತಂ ಪುತ್ರಂ ಚೋದಯಾಮಾಸ ರಾನಣಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಇಂದ ್ರಿಜಿಸ್ಮೋಹಯಿತ್ಕಾ ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ ಸೌ । 

ಘೋರೆ,8ಶಕೆ ಓ[ರಂಗದೇನ ಹತನಾಹೋ ದಿನಿ ಸಿ ತ ೩೮ ॥ 
ಸುದ ಸುಗಿ ಸೀವನಲಜಾಂಬನದಾದಿಭಿಃ 

ಸಹಿತಾ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ನ್ಯಪತಂಸ್ಥೇನ ಘಾತಿತಾಃ ॥ ೩೯ ॥ 


ಏವಂ ನಿಹತ್ಯ ಸಮರೇ ಸಸೈನ್ಯೌ ರಾನುಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೌ | 
ಅಂತರ್ದಥೇ ತದಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಮೇಜಿನ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೪೦॥ 
ತತೋ ವಿಭೀಷಣೋ ರಾಮಮಿಕಾ ಫ್ಲಿಕುಕುಲಭೂಷಣಂ | 


ಉವಾಚ ಪಾ ್ರೀಂಜಲಿರ್ನಾಕ್ಯಂ ಪ್ರ 'ಜನ್ಮ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ I ೪೧॥ 
ಅಯಮಂಭೋ ಗೆ )ಹೀತ್ಕಾ ತು ರಾಜರಾಜಸ್ಯೆ ಶಾಸನಾತ್‌ । 

ಗುಹ [ಕೋಭ್ಯಾಗತೋ ಇ ತೃತ್ನ | ಕಾಶಮರಿಂದಮ ॥ ೪೨ Ir 
ಇದಮಂಭಃ ಕುಜೇರಸ್ತೇ ಮಹ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 

ಅಂತರ್ಹಿತಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಪರಂತಹ ॥ ೪೩॥ 








ವಧಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ದೇವಾಂತಕ ನರಾಂತಕರನ್ನೂ, ಹನುಮಂತನು 
ಹುಂಭಕರ್ಣನ ಸುತರಿಬ ರನ್ನೂ ಕೊಂದರು. 

೩೭. ವಭೀಷಣ ರ: ಖರನ ಮಗನಾದ ಮಕರಾಕ್ಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು, 
ಪಶಾವಣನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೮. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು ರಾಮಲಕ್ಟ್ಮಣರನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಲು 
ಅಂಗದನು ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ವಾಹನವನ್ನು ಮುರಿದನು. 
ಆಗ ಇಂದ್ರಜಿತ್ಲುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಸ 

೩೯. ಬಳಿಕ ಅವನು ಕುಮುದ, ಅಂಗದ, ಸುಗ್ರೀವ, ನಲ, ಜಾಂಬವಂತ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಕಸಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದರು. 

೪೦. ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ,ಣರನ್ನು 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊಡೆದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದನು. 

೪೧. ತರುವಾಯ ನಿಭೀಷಣನು ಇಕ್ಸ್ಟಾ ವಕುನಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರನಾದ 
“ರಾಮನನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದರು : 

೪೨. “ಶತ್ರು ನಾಶಕನಾದ ! ಓ ರಾಮ! ಈ ಗುಹ್ಯಕನ್ನು ಕುಬೇರನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಗಿದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

ಲಕ್ಷಿ: ಕುಬೇರನು ಫಿನಗೆಮಾಯೆಗೊಂಡ ಪಾ ೨್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
-ಈ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
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೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೇನ ಸ್ಪೃಷ್ಟನಯನೋ ಭೂತಾನ್ಯಂತರ್ಹಿತಾನ್ಯಸಿ 


ಭನಾನ್ಹ ಕ್ಸ್ಯತಿ ಯಸ್ಮೈ ನಾ ಭವಾನೇತತ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೋಪಿ ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯೃತಿ ಭೂತಾನಿ ನಿಯತ್ಯಂತರ್ಹಿತಾನಿ ವೈ! 

ತಥೇತಿ ರಾಮಸ್ತದ್ಧಾರಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಾಂಥ ಸತೃೃತಂ I ೪೫ ॥ 
ಚಕಾರ ನೇತ್ರಯೋಃ ಶೌಚಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಜಿಶ್ಚ ಮುಹಾಬಲಃ। 
ಸುಗ್ರೀವನಜಾಂಬವಂತೌ ಚ ಹಸುಮಾನಂಗದಸ್ತಥಾ I ೪೬ ॥ 
ಮೈಂದದ್ದಿನಿದನೀಲಾಶ್ಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನಾನರಾಸ್ತಫಾ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಮದತ್ತೇನ ವಾರಿಣಾ ಶುದ್ಧಚಕ್ಸುಷಃ | ೪೭ ॥ 
ಆಕಾಶೇಂಂತರ್ಹಿತಂ ನೀರಮಪಶ್ಯನ್ರಾವಣಾತ್ಮಜಂ 

ತತಸ್ತಮಭಿದುದ್ರಾವ ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಂ . ॥ ೪೮ ॥ 
ತತೋ ಜಘಾನ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಲಕ್ಬ ೬58 ಕೃತಲಕೃಣಃ । 
ಕುಬೇರಪ್ರೇಷಿತಜಲೈಃ ಪವಿಶ್ರೀಕೃತಲೋಚನಃ I ೪೯॥ 
ತತಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಲಕ್ಷ ಒಹೇಂದ್ರಜಿತೋರ್ಮಹತ್‌ 

ಅತೀವ ಚಿತ್ರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಶಕ್ರಪ್ರಹ್ಲಾ ದಯೋರಿವ I ೫೦॥ 
ತತಸ್ತೃತೀಯದಿನಸೇ ಯತ್ನೇನ ಮಹತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಇಂದ್ರಜಿನ್ಸಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ಲಕ್ಷ ಹೀನ ಬಲೀಯಸಾ I ೫೦ ॥ 


_———— ನಾ ನಾ 








೪ಳ-೪೮. ಈ ನೀರಿನಿಂದ ನೀನು ಕಣ್ಣನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಡಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ನೀನು ಯಾವನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕೊಡುವೆಯೋ ಅವನೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಜಂತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವನು. ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಗೌರವದಿಂದ ಆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡನು, ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಸುಗ್ರೀವ, 
ಜಾಂಬವಂತ, ಆಂಜನೇಯ, ಅಂಗದ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ್ಯ ನೀಲ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ಕಪಿಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ರಾವಣ 
ತನಯನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವನ್ನು ಕಂಡರು. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು 
ಅಟ್ಟಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. 

೪೯. ಕುಬೇರನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಜಲದಿಂದ ಶುದ ವಾದ ಕಣುಳ 
ಲಕ್ಣ.,ಣನು ಕುಸಿತ ನ 

A ುಖತನಾಗಿ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೫೦. ಅನಂತರ ಲಕ್ಮಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುಗಳಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದರಿಗಾದಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

೫೧. ಹೀಗೆ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಯುದ್ಧ ನಡೆದಮೇಲೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವನ್ನು ಕೊಂದನು. 
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ಚತು ಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೭ 


ತತೋ ಮೂಲಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಹತಂ ರಾನೇಣ ಧೀಮತಾ | 

ಅಥ ಕ್ರುದೊ ಸೀ ದಶಗ್ರೀವಃ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರೇ ನಿಷಾತಿತೇ '॥೫೨॥ 
ನಿರ್ಯಯಾ "ಕಥಮಾಸ್ಥಾ ಸ್‌ ನಗರಾದ್ನ ಹುಸೈನಿಕಃ । 

ರಾನಣೋ ಜಾನಕೀಂ ಹಂತುಮುದು ಕೂ ನೀ “ನಿಂಧ್ಯ ವಾರಿತಃ ॥ ೫೩॥ 


ತತೋ ಹರ್ಯಶ್ಶ ಯುಕ್ತೇನ ರಥೇನಾದಿತ್ಯಃ “ಸಾ 


ಉಪತಸೆ K ರಣೇ ಗ ಮಾತಲಿಃ ಶುಕ ಕ್ರಸಾರಥಿಃ ॥:೫೪ ॥ 
ಐಂದ್ರಂ “ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ರಾಮೋ ಧರ್ಮೆಭೃತಾಂ ವರಃ । 
ಶಿರಾಂಸಿ ರಾಕ ಕೈಸೇಂದ್ರಸ ಬ್ರಾ ಹಾ ಸಂಸ್ತೆ ಸ್ತೇಣಾಃವಧೀಡ್ರ ಣೇ I ೫೫ ॥ 


ತತೋ ಹತತದ? ್ರೀನಂ | 1 ಡಶೆರೆಥಾತ್ಮಜಂ | 
ಆಶೀರ್ಭಿರ್ಜಯಯುಕಾ ಭಿರ್ದೇವಾಃ ಸರ್ಷಿಪುಕೋಗಮಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ತುಸು ವುಃ ಪರಿಸಂತುಷ್ಟ್ವಾ | ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತಥಾ । 


ರಾಮಃ ಹಮಲಪತ್ರಾ ಕ ೦ ಪುಷ್ಪ ವಷ್ಯ ೯ರವಾಕಿರನ್‌ I #೭ ॥ 
ಶಾಮಸೆ ಸ್ವೈಃ ಸುರಸಂಘಾತೈಃ ಸಹಿತಃ ಸ ನಿಕ್ಕ್‌ ರ್ವ್ಯತಃ । PC 
ಸೀತಾಸೌಮಿತ್ರಿ ಸಹಿತಃ ಸಮಾರುಹ್ಮ ಚೆ ಪುಷ್ಪ ಸ I ೫೮ ॥ 
ತಥಾಭಿಷಿಚ್ಛ: ರಾಜಾನಂ ಅಂಕಾರಾ ಚ ವಿಭೀಷಣಂ । ಕ 
ಕಪಿಸೇನಾವೃತೋ ರಾಮೋ ಗಂಧಮಾದನಮನ್ವಗಾತ್‌ WH BF 


ಪರಾ ಪಾಣಾರ ಣಾ 


೫೨-೫೩, ಬಳಿಕ ರಾಮನು ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದನು. 
ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವಿನ ಮರಣದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾವಣನು 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಬಹು ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಲು ವಿಂಧ್ಯನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. 

೫೪. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ರಥದೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಬಳಿ ಸಾರಿದನು. 

.. ೫೫. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನು ಆ ಇಂದ್ರರಥವನ್ನೇರಿ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ರಾವಣನ ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. 

Mn ತರುವಾಯ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಖುಷಿ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಜಯಾಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ 
ಹೊಗಳಿದರು. ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ನಿದ್ಯಾಧರರು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 

೫೮೨೫೯. ಸ್ಟ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ಜೀವತೆಗಳು, ಸೈನಿಕರು, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇನರೊಡನೆ ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಿಶೋಧ್ಯ ಚ ವೈದೇಹೀಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವಶೇ । 


ರಾಮಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಸಂ ಸ್ಥಿತವಾನರಸಂವೃತಂ ॥ ೬೦ I 
ಹತಲಂಕೇಶ್ವರಂ ವೀರಂ ಸಾ$ನುಜಂ ಸ ವಿಭೀಷಣಂ | 

ಸಭಾರ್ಯಂ ದೇವವೃಂದೈಶ್ಚ ಸೇವಿತಂ ಮುನಿಪುಂಗವೈಃ ॥೬೧॥ 
ಮುನಯೋಇಭ್ಯಾಗತಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದಂಡಕಾಃರಣ್ಯವಾಸಿನಃ 

ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ತೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತುಷ್ಬುವುರ್ಮೈಥಿಲೀಪತಿಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ಮುನಯ ಊಚುಃ 
ನಮಸ್ತೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣೇ | 


ಅರಾವಣಂ ಜಗತ್ಕರ್ತುಮನತೀರ್ಣಾಯ ಭೂತಲೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ತಾಟಕಾದೇಹಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಗಾಧಿಜಾಂಧ್ಯರರಕ್ಷಿಹೇ ! ' 
ನಮಸ್ತೇ ಜಿತಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಪಸ್ರಾಣಹಾರಿಣೇ NY 
ಅಹಲ್ಯಾಮುಕ್ತಿಸಂದಾಯಿ ಪಾದಪಂಕಜರೇಣನೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ಹರಕೋದಂಡಲೀಲಾಭಂಜನಕಾರಿಣೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಮೈಥಿಲೀಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣೋತ್ಸನಶಾಲಿನೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ರೇಣುಕಾಪುತ್ರ ಸರಾಜಯವನಿಧಾಯಿನೇ ॥ ೬೬ I 


ದಾನ ರಾರಾ ತ AS aS the `` 

೬೦-೬೨. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಹುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗಳು ಅಗಸ್ಯು 
ನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ವಿಭೀಷಣ ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿರುವ . 
ರಾನಣಾಂತಕನೂ, ಪಶ್ಚೀಸಹತನೂ, ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಇವರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 

೬೩. ಮುನಿಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ:-""ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ, ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ! ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೪. ತಾಟಿಕೆಯನ್ನು ನಧಿಸಿದವನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದನನ್ನೂ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 
ಸತಾ ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ಸಿತ್ತ ಪಾದಕಮಲದ ಧೂಳುಳ್ಳ ವನೂ, 

ಸ್ಸನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮುರಿದವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ ! ನಿನಗೆ 
ಸಥ ನನನ ನಾನಸಿಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
» ರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದವನೂ ಆದ ಎಲೆ, ರಾಮಚಂದ. ಸೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, | ASR Lge 
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ಚತು ಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೯ 


ಸಹಲಕ ಶ್ರ ಸೀತಾಭ್ಯಾಂ ಕೈ ಓಕೇಯ್ಯಾಸ್ತು ವರದ್ವಯಾತ್‌ । 


ಸತ್ಯ 0 ಸಿತೃನಚಃ ಕರ್ತುಂ ನಮೋ ವನಮುಸೇಯುಷೇ ॥ ೬೭ ॥ 
ಭರತಪ್ರಾ ರ್ಥೆನಾದತ್ತ ಪಾದುಕಾಯುಗಲಾಯ ತೇ 

ನಮಸ್ತೇ ಶರಭಂಗಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ಕೈಕಹೇತವೇ ॥ ೬೮ ॥ 
ನಮೋ ನಿರಾಧಸಂಹತ್ರೆ ೯ ಗೃಧ್ರರಾಜಸಖಾಯ ತೇ। ಸೆ 
ಮಾಯಾಮೃ ಗಡು ಬ್ರರಮಾನೀಚಾಂಂಗವಿದಾರಿಣೇ I ೬೯ n 
ಸೀತಾ ಕ ಕೋಪೇನ ಯುದ್ಧ ತ್ಯಕ್ತಕಲೇಬರಂ | 

ಜಬಾಯುಸಷಂ ತು ಸಂದಹ್ಯ ತತೆ ಸ ನಲ್ಯಪು ಸೃದಾಯಿನೇ ॥ ೭೦॥ 
ನಮಃ ಕಬಂಧಸಂಹತೆ ರ್ತ್ರೇ "ತಬರೀಪೂಜೆತಾಂಘು, ಯೇ 

ಪ್ರಾಪ್ತಸುಗ್ರಿ (ವಸಖ್ಯಾ ಯ ಈ | ತವಾಲಿವಧಾಯ : ತೇ । ॥ ೭೧॥ 
ಗ್‌ ಕ್ಟ ತನತೇ ಸೇತುಂ ಸಿಮೆಜಿ ಶ್ರೇ ನರುಣಾಲಯೇ | 

ಸರ್ವರಾಕ್ಸ ಸಸಂಹತ್ತೇ ನಮೋ ET ॥ ೩೨॥ 
ಸಂಸಾರಾ ಬುಧಿಸಂತಾರಪೋತಪಾದಾ ಬಾ ತೇ! 

ನನೋ ಭಕ್ತಾರ್ತಿಸಂಹರ್ತ್ರೇ ಸಚ್ಚಿದಾಸಂದರೂಪಿಣೇ ॥ ೭೩ ॥ 








೬೭, ಕೈಕೇಯಿಯ ವರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಸಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೮. ಭರತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಪಾದುಕೆಗಳಸ್ಸಿತ್ತವನೂ, 
ಶರಭಂಗನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಲು ಕಾರಣನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೯, ವಿರಾಧನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, ಜಟಾಯುಮಿತ್ರನೂ, ಮಾಯಾಮೃಗ 
ವಾದ ಕ್ರೂರ ಮಾರೀಚನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ! 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 
| ೭೦. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನೊಡನೆ 
ಕಾಳೆಗಮಾಡಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ದಹನಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮೋಕ ಕವನ್ಸಿ ತ್ರ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೧. ಕಬಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ, ಶಬರಿಯು ಪೂಜಿಸಿದ ಪಾದವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೂ, ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನೂ 
ಆದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೨, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟದವನೂ, ಸಕಲ ರಾಕ್ಬಸರನ್ನೂ 
ರಾವಣನನ್ನೂ ಕೊಂದವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ರಘುರಾಮನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೩. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ದೋಣಿಯಾದ ಪಾದಕಮಲ 
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೫೮೦ ಶ್ರೀ .ಸ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ತೇ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ಜಗತಾಮೃದ್ಧಿಹೇತನೇ । 


ರಾಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯನಾಮಾನಿ ಜಹತಾಂ ಸಾಹಹಾರಿಣೇ I ೭೪॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ಕರುಣಾಮೂರ್ತೆೇ ಭಕ್ತರಕ್ಷಣದೀಕ್ಸಿತ I ೭೫ ॥ 
ಸಸೀತಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವಿಭೀಷಣಸುಖಪ್ರದ । 

ಲಂಕೇಶ್ವರನಧಾದ್ರಾಮ ಪಾಲಿತಂ ಹಿ ಜಗತ್ತಯಾ ॥ ೭೬ ॥ 


ರಕ್ಟ ರಕ ಜಗನ್ನಾಥ ಸಾಹ್ಯಸ್ಮಾನ್ಹಾನಕೀಪತೇ । 

ಸ್ತುತ್ಸೈವಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ತೂಷ್ಣೀಂ ತಸ್ಮುರ್ದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥೭೭॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ ; 

ಯ ಇದಂ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮುನಿಭಿರೀರಿತಂ । 


ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಪಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ನಿಂಡತಿ '॥ ೭೮॥ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಪಠತೋ ನ ಭೀತಿರುಪಜಾಯತಶೇ | ; 
ಏತತ್ತೋತ್ರಸ್ಯ ಪಠನಾದ್ಭೂತನೇತಾಲಕಾದಯಃ A; ॥ ೭೯॥ 





ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವನೂ, ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಸ್ತರೂಪನೂ 
ಆದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೪. ಜಗತ್ತಿನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೂ, ರಾಮಾದಿ ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರ ನಾಮ 
ಗಳನ್ನು' ಜಪಿಸುವವರ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. | “0 

೭೫. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ, ಪಾಲನ, ನಾಶನಗಳನ್ನೆಸಗುವವನೂ, 
ಕರುಣಾಸ್ತರೂಪನೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಪೊರೆಯುವವನೂ ಆದ ಓ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 6 

೭೬, ಸೀತಾಸಹಿತನೂ, ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ಸಿತ್ತ ವನೂ ಆದ ರಾಮ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಕೀನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. 
ig pe ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಜಾನಕೀಸತಿಯೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ! 

ನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” ಎಲ್ಲೆ ಬಾ.ಹಣರಿ! ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳು ಆತ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾವರು. ಸು ಏ ಸ ತ್ತ 

೭೮. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- - ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಈ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಠಿಸುವವನು ಸುಖವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೭೯-೮೧. ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವನಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಭೂತಭೇತಾಳಗಳೂ, ರೋಗಗಳೂ, ಪಾಪಗಳೂ 
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ಚತುಶ್ವ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೧ 


ನಶ್ಯಂತಿ ರೋಗಾ ನಶ್ಯ ೦ತಿ ನಶ್ಯ ತೇ ಸಾಪಸಂಚಯಃ | 


ಪುತ್ರ ಕಾಮೋ ಲಭೇತ್ಪುತ್ರಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸತ್ಸ ತಿಂ ॥೮೦॥ 
ನೋಕ್ಬ್ಸ ಕಾಮೋ ಲಭೇನ್ಮೋಕ್ಟ್ಪಂ ಧನಕಾನೋ ಧನಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ತೋತ ನ್ನ ಕ್ರ್ಯಾತಿಮಂ ಸ್ವವಂ I ೮೧॥ 
ತತೋ ರಾಮೋ ಮುನೀನ್ರಾ ಹ ಸ ಕಣಮ್ಮ, ಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಅಹಂ ವಿಶುದ್ಧಯೇ ಸ್ರಾ ಸ 8 ಸಕಲೈರಪಿ ಮಾನನೈೇಃ Il ೮೨॥ 
ಮದ್ಸೃಷ್ಟಿ ಗೋಚಕೋ ಜಂತುರ್ಸಿಕ್ಯ ೦ ಮೋಕ್ಷ ಸ್ಯ ಸ 

ತಥಾಃಪಿ ಮುನಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿ ಯುಕೆ ಕೇನ ಚೇತ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸ್ಕಾತ್ಮಲಾಭೇನ ಸಂತುಷ್ಠಾ ನ್ಸಾಥೂನ್ಭೂ ತಸುಹೃ ತ್ರ ಮಾನ್‌ | 
ನಿರಹಾಕಾರಿಣಃ ಶಾನ್ತಾನ್ಸ ಮಸ್ಕಾ ಮೃ ಧ ೯ ರೇತಸಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಯಸ್ಮ್ಮಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದಟ ತಂ ನಿಸ್ರಾ ನ್ಭ ಜೇ ಸದಾ'। 

ಯುಷ್ಮಾನ್ನ ನ್ಸೈಚ್ಛಾ ಮ್ಯಹಂ ಕಿಂಚಿತ್ತದ್ವದಧ್ದಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ರಾನಣಸ್ಯ ವಧಾದಿ, ತ್ರಾ ಯತಾ ಷಂ ಮಮ ನರ್ತತೇ। 

ತಸ್ಯ ಮೇ ನಿಷ್ಕ ತಿಂ ಬ್ರಾ ತ ಸೌಲಸ್ತ್ಯ ವಧಜಸ್ಯ ಹಿ | 

ಯತ್ಯ ತ್ವಾ ತೀಥ ಸಾಪೇನ ಮುಚಿ ಚ್ಛೇಂಹಂ NY ॥ ೮೬ ॥ 








ನಾಶವಾಗುವುವು. ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಕನ್ಯೆಯು ಒಳ್ಳೆ 
ಪತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಳು. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ, ಧನವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಧನೆವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸು 
ವವನು ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೮೨-೮೪. ನಕ್ಕೆ ನಿಪ್ರರೇ! ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಆ ಗಳು ವಂದಿಸಿ 
ಕ್ಸ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬಸ :« ಎಲ್ಲ ಮಾನವರೂ ಪಾಪಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ನನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಮೋಕ್ಟ್ಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಹಾಗಾದರೂ ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳೆ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಾ 
ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಮಾತ ಬನ ಲಾಭದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಣ್ಟರೂ, 
ಸಜ್ಜನರೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮಿತ್ರರೂ, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, ಶಾಂತರೂ ಆದ 
ತಪಸಿ ಗಳನ್ನು 'ಕಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. 

ಸ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. ಆದಕಾರಣ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ ತ್ರ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಅದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. 

೮೬, ಮುನಿವರ್ಯಕರೆ! ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂಡುದರಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ 
ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವುನಯ ಊಚು:-- 


ಸತ್ಯವ್ರತ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಗದ್ರಕ್ಸಾಧುರಂಧರ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸರ್ನಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಕುರು ರಾಮ ಶಿವಾರ್ಚನಂ । 
ಗಂಧಮಾದನಶೃಂಗೇೋಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೮೮ ॥ 
ಶಿವಲಿಂಗಪ್ರತಿಸ್ಮಾಂ ತ್ಸಂ ಲೋಕಸಂಗ್ರಹಕಾವಮ್ಯಯಾ | 

ಕುರುರಾಮ ದಶಗ್ರೀವನಧದೋಷಾಪನುತ್ತಯೇ I ೮೯ 
ಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಪನಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರೋಷಿ ಭಾಷಿತುಂ | 

ನ ಶಕ್ನೋತಿ ತತೋ ವಕ್ತುಂ ಕಿಂ ಪುನರ್ಮುನುಜೇಶ್ವರ ॥೯೦॥ 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾ ಪ್ಯತೇ ಶಿಂಗಂ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ನಶೇ | 

ಅಸ್ಯ ನ ವ ಫಾಶೀಲಿಂಗಾ ನಲೋಕನಾತ್‌ I ೯೧॥ 


ಆಕರ ಕೋಟಿಗುಬಿತಂ ಫಲವತ್ಸಾ 3ನ್ನು ಸಂಶಯಃ। 
ತವ ನಾಮ್ನಾತ್ಮಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಲೋಕೆ ಖ್ಯಾತಿಂ ಸಮಶ್ನುತಾಂ ॥೯೨॥ 
ನಾಶಕಂ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾಖ್ಯಕಾಷ್ಠಾನಾಂ ದಹನೋಪಮಂ । 


ಇದಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಖ್ಯಾತಂ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೯೩॥ 
ಮಾ ವಿಲಂಬಂ ಕುರುಷ್ಠಾತೋ ಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಸನಕರ್ಮಣಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣವಿಗ್ರ ಹ Il ೯೪॥ 


೮೭೨೯೦. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸತ್ಯವಾದ ಫಿಯಮವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ತ ಶ್ಸಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದವನೂ ಸ ಓ 
ರಾಮಚಂದ್ರ! ರೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೀನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಅತಿ 
ಪವಿತ್ರ ಗ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಈ ಗಂಧಮಾದತನರ್ನತದ: 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾ, ಗಿಯೂ, ಲೋಕದ 
ಕ್ಸೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡು. ಬ್ರಹ ಒನೂ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 'ಸಾಮಾನ್ಯಜನರ 
ವಿಷಯವನ್ನು "ನುಹೇಳಲಿ. 

೯೧-೯೨, ಈ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ನರರಿಗೆ ಕಾಶೀವಿಶ ೈನಾಥನ `ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು ಲಿಭಿಸುವುನು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಈ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೊಳ್ಳ ಲಿ 

೯೩, ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಗಳೆಂಬ ಪ್ರಟ್ಟ ಗೆಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಡುವ ಈ 
ರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 

೯೪, ದಯಾನಿಧಿಯಾದ. ಎಲ್ಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! ರ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಲು Se ಸರಾ 
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ಚತುಶ್ಚೃತ್ವಾರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ಜಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: ಸ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಜೋರಾಮೋ ಮುನೀನಾಂ ತಂ ಮುನೀಶ ರಾ | 


ಪುಣ್ಯಕಾಲಂ ವಿಚಾರ್ಯಾಃಥ ದ್ವಿಮುಹೂರ್ತಂ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥ ೯೫ ॥ 

ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಹನುಮಂತಂ ಶಿವಾಲಯಂ | 

ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸಮಾನೇತುಂ ಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಂ ರಘೂದ್ವಹಃ ॥೯೬॥ 
ರಾಮ ಉವಾಚ :. 

ಹನೂಮನ್ನಂಜನಾಸೂನೋ ವಾಯುಪುತ್ರ ಮಹಾಬಲ । 

ಕೈಲಾಸಂ ತ್ವರಿತೋ ಗತ್ವಾ ಲಿಂಗಮಾನಯ ಮಾ ಚಿರಂ ॥೯೭॥ 

ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತಸ್ಯ ರಾಮೇಣ ಭುಜಾವಾಸ್ಭಾಲ್ಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ । 

ಮುಹೂರ್ತದ್ವಿತಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಕಾಲಂ ಕಪೀಶ್ವರಃ ॥ ೯೮॥ 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 

ಉತ್ಸಪಾತ ಮಹಾವೇಗಶ್ಹಾಲಯನ್ಗಂಧಮಾದನಂ ॥೯೯॥ 

ಲಂಘಯನ್ಸನಿಯನ್ಮಾರ್ಗಂ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಯಯೌ | 

ನ ದದರ್ಶ ಮಹಾದೇವಂ ಲಿಂಗರೂಪಧರಂ ಕಫಿಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ಫೈಲಾಸೇ ಪರ್ವತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಪುಣ್ಯೇ ಶಂಕರಪಾಲಿತೇ | | 

ಆಂಜನೇಯಸ್ತಪಸ್ತೇಪೇ ಲಿಂಗಪ್ರಾಪ್ಯರ್ಥಮಾದರಾತ್‌ 1 ೧೦೧ ॥ 





೯೫-೯೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಮುರಿವರ್ಯರೆ! : 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಎರಡು ಮುಹೂರ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ತಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೈ ಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೯೭. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- “ ಅಂಜನಾತನಯನಾದ ಎಲೈ 
ಹನೂಮಂತನೆ! ಕೈಲಾಸಸರ್ವಶಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳಿ ಕೂಡಲೆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.?? 

೯೮-೯೯. ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲು, ವೀರಾಂಜ 
ನೇಯನು ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಪುಣ್ಯಕಾಲವನ್ನರಿತ: ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ನಡುಗಿ 
ಸುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 

೧೦೦. ಅವನ" ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ದಾಟ, ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೧-೧೦೨. ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು . ಶಂಕರನಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ 
ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ 
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೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಗಗ್ರೇಷು ಸಮಾಸೀನಃ ಕುಶೇಷು ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಊರ್ಥ್ಯಬಾಹುರ್ನಿರಾಲಂಬೋ ನಿರುಚ್ಛಾ ಸೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೧೦೨॥ 
ಪ್ರಸಾಡಯನ್ಮಹಾದೇವಂ ಲಿಂಗಂ ಲೇಭೇ ಸ ಮಾರುತಿ | 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಪ್ರಾ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಅನಾಗತಂ ಹನೂಮಂತಂ ಕಾಲಂ ಸ್ವಲ್ಪಾ ವಶೇಷಿತಂ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಕಥಿತಂ ತತ್ರ ರಾಮಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾಮತಿಂ I ೧೦೪ ॥ 
ರಾಮರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾಲೋಹ್ಯತ್ಯೇತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಜಾನಕ್ಕಾ ಯತೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಸೈಕತಂ ಲೀಲಯಾ ವಿಭೋ I ೧೦೫ ॥ 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಯಸ್ಟಾಃದ್ಯ ಮಹಾಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ | 
ಶ್ರುತ್ಛೈತದ್ವಚನಂ ರಾಮೋ ಜಾನಕ್ಕಾ ಸಹ ಸತ್ಮರಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಮುನಿಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಃ | 

ಜ್ಯೇಷ್ಠೇಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ದಶಮ್ಯಾಂ ಬುಧಹಸ್ತಯೋಃ ॥೧೦೭॥ 
ಗರಾನಂದೇ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಕನ್ಯಾಚಂದ್ರೇ ನೃಷೇರವೌ | 

ದಶಯೋಗೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ I ೧೦೮ ॥ 
ಸೇತುಮಥ್ಯೇ ಮಹಾದೇವಂ ಲಿಂಗರೂಪಧರಂ ಹರಂ | ' 


ಈಶಾನಂ ಕೃತ್ತಿವಸನಂ ಗಂಗಾಚಂದ್ರ ಕಲಾಧರಂ ॥ ೧೦೯॥ 


ಅಗ್ರಗಳಿರುವ ದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ತೋಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಹನುಮಂತನು ಬಾರದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಮುಹೊರ್ತನವು ಸಮಾಪಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು: 

೧೦೫-೧೧೦. “ರಾಮ! ಈಗ ಮುಹೂರ್ತವು ಮಾರುವುದು. ಸೀತೆಯು 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಮರಳಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪ.ತಿಷೆ ಮಾಡು” 
ಎನ್ನಲು, ರಾಮನು ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ `ಮುನಿಗಳೊಡಕೆ 
ಕೌತುಕಮಂಗಳವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸ ಶುಕ್ಸ್‌ಸಕ್ಟದ ದಶಮಾ ಬುಧವಾರ 
ಹಸ್ತಾನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ವ್ಯತೀಪಾತದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಕನ್ಯಾ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ರವಿಯು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 'ಸನಿತ ವಾದ 
ದಶಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಳಿ ಲಿಂಗಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ' ತಾಳಿದವನೂ, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದನನೂ, ಗಂಗೆ ಚಂದ್ರಕಲೆ 
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ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಕಾಯಃ ೫೮೫ 


ಪಾಮೋ ವೈ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಶಿನಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ | 


ಲಿಂಗಸ್ಥ 0 ಪೂಜಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ಸಾ*ಂಬಮಿಾಶ್ಮರಂ 1 ೧೧೦ ॥ 
ಲಿಂಗಸ್ಥ ಃ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಸಾರ್ನತ್ಯಾ ಸಹ ಶಂಕ! 

ಪ್ರತ್ಯ ತ ಮೇವ ಭಗವಾನ್ಗ ತ್ತವಾನ್ಹ ರಮುತ್ತ ಮಂ I ೧೧೧ ॥ 
ಸರ್ನಲೋಕಶರಣ್ಯಾ ಯ" ಸವಾ ಮಹಾತ ನೇ 1 ಜ್‌ 
ತ್ವಯಾಂತ್ರ ಸ್ಟಾ ನಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ರಘೂದ್ಯ ಹ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಮುಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತಾಕ್ಮ ತೇಷಾಂ ಪಾಸಂ ಪ್ರಣಕ್ಕರಿ ॥ 

ಸರ್ವಾಣ್ಯಸಿ ಹಿ ಪಾಪಾನಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿನುಜ್ಜನಾತ್‌ ॥೧೧೩॥ 


ದರ್ಶನಾದ್ರಾಮಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಾತಕಾನಿ ಮಹಾಂತ್ಯಪಿ 1 

ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾನುಚಂದ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಪ್ರಾದಾದೇನಂ. ಹಿ ರಾಮಾಯ ವರಂ ದೇವೋಂಜಿಕಾಪತ 

ತದಗ್ರೆ € ನಂದಿಕೇಶಂ ಚ ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ I ೧೧೫ ॥ 
ಈಶ್ವ ಸ ಬ*ಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಧನುಷ್ಕೋಖ್ಯಾಥೆ ಕಾಘನಃ | 

ಏಕಂ ಸ ಧರಾಂ ಭಿತ್ವಾ ಜನಯಾಮಾಸ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾಜ್ಞ ಲಮುಷಾದಾಯ ಸ್ಥ್ಲಾಪಸಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ | 
ಕೋಜಚಿತೀರ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧೭॥ 


ಗಳನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಓತನಾದ ಐ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯನ್ನು SN 

೧೧೧. ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಫ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಚನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 

೧೧೨-೧೧೪. "ರಾಮಚಂದ್ರ! ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚರಕ್ಷಕನೂ, ತಸ 
'ಆದ ನೀನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವ್ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳ ಮಹಾ 
ಪಾತಕದೋಷವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಧನುಷ್ಟೋಟಿಸ್ನಾನದಿಂದ" ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” 

೧೧೫. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ವರವಸ್ಸಿತ್ತನು. ರಾಮನು 

ನ ಮುಂದೆ ನಂದಿಕೇಶನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೬. ಆ ಶಂಕರನ ಅಭಿಸೇಕಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಗೆದು ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೧೭. ಆ ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಗ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಲು 
ಆ ತೀರ್ಥವು ಕೋಟತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. 
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೫೮೬ ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಕ್ತಂ ತದ್ದೈಭವಂ ಪೂರ್ವಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ । 
ಜೇವಾಕ್ಮ ಮುನಯೋ ನಾಗಾ ಗಂಥರ್ವಾಪ್ನ ರಸಾಂ ಗಣಾಃ | 


ಸರ್ನ್ವೇ*ಸಿ ವಾನರಾಲಿಂಗಮೇಕೈಕಂ ಚಕ್ರಾ ಗ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಸದ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ಯಥಾ ರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ I ೧೧೯॥ 

ಸ್ಥಾ ಫಿತಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ವೈ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರವಾಯಕಂ | 

ಇಮಾಂ ಲಿಂಗಪ್ರ ತಿಷ್ಕಾಂ ಯಃ ಶೈ ನೋತಿ ಪಠತೇಂಥವಾ IH ೧೨೦ ॥ 


ಸ ರಾಮೇಶ್ವ ರಳಂಗಸ ' ಸೇವಾಫಲಮವಾಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌ 
ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಸ್ನೋತಿ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವೈಭವಾತ್‌ ॥೧೨೦೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಶೃ ತೀಯೇ ಬ ಹ್ಮ ಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಸ್ಮಾವಿಥಿ 
ನ ಫರ್ಣನಂ 3'ನಾಮ ಚತುಶ್ನ ತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಮುಥಿವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ರಾಮಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಸಕಲಕಪಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದರು. 

೧೧೯-೧೨೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ಸೀಯುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ, 
ಹೇಳಿದವನೂ ರಾಮೇಶ್ವರಸೇವೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅವನ 
ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಫುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ ಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಡಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 
"" ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷಾ ಸಿಧಿನರ್ಣನ??ನೆಂಬ gee: 
ನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ 8 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾನುಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶನಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- | 
ಏನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ ಲಿಂಗೇ ರಾಮೇಣಾಕ್ಲಿಷ್ಟಕಾರಿಣಾ | 





ಲಿಂಗಂ ವರಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಾರುತಿಃ ಸಹಸಾ ಯಯೌ I ol 

ಕಾನುಂ ದಾಶರಥಿಂ ನೀರಮಭಿವಾಧ್ಯ ಸ ಮಾರುತಿ | 

ವೈದೇಹೀಲಕ್ಸ ಬೌ ಪಶ್ಚಾತ್ಸುಗ್ರೀನಂ ಪ್ರಜನಾಮ ಚ ॥೨॥ 

ಸೀತಾ ಸೈಕತಲಿಂಗಂ ತತ್ಕೂಜಯಂತಂ ರಘೂದ್ದಹಂ | 

ದೃಷ್ಟಾ 45 ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಚುಕೋಪ ಪನನಾತ್ಮಜಃ ॥೩॥ 

ಅತ್ಯಂತಂ ಖೇದಖಿನ್ನಃ ಸನ್ಮೃಥಾ ಕೃತಪರಿಶ್ರಮಃ । 

ಉವಾಚ ರಾಮಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ 0 ಹನೂಮಾನಂಜನಾತ್ಮಜಃ WW 9 
ಹನೂಮಾನುವಾಚ :- 

ಮುರ್ಜಾತೋಹಂ ವೃಥಾ ರಾಮ ಲೋಕೇ ಕ್ಲೇಶಾಯ ಕೇವಲಂ | 

ಪನ್ನೋಸ್ಮಿ ಬಹುಶೋ ದೇವ ರಾಕ್ಚಸೈಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಭಿಃ 1೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ . 


ಕಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ಸುಖದಾಯಕ 
ನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಆಂಜನೇ 
ಯನು' ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ 
ಬಂದನು. | 
೨, ಅವನು ಮೊದಲು ರಾಮನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. | 

೩. ಸೀತೆಯ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಾಘವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಂಜನೇಯನು ಸಿಟ್ಟಾದನು. 

೪. ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಆಯಾಸವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: 

೫. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ರಾಮ! ನಾನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ಬಪಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದುಷ್ಟಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಕಠಿನರಾದ 
ಠಾಕ್ಸಸರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿರುವೆನು. 
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೫೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಸ ಸೀಮಂತಿನೀ ಕಾಚಿಜ್ಜನಯೇನ್ಮಾದೃಶಂ ಸುತಂ । | 
ಯತೋನುಭೂಯತೇ ದುಃಖಮನಂತಂ ಭನಸಾಗರೇ 1೬೫ 


ಖನ್ನೋಸ್ಮಿ ಸೇವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಯುದ್ದೇನಾಃಪಿ ತಶೋಧಿಕೆಂ | 
ಅನಂತಂ ದುಃಖಮಧುನಾ ಯತೋ ಮಾನುನನುನ್ಯಸೇ 1೭॥ 
ಸುಗ್ರೀನೇಣಚ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಂ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೇನ ಚ । 
ರಾವಣಾಃವರಜೇನ ತ್ವಂ ಸೇವಿತೋಸಿ ರಘೂದ್ಧಹ !೮॥ 
ಮಯಾನಿರ್ಹೇತುಕಂ ರಾಮ ಸೇವಿತೋಸಿ ಮಹಾಮತೇ | 
ನಾನರಾಣಾಮನೇಕೇಷು ತ್ವಯಾಜ್ಞಪ್ರೋಹಮದ್ಕ ವೈ 1೯॥ 
ಶಿವಲಿಂಗಂ ಸಮಾನೇತುಂ ಕೈಲಾಸಾತ್ಸರ್ವತೋತ್ತಮಾತ್‌ | 

ಕೈಲಾಸಂ ತ್ಮರಿತೋ ಗತ್ವಾ ನಚಾಃಪಶ್ಯಂ ಹಿನಾಕನಂ 1೧೦೪ 
ತಪಸಾ ಪ್ರೀಣಯಿತ್ವಾ ತಂ ಸಾಂಬಂ ವೃಷಭನಾಹನಂ । 

ಪ್ರಾಸ್ತಲಿಂಗೋ ರಘುಪಶೇ ತ್ವರಿತಃ ಸಮುಸಾಗತಃ 1 ೧೧॥ 
ಅನೃಲ್ಲಿಂಗಂ ತ್ಹಮಧುನಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯತು ಸೈಕತಂ | 
ಮುನಿಭಿರ್ದೇನಗಂಧರ್ವೈಃ ಸಾಕಂ ಪೂಜಯಸೇ ವಿಭೋ 1 ೧೨ 


EE 

೬, ಸೆಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವನಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ಯಾನ ಹೆಂಗಸೂ ಹೆರದಿರಲಿ. 

೭, ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ 'ಅದಕ್ಳಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ... ಈಗ ನೀನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. .. 

೮. ರಾಮ! ಸುಗ್ರೀವನು ಪತ್ಲಿಯನ್ನುಸಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾವಣನ: 
ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೯-೧೦. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವದೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನದ ಆತೆಯಿಂದಲೂ. 
ಸೇವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಅನೇಕ ಕಪಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಶೈಲದಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತರಲು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ,ಮಾಡಿದೆ. ನಾನು ವೇಗವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವಿರಲಿಲ್ಲ. | | 
ನಗು ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿ 

೦ದ ಸಿಂತೋನಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಗಿ 
ಬಂದೆನು. | ; ಸ ಸೀಸ 
೧೨. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನೀಗ ಬೇಕೆ ಮರಳಿನ 
ಸ ) ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೃತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ. 
ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು ಇವರೊಡನೆ ರ 
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ಮಂಯಾನೀತಖಮಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಕ್ಸ ಲಾಸಾತ್ಸರ್ವತಾದ್ದ ಥಾ 1 

ಅಹೋ ಭಾರಾಯ ಮೇ ದೇಹೋ ಮ ಸ್ಸ ಜಾಯತೇ: 1 ೧೩ ॥ 

ಭೂತಲಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಜಾನಕೀರಮಣ ಪ ಕೈಭೋ | 

ಇದಂ ಸದು ಸೋಡುಂ ನ ಶಕೊ ನೋವ ರಘೂದ್ವಹ ॥ ೧೪ ॥ 

ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾ ನಿ ಕುತಾ ್ರೀಹಂ ಗಮಿಷ್ಕಾನಿಂ ನಮೇ ಗತಿಃ । 

ಅತಃ ಶರೀರಂ ಠ ಕ್ಸ ತಮಿ ತ್ವಯಾಹಮನಮಾನಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ. 

ಏನಾಗ ಬಹುಶೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕ್ರು ಶಿತ್ಸ್ಯಾ ಸವನಾತ್ಮ: ಜಃ । 

ದಂಡವತ್ರಣತೋ ಭೂಮೌ ಕೊ. ನೀಧತೋಕಾಕುಲೋಭವತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ರಘುನಾಥೋಃಿ ಇ ತ್ರಹಸನ್ನಿವಮುಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಗಾ 

ಹ ಸೈಯನ್ನ ರುತಿಂ ತತ್ರ ದುಃಖಂ ಜಾಸ ಪ್ಪ ಸ್ರಮಾರ್ಜಯನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಶ್ರೀ ನಮ ಉವಾಚ — 

ಸ ಜಾನಾನ್ಯುಹಂ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮನೋಸಿ ಪರಸ್ಯ ಜೆ I ೧೮ ॥ 

ಜಾತಸ್ಯ ಜಾಯಮಾನಸೃ ಮೃತಸ್ಯಾಃಪಿ ಸವಾ ಕಪೇ । 


ಜಾಯತೇ ವ್ರಾಯತೇ ಜಂತುರೇಕ ಏವ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ 1 ೧೯॥ 
ಪ್ರಯಾತಿ ನರಕಂಚಾಫಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತು ನಿರ್ಗಣಃ। 
ಏನಂ ತತ್ವಂ ನಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಶೋಕಂ ಮಾ ಕುರು ವಾನರ 1೨೦ I 


೧೩-೧೪. ನಾನು ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ತಂದೆನು. 
ಅಲ್ಪಭಾಗ್ಯನಾದ ನನ್ಸೀದೇಹವು ಕೇವಲ ಭೂಭಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಿತು. ಮಹಾ 
ರಾಜ! ನಾನು ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. 

೧೫. ನಿನ್ನಿಂದ ಅವಮಾನಗೊಂಡ ನಾನು ಏನನ್ನುಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ? ನನಗೇನು ಗತಿ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು.?' 

೧೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆ ಆಂಜನೇಯನು 
ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ರೇಗಿ ನುಡಿದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೋಪ, ದುಃಖಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. 

೧೭. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತ, ಸಮಸ್ತ, ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮುನಿಗಳೂ, ಕಪಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಲೂ ಹೀಗೆಂದನು: 

೧೮-೨೦. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ" ಆಂಜನೇಯ! ನಾನು ನನ್ನ 
ಮತ್ತು, ಹುಟ್ಟಿದ, ಹುಟ್ಟು ತ್ರಿರುವ, ಮೃತವಾದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮಸ. 
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ಲಿಂಗತ್ರಯವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿರೇಕಂ ಠಿರಂಜನಂ | 


ನಿರಾಶ್ರಯಂ ನಿರ್ನಿಕಾರಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೨೧॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಕುರುಷೇ ಶೋಕಂ ತತ್ವಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಬಾಧಕಂ ! 

ತತ್ವಜ್ಞಾನೇ ಸದಾ ನಿಷ್ಮಾಂ ಕುರು ನಾನರಸತ್ತಮ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಮಾತ್ಮಾನಂ ಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಸತತಂ ಕಷೇ। 

ದೇಹಾದೌ ಮಮತಾಂ ಮುಂಚ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನನಿರೋಧಿನೀಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಧರ್ಮಂ ಭಜಸ್ವ ಸತತಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ । 

ಸೇವಸ್ಥ ಸಾಧುಪುರುಷಾಂಜಹಿ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪರಿತ್ಯಜಸ್ವ ಸತತಮುನ್ಯೇಷಾಂ ದೋಷಕೀರ್ತನಂ | 

ಶಿವವಿಷ್ಣಾ ಎಬಿದೇವಾನಾಮುರ್ಚಾಂ ಕುರು ಸದಾ ಕಪೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ವದಸ್ವ ಸತತಂ ಪರಿತ್ಯಜ ಶುಚಂ ಕಪೇ | 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ಬಹ್ಮೈಕತಾಜ್ಞಾನಂ ಮೋಹವಸ್ತುಸಮುದ್ಧತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶೋಭನಾಃಶೋಭನಾಭ್ರಾಂತಿಃ ಕಲ್ಪಿತಾಂಸ್ಮಿನ್ಯ ಥಾರ್ಥವತ್‌ । 

ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಶೋಭನತ್ಹೇನ ಪದಾರ್ಥೇ ನೋಹವೈಭವಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ಮವಶ 
ದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುವುದು; ಸಾಯುವುದು; ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುವುದು. 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ಗುಣನು. ಹೀಗೆ ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನರಿತು ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 

೨೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗಾದಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ, 
ದೋಷರಹಿತನೂ, ಆಶ್ರಯವಿಕಾರರಹಿತನೂ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡು. 

೨೨. ವಾನರೋತ್ತಮ! ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ ದುಃಖವನ್ನೇಕೆ 
ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳುವೆ? ಯಾವಾಗಲೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನತತ್ಸರನಾಗು. 
ಎ ಗ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿರು. 

ಜ್ಞಾ ಸ ಬಾಧಿಸುವ ದೇಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನದೆಂಬ ಭಾವನೆ 

ಯನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡು. ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸು. | 

೨೫. ಪರರ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವ ವಿಷ್ಟು 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 

೨೬, ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಭ್ರಾಂತಿ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. 

೨೭. ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು . ಕೆಟ್ಟುದೆಂಬ ಅಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನ 
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ಕೋಗೋ ನಿಜಾಯತೇ ನ್ಳೂಣಾಂ ಭ್ರಾಂತಾನಾಂ ಕಸಿಸತ್ತಮ | 


ರಾಗದ್ದೇಷಬಲಾದ್ಭದ್ಧ್ಯಾ ಧರ್ಮಾಃಧರ್ಮುನಶಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ . 
ದೇವ ತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯಾದ್ಯಾ ನಿರಯಂ ಯಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಚಂದನಾಗರು ಕರ್ಪೂರಪ್ರಮುಖಾ ಅತಿಶೋಭನಾಃ ॥ ೨೯॥ 
ಮಲಂ ಭವಂತಿ ಯತ್ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ತ ಚ್ಛ ರೀರಂ ಕಥಂ ಸುಖಂ | 

ಭಳ್ಳ್ಯಭೋಜ್ಯಾ ದಯ ಸರ್ವೇ ನದಾಥಾಃ ಅತಿಶೋಭನಾಃ 1೩೦ 


ನಿಷ್ಟಾ ಭವಂತಿ ಯತ್ಸ ೦ಗಾತ್ತ್ಮಚೆ ಶೀರ ಕಥಂ ಸುಖಂ | 

ಸುಗಂಧಿಶೀತಲಂ ತೋಯಂ ಮೂತ್ರ ೦ ಯತ್ಸ ಂಉಗಮಾದ್ಭ ವೇತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ತತ್ತ ಫಂ ಶೋಭನಂ ಪಿಂಡಂ ಭವೇದ್ಸ್ಳೂ ಅಹಿ ವ 

ಹ ಧವಲಾಃ ಶುದ್ಧಾ 3 ಪಬಾ A | ಂಗಮೇನ ಹಿ ॥ ೩೨ ॥ 
`ಭವಂತಿ ಮಲಿನಾಃ ಸೆ ೀದಾತ್ರ್ತ ತ್ಕ ಥಂ ಕೋಭನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸರಮಾರ್ಥೊೋ ಸ ಹನೂಮನ್ವಾಯುನಂದನ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅಸಿ ನ್ಸ ೦ಸಾರಗರ್ತೆೇ ತು ಕಿಂಚಿತ್ಸೌಖ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 


ಪ್ರ ಸೂ ಜಂತುರಾಸ್ಟೋತಿ ಜನ್ಮ ಬಾಲ್ಯಂ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ನರಾ ದ್ಯೌನನಮಾಪ್ಟೋತಿ ತತೋ ವಾರ್ಧಕ್ಯ್ಕಮುಶ್ನುತೇ | 
ಪಶ್ಚಾನ್ಮ್ರೃ ತ್ಯುಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ತದಕು ತೇ 1 ೩೫ ॥ 





ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನದಂತೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ವಸ್ತು ವು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದು. 

೨೮-೩೫. ಎಲ್ಫೆ ಕಪಿವರ್ಯನೆ! ಭ್ರಾಂತರಾದ ನರರಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳುಂಬಾ 
ಗುವುದು. ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಗೂ, ಸಾ ತ್‌್‌ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು, 
ಪಶುಪಕಿ ಗಳು, ಮನುಷ್ಯ ರು ಮೊದಲಾದವರು ನರಕವನ್ನು ಪ್ರ ಸ್ರ ವೇಶಿಸುವರು. 
ಶರೀರದ ಇ ಟ್‌ ಶ್ರೀಗಂಧ, ಅಗರು, ಕರ್ಪೂರ ದ ಸುಗಂಧ 
ವಸ್ತುಗಳು ಕೊಳೆಯಾಗಿ ದುರ್ಗಂಧವಾಗುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ರುಚಿಕರವಾದ 
ಭಳ್ಸ್ಸ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಮೇಧ್ಯವಾಗುವುವು. 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ತಣಿ ಸೀರು ಮೂತ್ರ ವಾಗುವುದು. ಬಹಳ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮಡಿ 
ಬಟ್ಟಿ ಗಳು ಶರೀರದ "ಬೆವರಿನಿಂದ `ಕೊಳೆಯಾಗುವುವು. ಇಂತಹ ದೇಹವು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆ? ವಾಯುತನಯ! ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಂತುವು 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟು ವುದು. ಅನಂತರ ಬಾಲ್ಯ, ಯೌವನ, ಮುಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋದ ಮಡಿದು ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
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೫೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಜ್ಞಾನವೈಭವಾದೇವ ದುಃಖಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ | 


, ತದಜ್ಞಾನ ನಿನೃತ್ತೌ ತು ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೬ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಸ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿಸ್ತು ಜ್ಞಾನಾದೇನ ನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಜ್ಞಾನಂ ನಾಮ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಂ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಕಜಂ I ೩೭. ॥ 
ತದ್ದ್ಮಾನಂ ಚ ನಿರಕ್ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನೇತರಸ್ಯ ಹಿ | 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಃ ಸತ್ಯಮಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಾಮಾ ಯೇಸ್ಕ ಹೃದಿಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ತದಾ ಮರ್ತ್ಯೋೃತೋ್ರೆವ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೯ ॥ 
ಜಾಗ್ರತಂ ಚ ಸೃಪಂತೆಂ ಚ ಭುಂಜಂತಂ. ಚ ಸ್ಥಿತಂ ತಥಾ । | 
' ಇಮಂ ಜನಂ ಸದಾಕ್ರೂರಃ ಕೃತಾಂಂತಃ ಪರಿಕರ್ಷತಿ I ೪೦॥ 
ಸರ್ವೇ ಕ್ಸಯಾಂತಾ ನಿಚಯಾಃ ಪತನಾಂತಾಃ ಸಮುಚ್ಛ ಯಾಃ । 
ಸಂಯೋಗಾ ನಿಪ್ರಯೋಗಾಂತಾ ಮರಣಾಂಶಂಚ ಜೀವಿತಂ 1 YO I 
ಯಥಾ ಫಲಾನಾಂ ಪಕ್ಕಾನಾಂ ನಾಂನ್ಯತ್ರ ಪತನಾದ್ರಯಂ | 
ಯಥಾ ನರಾಣಾಂ ಜಾತಾನಾಂ ನಾಂನ್ಯತ್ರ ಪತನಾದ್ಭಯಂ Il ೪೨ ॥ 


ee ಅರಾ ಅ 02272272721 


೩೬. ಮಾನವನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಅಜ್ಞಾನವು ಕಳೆದಕೂಡಲೆ ಉತ್ತಮ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೭, ಆ ಅಜ್ಞಾನವು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದಲೆ ನೀಗುವುದು. ಕರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ. 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು. 

೩೮. ಆ ಜ್ಞಾನವು ವಿರಕ್ಷನಾದ ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ. ಸದ್ದು ರುನಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇತರರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ನಿಷಯಾಕಿಗಳು ನೀಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವನು. 

೪೦, ನರನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, "ಊಟಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕ್ರೂರನಾದ ಯಮನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. 

'೪೧. ಎಲ್ಲ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳು ನಾಶವಾಗುವವರೆಗ್ಳೂ ಉನ್ನತಿಯು ಅವನತಿ 
ವರೆಗೂ, ಸಂಯೋಗವು ವಿಯೋಗದವಕೆಗೂ, ಜೀವವು ಸಾಯುವವರೆಗೂ 
ಇರುವುದು. 


೪೨. ಮಾಗಿದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಮೃತಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಭಯವಿಲ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ; 


೫೯೩್ಟ 
ಯಥಾ ಗೃಹಂ ದ ) ಢಸ್ತ ೦ಭಂ ಜೀರ್ಣಂ ಕಾಲೇ ವಿನಶ್ಯ ತಿ 1 
ಏವಂ ನಿನಶ್ಯ ಂತಿ ನರಾ ಜರಾಮೃತ್ಯುವಶಂಗತಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ಅಹೋರಾತ್ರಸ ಶ್ರಸ್ಯ ಗೆಮುನಾನ್ನ ಬಣಾಮಾಯುರ್ವಿನಶ್ಯತಿ । 
ಆತಾ ನಮುನುಶೋಚ ತ್ರ ತ್ರಂ ಕಿಮನ್ಯಮನುಶೋಚಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಶ್ಯತ್ಯಾಯುಃ ಸ್ಥಿ ತಸ್ಯಾ ಪಿ ಧಾನತಶೋಪಿ ಕಪೀಶ್ವರ । 
ಸೆ ವ 'ನೃತ್ಯುವ್ತೆ ವ ಸ ಸಹಮೃ ತು ರ್ನಿಷೀದತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಚರಿತ್ವ್ವಾ ದಡ ಚ ಸಹನ್ಯು ತು ಬರ್ನಿವರ್ತತೇ 1 | 
ಶರೀರೇ ವಲಯಃ। ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕ್ಲೇತಾ" ಜಾತಾಃ ಶಿರೋರುಹಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಜೀರ್ಯತೇ ಚೀಜ್‌ ದೇಹಃ ಶ್ವಾಸಕಾಸಾದಿನಾ ತಥಾ । 
ಯಥಾ ಕಾಷ್ಕಂಚ ಕಾಷ್ಕಂಚ ದ ಮಹೋದಧೌ I ೪೭॥ 
ಸಮೇತ್ಯ ಚ ನ [ಪೇಯಾತಾಂ ಕಾಲಯೋಗೇನ ವಾನರ | 


ಏನಂ ದ ಚ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಬಂಧುಳ್ಸೇತ್ರಧನಾನಿಚ H ೪೮ ॥ 
ಕೃಚಿತ್ಸಂಭೂಯ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪುನರನ್ಯತ್ರ ನಾನರ । 
ಯಥಾ ಹಿ ಪಾಂಥಂ ಗಚ್ಛಂತಂ ಪಥಿ ಶಶ್ಚಿತ್ಪಥಿಸ್ಥಿ ತಃ ॥೪೯॥ 





೪೭-೪೪. ಗಟ್ಟ ಯಾದ ಕಂಬವುಳ್ಳ ಮನೆಯು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ 
ಮುರಿದುಬೀಳುವಂತೆ ಮಾನವರು ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು ಮೃ ತ್ಯು ಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಮಡಿಯುವರು. ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನ ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಸೀಣವಾಗು 
ವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಆತ ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಚಿಂತಿಸು, ಬೇರೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಏಕೆ ದುಃಖಿಸುವೆ? 

೪೫. ಎಲ್ಲೆ ಕಪಿವರ್ಯನೆ! ಮಾನವನು ನಿಂತಿದ್ದರೂ, ಓಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಪೀಣವಾಗುವುದು. ಅವನೊಡನೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವು ಹೋಗುವುದು. 
ಅವನೊಡನೆಯೇ ನಿಲ್ಲುವುದು. 

೪೬. ನರನು ಬಹು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೂ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ಮೃತ್ಯುವು ತಾನೂ ಅವನ್ನೊಡನೆ ಮರಳಿ ಬರುವುದು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಕು 
ಗಳುಂಬಾದುವು, ಶಲೆಗೂಡಲುಗಳು ನಕೆತು ಚೆಳ್ಳಗಾದುವು. 

. ೪೭-೫೦. ದೇಹವು ಉಬ್ಬಸ ಕೆಮ್ಮು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಫ್ತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಶಿಥಿಲವಾಗುವುದು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟಗೆಯು ಮತ್ತೊ ಜು 
ಕಬ್ಬಗೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ  ಕಾಲಕ್ರ ಮದಿಂದ ಹ ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಜ್‌ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು, ಧನಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವುವು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಲುವುವು. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು "ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
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x೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಮಸ್ಕಾಗಮಿಷ್ಯಾ ನಿ ಭವದಿ ಸಾಕಮಿತ್ಯ ಥ। 


ಕರಿಚಿತ್ಯಾಲಂ ಸಮೇತೌ ತೌ ಪುನರನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛ ತಃ I ೫೦ ॥ 
ಏವಂ ಭಾರ್ಯಾಸುತಾದೀನಾಂ ಸಂಗಡೋ ಸಕ್ಕ ರಃ ಕಹೇ | 

ಶರೀರಜನ್ಮನಾ ಸಾಕಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಸಂಜಾಯತೇ "ಧು ವಂ I 8೧ 1 

ಅವಕಶ ಂಭಾವಿಮರಣೇ ನ ೬ ಜ್‌ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಬ 

ಏತಚ್ಛ EET ತು ದೇಹೀ ಕರ್ಮಗತಿಂ ಸತಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪ್ರಾ ಸ ಪಿಂಡಾಂತರಂ ವತ್ಸ ಪೂರ್ವಸಪಿಂಡಂ ತೃ ಜತ್ಯಸೌ | 

ಪ್ರಾ ಮಾಂ ನ ಸದೈಕತ್ರ ನಾಸೋ ಭವತಿ ವಾನರ I ೫೩ ॥ 
ಸ್ವ ಸ್ಯ ಕರ್ಮನಶಾತ್ನ್ಮ ವೀ ನಿಯುಜ್ಯ ತೇ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 

ಟಾ ಸ್ರಾಣಿಕರೀರಾಣಿ ನಶ್ಯ ಂತಿಜೆ ಭನಂತಿಚ 1 ೫೪ ॥ 
ಆತ್ಮನೋ ಜನ್ಮ ಮರಣೇ ನೈವಸ್ತಃ ಕಫಿಸತ್ತಮ । 
| ಅತಸ್ತ ಮಂಜನಾಸೂನೋ ನಿಶೋಕಂ ಜ್ಞಾನಮದ್ವಯಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸದ್ರೂ ಬಲಂ ಬ ಹ್ಮ ಚಿಂತಯಸ್ವ ದಿನಾನಿಶಂ 

ತ್ತ್ವ ತೃ ತು ಮತ್ಯ ತೆಂ ಕರ್ನು ಮತ್ಯ ತೆಂ "| ತೃ ತೆಂ ತಥಾ I ೫೬ ॥ 
ಮಲ್ಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಹ ತಸ್ಮಾತ್ತೃಲ್ಲಿಂಗಸ್ಸಾ ಮ ಫೇ! 


ಮುಹೂರ್ತಾತಿಕ್ರ ಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಸೈ ಕತ? ಸೀತಯಾ ಕ್ರ ತಂ I ೫೭॥ 





"ಬರುವೆನು? ಎನ್ನುವನು. : ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಿರುಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೫೧. ಹೀಗೆಯೇ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರ ಸೊಭಕರ 
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಮೃತ್ಯುವು ಜೊತೆಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
| ೫೨-೫೩. ಹೀಗೆ ಆವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಮರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದೇಹವು ನಾಶವಾದೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಿಯು. ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇಕಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಪ್ರಾಣಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲೆಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಶರೀರವು ನಾಶವಾದಹಾಗೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗುವುವು. 

೫೫-೫೬, ವಾನರೋತ್ತಮ! ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು, EN ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಶೋಕರಹಿತನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪನೂ, ಒಬ್ಬನೂ, ಸದ್ರೂಪನೂ, 
ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಗಳ ಧ್ಯಾನಿಸು. ನೀನು 
ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮವೂ, ಹಾ ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. 

೫೭-೫೮. ನಾನು ಲಿಂಗಸ್ಸಾ ಸಫೆಮಾಡಿರುವುದೂ ಸೀನು ಮಾಡಿರುವುದೇ 
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ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೫ 


ಮಯಾಂತ್ರ ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ತಸಾ ಒತ್ಯೋಪಂ ದುಃಖಂ ಚ ಮಾಕುರು । 


ಕ್ರೈ SEE ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಸಯಾಃಸ್ಮಿಂಛುಭೇ ದಿನೇ I ೫೮ ॥ 
ತವ ನಾಮ್ನಾತ್ಮಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಯಾತು ಲೋಕತ್ರ ಯೇ ಪ್ರಥಾಂ। 
ಹನೂಮುದೀಶ್ವರಂ ದೃಷ್ಟಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ರಾಘವೇಶ್ಶ! ರಃ ॥೫೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ರಾಶ್ಚ್ರಸಯೂಥಾಸಿ ಹತಾನಿ ಭನತಾ ಕಪೇ। 
ಅತಃ ಸ ಸ್ಫೃನಾಮ್ನಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸ್ಥಾಸನಾತ್ರ್ವಂ ಪ್ರಮೋಕ್ಸ್ಯಸೇ 1॥೬೦॥ 
ಸ್ವಯಂ ಹರೇಣ ದತ್ತಂ ತು ಹನೂಮನ್ನಾಮಕಂ ಶಿನಂ । 
ಸಂಪಶ್ಯನ್ರಾನುನಾಥಂ ಚ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥೬೧॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಪಿ ಸ್ಮ ತ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ಹನೂಮತಃ 
ರಾಮನಾಥೇಶ್ವರಂ ಜಾನಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ತೇನೇಷ್ಟಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞೆ ತ್ತೆ ಸನಾ ಕಾರಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 


ಯೇನ ದೃಷ್ಟೌ ಮಹಾದೇನೌ ಹನೂಮದಾ ್ರಿಘವೇಶ್ವರೌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಹನೂಮುತಾ ಕೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಚ್ಚ ಲಿಂಗಂ ರಾ ಕೃತಂ 
ಜಾನಕೀಯಂ ಚ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣೇಶ್ವರಂ ॥ ೬೪ ॥ 





ಎಂದು ತಿಳಿ. ಮುಹೂರ್ತವು ಮಾರಿದ್ದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ಥಿರ್ಮಿಸಿದ ಮರಳಿನ 
ಲಿಂಗವನ್ನುನಾನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ; 
ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಈ ಶುಭ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ತಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡು. 

೫೯. ಈ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 
ಭಕ್ತರು. ಮೊದಲು ಹನೂಮಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂತರ ರಾಮಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೬೦. ಆಂಜನೇಯ! ನೀನು: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ವಧಿಸಿರುವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗು. 

೬೧. ಮನುಷ್ಯನು ಹರನಿತ್ತ ಹನೂಮಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ 
ರಾಮನಾಥನಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 

೬೨, ಸಾವಿರಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹನೂಮಲ್ಲಿಂಗವನ್ನೂ ರಾಮಲಿಂಗ 
'ವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವನು. 

೬೩. ಹನೂಮದ್ರಾಘವೇಶ್ವರರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನೂ, ತಸಸ್ಸನ್ನೂ ಸೋಪಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವನು. 

೬೪೨೬೭, ನೀನು, ಜಾನಕಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸುಗ್ರೀವ, ಸೇತುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ನಳ, ಅಂಗದ, ನೀಲ, ಇ ವಿಭೀಷಣ, ಇಂದ ನೇ ಮೊದಲಾದ 
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೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಗ್ರೀನೇಣ ಕೃಶಂ ಯಚ್ಚ ಸೇತುಕರ್ತ್ತಾ ನಲೇನ ಚೆ । 


ಅಂಗದೇನ ಚ ನೀಲೇನ ತಥಾ ಜಾಂಬವತಾ ಕೃತಂ: | I-೬೫ ॥ 
ನಿಭೀಷಣೇನ ಯಚ್ಚಾಪಿ ರತ್ನಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ಇಂದ್ರಾದ್ಕೈಶ್ಚ ಕೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಚ್ಛೇಷಾದ್ಯೆ 43 ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಶಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಇತ್ಯೇಕಾದಶರೂಪೋಯಂ ಶಿವಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಭಾಸಶೇ । 

ಸದಾ ಹ್ಯೇತೇಷು ಲಿಂಗೇಷು ಸನ್ನಿಧತ್ತೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ I ೬೭ ॥ 
ತತ್ಸ್ವಸಾಸೌಘಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಲಾಪಯಸ್ಸ ಮುಹೇಶ್ವರಂ | 

ಅಥ ಚೇತ್ರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಲಿಂಗಮುತ್ಸಾಷ ಯಿಷ್ಯಸಿ | ೬೮ ॥ 
ಮಯಾತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ವತ್ಸ ಸೀತಯಾ ಸೈಕತಂ ಕೃತಂ | 
ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯಾನಿಚ ಶತೋ ಲಿಂಗಮೇಶಶ್ತ್ವಯಾಕೃತಂ | ೬೯ i 
ಪಾತಾಲಂ ಸುತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿತಲಂ ಚ ರಸಾತಲಂ | 

ತಲಾತಲಂ ಚ ತದಿದಂ ಭೇದಯಿತ್ಕಾ ತು ತಿಷ್ಮತಿ 1೭೦ ॥ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಮಯಾ ಲಿಂಗಂ ಭೇತ್ತುಂ ಕಸ್ಯ ಬಲಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಉತ್ತಿಷ್ಕ ಲಿಂಗಮುದ್ಧಾಸ್ಯ ಮಯೈತಸ್ಸಾಪಿತಂ ಕಪೇ 1 ೭೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಮಾಹೃತಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಸಯಸ್ವಾಶು ಮಾಶುಚಃ ! 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥಾಜ್ಞಾತಸತ್ತೋಥ ವಾನರಃ ೭೨ ॥ 
ಉದ್ವಾಸಯಾಮಿ ವೇಗೇನ ಸೈಕತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | | 
ಸಂಸ್ಥಾಪೆಯಾನಿ ಕೈಲಾಸಾದಾನೀತಂ ಲಿಂಗಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 





ದೇವತೆಗಳು, ನಾನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಹನ್ನೊಂದು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೬೮-೬೯, ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾಪವು ನೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡು. ಅಥವಾ ನಾನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಸೈಕತಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕು. ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುನೆನು. 

೭೦-೭೧. ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗವು ಪಾಶಾಳ, ಸುತಳ, ವಿತಳ, 
ರಸಾತಳ, ತಲಾತಳಗಳನ್ನು ಚೀದಿಸಿ ನಿಂತಿರುವುದು.. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು? ಏಳು; ಈ ನನ್ನ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕು. 
೭೨-೭೩. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀನು ತಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸೈ ಮಾಡು.” 
ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯದ ಆಂಜನೇಯನು. ಅವನನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, « ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈ ಮರಳಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತು_ಹಾಕಿ ಕೆ ಲಾಗ 
ದಿಂದ ತಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡುವೆನು. . 
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ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೯೭ 


ಉದ್ವಾಸನೇ ಸೈ ಕತಸ್ಯ *ಯಾನ್ಭಾ ರೋ ಭನೇನ್ಮಮ । 


ಚೇತಸ್ಥೆ ವಂ ನಿಜಾರ್ಯಾಯಾ ಹೆನೂಮಾನ್ಮಾ ರುತಾತ್ಮ ಜಃ ॥ 2೪ 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಕಪಿರಕ್ಸ ಸಾಂ 

ಪಶ್ಶ ತೋ ರಾಮಚಂದ್ರ ಸ್ಯ ಲಕ್ಷ ಟೌಸ್ಕಾಪಿ ಪಶ್ಯತಃ 1-೭೫ 1 
ಪಶ್ಯ ತ್ಯಾ ಅಪಿ ನೈಜೇಹಾ, ಅಂಟಿ ತತ್ತೈಕತ ತಂ ಸಾ 

ಸಾಣೆ ರ್ವಯತ್ನೇನ ಜಗ್ರಾಹ ತರಸಾ ಬಲೀ ॥ ೭೬ ॥ 
ಯತ್ನೇನ ಮಹತಾ ಜಾಡು 'ಚಾಲಯೆನ್ನಪಿ ಮಾರುತಿ । 

ನಾಲಂ ಚಾಲಯಿತುಂ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸೈಕತಂ ಲಿಂಗನೋಜಸಾ I ೭೭ ॥ 
ತತಃ ಕಿಲಕಿಲಾಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವನ್ಹಾನರಪುಂಗವಃ । 

ಪುಚ್ಛ ಮುದ್ಯಮ್ಯ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನಿರಾಸ್ಥ ತ್ತನ್ನಿಜೌಜಸಾ I ೭೮ ॥ 
ಇತ್ಯ 'ನೇಕಪ್ರ ಆಡ ಚಾಲಯನ್ನ ಪಿ ಜಾ 

ಸೈನ ಜಾಲರಿ ಶಕ್ಕೋ ಬಭೂವ ಪನನಾತ್ಮಜಃ Har 
ತೆದೆ ಸ್ವಷ್ಟ ಯಿತ್ವಾ ಪುಚ್ಛೆ €ನ | ಸಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಧರಣೇಂ' ಸ್ಪೃಶನ್‌ । 

ಉತ್ಪ ನ್‌ ತರಸಾ ವ್ಯೋನಿಸ್ಸಿ ನಾಯುಸುತಃ ಕಃ 1 ೮೦॥ 


ಫಂಸೆಯನ್ಸಥರಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಪ್ತದ್ಧೀಪಾಂ ಸಪರ್ವತಾಂ | 
ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರೇ ತು ಸಾರಕ ರುಧಿರಂ ನಮನ್‌ ॥ ೮೧॥ 





೭೪-೭೭, ಈ ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೀಳುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ವಾದೀತು??' ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ` 
ಘನಿಗಳೂ, ರಾಮಲಕ ಕಾರೂ, ಸೀತೆಯೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ 
ತನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಆಂಜನೇಯನು ಬಹು ಬಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೭೮. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಬಾಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಿಲಕಿಲಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು. 

೭೯, ಅವನು ಹೀಗೆ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದರೂ ಆ ಲಿಂಗವು 
'ಚಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೮೦. ಆದುದರಿಂದ ಅನನು ಬಾಲದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಸ 

೮೧-೮೩: ಎಲ್ಛೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ಅದರಿಂದ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಪರ್ವತ 
. ಗಳೊಡನೆ ಭೂನಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
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೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಪಾತ ಹನುಮಾನ್ವಿಷ್ರಾಃ ಕಂಫಪಿತಾಂಗೋ ಧರಾತಲೇ ! 


ಪತತೋ ವಾಯುಪುತ್ರ ಸ್ಯ ವಕ್ರಾಜ್ಞ ನಯನದ್ವಯಾತ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 
ನಾಸಾಪುಭಾಚ್ಫ್ರೊ (ತ್ರ ರಂಧ್ರಾ ಪಸಾನಾಜ್ಞ ದ್ವಿ 'ಜೋತ್ತ ಮಾ! 
ರುಢಿರೌಘಃ ಪ್ರ ಸುಸ್ರಾ ವು ರಕ್ತ “ಕುಂಡಮಭೂಚ್ಹ ತತ್‌ lH ೮೩ ॥ 
ತತೋ ಹಾಹಾಕೃ ತೆಂ we ಸದೇನಾಸುರಮಾನುಷಂ 

ಧಾನಂತೌ ಕವಿಬಿಕ ಸಾರ್ಧಮುಭೌ ತೌ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಜಾನಕೀಸಹಿತೌ ವಿಪ್ರಾ ಹ್ಯಾಸ್ತಾಂ ತೋಕಾಕುಲ್‌. ತದಾ 

ಸೀತಯಾ ಸಹಿತೌ ನೀರೌ ವಾನರೈಶ್ಹ್ಚ ಮಹಾಬಲೌ ॥ ೮೫ ॥ 
ರುರುಚಾಶೇ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ ! 

ಯಥಾ ಗಡಿಯು ರಜನ್ಯಾಂ ಶಶಿಭಾಸ್ಕರೌ Il ೮೬ ॥ 


ದದರ್ಶತುರ್ಹನೂಮಂತಂ ಚೂರ್ಣಿಕೃ ತಕಲೇೇವರಂ | 
ಮೂರ್ಥಿತಂ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ | ರುಢಿರಂವಮುಖಾತ್‌ ॥ ೮೩॥ 
ನಿರೋಕ್ಕ ಕೆಸಯಃ ಸರ್ವೇ ಹಾಹಾಕೃ ತಾ ತ ಪತನ್ಸುವಿ 


ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸದಯಂ ಸೀತಾ ಜ್‌ ಮರುತ್ಸುತಂ 1 ೮೪ ॥ 
ತಾತ ತಾತೇತಿ ಸಸ್ಪರ್ಶ ಪತಿತಂ ಧರಣೀತಲೇ । 
ರಾನೋಪಿ ದೃಷ್ಟಾ 3 ಪತಿತಂ ಹನೂಮಂತಂ ಕಪೀಶ ರಂ IEF i 





ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನ ಬಾಯಿ, 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮೂಗು, ಕವಿ, ಗುದಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಿತು.. ಅದೊಂದು 
ರಕ್ತದ ಕುಂಡವೇ ಆಯಿತು. 

೮೪-೮೬, ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರ್ಕು ಮನುಷ್ಯರೂ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ದುಃಖಗೊಂಡು ಸೀತೆ: ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕನಿಗಳೊಡನೆ ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹನುಮಂತ 
ನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಿಂದ ಟಂದ್ರಸಇಯನಾರೆ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಶಂಗೊಳಿಸಿದರು. 

೮೭. ಅವರು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಮುರಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು 

ಕಾರುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡರು. 

೮೮-೯೦. ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಸೀತೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು 
"ಮಗು! ಅಪ್ಪ!!? ಎಂದು ದಯೆಗೊಂಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದಳು. ರಾಮನೂ 
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ಈ 
ಗಾಂ ತಾಂ ತಯ ತಾಡಿ ಪಾ ದ ಎ.ಓಿಬಾ ಮಿ. ಘಾಮಾನಯ ಇಡಿ 





ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8ಧಥ್ಯಾಯೆಃ ೫೯೯ 


ಆರೋಪ್ಯಾಂಕಂ ಸ್ವಪಾಣಿಭ್ಯಾಮಾನುಮರ್ಶ ಕಲೇವರಂ | 
ವಿಮುಂಚನ್ನೇತ್ರಜಂ ವಾರಿ ವಾಯುಜಂ ಚಾಃಬ್ರವೀದ್ದಿಜಾಃ ೫ ೯೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವರಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ರಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ತಜ್ಞಾನೋಪ 
ದೇಶನರ್ಣನಂ??ನಾನು ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅವನನ್ನುತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
"" ರಾಮಚಂದ್ರಕೃತ ತತ್ವಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವರ್ಣನ*'ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತೆೈಪಣೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್ಜತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಕಾಕಾರಣನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ :-- ಸ 
ಪಂಪಾರಣ್ಯೇ ನಯಂ ದೀನಾಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ನಾಸರಪುಂಗವ ॥ 


ಆಶ್ವಾಸಿತಾಃ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಸಖ್ಯಮಾದಿತ್ಯಸೂನುನಾ Hor 
ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತರಂ ಬಂಧೂನ್ಯೌಸಲ್ಯಾಂ ಜನನೀಮನಿ । 
ನ ಸ್ಮರಾನೋ ವಯಂ ಸರ್ವಾನ್ಮೇ ತ್ವಯೋಪಕೃತಂ ಬಹು ॥೨॥ 
ಮದರ್ಥಂ ಸಾಗರಸ್ತೀರ್ಣೋ ಭವತಾ ಬಹುಯೋಜನಃ | 
ತಲಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ಮೈನಾಕೋಸಿ ನಗೋತ್ತಮಃ 4 


ನಾಗಮಾತಾ ಚ ಸುರಸಾ ಮದರ್ಥಂ ಭವತಾ ಜಿತಾ | 

ಛಾಯಾಗ್ರಹಾಂ ಮಹಾಕ್ರೂರಾಮವಧೀದ್ರಾಕ್ಚಸೀಂ ಭವಾನ್‌ ॥೪॥ 
ಸಾಯಂ ಸುನೇಲಮಾಸಾದ್ಯ ಲಂಕಾಮಾಹತ್ಯಪಾಣಿನಾ | 

ಅಯಾಸೀ ರಾವನಣಗೃ ಹಂ ಮದರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಮಹಾಕಪೇ : ॥ ೫ ॥ 


es ENE: 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾಮನಾಥಫಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾರಣವರ್ಣನ 


ಸ ue ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆಂಜನೇಯ ! ಪಂಪಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ೈನ್ಯೆಗೊಂಡಿದ್ದ ನನಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಶಸ 
ಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಚ ತಲಾ ಅಚ ಹಾಸ” 

೨. ನೀನು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತೋಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
ನಾವು ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನನ್ನೂ, ತಾಯಿಯಾದ ಕಾಸಲೆ ಯನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿ ಖು 

೩. ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಶತಯೋಜನ ವಿಸಿ (ರ್ಣವುಳ್ಳ ಸ 

ಸ ಸಮುದ, ವನ್ನು 

ದಾಟಿದೆ, ಮೈನಾಕನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದೆ. ತ ತ 

೪. ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಸುರಸೆಯನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಜಯಿಸಿದೆ. ಅತಿ 
ಕ್ರೂರರಾಕ್ಚಸಿಯಾದ ಛಾಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಕೊಂಜಿ. 

೫. ವಾನರೋತ್ತಮ! ಸಾಯಂಕಾಲ ಸುವೇಲಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿ ಲಂಕಾಭಿ 
ಮಾಫಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದಪ್ಪಳಿಸಿ ರಾವಣನ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ 
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ಷಟ್ಟಿ ತ್ಹಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೧ 


ಸೀತಾಮನ್ನಿಷ್ಯ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಗತಭಯೋ ಭವಾನ್‌ । 


ಅದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಾನಕೀಂ ಪಶ್ಚಾದಶೋಕವನಿಕಾಂ ಯಯೌ 1 ೬॥ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯಚ ವೈದೇಹೀಮಭಿಜ್ಞಾ ನಂ ಪ್ರವಾಯ ಚ । 

ಚೊಡಾಮುಣಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಮದರ್ಥಂ ಜಾನಕೀಕರಾತ್‌ 1 ೭ ॥ 
ಅಶೋಕವನಿಕಾವೃಕ್ಸಾನಭಾಂಕ್ಸೀಸ್ಸ್ಟಂ ನುಹಾಕಪೇ ! 
ತತಸ್ತ್ಯೃಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾನ್ಕಿಂಕರಾನ್ಲಾನು ರಾಕ್ಸಸಾನ್‌ | ೮ ॥ 
ರಾನಣಪ್ರತಿಮಾನ್ಯುದ್ಧೇ ಪತ್ರ್ಯಶ್ಚೇಭರಥಾಕುಲಾನ್‌ । 

ಅನಧೀಸ್ತೃಂ ಮದರ್ಥೇ ನೈ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ 1 ೯॥ 
.ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ತತನಯಂ ಜಂಬುಮಾಲಿನಮಾಗತಂ | 
ಅವಧೀನ್ಮಂತ್ರಿತನಯಾನ್ಸಪ್ತಸಪ್ತಾಂರ್ಜಿವರ್ಚಸಃ 1 ೧೦ i 
ಪಂಚಸೇನಾಪತೀನ್ಸಶ್ಹಾದನಯಸ್ತ್ವಂ ಯಮಾಲಯಂ | 
ಕುಮಾರಮಕ್ಬಮವಧೀಸ್ತತಸ್ತ್ವಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ 1 ೧೧೫ 
ತತ ಇಂದ್ರಜಿತಾನೀತೋ ರಾಕ್ಬಸೇಂದ್ರಸಭಾಂ ಶುಭಾಂ । 

ತತ್ರ ಲಂಕೇಶ್ವರಂ ವಾಚಾ ತೃಣೇಕೃತ್ಯಾಂವಮತ್ಯ ಚ ॥ ೧೨ ॥. 
ಅಭಾಂಕ್ಲೀಸ್ತಂ ಪುರೀಂ ಲಂಕಾಂ ಮದರ್ಥಂ ವಾಯುನಂದನ । 

ಪುನಃ ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತಸ್ತ್ವಮೃಷ್ಯಮೂಕಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ 1 ೧೩ ॥ 





೬. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣದೆ. 
ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. 

೭೯. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು ಅವಳಿಗಿತ್ತು 
ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ವನದ ಮರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ. 
ಮುರಿದೆ. . ಬಳಿಕ ರಾವಣನಂತಿರುವ ಕೆಂಕರರೆಂಬ ಕಾಲಾಳು, ಕುದುರೆ, ರಥ. 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಬಲಿಷ್ಕರೂ ಆದ ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು 
ಕೊಂದೆ. 
೧೦. ಅನಂತರ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮಗನಾದ. ಜಂಬುಮಾಲಿಯನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತಿಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೊಂಡೆ. 

೧೧.` ಬಳಿಕ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ, ಅಕ್ಬಕುಮಾರನನ್ನೂ 

ನದ್ದ ದಲ್ಲಿ ವಧಿಸಿರುವೆ. | 

೧೨-೧೩. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುನಿನಿಂದ ರಾವಣನ ಸಭೆಗೆ ಒಯ್ಯ 
ಲ್ಬಟ್ಟು ಆಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪುಡಿಗುಟ್ಟ ಖುಸ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಮರಳಿ: ಬಂದಿರುನೆ. 
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೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮಾದಿ ಮಹಾದುಃಖಂ ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಸಿ । 

ತೃಮತ್ರ ಭೂತಲೇ ಶೇಸೇ ಮಮ ಶೋಕಮುದೀರಯನ್‌ I ೧೪ ॥ 
ಅಹಂ ಷ್ರಾಣಾನ್ಸರಿತ್ಯಳ್ಸ್ಳೇ ಮೃತೋಸಿ ಯದಿ ವಾಯುಜ | 

ಸೀತಯಾ ಮಮ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಲಕ್ಷ ಒಸೇನಾನುಜೇನ ವಾ ॥೧೦೫॥ 
ಭರತೇನಾಪಿ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಶತ್ರುಫ್ನೇನ ಶ್ರಿಯಾಪಿ ವಾ | 
ಕಾಜ್ಯೇನಾಃಹಿ ನಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಪಕೇತಸ್ತ್ವಂ ಕಪೇ ಯದಿ i ೧೬ ॥ 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಹನುಮನ್ವತ್ಸ ಕಂ ಶೇಷೇಂದ್ಯ ಮಹೀತಲೇ | 

ಶಯ್ನಾಂ ಕುರು ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿದ್ರಾರ್ಥಂ ಮಮ ವಾನರ ॥ ೧೭॥ 


ಕಂದಮೂಲಪಲಾನಿ ತೃಮಾಹಾರಾರ್ಥಂ ಮಮಾಹರ। 


ಸ್ನಾತುಮದ್ಯ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಶೀಘ್ರಂ ಕಲಶಮಾನಯ I ೧೮॥ 
ಅಜಿನಾನಿಚ ವಾಸಾಂಸಿ ದರ್ಭಾಂಶ್ಚ ಸಮುಷಾಹರ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರೇಣಾಂವಬದ್ಧೋಃ ಹಂ ಮೋಚಿತಶ್ಚ ತ್ಕ್ಯಯಾ ಹರೇ ॥1೧೯॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಹ್ಯೌಷಧಾನಯನೇನ ವೈ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೃಣಪ್ರಾಣದಾತಾ ತ್ವಂ ಸೌಲಸ್ಯ್ಯಮದನಾಶನಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸಹಾಯೇನ ತ್ವಯಾ ಯುದ್ಧೇ ರಾಕ್ಚಸಾನ್ರಾವಣಾದಿಕಾನ್‌ । 
ಸಿಹತ್ಕಾಂತಿಬಲಾನ್ಸೀರಾನವಾಪಂ.ಮೈಥಿಲೀಮಹಂ !೨೧॥ 





೧೪. ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಈಗ ನನಗೆ-ದುಃಖವನ್ನೆ ಸಗುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವೆ. | 

೧೫-೧೬. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಡಿದಿದ್ದಕರೆ ನಾನೂ ಅಸುವನ್ನು 
ನೀಗುವೆನು. ನೀನು ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ಸೀತೆ, ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನರಿಂದಲೂ, ಸಂಪತ್ತು, ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವಿನುಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೭. ಮಗು! ಆಂಜನೇಯ! ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ಏತಕ್ಕೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿರುವೆ? ನಾನು ನಿದ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ರಚಿಸು. 

೧೮. ನನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಗೆಡ್ಜೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಸ್ನಾನಕ್ಸೀಗ ಹೊರಡುವೆನು; ಕಲಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೧೯-೨೦. .ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ವಸ್ತ್ರ, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಬಿಡಿಸಿರುವೆ. ಸಂಜೀವನ ಮೂಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬದುಕೆಸಿರುವೆ. ರಾವಣನ ಮದವನ್ನು ಮುರಿದಿ 
ರುತ್ತೀಯೆ. | 

೨೧. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ರಾವಣಾದಿ ರಾಶ್ಚಸರನ್ನು ಕೊಂಡು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಮುರಳಿ ಪಡೆದನು. 
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ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೬೦೩ 


ಹನೂಮನ್ನಂಜನಾಸೂನೋ ಸೀತಾಶೋಕವಿನಾಶನ । 


ಕಥನೇವನಂ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಲಕ್ಶ್ಮ್ಮಣಂ ಮಾಂ ಚೆ ಜಾನಕೀಂ ॥ ೨೨ || 
ಅಪ್ರಾಸಯಿತ್ಪಾ ಯೋಧ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಗತವಾನನಿ । 

ಕ್ಕ ಗತೋಸಿ ಮಹಾವೀರ ಮುಹಾರಾಕ್ಸಸಕಂಟಿಕ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತಿ ಸಶ್ಯನ್ಮುಖಂ ತಸ್ಯ ನಿರ್ನಾಕ್ಕಂ ರಘುನಂದನಃ । 
ಪ್ರರುದನ್ನಶ್ರುಜಾಲೇನ ಸೇಚಯಾಮಾಸ ನಾಯುಜಂ ॥ ೨೪ I. 
ವನಾಯುಪುತ್ರಸ್ತತೋಮುರ್ಥಾಮಹಪಹಾಯ ಶನೈರ್ದ್ವಿಜಾಃ। 
ಸೌಲಸ್ತ್ಯಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಲೋಕರಕ್ಸಾರ್ಥಮಾಗತಂ ॥ ೨೫ 1 
ಆಶ್ರಿತ್ಯಮಾನುಷಂ ಭಾವಂ ನಾರಾಯಣನಮಜಂ ವಿಭುಂ । 
ಜಾನಕೀಲಕ್ಸ್ಮಣಯುತಂ ಕಪಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಂ lH ೨೬ ॥ಓ 
ಕಾಲಾಂಭೋಧರಸಂಕಾಶಂ ರಣಧೂಲಿಸಮುಕ್ಸಿತಂ । 
ಜಬಾನುಂಡಲಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಪುಃಡರೀಕಾಯಶೇಶಕ್ಸಣಂ ॥ ೨೭ ॥. 


ಖಿನ್ನಂ ಚ ಬಹುಶೋ ಯುದ್ಧೇ ದದರ್ಶ ರಘುನಂದನಂ | 
ಸ್ತೂಯಮಾನಮನಿತ್ರಫ್ನುಂ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃತನ್ನಕೈಃ । 

ದೃಷ್ಟಾ "ಈ ದಾಶರಥಿಂ ರಾಮಂ ಕೃಪಾಬಹುಲಚೇತಸಂ I ೨೮ ॥ 
ರಘುನಾಥಕರಸ್ಪರ್ಶಪೂರ್ಣಗಾತ್ರಃ ಸ ವಾನರಃ HOF 





೨೨-೨೩. ಅಂಜನಾಸುತನೂ, ಸೀತೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಎಲೈ ಹನುಮಂತನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳುಹಿಸದೆ ಹೇಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆ? ಅತಿ ವೀರನೂ. 
ರಾಕ್ಸಸಾಂತಕನೂ ಆದ ಥೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆಹೋಗುವೆ.? 

೨೪. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಮಾತನಾಡದಿರುವ ಆ ಹನುಮಂತನ ವದನವನ್ನು 
ಕಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿದನು. 

೨೫-೨೮. ಬಳಿಕ ಆಂಜನೇಯನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ರಾವಣನಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡ ಪ್ರಪಂಚದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದವನೂ, ಮಾನುಷಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ನಾರಾಯಣನೂ, ಜಾನಕಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕಪಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ವನೂ, ಕಾರ್ಮೋಡದಂತಿರುವವನೂ, ಯುದ್ಧಾಂಗಣದ ದೂಳಿನಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನೂ, 
ಜಟಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಕಮಲಾಕ್ಸನ್ಕೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಖೇದ 
ಗೊಂಡವನೂ, ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಕಿನ್ನರರ: ಇವರಿಂದ. 
ಸ್ಲುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ ಆದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೯-೩೦. ರಾಮನ ಹೆಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ, 
ಆ ಹನುಮಂತನು ದಯಾಳುವಾದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮ. 
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೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪತಿತ್ವಾ ದಂಡವದ್ಧೂಮ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಅಸ್ತೌಷೀಜ್ಞಾನಕೀನಾಥಂ ಸ್ತೋತ್ಸೆಃ ಶ್ರುತಿಮನೋಹಕರೈಃ ! ೩೦॥ 
ಹನೂಮಾನುವಾಚ :-- 

ನಮೋ ರಾಮಾಯ ಹರಯೇ ನಿಷ್ಣ ನೇಪ ಶ್ರಭನಿಷ್ಟ ವೇ! 

ಅದಿದೇನಾಯ ದೇನಾಯ ಪುರಾಣಾಯ 'ಸೆಡಾಭ ತೇ 1 ೩೧॥ 

ವಿಷ್ಟರೇ ಪುಷ್ಪಕೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿನಿಷ್ಟಾಯ ಮಹಾತ್ಮ ನೇ 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾನರಾನೀಕಜುಷ್ಠೆ | ಸೌದಾಂಬುಜಾಂರ ತೇ a೨ 

ನಿಸ್ಪಿಷ್ಟರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರಾಯ ಜಗದಿಷ ೈನಿಧಾಯಿನೇ ( 

ನಮಃ ಸಹಸ್ರ ಶಿರಸೇ ಸಹಸ್ರ ಚರಣಾಯಚೆ ॥ ಪಿಷ್ಟ ॥ 

ಸಹಸಾ ಕಾಯ ಶುದ್ಧಾ ಜ್‌ ರಾಘನಾಯ ಚ ನಿಷ್ಕವೇ । 

ಭಕ್ತಾರ್ತಿಹಾರಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ | ೩೪ ॥ 

ಹರಯೇ ನಾರಸಿಂಹಾಯ ದೈತ ಚರಾಜವಿದಾರಿಣೇ । | 

ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವರಾಹಾಯ ದಂಷ್ಟ್ರೋಷ್ಠ ಎತನಸುಂಧರ i ೩೫ ॥ 


ಜಾ ವ. । ವ ಯ“೧ಗಉ೦ವಯ್ಯಸೈೌ್‌ೈ್‌ಾ್‌ಾ್‌ಾ ಾ _್‌_ ವ ೯ 727೦ಐ_ಐಬ ಐ 


ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೩೧. ಹನುಮಂತನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ; ಸರ್ವತ ಶ್ರವ್ಯಾಪ್ತನೂ, ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕನೂ, ಸಮರ್ಥನೂ, ಆದಿದೇವತೆಯೂ, ಅನಾದಿಪುರುಷನೂ, ಗದಾ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ರಾಮ! ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೨. ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನೂ, ಮಹಾತ ಒನೂ, ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದ 
ಕನಿಗಳ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಖಲು 

ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
AE ಕೊಂದು ಪ್ರಂಪಚಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
l ಶಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸಾವಿಕಕಾಲುಗಳುಳ;ವನೂ ಆದ ರಾಮ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. | ಕಪ ರಷ್ಟ. 
ನ ನ ಬ್ಯ ಸ್ರನಯನಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಶುದ ನೂ, ರಘುವಂಶಸಂಜಾತನೂ, 
1ಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ. ಸೀತಾಕಾಂತ ಆದ | 
ಸ: ನೂಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 
೩೫. ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ನರಸಿಂಹರೂಪನೂ, ಕೋರೆದಾಡೆ 


ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದ ವರಾಹ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೂಆದ ಓ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 
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ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೫ 


ತ್ರಿವಿಕ್ರ ಮಾಯ ಭವತೇ ಬಲಿಯಜ್ಞವಿಭೇದಿನೇ । 


ನನೋ ವಾನುನರೂಪಾಯ ನನೋ ಮಂದರಧಾರಿಣೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಾಯ ತ್ರಂಯಾಪಾಲನಕಾರಿಣೇ । 

ನಮಃ ಪರಶುರಾಮಾಯು ಕ್ಸೈೃತ್ರಿಯಾಂಂತಕರಾಯ ತೇ il ೩೭॥ 
ನಮಸ್ತೇ ರಾಕ್ಸಸಘಫ್ನಾಯ ನಮೋ ರಾಘವರೂಪಿಣೇ | 

ನುಹಾದೇನ ಮಹಾಭೀಮ ಮಹಾಕೋದಂಡಭೇದಿನೇ I ೩೮ ॥ 
ಕ್ಸೈತ್ರಿಯಾಂತಕರಕ್ರೂರ ಭಾರ್ಗನತ್ರಾಸಕಾರಿಣೇ । 
ನಮೋಂಸ್ತೃಹಲ್ಯಾಸಂತಾಪಹಾರಿಣೇ ಜಾಪೆಹಾರಿಣೇ ॥ ೩೯ ॥ 
ನಾಗಾಂಯುತ ಬಲೋಹೇಶೆ ತಾಟಕಾದೇಹಹಾರಿಣೇ 1 | 
ಶಿಲಾಕಠಿನನಿಸ್ತಾರವಾಲಿವಕ್ಸೋವಿಭೇದಿನೇ ॥ ೪೦॥ 
ನಮೋ ನಾಯಾಮೃಗೋನ್ಮಾಥಕಾರಿಣೇಂಜ್ಞಾ ನಹಾರಿಣೇ | 

ದಶಸ್ಯಂದನ ದುಃಖಾಬ್ದಿ ಶೋಷಣಾಂಗಸ್ತ್ಯರೂಪಿಹೇ I ೪೧॥ 
ಅನೇಕೋರ್ವಿಸಮಾಧೂತ ಸಮುದ್ರಮದಹಾರಿಣೇ | 

ಮೈಥಿಲೀ ಮಾನಸಾಂಭೋಜಭಾನನೇ ಲೋಕಸಾಕ್ಸಿಣೇ H ೪೨ ॥ 





೩೬-೩೭. ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ 
ವಾಮನನೂ, ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತವನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮತ್ತ್ಯರೂಸನಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸಿದವನೂ, ಪರಶುರಾಮ 
ನಾಗಿ ಕ್ಪತ್ರ್ರಿಯರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದವನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೮. ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದವನೊ ಆದ 
ರಾಘವ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

೩೯. ಕ್ಬತ್ರಿಯಾಂತಕನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದವನೂ, 
ಅಹಲೈಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸಿದನನೂ, ಬಿಲ್ಲುಹೊತ್ತು ಮನೋಹರನೂ ಆದ 
ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೦. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ತಾಟಕೆಯ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ವಾಲಿಯ ನಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯನ್ನು 
ಸೀಳಿದವನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೧-೪೨, ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವವನೂ, ದಶರಥನ ದುಃಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ನಂತಿರುವವನೂ, ಅನೇಕ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಮದ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯರೂಪನೂ, 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಿಭೂತನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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೬೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೇಂದ್ರಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಾನಕೀಪತಯೇ ಹರೇ | 


ತಾರಕಬ್ರ ಪ ಣೇ ತುಭ್ಯಂ ನನೋ ರಾಜೀವಲೋಚನ 1 ೪೩॥ 
ರಾಮಾಯ "ರಾಮಚಂದ್ರಾ ಯ ವರೇಣ್ಯಾಯ ಸುಖಾತ್ಮನೇ |. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ರಿ ಯಾಯೇದಂ ನನುಃ ಖರವಿದಾರಿಣೇ 1 ೪೪ ॥ 
ಪ್ರ ಸೀದ ನೇವಜೀನೇಶ ಭಕಾ > ನಾಮಭಯಂಪ್ರ ದ। 

ರಕ್ಸ ಮಾಂ ಕರುಣಾಸಿಂಥೋ ರಾಮಚಂದ್ರ ನನೋಸ್ತು, ತೇ I ೪೫ ॥ 
ರಕ್ಷ ಮಾಂ ವೇದವಚಸಾಮಷ್ಯಗೋಚರ ಕಣ 

ಸ ಮಾಂ ಕೃಪಯಾ ರಾಮ ಶರಣಂ ತಾ ಮುಸಪೈಮ್ಮ ಹಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ರಘುವೀರ ಮಹಾಮೋಹನಮಸಾಕುರು ಮನಾಧುನಾ | 

ಸ್ನಾನೇ ಚಾಚಮನೇ ಭುಕ್ತ್‌ ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ಪಪ್ನಸುಷುಪ್ತಿಷು 1 ೪೭॥ 


ಸರ್ವಾಃವಸ್ಥಾ ಸು ಸರ್ವತ್ರ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ರಘುನಂದನ ! 

ಮಹಿಮಾನಂ “ನ ಸೊ ತೆಂ ಕಃ ಸಮರ್ಥೋಜಗತ ಶ್ರಯೇ I ೪೮ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ತ್ವನ್ಮಹತ್ವಂ F} ಜಾನಾಸಿ ರಘುನಂದನ 1 | 
ಹ ಸ್ತುತ್ವಾ ಫಾಯುಪುತ್ರೋ ರಾಮಚಂದ್ರಂ ಫೃುಣಾನಿಧಿಂ 1೪೯॥ 
ಸೀತಾಮಪ್ಯಭಿತುಷ್ಟಾನ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಜೇತಸಾ | 

ಜಾನಕಿ ತ್ವಾಂ ನಮಸ್ಕಾವಿು ಸರ್ವಷಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ I #೦ 1 


೪೩. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮರೂಸನೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೪. ಚಂದ್ರನಂತಿರುವವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ,. ಸುಖರೂಪನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಪ್ರಿಯನೂ, ಖರನಾಶಕನೂ ಆದ ಕಾಮ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೫-೪೬. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ, 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆದ ರಾಮ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರನಾದ ರಾಮ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುನೆನು. 

೪೭-೪೮, ರಾಮ! ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಅಜ್ಜಾ 2್ಲಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸು. ಸ್ನಾನ, 
ಆಚಮನ, ಭೋಜನ, ಜಾಗ್ರ ದವಸ್ಥೆ, ನಿದ್ರೆ ೬. ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಡು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮಾಹಾತೆ ಯನ್ನು. ಹೊಗಳಲು ಸಮರ್ಥರಾರು? 

೪೯-೫೧. ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನರಿತಿರುವೆ.? ಆಂಜನೇಯನು 
ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತು ಕಿಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು: “ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳ್ಳೂ ಬಡತನವನ್ನು 
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ಸಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೭ 


ದಾರಿದ್ರರಣಸಂಹರ್ಶ್ರೀಂ ಭಕ್ತಾನಾಮಿಷ್ಟದಾಯಿನೀಂ 


ವಿದೇಹರಾಜತನಯಾಂ ರಾಘವಾನಂದಕಾರಿಣೀಂ ॥೫೧॥ 
ಭೂಮೇರ್ಡುಹಿತರಂ ವಿದ್ಯಾಂ ನಮಾಮಿ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಶಿವಾಂ | 
ಸೌಲಸ್ಕೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಹರ್ಶ್ರೀಂ ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಾಂ ಸರಸ್ಪತೀಂ ॥೫೨॥ 
ಪತಿವ್ರತಾಧಥುರೀಣಾಂ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಂ | 
ಅನುಗ್ರಹಪರಾಮೃದ್ಧಿಮನಘಾಂ ಹರಿನಲ್ಲಭಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ಆತ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ತ್ರ ಯಾರೂಪಾಮುಮಾರೂಪಾಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ | 
ಪ್ರಸಾದಾಭಿಮುಖೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಕ್ಟೀರಾಜ್ಞತನಯಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೫೪॥ 
ನಮಾಮಿ ಚಂದ್ರಭಗಿನೀಂ ಸೀತಾಂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀಂ 1 


ನಮಾವಿ ಧರ್ಮನಿಲಯಾಂ ಕರುಣಾಂ ನೇದಮಾತರಂ i ೫೫ ॥ 
ಪದ್ಮಾಲಯಾಂ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾಂ ವಿಷ್ಣುವಕ್ಸಸ್ಥಲಾಲಯಾಂ | 
ನಮಾಮಿ ಚಂದ್ರನಿಲಯಾಂ ಸೀತಾಂ ಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾಂ I ೫೬॥ 
ಆಹ್ಲಾ ದರೂಸಿಡೇಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಶಿವಾಂ ಶಿವಕರೀಂ ಸತೀಂ 1 


ನಮಾಮಿ ನಿಶ್ಚಜನನೀಂ ರಾಮಚಂದ್ರೆ ಷ್ಟನಲ್ಲಭಾಂ 1 ೫೭ 
ನೀಗಿಸುವವಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗಿಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವವಳೊ, ಜನಕನ ಮಗಳೂ, 
ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಒ ದಾನ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

: - ೫೨. ಭೂದೇವಿಯ ಮಗಳೂ, ವಿದ್ಯಾರೂಪಳೂ, ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ ರೂಪಳೂ, 
ಮಂಗಳಕರಳೂ, ರಾವಣನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವಳೂ, ಸರಸ್ವತೀ 
ರೂಪಳೂ, ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಎಲೌ'ಸೀತೆಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೩. ಪತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯಳೂ, ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ, 
ಸಂಪತ್ತಿನ ರೂಪಳೂ, ನಿರ್ದುಷ್ಟಳೂ, ನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಜಾನಕಿಯೆ ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೪. ಪರಬ್ರಹ ವಿದ್ಯೆ ಯ ರೂಪಳೂ, ವೇದಸ ೈರೂಪಳೂ, ಪಾರ್ವತೀ 
ರೂಪಳೂ ಆದ ಓ ಸೀತೆ! ಓಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೫-೫೬. ಚಂದ್ರಸಹೋದರಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳೂ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಳೂ, ದಯಾವತಿಯೂ, ವೇದಮಾತೆಯೂ ಆದ ೬ ಸೀತೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದವಳೂ, ಕಮಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ 
ವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವಳೂ, 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆನೆ. 

೫೭. ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ, ಪತಿ 
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ತಿ೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- | 
ಸೀತಾಂ ಸರ್ವಾ$ಃನನದ್ಯಾಂಗೀಂ ಭಜಾಮಿ ಸತತಂ ಹೃದಾ । 


ಸ್ತುತ್ಸೈವಂ ಹನುಮಾನ್ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರೌ ಸಭಕ್ತಿಕಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅನಂವದಾಃ ಶ್ರುಪರಿಕ್ಲಿನ್ನಸ್ತೂಸ್ಲೀಮಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯ ಇದಂ ವಾಯುಪುಶ್ರೇಣ ಕಥಿತಂ ಪಾಪನಾಶನಂ ॥೫೯॥ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಸಠಕತೇನ್ಯಹಂ । 

ಸನರೋ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯನುಶ್ನು ತೇ ವಾಂಛಿತಂ ಸದಾ ॥೬೦॥. 


ಅನೇಕಕ್ಸೇತ್ರಧಾನ್ಯಾನಿ ಗಾಶ್ಚ ದೋಗ್ತಿ ೨ ಪಯಸ್ವಿನೀ 
ಆಯುರ್ನಿದ್ಯಾಶ್ಚ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಾಮನಿ ಮನೋರಮಾಂ ॥ ೬೧॥ 
ಏತತ್ಸ್ಯೋತ್ರಂ ಸಕೃದ್ಧಿಪ್ರಾಃ ಪಠಕನ್ನಾಸ್ಟ್ನೋತ್ಯಸಂಶಯಸಃ | 
ಏಿತತ್ಸೊ_್ತೀತ್ರಸ್ಯ ಸಾಠೇನ ನರಕಂ ನೈವ ಯಾಸ್ಯತಿ ೬೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಪಾಸಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಸುಮಹಾಂತ್ಯಪಿ । 
ಸರ್ವಹಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿ ಮಾಪು ೩ ಯಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತತೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ವಾಯುಪುತ್ರೇಣ ರಾಘವಃ । 

ಸೀತಯಾ ಸಹಿತೋ ವಿಷ್ರಾ ಹನೂಮಂತಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ I ೬೪॥ 


A 


ವ್ರತೆಯೂ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಾತೆಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯೂ, 
ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ ಸಕಲಾವಯವವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ.” | 

೫೮-೬೦. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಸೀತಾ 
ರಾಮರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆನಂದಬಾಸ್ಟಗಳಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಕಣ್ಣು 

₹2 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆಂಜನೇಯನು ಹೇಳಿದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಸೀತಾರಾಮರ ಈ ಸ್ತೋಶ್ರವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುವ ನರನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಪ 
ತ್ತನ್ನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು... : 

೬೧-೬೩. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಪಠಿಸುವವನು ಹೊಲ, ಗದ್ದೆ, 
ಧಾನ್ಯ, ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವ ಹಸುಗಳು, ಆಯುಸ್ಸು, ವಿದ್ಯೆ, ಪುತ್ರರು, ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಪತ್ತಿ ಇವರನ್ನು ಪಡೆಯುವನು; ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ 
ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಶ್ಬವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬೪. ಆಂಜನೇಯನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ನುತಿಸಲು ಜಗನಾ. 

ತ್ರಿ ನ್ಲಾಥನಾಡ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : 
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ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೯ 


ಶ್ರಿ ("ರಾಮ ಉವಾಚ :-- 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ದಾ ಸನರಶ್ರೆ ಷ್ಠ ತ ಶಯೇದಂ ಸಾಹಸಂ ಕೃ ತಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾ ನಿಷ್ಣು ನಾಮಾನಿ ಶಕ್ರಾದಿಕಿ ಶ್ರಿವಶೈರನಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ನೇದಂ ಲಿಂಗಂ 'ಸಮುದ್ಧತ ರ್ತುಂ pW ತೇ ಸ್ಲಾ ಹಿತಂ ಮಯಾ । 
ಮಹಾಡೇವಾ ಸರಾಧೇನ ಪತಿತೋಸ ದ್ಯ "“ಮೂರ್ಥ್ಛಿತಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಇತಃಪರಂ ಮಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದೊ ್ರೀಹಃ ಸಾಂಬಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । | 
ಅದಾ  ರಭ್ಯ ತ್ರಿ ಡು ಕುಂಡಂ ತನ ನಾಮ್ನಾ ಚೆ ತ್ರಯೇ I ೬೭ 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಪ್ರ ಗ್ರಯಾತು ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಪತಿತೋ ನಾನಕೋತ್ತ ಮು। 
ಜಾ ಕಸಂಘಾನಾರ ಪ ಸ್ಯಾದತ್ರ ಮಜ್ಜನಾತ್‌ I ೬೮ ॥ 
ಮಹಾದೇನಜಭಾಜಾತಾ ಗೌತಮಿಾ ವ ನರಾ 
ಅಶ ಶೈ ಮೇಧಸಹಸ್ತಸ ಫಲದಾ ಸ್ಲಾಯಿನಾಂ ನೃಣಾಂ 1 ೬೯ ॥ 
ತತಃ ಶತಗುಣಾ orm ಸರಸ ಸತೀ | 
ಏತನ್ನದೀತ್ರ ಯಂ ಯತ್ರ ಸ್ಥ ಲೇಪ ಕ್ರನಹತೇ ಕ ಕೃಸೇ ॥೭೦॥ 
ಮಿಲಿತ್ವಾ ತತ್ರ ಶುಸ್ಥಾ ನಂ "ಸಹಸ್ರ? ಗುಣಿತಂ ಸ ಎತೆಂ | 
ನದೀಷ್ಟೆ ಇ ರ ್ಸ್ಲಿನಾತ್ಸ ಶ್ರ ಪುಂಸಾಂ" ಥವೇತ್ಯ ಪೇ I 20 


—————— 


೬೫-೬೬, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಾನರೋತ್ತಮ! ನೀನು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನಾನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ ಈ ಲಿಂಗನನ್ನು ಬ ಫ್ರಿ ಹ್ಮನಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಣುವಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಡೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಕೀಳಲಾರರು. ನೀನು ಶಿವನಿಗೆ ಅಸರಾಧ ಮಾಡದು 
ವರಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿರುವೆ. 

೬೭-೬೮. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಮಹೇಶ್ತ ರಥಿಗೆ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಕುಂಡವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಪಾತ 
ಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ. | 

೬೯, ಮಹಾದೇವನ ಜಟೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗೌತಮಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ನದಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ಸೀ 
ಯುವುದು. 

೭೦-೭೩. ಅದಕ್ಕಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಪ್ರ ಗೌತಮಿ ಗಂಗೆ, ಯಮುನಾ ನದಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹರಿಯುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಫಲವು ಹೆಚ್ಚು ವುದು. 
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೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ಸಲಂ ತವಕುಂಡೇಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಾನಾ ತ್ರಾಪ್ಪೋತ್ಯ ಸಂಶಯಂ ।। 


ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಹನೂಮತ್ಕ್ಯುಂಡತೀರತಃ 1 ೭೨ 
ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ನ ಕುರುತೇ ಯನು, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಜೇತಸಾ | 

ನಿಶಾತಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ಪಿತರಃ ಪ್ರ ಯಾಂತಿ ಕುಸಿತಾಃ ಫಷೇ ॥ ೭೩ ॥ 
ಕುಪ್ಯಂತಿ ಜಯೋ ಸ್ಕೈ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರಾಃ ಸಜಾರಣಾಃ । 

ನ ದತ್ತಂ ನ ಹುತಂ ಯೇನ ಹನೂನಮತ್ತು ಂಡಶೀರತಕ 2೪ 1 


ವ | ಥಾಜೀವಿತ ಏವಾಸಾನಿಹಾಮುತ್ರ ಚ ಟಾಕ್‌ 
ಹನೂನುತ್ಯು ಂಡಸವಿಧೇ ಯೇನ ದತ್ತ ೦ ತಿಲೋದಕಂ | 


ಮೋದಂತೇ *ನಿತರಸ್ಮಸೆ ಸ್ಯ ಘೃತಕುಲ್ಯಾಃ ಪಿಬಂತಿ ಚ ॥ ೭೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಶ್ರುತ್ಛೈತದ್ವ ಚನಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮೇಣೋಕ್ತ್ಕಂ ಸವಾಯುಜಃ ॥ ೭೬ ॥ 

ಉತ್ತ ಕೇ ರಾಮನಾಥಸ್ಥ, ಲಿಂಗಂಸೆ ಸೀನಾಹೃತಂ ಮುಡಾ | 

ಆಜ್ಞ ಯಾ ರಾಮಚಂದ್ರ ಸ್ಯ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸ ವಾಯುಜಃ lH ೭೭ ॥ 


ಪ ಶ್ರತ್ಯಕ್ಟು ಮೇವ “ನು ಕೆಪಿಲಾಂಗೂಲನೇಸ್ಟಿ ತೆಂ 1 

ಹಕೋಪಿ ತತ್ಪುಚ್ಛಜಾತಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಚ ವಲಿತ್ರ ನ 

ತದುತ್ತರಾಯಾಂ og ಗೌರೀಂ ಸಂಸ್ಥಾಸಯನ್ನು ದಾ ॥ ೭೮ ॥ 
ಆಂಜನೇಯ! ಮಾನವನು ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದಷ್ಟು ಫಲವು ಈ ನಿನ್ನ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಕುಂಡದ ದಡದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡದ ನರನ ಪಿತೃಗಳು ನಿರಾಶರಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. 

: ೭೪-೭೫. ಹನುಮತ್ಕುಂಡದ ದಡದಲ್ಲಿ ದಾನ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದ 
ನರನಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಚಾರಣರೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವರು. 
ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದು. ಅವನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ- ಖ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ತಿಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃ ಗಳು 
'ಸಂತುಷ್ವರಾಗುವರು. ಅವರು ತುಪ್ಪ ದ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನು ೫2೧00 hy 

೭೬-೭೭. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ತಾನು 'ತಂದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ರಾಮನಾಥಲಿಂಗದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪೃತಿಸೆ ಮಾಡಿದನು. 

೭೮. ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಶಿವನು, ಕಪಿಯು 'ಬಾಲನನ್ನು ಸುತ್ತಿದುದರಿಂದಾದ 
ಮೂರು ಸುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೬೧೧ 


ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ನಿಪ್ರಾ ಯದರ್ಥಂ ರಾಘವೇಣ ತು । 


ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಸೇತೌ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ॥1೭೯॥ 
ಯಃ ಪಠೇದಿಮುನುಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸ:ನಿಧೂಯೇಹ ಪಾಪಾನಿ ಶಿವಲೋಕೇ ಮುಹೀಯತೇ ॥೮೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುವಾಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 44 ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾಕಾರಣ 
ವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೭೯. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೆ! ರಾಮನು ಈ ಸೇತುವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳನ್ಸೀಯುವ ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೮೦. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನೂ, ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು 
ನನನೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದೆ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
" ರಾಮನಾಥಲಿಂಗಪ್ಪತಿಷ್ಮಾಕಾರಣವರ್ಣನ*''ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತ್ನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ತಚತ್ಹಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಹೇತುನಿರೂಪಣಂ 
ಯಸಷಯ ಊಚುಃ: 


ರಾಕ್ಚಸಸ್ಯ ವಧಾತ್ಸೂತ ರಾನಣಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಕಥಮಭೂದ್ರಾಘವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 1೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಧಾತ್ಸೂತ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಃಭಿಜಾಯತೇ । 

ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋದಶಗ್ರೀವಃ ಕಥಂ ತದ್ಮದ ನೋ ಮುನೇ ॥೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭವೇತ್ಕೂ ೨ರಾ ರಾಮುಚಂದ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 

ಏತನ್ನಃ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾನಾಂ ವದ ಕಾರುಣ್ಯತೋಧುನಾ lan 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತತಃ ಸೂತೋ ನೈಮಿಷಾ ರಣ್ಯವಾಸಿಭಿಃ | | 
ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಕೋತ್ತರಮುತ್ತಮಂ ln 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುಲಸ್ತ್ಯೋನಾಮ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಬಭೂನ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಣಭೂದ್ಯಿಶ್ರವಾ ಇತಿನಿಶ್ರುತಃ 1೫॥ 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಸ್ಯ ವಿಶ್ರವಾ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ | 

ಚಿರಕಾಲಂ ತಪಸ್ತೇಸೇ ದೈನೈರಪಿ ಸುದುಷ್ಕರಂ | ॥೬॥ 

EE isa NE ತ್‌ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿಹೇತುನಿರೂಸಣ 

೧-೩. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ರಾಕ್ಸಸನಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ಸಂಭ 
ವಿಸಿತು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ರಾವಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ. ಆ ಕ್ರೂರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು' ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ದುದು ಹೇಗೆ? ಅದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
ಗೆ, ನೈನಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಕೇಳಲು ಸೂತನು 

ಸ್ರ ಸ ಆಷ್ಟ ವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೫. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳ ; 
ಟಲ್‌ ತ ಷಾ Wi pe 

ಬ್‌ } ವಿ 
೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಬಹುಕಾಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 


ಮಾಡಲಾಗದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 
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ಸಪ್ತಚತಾ ರಿಂ ಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧ಷ್ಠಿ 


ತಪಃ ಕುರ್ವತಿ ತಸಿ ಒಂಸ್ತ್ತು ಸುಮಾಲೀನಾವಮ ರಾಕ್ಸ್ನ ಸಃ | 


ಸಾತಾಲಲೋಕಾಮ್ಭೂ ರೋಕಂ ಸರ್ವಂ ವೈ ನಿಚಜಾರಹ ॥೭॥ 
ಹೇಮನಿಸ್ಟಾಂಗದ ಧರಃ ಕಾಲಮೇಘನಿಭಚ್ಛವಿಃ । 

ಸಮಾದಾಯ ಸುತಾಂ ಕನ್ಯಾ ೦ ಪದ ಹೀನಾಮಿವ ಶ್ರಿಯಂ HC 
ನಿಚರನ್ಸ ಮಹೀಪೃ ಸ್ಕೇ ರ ಶಷ್ಟಕಸ್ಸಿ ತೆಂ 1 

ದೃಷ್ಟಾ ವಿಶ್ರ ky ಪುತ್ರ ೦ ಕುಬೇರಂ ವೆ ಧನೇಶ್ವ ಕಂ WE 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸುಮಾಲೀ ಸತು ಕಾಕ್ಸ ಸಃ । 
ಕುಬೇರಸದೃಶಃ ಪುತೂ ಕ್ರ ಯದ್ಯ ಸ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೦ 
ನಂಯಂ ರ್‌ ಸರ್ವೇ ರಾಕ್ಸ ಸಾಹ ,ಕುತೋಭಯಾಃ | 
ವನಿಚಾರ್ಯ್ಯವಂ ನಿಜಸುತಾಮಬ ್ರಿನೀದಾ ್ರಶ್ಸುಸೇಶ್ಯ ರಃ I ೧೧॥ 


ಸುತೇ ಪ ಕ್ರಷಾನಕಾಲೋಂದ್ಯ ತನ ಕೈಕಸಿಶೋಭನೇ 1 

ಅದ್ಯ ತೇ ಯೌವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತವೆ ಯಾ ತ್ವಂ ವರಾಯ ಹಿ ॥೧೨॥ 
ಆಸ ಪ್ರದಾನೇನ ಪುತ್ರಿ (ಣಾಂ ನಿಕಕೋ ದುಃಖನೊಪ್ಸುಯುಃ 

ಕಂ ಘಃ ಸರ್ವಗುಣೋತೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ ಲಳ್ಸಿ ೬ರಿನ ಸುತೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ನಾ ,ನಭಯಾತು ಿಂಭಿರ್ನ ಚ ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಸೇ ಶುಭೇ | 
ಇನ್ಯಾಸಿತೃತ್ವ 0 ದುಃಖಾಯ ಜಂ ಮಾನಕಾಂಕ್ಸಿಣಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 

೭. ಅವನು ತಪಸ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ ಕ್ಸಸನು 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ಬಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೮-೧೧. ಚಿನ್ನ ದ ನಾಗಮುರಿಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಕಾ 12114 
ಕಾಂತಿಯುಳ ವನೂ. ಆದ ಆ ರಾಂಡಿ ಖ ತಾವರೆಹೂವನ್ನು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಂದಾನೊಂದುವೇಳೆ ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಿಶ್ರವ 
ಸ್ಸಿನ ಮಗನಾದ ಕುಬೇರನಸ್ಸೀಕ್ಸಿಸ ಸಿ ಹೀಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು: «ಈ ಕುಬೇರ 
ನಂತಹ ಮಗನು ನಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ರಾಕ ಕೃಸರಾದ ನಾವು ಯಾವ ಭಯವೂ 

ಇಲ್ಲದೆ ವೃ ದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವೆವು.??. ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು? 
ಮ ೧೨. "ಮಗು! ಕೈಕಸಿ! ಈಗ ನಿನಗೆ ವಿವಾಹಸಮಯವು ಒದಗಿದೆ. 
ಈಗ ನೀನು ಯುವತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ವರನಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

೧೩-೧೪. ಕನ್ಯೈಗೆ ವಿವಾಹವಾಗದಿದ್ದರೆ ತಂಜಿ ತಾಯಿಗಳು ದುಃಖಗೊಳ್ಳು 

ವರು... ಲಶ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮುಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ 


ಸ 
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೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಜಾನೇಹಂ ವರಃ ಕೋ ವಾ ನರಯೇದಿತಿ ಕನ್ಯಕೇ | 


ಸಾ ತ್ವಂ ಪುಲಸ್ಕತನಯಂ ಮುನಿಂ ವಿಶ್ರನಸಂ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೧೫॥ 
ನಿತಾನುಹಕುಲೋದ್ಲ್ದೂತಂ ವರಯಸ್ವ ಸ್ವಯಂಗತಾ | 
ಸುಚೀರತುಲ್ಯಾಸ್ತನಯಾ ಭನೇಯುಸ್ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಫೈಕಸೀ ತದ್ದಚಃಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಸಿತೃಗೌರವಾತ್‌ । 

: ಅಂಗೀಚಕಾರ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗತ್ವಾ ನಿಶ್ರನಸೋ ಮುನೇಃ | ಏ 
ಅತಿಸ್ಕದಂತಿಕೇ ತಸ್ಯ ಲಜ್ಜ ಮಾನಾ ಹ್ಯಧೋಮುಖೀ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪುಲಸ್ಕ್ಯತನಯಃ ಸುಧೀಃ | 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮುಪಾಸ್ತೇಸ್ಮ ಜೃಲತ್ಪಾವಕಸನ್ನಿಭಃ Il ೧೯॥ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಮತಿಕ್ರೂರಮನಿಚಿಂತ್ಯ ತು ಫೈಕಸೀ । 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ತಂ ಮುನಿಂ ಸುಭ್ರೂಃ ಸಿತುರ್ವಚನಗೌರವಾತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ತಸ್ಥಾ ವಧೋಮುಖೀ ಭೂಮಿಂ ಲಿಖತ್ಯಂಗುಷ್ಮ ಕೋಟಿನಾ । 
ವಿಶ್ರವಾಸ್ತಾಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾಥ ಕೈಕಸೀಂ ತನುಮಧ್ಯಮಾಂ | 
ಉವಾಚ ಸಸ್ಮಿತೋ ನಿಪ್ರಾಃ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ಆದ ನೀನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುನೆಯೆಂದು ಪುರುಷರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ. ಮಾನವರಿಗೆ ಕನ್ಯೈಯ ತಂದೆಯಾಗಿರುವುದು 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

i ೧೫-೧೬. ಮಗಳೆ! ಯಾವ ವರನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವನೆಂದರಿಯೆನು. 
ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುಲಸ್ಕೃನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ರವಸ್ಸನ್ನು ನೀನೇ 
ವರಿಸು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕುಜೇರನಂತಿರುವ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವರು. 

೧೭. ಆ ಕೈಕಸಿಯು. ತಂದೆಯಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಲ್ಲಿನ ಗೌರವದಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದಳು. 

೧೮. ಮುನಿವರ್ಯಕರೆ! ಅವಳು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನ ಬಳಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. 


೧೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವ 


ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೦-೨೧. ಕೈಕಸಿಯು ಸಂಜೆಯ -ಸಮಯವು ಅತಿ ಕಠಿನವಾದುದೆಂದರಿ 
ಯದಿ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ನೆಲವನ್ನು ಕಾಲಿನ 
ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೆರೆಯುತ್ತ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಳು. ವಿಪ್ರರೆ! ವಿಶ್ರವಸ್ಸು 
ಸೃಶಾಂಗಿಯಾದ ಕೈಕಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು : 
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ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೫ 


ನಿಶ್ರವಾ ಉವಾಚ :-- 


ಶೋಭನೇ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೀ ತ್ವಂ ಕುತೋ ವಾ ತ್ವವಿಹಾಗತಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂವಾ ತೃಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವರ್ತಸೇತ್ರ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ 
ಯಥಾರ್ಥತೋ ವದಸ್ವಾದ್ಯ ಮಮ ಸರ್ವಮನಿಂದಿತೇ : .॥ ೨೩ 
ಇತೀರಿತಾ ಕೈಕಸೀ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಬದ್ಭಾಂ0ಜಲಿರ್ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಉವಾಚ ತಂ ಮುನಿಂ ಪ್ರಹ್ವಾ ನಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವೇನ ಮುನೇ ಮದಭಿಪ್ರಾಯನಮುದ್ಯತು 

ವೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ಮಂ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಕುಲದೀಪನ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಹಂ ತು ಕೈಕಸೀನಾಮು ಸುಮಾಲಿದುಹಿತಾ ಮುನೇ | 
ಮತ್ತಾತಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ಕವಾಂಂತಿಕಮುಷಾಗತಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶೇಷಂ ತ್ವಂ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾಂದ್ಯ ಜ್ಞಾತುನುರ್ಹಸ್ಯಸಂಶಯಃ | 

ಕ್ಲುಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ವಿಶ್ರವಾಃ ಸತು ಕೈಕಸೀಂ ॥ ೨೭॥ 


ಮಯಾ ತೇ ವಿದಿತಂ ಸುಭ್ರೂರ್ಮನೋಗತನಮುಭೀಪ್ಸಿತಂ । 
ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷಿಣೀ ಸಾ ತ್ವಂ ಮಾಮಗಾಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶುಭೇ ॥ ೨೮॥ 
ಸಾಯಂಕಾಲೇಧುನಾ ಕ್ರೂರೇ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾಂತ್ಟಮುಷಾಗತಾ । | 
ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷಿಣೇಭೂತ್ವಾ ತಸ್ಮಾತ್ವಾಂ ಪ್ರಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೯॥ 





೨೨-೨೩. "" ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು? ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಏಕೆ ಬಂದೆ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆ? ಈಗ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. | 

೨೪. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಕೈಕಸಿಯು. 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು: 

೨೫-೨೬. "" ಪುಲಸ್ಕೃನ ವಂಶಕ್ಕೆ ದೀಪದಂತಿರುವ ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೆ! ನೀನು 
ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಾನು ಸುಮಾಲಿಯ ಮಗಳಾದ ಕೈಕಸಿಯೆಂಬವಳು. ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೨೭.೨೮, ಉಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನುನೀನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲರ್ಹ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ.?' ಆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೈಕಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು: "" ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಈಗ ನಾನು ಸಿನ್ಹ ಅಭೀಪ್ಸಿತವನ್ನರಿತೆನು. 
ನೀನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವೆ. 

೨೯. ಎಲೌ ಕ್ರೂರಳೆ! ನೀನು ಈ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಪುತ್ರಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
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೩೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುಣುಷ್ಟಾಃನಹಿತಾ ರಾಮೇ ಕೈಕಸಿ ತ್ವಮನಿಂದಿತೇ । 
ದಾರುಣಾನ್ಹಾ ರುಣಾಕಾರಾನ್ನಾ ರುಣಾಃಭಿಜನಪ್ರಿಯಾನ್‌ 


'ಜನಯಿಷ್ಯಸಿ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತೃಂ ರಾಕ್ಸೃಸಾನ್ಕೂ_್ರರಕರ್ಮಣಃ 1 ೩೦ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ಸಾತು ಕೈಕಸೀ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತಂ 1 ೩೧॥ 
ಪುಲಸ್ಕತನಯಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಭಗನನ್ನೀದೃಶಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತೃತ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ನ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೩೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಕೈಕಸೀಂ ತಾಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ | 
ಮದ್ದಂಶಾಃನುಗುಣಃ ಪುತ್ರಃ ಪಶ್ಚಿಮಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೩ ॥ 
ಫಾರ್ನಿಕಃ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಚ್ಛಾಂತೋ ನ ತು ರಾಕ್ಸಸಚೇಷ್ಟಿತಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಕೈಕಸೀ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಾಲೇ ಕತಿಪಷಯೇ ಗತೇ ll ೩೪ ॥ 
ಸುಷುವೇ ತನಯಂ ಕ್ರೂರಂ ರಕ್ಸೋರೂಪಂ ಭಯಂಕರಂ | 
ದ್ವಿಪಂಚಶೀರ್ಷಂ ಕುಮತಿಂ ವಿಂಶದ್ಸಾಹುಂ ಭಯಾನಕಂ 1 ೩೫ ॥ 
ತಾಮ್ರೋಷ್ಠಕೃಷ್ಣವದನಂ ರಕ್ಷಶ್ಮಶ್ರುಶಿರೋರುಹಂ | 

ಮಹಾದಂಸ್ಟ್ರಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಲೋಕತ್ರಾಸಕರಂ ಸದಾ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೦. ನೀನು ಸಾನಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ನೀನು ಭಯಂಕರರೂ, 
ಭಯ ಂಕರಾಕೃತಿಯು ಳ್ಳ ವರೂ, ಭಯಂಕರವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ` ಆದ ರಾಕ್ಬ್ಚಸರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ.” 

೩೧-೩೨. ಕೈಕಸಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು: “ಪಜ್ಞೆ! '೦ದ 
ನನಗೆ ಇಂತಹ ಮಕ ಸ್ಟ 

೦ ಳಾಗದಿರಲಿ. ಇದು ಉಚಿತವಲ್ಲ.?? | 
೩೩-೩೬. ಕೈಕಸಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಆ ಮುನಿಯು: ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ನಿನಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ, ವಂಶಕೆ, ಸ ನ 

೪ ನನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದವನೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಕನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಞನೂ, ಶಾಂತನೂ, ರಾಶ್ಚಸರ ವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ "ಮಗನು ಜನಿಸು 
ವನು?” ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಕೈಕಸಿಯು ಕೆಲವುಕಾಲದಮೇಲೆ ರಾಕ್ಸಸ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಹತ್ತುತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಇಪ್ಪತ್ತು, ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಕೆಂಪುತುಟಿಯುಳ್ಳವನೂ," ಕಪ್ಪು 
ನ, ಕೆಂಪುಮಾಸೆ ತಲೆಗೂದಲುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಡೊಡ್ಡ ಹಲ್ಲು 
(ರಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಆೆ ಸುವನನೂ ೮: 
ವನೂ, ಕಾ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವವನೂ ಆದ 

ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು, ಸ ವ 
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ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿರತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೭ 


ದಶಗ್ರೀವಾಭಿಧಃ ಸೋ ಭೂತ್ತಥಾ ರಾನಣನಾಮವಾನ್‌ | 


ರಾವಣಾಃನಂತರಂ ಜಾತಃ ಕುಂಭಕರ್ಣಾಂಭಿಧಃ ಸುತಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತತಃ ಶೂರ್ಹಣಖಾ ನಾಮ್ನಾ ಕ್ರೂ ರಾ ಜಜೆ ಸೇ ಚ ರಾಕ ಸೀ 1 
ತತೋ ಬಭೂವ ಕ್ರೈ ಕಸ್ಯಾ ವಿಭೀಷಣ ಇತಿ "ಶ್ರ ತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪಶ್ಚಿ ಮಸ್ತನಯೋ ಧೀಮಾನ್ನಾ ರ್ಮೀಕೋ ನೇಪಕಾಕ್ರ ವಿತ್‌ । 
ಏತೇ ವಿಶ್ರನಸಃ ಪುತ್ರಾ ದಶಗಿ' ಸ್ರೀವಾಷಯೋ ದ್ವಿ ॥೩೯॥ 
ಅತೋ ಷಠಗಿ ್ರೀವನಧಾತು ಜಾ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮಭವದ್ರಾ ಮಸ್ಕಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ ॥೪೦॥ 
ಅತಸ ಸ್ತಚ್ಛಾಂತಯೇ ರಾಣೋ ಲ ರಾಮೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ 1 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ನಿಧಿನಾ ವೈದಿಕೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ I ೪೧॥ 
ಏನಂ ರಾವಣಘಾಶೇನ ಬ ಹ ಹತ್ಯಾ ಸಮುದ ವಃ । 
ಸಮುಭೂದ್ರಾನುಚಂದ ಸ್ಟ ಲೋಕಕಾಂತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ll ೪೨ ॥ 


ತತ ಹೈತುಕಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಭವತಾಂ ಬ್ರ ಹೃಘಾತಜಂ | 

ಹಾಪೆಂ ಯಚ್ಛಾಂತಯೇ ರಾಮೋ ಭಂಗ ಪ್ರಾತಿಸ್ಠಿ ಪತ್ಸ ಯಂ I ೪೩ 
ಏವಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರ ತಿಷ್ಮಾಷ್ಯ ರಾಮಚೆಂದೊ ್ರೀಂತಿಧಾರ್ಮಿಕಳ 

ಮೇನೇ ಕ ) ತಾರ್ಥಮಾಕ್ಕಾ ನಂ ಸಸೀತಾನರಜೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೪॥ 
೩೭. ಅವನು ದಶಗ್ರೀವರಾವಣ ಎಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡನು. ರಾವಣನ 
ತರುವಾಯ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂಬ ತನಯನು ಜನಿಸಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಬಳಿಕ ಕ್ರೂರಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸಿಯು ಹುಟ್ಟ 
ದಳು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಮನೂ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿತ 
ವನೂ ಆದ ವಿಭೀಷಣನೆಂಬ ತನಯನು ಜನಿಸಿದನು. ಈ ದಶಗ್ರೀವನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮಕ್ಕಳು. 

೪೦. ಈ ಜರ್‌ ಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನು ರಾಮನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಸತೃರ್ಮ 
ನಿರತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ, ಹತ್ಯೆಯು ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೪೧-೪೨. ಎಕ್ಟೈ ದ್ಲಿಜವರ್ಯರಕಿ! ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ರಾಮನು ಆ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆ ಯ 
ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರಾಮೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವನ್ನು ವೇದೋಕ್ತ ನಿಧಿಯಿಂದ ಅ ಷೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಲೋಕಮನೋಹರನೂ, ಬುದಿ )ಿವಂತನೂ ಆದ ರಾಮನಿಗೆ 
ರಾವಣನ ವಢೆಯಿಂದ ಬ ಿಹ್ಮಃ ಹತ್ಯೆ ಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 

೪೩-೪೪. ಎಲ್ಫ ಮುನಿಗಳ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನು 
ರಾಮನಾಥಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಲಾ ಪಿಸಿದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಅಯ್ಯಾಬ್ಹಾ, ಹ್ಮಣರೆ! ಅತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಹ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನುಪ್ರ ತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಸೀತಾಲಕ್ಕ ಸ ಬೌರೊಡನೆ ಬಾನು. ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದನು. 
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೬೧೮ “ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಗತಾ ಯತ್ರ ರಾಮಚಂದ್ರಸ ಜಟ ಭೂಪತೇಃ [ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಮಭೂತ್ಯ್ಛಿಂಚಿದ್ಟ್ರ ಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ನಿನೋಚನಂ | ॥ ೪೫ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರ ಪ್ದ ಹತ್ಯಾ ನಿನಾಶನಂ । 

ವೃಃ ಶ್ಯ ತೇ ರಾನಹೋವ್ಯಾ ಫಿ SE ತತ್ರ ವೈ ॥ ೪೬.-॥ 
ತದಗೆ ಸೀ ನಾಗಲೋಕಸ್ಯ ಜಿಲಮಸ್ತಿ ಮಹತ್ತರಂ | ] 
ದಶಗಿ ನೀವನಥೋತ್ಸ ತ್ಸನ್ನಾಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಬಲೀಯಸೀಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ತದ್ಬಿಲಂ ಪ್ರಾಪಯಾಮಾಸ ಹಾನಕೀರನುಣೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಸ್ಕೋಪರಿ : ಬಿಲಸ್ಯಾಂಥ ಕೃತ್ವಾ ಮಂಡಪಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಭೈರವಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ರಕ್ಸಾರ್ಥ್ಹಂ ತತ್ರ ರಾಘವಃ | 
ಭೈರವಾಜ್ಞಾ ಸರಿತ್ರಸ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭಯಂಕರೀ 1 ೪೯ ॥ 
ನಾಂಶಕ್ಟೋತ್ತದ್ಬಿಲಾದೂರ್ಥ್ಸಂ ನಿರ್ಗಂತುಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | : 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಬಿಲೇ ತಸ್ಲೌ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿರುದ್ಯಮಾ lH ೫೦॥ 
ರಾಮನಾಥಮಹಾಲಿಂಗಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಗಿರಿಜಾ ಮುದಾ । 

ವರ್ತತೇ ಪರಮಾನಂದಶಿವಸ್ಯಾಂರ್ಧಶರೀರಿಣೀ I ೫೧॥ 
ಆದಿತ್ಯಸೋಮೌ ವರ್ತೇತೇ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಸ್ತತ್ರ ಶೂಲಿನಃ । 

ದೇನಸ್ಯ ಪುರತೋ ವಹ್ನೀ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವರ್ತತೇ : 1.೫೨ ॥ 





೪೫. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ ಸ್ರನನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ದ್ದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದುವರ್ಗಿಂದ ಅದೊಂದು ಬ ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ತೀರ್ಥವಾಯಿತು. 

೪೬, ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯವುಂಬಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಪರಿಹಾರ 
ನಾಗುವುದು. “ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ರಾವಣನು ನೆರಳಿನ ರ್‌ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 

೪೭-೫೦. ಅದರ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ನಾಗಲೋಕದ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲವಿದೆ. 
ಸೀತಾಪತಿಯು ರಾವಣನ ವಥೆಯಿಂಡುಂಟಾದ ಬಲಿಷ್ಕವಾದ ಬ್ರಹ ಹತೆ ಯನ್ನು 
ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಬಿಲದಮೇಲೆ ಉತ್ತ ನಡ ಸು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ರಕ್ತ ಣೆಗಾಗಿ ಭೈರವನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯು ಭೈರವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಚ ಆ ಬಿಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ತನ್ಪ ಪ್ಲ ತೃವು ಏನೂ ಸಾಗದೆ ಅದೇ ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿತು. ಕ - 

೫೧. ರಾಮನಾಥಲಿಂಗದ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದರೂಪಿಣಿಯಾದ ಶಿವನ 
ಅರ್ಥಾಂಗಿ ಗಿರಿಜೆಯು ನೆಲೆಸಿರುವಳು. 


೫೨. ರಾಮೇಶ್ವರನ ಎರಡು ಪಾಶ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ್ಕೂ 
“ಮುಂದೆ ಅಗಿ ಯೂ ಸವರು: 


ಇಷ 
ಸ 
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ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೯ 


ಆಸ್ತೇ ಶತಕ್ರತುಃ ಸಾ ಪ್ರಾಜ್ಯಾಮಾಗ್ತೆ ೀಯ್ಯಾಂ ಚ ತಥಾಃನಲಃ । 


ಆಸೆ € ಯನೋ ದಕ ಕ್ಹಣಸ್ಯಾಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಕಃ ॥ ೫೩॥ 
ನೈರ್ಯತೇ ನಿರ್ಯತಿರ್ನಿಪ್ರಾ ವರ್ತತೇ ಶಂಕರಸ್ಕ ತು । 

ವಾರುಣ್ಯಾಂ ವರುಣೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೇವತೇ ರಾಘವೇಶ್ವ ರಂ... 1೫೪॥ 
ಡದ ್ಯೀ ತು ನಿಶೋಭಾಗೇ. ವಾಯುರಾಸ್ತೇ ಶಿನಸ್ಕ ತು.! 

ಉತ್ತ ರಸ್ಯಾ ೦ ಚ ಧನದೋ ರಾಮನಾಥಸ ವರ್ತತೇ. 1 ೫೫ ॥ 
ಈಶಾನ್ಯೆ ಅಸ್ಯ ಚ ದಿಗ್ಗಾಗೇ ಮಹೇಶೋ ವರ್ತತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನಿನಾಯಕಕಾಮಾರೌ ಚ ಮಹಾದೇನಸುತಾವುಜೌ ॥ ೫೬ ॥ 
ಯಥಾಪ್ರದೇಶಂ ವರ್ತಂತೇ ರಾಮುನಾಥಾಲಯೀಧುನಾ | Ke 
ನೀರಭದ್ರಾ ದಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವ ರಗಣೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಯುಥಾಪ ದೇಶಂ ವರ್ತಂತೇ ESE ಸದಾ | 

ಮುನಯಃ ಪನ್ನಗಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ 1 ೫೮ ॥ 
ಸಂತುಷ್ಯ ಮಾಣಹೃ ದಯಾ ಯಥೇಷ್ಠ 0 ಶಿನಸ್ನಿಧ್ದಾ 

ವರ್ತಂತೇ ರಾಮನಾಫಸ್ಯ ಸೇವಾರ್ಫಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೫೯॥ 
ಶಾಮನಾಥಸ್ಯ ರ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾನ್ಸಾ ಹ ಹಾನ್ಸಹೂನ್‌ । 
ರಾಮೇಶ್ವ ಕೇ ರಘುಪತಿಃ ಸ್ಸಾ ಪಯಾಮಾಸ ಜಸ ॥೬೦॥ 
ರಾಮಪ್ರ 3೩ ತಾನ್ಮಿಪ್ರಾನ್ಸ ವ್ಯ ಕವನ್ಯಾದಿನಾಃರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ತುಷ್ಟಾ 3 ಸ್ತೇ ತೋಸಿತಾಃ ಜು ನಿತೃಭಿಃ ಸಹ ದೇವತಾಃ  ॥೬೧॥ 


ಹಾ ಸತಾಹಾಾಾಸಾರಾಾಗಾಾವಸನವಾಸಾಮಾಾ 





೫೩. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ, ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇವಕನಾದ ಯಮನೂ ತಸ 

೫೪. ನೆ ಖುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಿರ್ಜತಿಯೂ, ಪಶ್ಚಿ |ಮದಲ್ಲಿ ವರುಣನೂ ಆ 
ರಾಮೇಶ್ವ ಕನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾ ಕೆ 

೫೫-೫೯. ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನೂ, 
ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶ ್ರರನೂ ಇರುವರು. ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಪುತ್ರರಾದ ಗಣೇಶ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. ವೀರಭದ್ರನೇ 
ನಲ್‌ ಮಹೇಶ್ವರನ ಗಣಗಳೂ ತಮ ಒತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುವು. ಮುನಿ 
ಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು, ಸಿದ್ದ ರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರಸರು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ಆರಾಮ 
ಶಿವನ`ಬಳಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ಜಾ 

೬೦. ರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಹು ಮಂದಿ 
'ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೬೧-೬೪. ರಾಮನು ಸ್ಥಾನಿಸಿದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳಿಂದ 
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೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಭ್ಯೋ ಬಹುಧನಾನ್ನಾ ಮಾನ್ರುದದೌ ಜಾನಕೀಪತಿಃ | 


ರಾಮನಾಫಮಹಾದೇವಳ್ಳೆ ನೇದ್ಯಾರ್ಥಮಹಿ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೬೨ ॥ 
ಬಹೂನ್ಸಾ ಮಾನ್ನ ಶೈಹುಧನಂ ಪ್ರ ಪ್ರದದೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಾಗ್ರಜಃ | 
ಹಾರಕೇಯೊರಕಟಕನಿಸ್ಕಾದ್ಯಾಭರಣಾನಿಜ ॥ ೬&೩ ॥ 
ಅನೇಕಪಟ ಿವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕ್ಸೌಮಾಣಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ | 

ರಾಮುನಾಥಾಯ ದೇವಾಯ ದದೌ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಗಂಗಾ ಚ ಯಮುನಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಯೂಶ್ಶ್ಹ ಸರಸ್ತ ತೀ | 

ಸೇತೌ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇನಂ ಭಜತೇ ಸಾ ಸಘಶಾಂತಯೇ  ೬೫.॥ 
ಏತದಧ್ಯಾ ಯಪಕನಾಚ್ಛ ಎನಣಾದಪಿ ಎಡ! 

ನಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾನೇಭ್ಯಃ ಸಾಯುಜ್ಯ ೦ ಲಭತೇ ಹರೇಃ li ೬೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪು ರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ TA ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ ಬ್ರ ಕ್ಟ ಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 4" ರಾಮಸ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಹೇತುನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ, ಸಪ ಚತ್ತಾರಿಂತೋಸ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದರೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪಿತೃ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗುವರು. ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿ ದ್ದರೆ! ರಾಮನು ಆ ಬ್ರಾಹ ರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಹಣವನೂ ಶು ಮಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಸ ರಾಮೇಶ್ವ ರನ ನೈನೇಷ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹು ಗ್ಲಾ ್ರ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಹಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ನು, ಹಾಕ, ಕೇಯೂರ, 
ನಿನ್ನ, ಕಂಕಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಒಡನೆ ವೆಗಳನ್ನೂ, ನೇಕ ಪಟ್ಟುವಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಕೇಷ್ಮೆಯ ತೆಳುಬಟಿ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ ನು. 

೬೫. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ, ಸರಯೂ, ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳು 
ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರಾಮೇಶ ಓರನನ್ನು 'ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ವೆ. 

೬೬, ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹರಿಯ ಸ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿಷ್ಟವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಧಿ 
"" ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ `,ಹತ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿ 2 SE ವೆಂಬ 
ನಲವತಕ್ತೆ ಳೆಯ ಅಧಾ ಹುವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥.ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾ ಅಷ್ಟಚತಾ ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಾಕಲ Taba ಶಂಕರೆಸ್ಟ್ರ (ಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಜೋಷ 
ಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 
ರಾಮನಾಥಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಕಥಾಂ ಪಾಪವಿನಾಶಿನೀಂ 1 
ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮುನಿತ್ರೆ ಸ್ಥಾ ಶೃಜುದ್ಧಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ i © 
ನ್‌್‌ ಜೇತಾ ಧಿಪೋ ರಾಜಾ ಪ್ರರಾಸೀಚ್ಛಂಕರಾಂಭಿಧಃ I 
ಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯ 8 ಸತ ಸಂಧಶ್ನ ಯಾಯಜೂಕಳಶ್ಲ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ॥೨॥ 
ನೇದನೇದಾಂಗತತ್ಯ ಜ್ಞಃ ಪರಸೈನ್ಯ ನಿವಾರಣಃ 1 ಸ 
ಚತುರೋಪಾ ಸ್ಯಾಶ್ರಮನಾನ್ನ ರ್ಣಾನ್ನರ್ಮತಃ ಪರಿಷಾಲಯನ್‌ 1೩॥ 
ನೈದಿಕಾಚಾರನಿರತಃ ಪುರಾಣಸ್ಮೃೃತಿಸಾರಗಃ । 
ಶಿವನಿಷ್ಣ್ಟರ್ಚಕೋ ನಿತ್ಯಮನ್ಯದೈನತಪೂಜಕಃ HY 
ಮಹಾದಾನಪ್ರಡೋ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 
ಮೃಗಯಾರ್ಥಂ ಯಯೌ ಧೀಮಾನ್ಸ ಕದಾಚಿತ್ರಪೋವನಂ . ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಾಕಲ ಿದುರ್ಮರಣದೋಷಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ"ಶಂಕರಸ್ವಿ "ಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಡೋಷ 
ಶಾಂತಿವರ್ಣನ 


೧. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಾಸನಾಶಕ 
ವಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೨-೫. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಠನೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ಸೋಮಯಾಜಿಯ್ಕೂ 
 ಥರ್ಮಿಷ್ಮನೂ, ರ ತತ್ತವನ್ನರಿತವನೂ, ಶತ್ತು ತ್ರಸೈನ್ಯನಾಶ 
. ಕನ್ಕೂ ನಾಲ್ಪೂ ಆಶ್ರಮದ ಜನರನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವವನೂ, 
ವೇದೋಕ್ತಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಪುರಾಣ, ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಓದಿದವನೂ, ಹರಿಹರರನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸುವವನ್ಕೂ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದದಾಯಕನೂ ಆದ 
ಶಂಕರನೆಂಬ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದ ಅರಸನಿದ್ದನು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಅವನು 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
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೬೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಪವ್ಯಾಫೆ ೀಭಮುಹಿಷಕ್ರೊರಸತ್ವಭಯಂಕರಂ 


ಮುಲ್ಲಿಕಾಭೀಷಣರನಂ ಸರೀಸೃಪಸಮಾಕುಲಂ Kn 
ಭೀನುಶ್ಚಾಪದಸಂ ಪೂರ್ಣಂ ದಾವಾಃನಲಭಯಂಕರಂ | 
ಮಹಾಃರಣ್ಯಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂಥ ಶಂಕರೋ ರಾಜಶೇಖರ 1 ೭॥ 
ಅನೇಕಸೈನಿಕೋಪೇತ ಆಖೇಟಿಕುಲಸಂಕುಲಃ । 

ಪಾದುಕಾಗೂಢಚರಣೋ ರಕ್ತೋಷ್ಟೀಷೋ ಹರಿಚ್ಛದಃ HON 
ಬದ ಥಿ ಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರಾ ಣೋ ಆ ಡಿಗ್‌ 

ಕಕಾ ತ್ಯಾ ಬದ್ಧ ಮಹಾತಿಷ! ಃ ಶ್ವೇತಾಶ್ವ ವರಮಾಸ್ಥಿತ ತಃ HFN 
ಸುವೇಷಧಾರೀ ಸನ್ನ ದ್ಧ | ಪತಿ ತ್ವಿಸಂಘಸಮಾನ್ಯ ತೆ 

ಕಾಂತಾರೇಷು ಚ ಕಮ ಸೇಷು ಪರ್ವತೇಷು ಪಾ ಚ tH ೧೦ ॥ 
ಸಮುತ್ತೀರ್ಣಮಹಾಸ್ರೋತಾ ಯುವಾ ಸಿಂಹಪರಾಕ್ರಮಃ । 

ವಿಚಜಾರ ಬಲೆ: ಸಾಕಂ ದರೀಷು ಮೃಗಯನ್ನೆ ಗಾನ್‌ KH ೧೧॥ 
ಬಧ್ಯತಾಂ ಬಧ್ಯತಾಮೇಷ ಯಾತಿ ವೇಗಾನ ಗೋ ವನೇ । 

ಏನಾ ನದತ್ಸು "ಸ ನ್ಯೇಷು ಸ್ವಯಮುತ್ಸುತ್ಕ ಶಂಕರಃ Hon 
ಮೃಗಂ ಹಂತಿ ಮಹಾರಾಜನ ನಿಗಾಹ್ನ ನಿನಿನಸ್ನ ಲೀಂ ! 

ಸಿಂಹಾನ್ನ ರಾಹಾ | ಹಿಷಾನ್ಸುಂಜರಾಂಛರೆಭಾಂಸ್ತ ಥಾ ॥ ೧೩4 ೬ 


—————್ಲ—— 





೬-೧೧. ಆ ರಾಜನು ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಆನೆ, ಕೋಣ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ, ಬುಲ್ಲಿಕೆ ಹುಳುಗಳ ಭಯಂಕರ ಶಬ ವುಳ್ಳು ದ 
ಸರ್ಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೀಟಿಗಳಿಂದ್‌ ತುಂಬಿದುದೂ, ಕಾಳ್ವಿಚ್ಛಿ ನಿಂದ ಘೋರ 
ವಾದುದೂಆದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡನ್ನು ಹೆ ಹೂಕ್ಕು ಬಹು ಸೈನ್ಯಗಳಂದ ಕೂಡಿ, ಬೇಟಿ 
ಗಾರರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ ನಾಗಿ; ಪಾದರಕೆ, ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕಾಲುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಕೆಂಪು:ರುಮಾಲುಳ ವನೂ, ಸುರು ಹೊದ್ದಿ NEE ವನೂ, ಗೋಧಾಮೃ ಗದ 
(ಉದ) ತೊಗಲಿನಿಂದಾದ Fe ಚೀಲವುಳ್ಳ ವನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನೂ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದ ಖಡ್ಗ ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಬಿಳಿಯಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ದವನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದವಹೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಬಲವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟ, ಕಾಡು, 
ರಮ್ಯಪರ್ವತ, ಗುಹೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತ, ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೧೨-೧೩. ಸೆ ಸೃನ್ಯದವರು, " ತವ ಮೃಗವು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದೆ. ಕೊಸು 
ಕೊಲು?? ಎಂದು ಹೇ ಶಂಕರನು ನೆಗೆದು ತಾನೇ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಳು ಜಡ 
ಹಂದಿ, ಕೋಣ, ಆನೆ, ಶರಭ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಷ್ಟ್ರಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬ ೨ಷ್ಟಿ 


ನಿನಿಫ್ನುನ್ಸ ಮ್ಯುಗಾನನ್ಯಾನ್ವನ್ಯಾನ್ಸಂಕರಭೂಪತಿಃ 


ಕುತ್ರಚಿದ್ದಿಪಿನೋದ್ದೇಶೇ ದರೀಮುಧ್ಯನಿವಾಸಿನಂ 1 0೪ ॥ 
ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮುಧರಂ ಶಾಂತಂ ಮುನಿಂ ನಿಯತಮಾನಸಂ | 

ವ್ಯಾಫು ಬಿ ಬುಧ್ಯಾ ಜಘಾನಾಶು ಶರೇಣಾನತಪರ್ವಣಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅತಿನೇಗೇನ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತತ್ಪತ್ನೀಂ ಚೆ ಸಸಾಯಕಃ [ 

ನಿಜಘಾನ ಪತಿಪ್ರಾಣಾಂ ನಿವಿಷ್ಟಾಂ ಪತ್ಯುರಂತಿಕೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಮಾತಾಪಿತರೌ ತತ್ಸುತ್ರೋ ನಿಹತೌ ವನೇ | 

ರುಶರೋದ ಭೃತದುಃಖಾರ್ತೊೋ ವಿಲಲಾಪ ಚ ಕಾತರಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಭೋಸ್ತಾತ ಮಾತರ್ಮಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಯುವಾಂ ಯಾತೌ ಕ.ವಾಃಾಥುನಾ | 


ಅಹಂ ಕುತ್ರ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಕೋವಾಮೇ ಶರಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೮॥ 
ಹೋ ಮಾನುಧ್ಯಾಸಯೇದ್ವೇದಾನ್ನಾ ಸ್ತ್ರಂ ವಾ ಪಾಠಯೇತ್ಪಿತಃ । 


ಅಂಬ ಮೇ ಭೋಜನಂ ಕಾವಾ ದಾಸ್ಯತೇ ಸೋಪದೇಶಕಂ ॥೧೯॥ 
ಆಚಾರಾರ್ಶಿ ಕ್ಲುಯೇತ್ಕೋವಾ ತಾತ ತ್ವಯಿ ಮೃತೇಥುನಾ । 
ಅಂಬ ಜಾಲಂ ಪ್ರಕುಪಿತಂ ಕಾ ವಾ ಮಾಮುಸಲಾಲಯೇತ್‌ ॥ ೨೦ 


ESAT SE TEER EEE 
೧೪-೧೫. ಆ ಶಂಕರರಾಜನು ಹೀಗೆ ಇತರ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಚರ್ಮಧಾರಿಯೂ, ಶಾಂತನೂ, ಚಿತ್ಕೈಕಾಗ್ರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಹುಲಿಯೆಂದರಿತು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಕೊಂದನು. 

೧೬. ಎಲೈ ನಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಆ ಬಾಣವು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಪತಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪತಿಯೇ ಪ್ರಾಣವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಂದಿತು. 
| ೧೭, ಆಗ ಅವರ ಮಗನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿ 

ಗಳನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದನು. 

೧೮. "" ಅಮ್ಮ! ಅಪ್ಪ! ಈಗ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆಹೋದಿರಿ? 
ನಾನೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಗತಿಯಾರು? 

೧೯. ಅಪ್ಪ! ನನಗೆ ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವರು? ಅಮ್ಮ! ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಊಟವನ್ನು 
ಹಾಕುವವರು ಯಾರು? 

೨೦. ಅಪ್ಪ! ನೀನು ಮೃತನಾಗಲು ಈಗ ನನಗೆ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಕಲಿಸುವರು? ಅಮ್ಮ! ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರುಶಾನೆ 
ಲಾಲನೆಮಾಡುವರು? 
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೬೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುವಾಂ ನಿರಾಗಸಾವದ್ಯ ಜೇನ ಪಾಪೇನ ಸಾಯಕೈಃ 


ನಿಹತೌ ನೈ ತಪೋನಿಷ್ಕೌ ಮುತ್ರಾಣೌ ನುದ್ಗುರೂ ವನೇ I ೨೦ ॥ 

ಏನಂ ತಯೋಃ ಸುತೋ ವಿಪ್ರಾ ಮುಕ್ತಕಂಠಂ ರುರೋದ ವೈ 1 

ಅಥ ಪ್ರಲಪಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರೋ ವಿಪಿನೇ ಚರನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 

ತಚ್ಛಬ್ದಾ *ಭಿಮುಖಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸ ದರೀಮುಖಂ | 

ತತ್ರತ್ಯಾ ಮುನಯೋಂಪ್ಯಾಶು ಸಮಾಗಚ್ಛ್ಚಂಸ್ತಮಾಶ್ರಮಂ ॥ ೨೩ ॥ 

ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಶರೇಣ ನಿಹತಂ ಮುನಿಂ 1 

ತತ್ಸತ್ನೀಂ ಚ ಹತಾಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಾನಂ ಚ ಧನುರ್ಧರಂ 1.೨೪ ॥ 

ನಿಲಪಂತಂ ಸುತಂ ಜಾಪಿ ವಿಲೋಕ್ಯ ಭೃಶನಿಹ್ವಲಾಃ | 

ಪುತ್ರಮಾಶ್ಚಾಸಯಾಮಾಸುರ್ಮಾ ರೋದೀರಿತಿ ಕಾತರಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ವಖನಯ ಊಚುಃ -- 

ಆಢ್ಯೇ ವಾಪಿ ದರಿದ್ರೇ ನಾ ಮೂರೇವಾ ಪಂಡಿತೇನಿ ನಾ। 

ನೀನೇವಾಃಥ ಕೃಶೇ ವಾಪಿ ಸಮನರ್ತೀ ಪಕೇತರಾಟ್‌ ॥ ೨೬॥ 

ವನೇ ವಾ ನಗರೇ ಗ್ರಾಮೇ ಪರ್ವತೇ ನಾ ಸ್ಥಲಾಂತರೇ 

ಮೃತ್ಯೋರ್ವಶೇ ಪ್ರಯಾತವ್ಯಂ ಸರ್ವೈರಪಿ ಹಿ ಜಂತುಭಿಃ 1 ೨೭ ॥ 





೨೧. ತಪ್ಪು ಮಾಡದವರ, ತಪೋಫಿರತರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ 
'ಕೊಂದವರಾರು?? 

೨೨-೨೩, ಈ ರೀತಿ ಅನರ ಮಗನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡಲು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಂಕರನು ಅವನ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಆ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೨೪-೨೫, ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಮುನಿಯನ್ನೂ | 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಆ ದೊರೆಯನ್ನೂ, ಗೋಳಾಡು 
ಕ್ರಿರುವ ಆ ಮಗನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವರಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ 
ಆ ಮುನಿ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಳಬೇಡವೆಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 

೨೬, ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಯಮನು ಧನಿಕ, ಬಡವ, ಮೂರ್ಬ, 
ಸಂಡಿತ, ಪುಷ್ಪ, ಕೃಶ ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವರು. 
ನ ತ್ತ be ಕಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಗ್ರಾಮ 
ಮ ತ ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
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ಅಷ್ಟ್ಯಚತಾ ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ | ೬೨೫ 


ವತ್ಸ ನಿತ್ಯಂ ಚ ಗರ್ಭಸೆ ಓಂರ್ಜಾತೈ ರಪಿ ಚ ಜಂತುಭಿಃ । 


ಜಃ ಸ್ಥ ನಿಕ ಸನೈ ೯ರ್ಯಾತವ್ಯ ೦ ಯಮಸಪತ್ತನಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ವರ್ಣಿಭಿಶ್ಚ ಗ್ಭ ಹಸೆ ಶ್ಚ 'ನಾನಪ್ಪ ಸ್ಥೆ ತ ಭಿಕ್ಸುಭಿಃ । 

ಕಾಲೇ ಸ್ರಾಪ್ಲೇ ತ ಯಂ ದೇಹಸ್ಯ ಕ ವ್ರ ದಿ ಜಪುತ್ರ ಪ್ರ ॥ ೨೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ 4 ತ್ರಿಯ್ಯರ್ನೈಕ್ಸೈಃ ತೊಡೆ ರಫಿ ಚ ಸಂಕಕ್ಕಿಃ । 

ಯಾತವ್ಯಂ ಪ್ರೇತನಿಲಯೇ ದಿ ಸಜಪುತ್ರ ಸುತೇ 1 ೩೦ ॥ 
ಜೇವಾಶ್ಟ ಮಾನಯೋ ಯಕ್ಸಾ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಾಳ್ಟ ಸಾಃ | 

ಅನ್ಯೇಚ 'ಜಂತವಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರ ಹ ಒನಿಷ್ಣುಹರಾಡಯಃ I ೩೧ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನಿಲಯಂ ನ ತ್ವಂ 'ತೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಅದ್ವಯಂ ಸಚಿ $ ದಾನಂದಂ ಯದ್ಟ “ಹೊ ಮೀ ಪನಿಷದ್ಗತಂ 1 ೩೨ ॥ 
ನ ತಸ್ಯ ನಿಲಯೋ ಜನ್ಮ ವರ್ಧನಂ ಚಾಸಿ ಸತ್ತ ಮ 

ದ ಂಡೇ ನನದ್ವಾ ಕೇ ಸೂಯಾಃಸೃಕ್ಟೊ ೀಣೆತಾಲಯೇ 1 ೩೩ ॥ 
ದೇಹೇಸಿ ್ಮನ್ಬು ದು ವಾಕಾರೇ ಷ್ಟ ) ನಿಯೂಪಸಮಾಕುಲೇ 

ಕಾಮಳೊ ೀಧಭಯದೊ (ಹನೋಹಮಾತ್ಸ ರ್ಯಕಾರಿಣಿ i 4೪ 
ಸರದಾರಸರಳೆ ಫ್ನೇತ್ರ ಪರವು ವೆ  ಕಲೋಲುಸೇ 

ಹಿಂಸಾ ಜಾಜ್‌ ಶುಜಿವ್ಯಾ ಪ್ರೇ ನಿಷ್ಕಾಮೂತ್ರೈಕಭಾಜನೇ 1 ೩೫ ॥ 





೨೮. ಮಗು! ನಿತ್ಯವೂ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಸ್ಥರೂ, ಹುಟ್ಟಿದವರ, ಯುವಕರೂ, 
ಮುದುಕರೂ ಆದ ಎಲ್ಲರೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುಪವರೆ, 

೨೯, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, ಗೃಹಸ್ಥರು, ವಾನಪ,ಸ ಸ್ರಸ್ಥರು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಯ ಒದಗಿದಾಗ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 

೩೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಸೃತ್ರಿಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು, ಸಂಕರ 
ಜಾತಿಯವರು ಎಲ್ಲರೂ ಜ್‌ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರೆ. 

೩೧-೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು, ಯಕ್ಸರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ನಾಗರು, ರಾಕ್ಸಸರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, 
ಶಿವರೂ ನಾಶವಾಗುವವರೆ. ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಸಚಿ ಕ್ಸಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ, 
ವೇದಾಂತವೇದ್ಯ ನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನಿಗೆ 'ನಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, 
ಲಯಗಳಿಲ್ಲ. 'ಮೇಧ್ಯ ದ ಪಾತ್ರೆ ಸ ಸಗ ದಾ ರಗಳುಳ್ಳುದೂ, 
ಕೇವು, ರಕ್ತ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬ ಶ್ರಯವ್ಯೂ. ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುದೂ, 
ಕೃಮಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಕಾಮ, ಕೆ ತ ಭಯ, ದ್ರೋಹ, ಮೋಹ, 
ಮಾತ್ರ ಶ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಪರರ ಪತ್ನಿ, ಹೊಲಗಳ್ಜಿಗಳು, ದ್ರವ್ಯ 
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೬೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚೊ ೀಭನಧಿಯಂ ಸಮೂಢಃ ಸ ಚ ದುರ್ಮತಿಃ। 


ಬಹುಚ್ಛಿದ್ರ ಘಟಾಕಾರೇ ದೇಹೇಸಿ ಕು ಸದಾ ಎ೬ ॥ 
ಸ್ಯಾಯೋರವನ್ನಿ ತಿಕ ಕಂ ಸಾ ತ್ರಾಣಾಖ್ಯಸ ಸ್ಯ ಚಿರಂ ದ್ವಿಜ! 

ಅತೋ ಮಾ ಕುರು ಶೋಕಂ ತ್ಮಂ ಜನನೀಂ ನಿತರಂ ಪ್ರತಿ 1೩೭॥ 
ತೌ ಸ್ವಕರ್ಮುವಶಾವ್ಯಾ ತೌಗೃ ಹಂತ ತ್ಯಕ್ಷಾ ತ್ತಿದಂ ಕೃಚಿತ್‌ 

ತವ ಕರ್ಮವಶಾತ್ತ್ಯಂ ಚ ತಿಸ್ಪಸ ಸಿ ನ್ನ ನೇತಲೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯದಾ ಕರ್ಮಕ್ಟ 'ಯಸ್ತೆ ಸ್ಯಾ ಫೆ ನಾ ತ್ಕ ಚ ಮರಿಷ್ಯಸಿ 

ಮರಿಷ್ಯ ಮಾಜಪ್ರೆ ಸತೋ! ಹಿ ಮೃ ತಪ್ಪೆ ಸ , ಶೋಚತಿ 2೯ ॥ 
ಯೆಸಿ ನ್ಯಾ ಲೇ ಸಮುತ್ಪ ನ್ಸೌ ತನ ಎ ಶಿ ತಥಾ । 

ನ ಸ್ಮ ೦ ಸಮುತ್ಸನ್ನ ಸ್ತತೋ ಭಿನ್ನಾ ಗತಿರ್ಹಿ ವಃ 1 ೪೦ ॥ 
ಯದಿ ತುಲ್ಯಾ ಗತಿಸ್ತೇ ಸ್ಯಾತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಮಹಾಮತೇ 
ತರ್ಹಿ ತ್ವ ಯಾನಿ ಯಾತನ್ಯ 0 ಮೃತೌ ಯತ್ರ ಹಿ ತೌ ಗತೌ i YON 
ಮೃ ತಾನಾಂ ಬಾಂಧವಾ ಯೇ ತು ಮುಂಚಂತ್ಯ ಶ್ರೂಣಿ ಭೂತಲೇ 
ಸಿಬಂತ್ಯ ಶ್ರೂಣಿ ತಾನ ವಾ ಮೃತಾಃ ಪ್ರೇತಾಃ ಪರತ್ರ ನೆ ವೈ I ೪೨॥ 


SSS ತಾ ಶಾಡಾ - - ಹ ಹಃ “ws ಅತಾ 3 ನ ಇ (ಎ ಜಸೃಚ ಪಜಸ ಪೃ. ಉಅ ಮ ಜು 2. (ಟ್ಟೂೂಟಾಣಾ ಚಾ ಆ ಶರ್ಮ್ಮ್ಮಮ್ಮ್ಯ್ಯ ಇರಾ ಬೃ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಹಿಂಸೆ, ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು, ಅಶುಭ ಇವುಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದೂ, ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದೂ ಆದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಆತೆಗೊಳ್ಳುವ "ಮನುಷ್ಯ ಚ ಮೂಢನು. ಮರ್ಬುದಿ ಯುಳ್ಳ 
ವನು. ಅನೇಕ ರಂದ್ಸ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ರುವ ಪ್ರ ಅಶುದ್ಧ ವಾದ ಡೇಹದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲ ಪಾ ್ರ್ರಣವಾಯುವು. ಹೇಗಿರುವುದು? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 

೩೮. ಆ ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋದರು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆ. 

ರ೯. ನಿನ್ನಕರ್ಮುಗಳು ನಾಶವಾದಕೂಡಲೆ ನೀನೂ ಸಾಯುವೆ. ಸಾಯುವ 
ಜೀವವು ಸತ್ತಜೀವವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಳುವುದು. 

೪೦. ನಿನ್ನ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳು ಜನಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗತಿಯೇ ಬೇಕೆ. 

೪೧. ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಗತಿಯು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದ ಕ 
ಮೃತರಾದ ಅವರು ಹೋದಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪೨, ಮೃತರ ಬಾಂಧವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಸೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃತಪ್ರೇತರು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ರೆ. 
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ಆಸ್ಪಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೭ 


ಅತಃ ಶೋಕಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಧೃ ತಿಂ ಕೃ ತ್ಥ್ಯಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಅನಯೋಃ ಸೆ ಕ್ರೀತಕಾರ್ಯಾಣಿ 51. ತ್ವಂ ವೈದಿಕಾನಿ ತು 1 ೪೩॥ 
ಶರಘಾತಾನ | ತಾನೇತೌ ಯಸಾ, ಸತ್ತೇ ಜನನೀ ಪಿತಾ। 

ಅತಸ್ತದೊ )ಿ (ಷಶಾಂತ ರ್ಷಮಸಿ | ನ್ಯಾದಾಯ ನೈ ತಯೋಃ NH ೪೪ ॥ 
ರಾಮನಾಶಶಿವಳೆ ನೀತ € ರಾಮಸೇತ್‌ೌ ನಿಮುಕಿ ಲ ದೇ 

ಸ್ಲಾಷಯಸ್ವ ಹ ಶಾ ್ರಿದ್ದಂ ಸಪಿಂಡೀಕರಣಾದಿಕಂ I ೪೫ ॥ 
ತಶ್ರೈನ ಕುರು ಶುದ್ಧ ರಂ ತಯೋರ್ಚ್ರ್ರಾಹ್ಮ ಐಪುತ್ರಕ । 

ತೇನ ಮನು ಇತ್ತು ಜೋಷಸ್ಯ ಶಾಂತಿಭಾವತಿ ನಾನ್ಯ ಥಾ 1 ೪೬ ॥ 


ಶ್ರಿ € ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ನಿವಮುಕ್ತ 8 ಸ ಮುನಿಭಿಃ ಶಾಕಲ್ಯ ಸ್ಯ ಸುತೋದಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಜಾಂಗಲಾಖ್ಯ ಸ್ತಯೋಃ ಸರ್ವಂ ಶಿತೃಮೇಧಂ ಚಕಾರ ವೈ 1೪೭॥ 
ಅನ್ಯ (ಮೃ ರಸ್ತ ಸ್ವೀನ್ಯಾವಾಯ ಹಾಲಾಸ್ಯ ೦ ಪ್ರಯಯೌ ಚ ಸಃ 
ತಸ ದ್ರಾ ಮಕ್ಕ ರಂ ಸದೊ ೀ ಗತಾ ಯಂ ಜಾಂಗಲೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಮುನಿಷ್ಯೆ ಪ್ರೌ ಕ್ಷ ಸ್ತ ಸ್ರಕಾರೇಣ ಆಸಿ ಒನ್ರಾ 'ಮೇಕ್ಕ ರಸ್ಥೆ ಲೇ। 


ನಿಧಾಯ ನಿತ ್ರೀರಸ್ಸೀನಿ ಶ್ರಾ ನ ರೀನ್ಯ ಕಕೋತ್ತ ಥಾ HOF I 
ಪ್ರ ಥಮಾಜ್ದಿ ಕಸರ್ಯಂತಂ ದ ತತಾ ತ್ರೂಕಠೋಚ್ಚ ಸಃ । 
ಸ ಗ ತ್ವಾಬ್ದ ೦ಸೆ ಸಮುನೇಃ ಪುತ್ರ ಏಕೋ ಜಾಂಗಲಸಂಜ್ಞ. ಪ್ರೊ 1 ೫೦ ॥ 


ಸ SE ಎಡ ಅ ರೋ 

೪೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುಃಖಿಸಜಿ ಫ್ಲೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ನೇದೋಕ್ಕಗಳಾದ ಉತ ಶ್ವರಕ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 

೪೪-೪೬. ನಿನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಾದ ಇವರು ಬಾಣದ ಏಟಿನಿಂದ ಮೃ ತ 
ರಾದ್ದ ರಿಂದ ಆ ದೋಷದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಇವರ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ರಾಮೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು. 
ಇವರ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಹಿಂಡೀಕರಣ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 'ತೆರವೇರಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ದುರ್ಮರಣದೋಷವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೪೭-೪೯. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಶಾಕಲ್ಯನ ಮಗನಾದ ಜಾಂಗಲನು ಆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ಸೆಲ್ಲ ಲ 
ಮಾಡಿದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆ ಜಾಂಗಲನು ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ರಾಮೇಶ್ವರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಂಜಿ 
ತಾಯಿಗಳ ಅಸಿ ಗಳನ್ನು ಇಟು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು. ಮಾಡಿದನು. 

೫೦. ಅನನು ಒಬ್ಬನೆ ಸ ಕ್ರಥಮಾಬ್ದಿಕದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದನು. 
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೬೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಬ್ದೆಕಾಂತೇ ದಿನೇ ವಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೌ ಸ್ವಪ್ನೇ ವಿಲೋಕ್ಯ ತು | 


ಸ್ವಮಾತರಂ ಚೆ ಪಿತರಂ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರ್‌ೌ ! ೫೧॥ 
ಗರುಡೋಪರಿ ಸಂವಿಷೌ ಕ ಸದ್ಮಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತೌ | 

ಶೋಭಿತೌ ತುಲಸೀದಾಮ್ನಾಾ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲೌ 1 ೫೨ ॥ 
ಕೌಸ್ತುಭಾಲಂಕೃತೋರಸ್ಕೌ ಪೀತಾಂಬರವಿರಾಜಿಕೌ । 

ಏನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನಿಸುತೋ ಜಾಂಗಲಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ 1 ೫೩,11 
ಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಪುನರಾಗತ್ಯ ಸುಖೇನ ನ್ಯವಸದ್ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸ್ಪಸ್ನದೃಷ್ಟಂಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ಸ ಜಾಂಗಲಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ತೇಭ್ಯೋ ನ್ಯವೇಡಯತ್ಸರ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋಂತಿಹರ್ಹಿತಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಮುನಯೋ ವೃತ್ತಮಾಸನ್ಸಂಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ ॥ ೫೫ ॥. 
ಅಥ ರಾಜಾನಮಾಲೋಕ್ಯ ಸರೇ ಶೇಂಸಿ ವುಹರ್ಷಯಃ 1 
ಅನದನ್ಮುಪಿತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಪಂತಃ ಶಂಕರಂ ನೃಪಂ Il ೫೬ ॥ 
ಪಾಂಡ್ಯಭೂಪ ಮಹಾಮೂರ್ಬ ಕ್ರೌರ್ಯಾದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಘಾತಕ |. 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚ ಕೃತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಯಾಂಧುನಾ 1 ೫೭ ॥ 
ಅತಃ ಶರೀರಸಂತ್ಯಾಗಂ ಕುರು ತ್ವಂ ಹನ್ಯವಾಹನೇ । 

ನೋಚೇತ್ತವ ನ ಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಟ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಶತೈರನಿ. . ॥ ೫೮ ॥ 





೫೧-೫೫. ಆಬ್ಬಿಕದ ಕೊನೆಯ ದಿನ ಆ ಜಾಂಗಲನು ರಾತ್ರಿಯ 





ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಾವಕಿ 


ಮಣಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತುಲಸೀಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಕರಕುಂಡಲವುಳ್ಳ ವರೂ ಕೌಸುುಭರತ್ನದಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎದೆಯುಳ್ಳವರೂ, ನೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿ ವರೂ ಆದ ತನ್ನತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದು 
ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು -ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

೫೬, ಬಳಿಕ ಆ ಸಮಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಶಪಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು: 

೫೭-೫೮. “ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ! ಮೂರ್ಬ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಘಾತಕ! ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ ಯನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದಕಾರಣ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಶುದ್ಧಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೨೯ 


ತ್ವತ್ಸಂಭಾಷಣಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತಾ ಸಕಯುತಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಅಸತ ತೃಕಾಶಾದ್ದ ಚೈ ತ್ನ ತ್ವಂ ಪ ನಾಂ ಕುಲಸಾಂಸನ ॥೫೯॥ 
ತ್ಯುತ್ತೋ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾಂಡ್ಯಃ ತಂತ. ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ । 
ರಿ ದೇಹಸಂತ್ಯಾ ಗಂ ಕರಿಷ್ಕೆ € ಹವ [ನಾಹನೇ I ೬೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿಶುದ್ಧ ರಂ ಭವತಾಂ ಸೆನ್ನಿಧಾನಹಂ 
ಅನುಗ್ರ ವೇ ಜಸತ ಭವಂತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ W೬0೧ 
ತಥಾ 'ಕರೀರಸಂತ್ಕಾ ಗಾತ್ಸಾತಕಂ ಮೇ ಲಯಂ ವ ್ರಜೇತ್‌ 
ಏನಮುಕ್ತಾ , ಮುನೀನೆ ರ್ನಾನೆ ೦ಕರಃ ಪಾಂಡ್ಯ ಗಿ” ‘HEN 


ಸ್ವಾನ್ನಂತ್ರಿಣ ಸಮಾಹೂಯ ಬಬಾಷೇ ಸ್‌ ತ್ತಿದಂ | 
.ಭೋ ಮಂತ್ರಿಣೋ ಬ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾ ನುಯಾಂಕಾರ್ಯವಿಚಾರತಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಚೆ ತಥಾ ಕ್ರ ರಾ ರ ನಾರಾ | 


ಏತತ್ಸಾ ತಕಶುದ್ಧ ರ್ಥ: ಮುನೀನಾಂ ವಚನಾದಹಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಪ ಪ್ರದೀಪ ಆಗ್ಡೌ “ಮಹಾಜಾ ಬಲೇ ಪರಿತ್ಯಫ್ಸೇ ಕಲೇವರಂ | 

ಕಾಷಾ ನ್ಯಾನಯತ ಕ್ಲಿ ಕ್ಬಿಪ್ರ 0 “ತ ರಗ್ನಿಶ್ನ | ಸನಿಧ್ಯತಾಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಮಮ ಪುತ್ರಂ ಚ ಸುರುಜಿಂ ರಾಜೆ, XY ಸ್ಥಾ ಪಯತಾಚಿರಾತ್‌ | 
ಮಾಶೋಕಂ ಕುರುತಾಃಮಾತ್ಕಾ ದ್ಯ ವತಂ ದುರತಿಕ್ರಮಂ ॥ ೬೬ ॥ 





೫೯. ಪಾಂಡ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ನೀಚನೆ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದರೇನೇ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. 

೬೦-೬೬, ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಶಂಕರರಾಜನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಮುಥಿವರ್ಯರೆ! ನೀವು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿರಿ. ಹಾಗೆ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪವು ನಾಶವಾದೀತು? 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು: «ಎಲೈ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ! ನಾನು ಆಲೋಚಿಸದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ ಮಾಡಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾ ನರಕನನ್ನಂಟುಮಾಡುವ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯನ್ನೂಮಾಡಿರುವೆನು. ಈ ಪಾಪವನ್ನುನೀಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುನಿಗಳ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ನಾನು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ನೀವು ಕಟ್ಟ ೈಗೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಂದು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿರಿ. ನನ್ನ ಸಕಾರ ಸುರುಚಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿರಿ. ಎಲೈ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೆ! ದುಃಖಪಡಬೇಡಿ, ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾರಲಾಗದು.?? 
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೬೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತೀರಿತಾ`ನೃಪತಿನಾ ಮಂತ್ರಿಣೋ ರುರುದುಸ್ತದಾ । 

ಸಾಂಡ್ಕನಾಥ ಮಹಾರಾಜ ರಿಪೂಣಾಮಪಿ ವತ್ಸಲ 1೬೭೫ 
ವಯಂ ಹಿ ಭವತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರವತ್ಸರಿಪಾಲಿತಾಃ | 

ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ನ ಪ್ರನೇಕ್ಸಾ ಮ ಪುರೀಂ ದೇನಪುಕೋಪನಾಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಹನ್ಯವಾಹಂ ಪ್ರ ಪ ನೇಕ್ಸಾ, "ನೋ ಮಹಾಕಾಷ್ಠ ಸಮೇಧಿತಂ । 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರ 2೫೩ ತ ತ್ತಾ ಪಾಂಡ್ಯ 8 ಶಂಕರಭೂಪತಿಃ | 


ಸ್ರೋನಾಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಸರ್ವಾನ್ವ ಚನಂ ಸಾಂತ್ಯಪೂರ್ವಕಂ 1೬೯ ॥ 
ಶಂಕರ ಉವಾಚ :-- 

ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಥ ಭೋಂಮಾತ್ಯಾ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾ ಮಯಾ 1 ೭೦ ॥ 
ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನ ಕರ್ತುಂ ಯುಜ್ಯತೇ ಬತ 1 
ಚತುರರ್ಣವಪರ್ಯಂತಥಧರಾಪಾಲನಮಂಜಸಾ 120 
ಮತ್ಸುತ್ರಂ ಸುರುಚಿಂ ಶೀಘ್ರಮತಃ ಸ್ಥಾ ಿ ಷಯತಾಸನೇ | 

ಕಾಷಾ ನ್ಯಾನಯತ ಕ್ಬಿಪ್ರಂಪ್ರ ಸ ವೇಷ್ಟು ೦ ೦ ಹನ್ಯ ವಾಹನಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಮನು ಮಂತ್ರಿವರಾ ಯೂಯಂ ನಿಲಾಬಂ ತ ಜತಾದುನಾ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರಿ ಕ ಕಾಷ್ಕಂ ಸಮಾನಿಸ್ಯುಃ ಕ್ಸ ವ ಣೇನ ತೇ ॥ ೭೩. ॥ 
ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರ ಜೃ ಿತಾ ಕಾಷ್ಠೆ ದ ರ್ರಷ್ಟ್ಟಾ ಕಾಲರ 

ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಜಮ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಾ ನ್ನ ಮುನೀನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ತದಾ 1 29 ॥ 


ಹಾ ತತೋ ಸ 0 ಡಿ ದಾರ 

೬೭-೬೯. ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು, “ ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದ ಎಲೆ. ಪ ೈ ಸಾಂಡ್ಯಮಹಾರಾಜನೆ | ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅಮರಾವತಿಯಂತಿರುವ ಆ ನಿನ್ನಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ನ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಬ್ಬ ಗೆಗಳಿಂದೆ. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗಿ ಯನ್ನು 'ನಾವೂ ಪ್ರ ವೇಶಮಾಡುನೆವು ಎಂದು 
ER 'ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನು ೨೫8 ಗೋಳಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು: 

೭೦-೭೧. ""ಮಂತ್ರಿಗಳೆ! "ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಏರಿ ನಾಲ್ಕುಸ ಸಮುದ್ರ ಗಳ ವರೆಗಣ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳಲು ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ. 

೭೨. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಸ ಸುರುಚಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ಟೆ 

೭೩. ಮಂತ್ರಿ ವರ್ಯಕೆ'! 32 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೂಡಲೆ ಫಟ್ಟ MD ನ 

೭೪೨೭೬೭, ಶಂಕರರಾಜನು 'ಕಟ್ಟ ಗೆಗಳಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿ 
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ee 


ಕಾ SAS SE ವಾಘಾ ವಾ ಪಾತ್ಷಾಭಾವಾಾರಾಳಾಂ ಶೌಪ್ಭರಾಲರಾಘಾಂ ದಾ ಭಬಾಾವಾಲಾಾಘಾಘಾವಾಪಾವಾಡಾಾರಾ ನಾಪಸಾವಾರಾಮಾರಿ ಪಾದೌ ಗಂಡಾ ಹಾಗಾಾರಾಹಾವ ವಾಪಾರ ಉಣ” he ಈ 





ಅಸ್ಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬ಷಿ೧ 


ಅಗ್ನಿಂ ಪ್ರದಕ್ಕಿ ಫ್ಸಿಣೇಕ್ಸ ತ್ಯ ತಾನು ಒನೀನಪಿ ಸತ್ವ ಕಂ 1 


ಅಗ್ನಿ ೦ ಮುನೀನ್ನ ಮಸ್ಸ ತ್ಯ ಧ್ಯಾತ್ಸಾ ದೇವಮುಮಾಸ I ೭೫ ॥ 

ಅಗ್ಗ ಪತಿತುಮಾರೇಜೇ ಧೆ ್ರರ್ಬ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಭೂಪತಿ । 

ತಸಿ ನ್ನ ವಸರೇ ವಿಪ್ರಾ ನನಾ ಶೃಣ್ಣ ತಾ ॥ ೭೬ ॥ 

ಇಕಾ ಸಮುದಭೂದಾ ಕೇ ಭೈೈರವನಾಜಿನೀ 

ಭೋಃ ತಂಕರನುಹೀಸಾಲ' ಮಾನೆಲಂ ಪ ಕ್ರನಿಶಾಃಧುನಾ ॥ ೭೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹ ಒಹತ್ಯಾನಿಮಿತ್ತಂ ತೇ ಭಯಂ ಮಾಃಭೂನ್ಮ ಹಾಮತೇ । 

ತಪ್ರೋಷಜೀಶಂ ವಕ್ಸಾ, 3ನ ರಹಸ್ಯಂ ವೇದಸ ನಿಂತಂ ॥ ೭೮ ॥ 

ಶೃಣುಷ್ಟಾವಹಿಶೋ 'ರಾಜನ್ನ ದುಕ 0 ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ | 

ಹ ಲ್ಲಣಾಂಂಬುನಿಧೇಸ್ತಿ ಕೇ ಗಂಧಮಾವನಸರ್ನತೇ 1,27 ॥ 

ರಾನುಸೇತೌ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನೇ | | 

ರಾಮಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ರಾನುನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೮೦॥ 

ಸೇವಸ್ಥ ನರ್ಷಮೇಕಂ ತ್ವಂ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ | 

ಪ್ರದಕ್ಸಣಪ್ರ ಕ್ರನುಣಂ ಸಮಸ್ಕಾರಂ ಚ ವೈ ಕುರು ॥ ೮೧॥ 

ಜಸ್‌ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ವೈ ತ್ವಯಾ | 

ನೈನೇದ್ಯಂ ನಿನಿಧಂ ರಾಜನ್ಯಿ$್ರಯತಾಂ ಚ ಏನೆ ದಿನೇ I ೮೨॥ 





ಭಾ ಇ ಜದ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಮುನಿಗಳ ಮುಂದೆ 
ಅಗ್ನಿಗೂ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
ಮ ರುವ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂಟಾಯಿತು. ""ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರರಾಜನೆ! ಫಗ 
ನೀನು ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಡ. 

೭೮. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಹೆದರಬೇಡ. ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ತಪಾದಿತವಾದ ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. 

೭೯. ನೀನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡು. 
ದಕ್ಟಿಣಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವಿದೆ. 

೮೦-೮೧. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ 
ರಾಮಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪ್ರತಕಿಷ್ಠಿಸಿದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷ 
ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸು. 

೮೨. ನೀನು ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡು, ವಿವಿಧ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು. 
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೬೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ : 


ಚಂದನಾಗರುಕರ್ಪೂರೈ ರಾಮಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯ | 
ಭಾರದ್ವಯೇನ ಗನ್ಯೇನ ಹ್ಯಾಜ್ಯೇನ ತ್ವಭಿಷೇಚಯ ॥ ೮೩ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚ ಗವಾಂ ಕ್ಸೀರೈರ್ದ್ವಿಭಾರಪರಿಸಂಮಿತೈಃ । 

ಮಧುದ್ರೋಣೇನ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸ್ನಾಪಯ ಪ್ರಭೋ ॥ ೮೪ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸಾಯಸಾನ್ನೇನ ನೈವೇದ್ಯಂ ಕುರು ಭೂಪತೇ! 

ಸ್ರತ್ಯಹಂ ತಿಲತೈಲೇನ ದೀಸಾರಾಧನಮಾಚರ I ೮೫ ॥ 
ಏತೇನ ತವ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾಮನಾಥಸ್ಕ ಶೂಲಿನಃ । 

ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚ ತತ್ಕಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಃ ॥ C೬ ॥ 
ದರ್ಶನಾದ್ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಶತಾನಿ ಚ । 

ಅಯುತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಾಂ ಸುರಾಸಾನಾಃಂಯುತಂ ತಥಾ ॥ ೮೭ ॥ 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯಾಯುತಂ ರಾಜನ್ನು ರುಸ್ತ್ರೀಗಮನಾಃಯುತಂ । 
ಏತತ್ಸಂಸರ್ಗದೋಷಾಶ್ಚ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಕಣಾದ್ಮಿಭೋ i ೮೮ ॥ 
ಮಹಾಪಾತಕತುಲ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಯಾ Il ೮೯ i 
ಮುಹತೀ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಾ ಲಭ್ಯೇತ ಚೇನ್ಸ್ಯಣಾಂ । 

ಕಿಂ ಗಂಗಯಾ ಚ ಗಯಯಾ ಪ್ರಯಾಗೇಣಾಫ್ವರೇಣವಾ Hon 





೮೩. ಶ್ರೀಗಂಧ, ಅಗುರು, ಕರ್ಪೂರಗಳಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
' ನಲವತ್ತುತೊಲೆ ಆಕಳ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡು. 

೮೪. ನಲವತ್ತುತೊಲೆ ತೂಕದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ, ಒಂದು 
ಕೊಳಗ ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡು. 

೮೫. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾಯಸವನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡು. ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಯಿಂದ 
ದೀಪಾರಾಧನಮಾಡು. 2 

೮೬. ದೊರೆಯೆ! ಇದರಿಂದ ನಿನ ಸ್ತೀಹತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ನೆಗಳು ಕೂಡಲೆ 
ವಿ 4 "ಈ ಶಲ್‌ 

೮೭-೮೮. ರಾಮನಾಥನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೆ ಶಿಶುಹತ್ಯೆಗಳೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಗಳೂ, ಇತರ. 
ಸಂಪರ್ಕದೋಷಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
೮೯. ರಾಮನಾಥನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಮಹಾಪಾತಕಸದೃಶಗಳಾದ ಇತರ. 
೪ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
೯೦. ಮಹತ್ತಾದ ರಾಮನಾಥನ ಈ ಸೇವೆಯು ಲಭಿಸಿದರೆ ಗಂಗಾ, 
ಗಯಾ, ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಸೇತ್ರಗಂಳಿದಲೂ ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಐನುಪ್ರಯೋಜನ? 
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ಅಸ್ಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩ಫಿ 


ತದ್ಗ ಚ್ಛ ರಾಮಸೇತುಂ ತ್ವಂ ರಾಮನಾಥಂ ಭಜಾನಿಶಂ | 


ವಲಂ ಮಾಕುರು ನಿಭೋ ಗಮನೇ ಚಿ ತ್ವ್ಯರಾಂ ಕುರು 1 ೯೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಂಥ ಸಾಪಿ ನಾಗತರೀರಿಣೇ 

ತಚ್ಛು ಪ್ರತ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ತ ಶಿರಯಂತಿ ಸ ಒ ಭೂಪತಿಂ ॥ ೯೨॥ 
ಗಚ್ಛ" ನೀ, ೦ ಮುಹಾರಾಜ ಎ ನಿಮುಕ್ತಿ ದಂ। 

ರಾನುನಾಥೆಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ಮುಜ್ಞಾತ ್ಲಾತ್ವ್ಯಾಸ್ಕಾ ಭಿರೀರಿತಂ I ೯೩॥ 
ದೇಹತ್ಯಾ ಗಂ "ಕುರುಷ್ನೆ ತಿ ನಹ್ನಾ" ಪ್ರಜ್ವ ಲಿತೇಂಧುನಾ 

ಅನುಜಾ ಸತೋ ಮುನಿವಕ್ಕೆ ರಿತಿ ರಾಜಾಸ ಶಂಕರಃ ॥ ೯೪ ॥ 
ಚತುರಂಗಬಲಂ 1 ಶ್‌ ಪ್ರಾಪಯಿತ್ಥಾತ ಶಿರಾನ್ವಿತಃ | 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮುನೀನ ರ್ವಾನ್ರೃಹ್ಣ ಷ್ಟ ಬಾರ್ಜ್‌ ನಾ 1 ೯೫ ॥ 
ವೃತಃ ಕತಿಸಯ್ಯೈ 8 ಸೆ ನ್ಯೈಃ ಸಮಾನಾಯ ಧನಂ ಸ 

ರಾಮನಾಥಸ್ಯ re  ಂಧಮಾದನಂ ॥ ೯೬ 8. 
ಉನಾಸ ಶು ಚ ರಾಮಸೇತೌ ವಿಶುದಿ ದೇ 

ಏಕಭುಕ್ತೋ ಜಿತಕೊ ್ರೀಥೋ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಸಂಚಯಃ 1 ೯೭ ॥ 
ತಿ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸೇನನಾನಃ : ಸಭಕ್ತಿಕಂ | 

ಪ್ರಡದೌ ರಾಮನಾಥಾಯ ದಶಭಾರಂ ಧನಂ ಮುದಾ ॥ ೯೮ ॥ 


ಬಾ ಎರಾ ಮ ಮಜಾ ಸಪ ರಜ 

೯೧. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ರಾಮಸೇತುವಿಗೆ ಹೋಗು. ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸು. ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡ. ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. 

೯೨. ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳು ರಾಜನನ್ನು ಹಾಗೆಮಾಡೆಂದು ತ್ವರೆಗೊಳಿಸಿದರು. 

೯೩. "ಮಹಾರಾಜ! ಮೋಕ ಕ್ಲಿ ವನ್ನೀಯುನ ರಾಮಸೇತುವೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ. 
ತೆರಳು. ನಾವು ರಾಮನಾಥನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಉರಿಯುವ ಈ. 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸು ಬೀಜ ಕ ಅಡೆ. 22 

೯೪-೯೬. ಹೀಗೆ ES ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಶಂಕರರಾಜನು. 
ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ. ಕಳುಹಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಕಲಮುನಿಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಕೆಲವು ಬ ನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ರಾಮನಾಥನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಗಂಭಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೯೭-೯೮. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಪಾಸಗಳನ್ನುಕಳೆದು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ರಾಮಸೇತುವೆ: 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಒಂದೇ ಊಟವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, 
ಜಿತೇಂದಿ ದ್ರಿಯನ್ನೂ ಆಗಿ ಮೂರು ಸ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ ಯಾನ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂರು ತೊಳೆ (೫ ರಾತ್ಲು) ಹಣವನ್ನು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ AE ನು. ಸ 
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೬ತ್ಲಿ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಮಹಾಪೂಜಾಮಕಾರಯತ್‌ । 


ಅಕರೋಚ್ಚೆ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ 1೯೯॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಚಾಂನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದವೌ ಮುದಾ | 
ಅಶರೀರನಚಃಪ್ರೋಕ್ತಮಖಿಲಂ ಪೂಜನಂ ತಥಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಏವಂ ಕೃತನತಸ್ತಸ್ಯ ವರ್ಷಮೇಕಂ ಗತಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವರ್ಷಾಂಶೇ ಸ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ತುಷ್ಟ ಮಾನಸಃ | 


ತುಷ್ವಾವ ಪರಮೇಶಾನಂ ರಾಮನಾಥಂ ಫೃಣಾನಿಧಿಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಶಂಕರ ಉವಾಚ :-- 

ನಮಾಮಿ ರುದ್ರವಿತಾಶಾನಂ ರಾಮನಾಥಮುಮಾಪತಿಂ lH ೧೦೨ ॥ 
ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕೃಪಯಾ ದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ದಹಾಶು ಮೇ! 

ತ್ರಿಪುರಫ್ನು ಮಹಾದೇವ ಕಾಲಕೂಟನಿಸಾ ದನ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ರಕ ಮಾಂ ತ್ವಂ ದಯಾಸಿಂಥೋ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾಂ ಮೇ ವಿಮೋಚಯು | 
ಗಂಗಾಧರ ನಿರೂಪಾಕ್ಸ ರಾಮನಾಥ ತ್ರಿಲೋಚನ IH ೧೦೪.॥ 
ಮಾಂ ಸಾಲಯ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಛಿನ್ನಿ ಮತ್ಸಾತಕಂ ನಿಭೋ | 
ಕಾಮಾರೇ ಕಾನುಸಂದಾಯಿನ್ಸಕ್ತ್ಯಾನಾಂ ರಾಘವೇಶ್ವರ 1 ೧೦೫ ॥ 


ಕಹಖಾಕ್ಟಂ ಸಾತಯ ಮಯಿ ಶುದ್ಧಂ ಮಾಂ ಕುರು ಧೂರ್ಜಟೇ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಭಯತ್ರಾಣ 'ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಶಿವಾಂನ್ಯಯ IH ೧೦೬ ॥ 

೯೯-೧೦೦. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದರು. ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
 ಥೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೦೧. ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಂದು 
ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಿತು. ಅವನು ಒಂದು ವರ್ಷವಾದಮೇಲೆ ಶುದ ನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಮ 

೧೦೨-೧೦೬. ಶಂಕರನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:-“ಉಮಾಪತಿಯಾದ 
ರಾಮೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಸುಡು. ತ್ರಿಪುರ 
ಸಂಹಾರಕನೂ, ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿಸಿದವನ್ನೂ, ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
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'ಆಷ್ಟೃಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೫ 


ನಮಸ್ಕ್ತೇ ಗಿರಿಜಾರ್ಧಾಯ ನಿಷ್ಟಾಪಂ ಕುರು ಮಾಂ ಸದಾ | 


ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಮಾಲಾಭರಣ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶಂಕರ 1೧೦೭ ೫% 
ವೇದೋಕ್ತಸಮ್ಯಗಾಚಾರಯೋಗ್ಯಂ ಮಾಂ ಕುರು ತೇ ನಮಃ । 
ಸೂರ್ಯದಂತಭಿದೇ ತುಭ್ಯಂ ಭಾರತೀನಾಸಿಕಾಚ್ಛಿದೇ 1 ೧೦೮ ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ನಮೋ ಮೇ ಶುದಿದೋ ಭನ। 

ಆನಂದಂ ಸಜ್ಜೆದಾನಂದಂ ರಾಮನಾಥಂ ವೃಷಧ್ಮಜಂ i ೧೦೯ ॥ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಪಾತಕಂ ಮೇ ವಿನಶ್ಯತು 

ಭಕ್ಕೈನಂ ಸ್ತುವತಸ್ತಸ್ಯ ರಾಮುನಾಥಂ ಮಹೇಶ ರಂ 1 O೧೦ 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮುಖಾದ್ರಾಜ್ಞೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂತಿಭೀಷಣಾ । 
ನೀಲವಸ್ತ್ರಧರಾ ಕ್ರೂರಾ ಮಹಾರಕ್ತಶಿರೋರುಹಾ 1 ೧೧೧ ॥ 
ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಬೀಭತ್ಸಾಂ ನೃಪವಕ್ಕ್ರಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾಂ 

ನಿಜಘಾನ ತ್ರಿ ಶೂಲೇನ ಭೈರವೋ ರುದ್ರಶಾಸನಾತ್‌ 1 ೧೧೨ ॥ 
ಹತಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾಂ ಭೈರವೇಣ ಶಿವಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ರಾಮನಾಥೋ ನೃಪಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ತುತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನ ಧೀಃ : ೧೧೩ ॥ 





ವನಂ ಅಶಾ ಅಸಾತ ಸಾತ ತಾತಾ ಎಟ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಎಲೈ ರಾಮೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಟವನ್ನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬೀರು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದವನೂ, ಯಮನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ಎಲೈ ಶಿನನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು. 

೧೦೭-೧೧೧. ದೇಹದ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ: 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಸರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಚಂದ್ರಮೌಾಳಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! 
ನನ್ನನ್ನು ವೇದೋಕ್ತಸದಾಚಾರಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸೂರ್ಯನ ಹಲ್ಲನ್ನು ಸೀಳಿದವನೂ, ಸರಸ್ಪತಿಯ ಮೂಗನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧ ಮಾಡು. ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ 
ರೂಪನೂ, ವೃಷಭಧ್ವಜನೂ ಆದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಲಿ.” ಅವನು ಹೀಗೆ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಅತಿ ಭಯಂಕರವೂ, 
ನೀಲವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದೂ, ಕಠಿನವೂ, ಕೆಂಪುಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯು ಹೊರಟತು. 

೧೧೨. ಆಗ ಭೈರನನು ರುದ್ರನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ರಾಜನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಕ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
೧೧೩. ಭೈರವನು ತಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು. 
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೩೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಥ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಸಾಂಡ್ಯಭೂಪ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾಃನೇನ ತೇನಘ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋಃಹಂ ವರಂ ದಾಸ್ಯೇ ತುಭ್ಯಂ ವರಯ ಚೇಪ್ಪಿತಂ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಯಸ್ತೇ ದೋಷಃ ಸ ನಿರ್ಗತಃ । 
ಶುದ್ಧೋ ನಿಧೂತಪಾಸೋಃಸಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಲಯ ಪೂರ್ನ್ವವತ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಯೇ ಮಾನುತ್ರ ನಿಷೇವಂತೇ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ | 


ನಾಶಯಾಮಿ ನೃಣಾಂ ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಯುತಾನ್ಯಸಿ.. 1 ೧೧೬ ॥ 
ಸುರಾಪಾನಾಯುತಂ ಭೂಪ ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನಾ*ಯುತಂ 
ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯಾಂಯುತಮಹಿ ತತ್ಸಂಸರ್ಗಾಂಯುತಂ ತಥಾ . ॥ ೧೧೭॥ 
ಅನ್ಯಾಸ್ಯನಿ ಚ ಸಾಪಾನಿ ನಾಶಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಮತ್ಸೇವಿನೋ ನರಾ ರಾಜನ್ನ ಭೂಯಃ ಸಂಸರಂತಿ ತೇ 1 ೧೧೮ ॥ 
ಕಂ ತು ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪಾಂ ಮೇ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ । 
ಸ್ತುವಂತ್ಯನೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಯೇ ಮಾಂ ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೧೧೯॥ 
ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಮೇತೇಷಾಂ ಮಹಾಪಾತಕಸಂಚಯಂ | | 
ಸ್ರೀತೋಹಂ ತನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಮನುಜೇಶ್ವರ ॥ ೧೨೦॥ 





ಶಂಕರರಾಜನ ಸ್ಥುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ರಾಮನಾಥನು ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. | 

೧೧೪-೧೧೫. ಶ್ರೀರಾಮನಾಥನು ಹೇಳುತ್ತಾ ೆ:-""ಎಲೈ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನೆ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ' 
ಕೊಡುವೆನು, ಕೇಳಿಕೊ.. ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ದೋಷಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದುವು. ಈಗ ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವವನಾಗು. 

೧೧೬. ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು. | 

೧೧೭-೧೧೮. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸುರಾಪಾನ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಸ್ಪೇಯಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇನಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೯. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನುಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನುಸ್ತುತಿಮಾಡುವವರು 
ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಮುಕ್ತಿಯುನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. . 

೧೨೦, ಅವರ ಪಾಪವನ್ಸೈಲ್ಲ ನಾನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೭ 


ಯಥೇಷ್ಟಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವರಂ ಮತ್ತಸ್ಮಂ ವರದಾನ್ಸೃಪ 


ಇವಿ ಎರಿ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ನೇ ಶಂಕರೋ ನೃಸೆಪುಂಗವಃ । 

ರಾಮನಾಥಂ ಬಭಾಷೇ ತಂ ಶಂಕರಂ ಕರುಣಾನಿಧಿಂ H ೧೨೧ ॥ 
ನೃಪ ಉವಾಚ :-- ಲ 

ತನ ಸಂದರ್ಶನೇನಾಹಂ ಕ ತಾರ್ಥೊೋಸ್ಕಿ ಮಹೇಶ್ವರ I ೧೨೨ ॥ 

ಇತಃ ಪರಂ ಹಾ ್ರಾರ್ಥಸೀಯಂ ಮನು ನಾಸ ಸ ಢುನಾಧಿಕಂ 

ಮೃಕಂಡುಸ ಸುತಸಂತಾಪಹಾರಿ ಜಾರ್‌ ತವ HH ೧೨೩ ॥ 

ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಮಹಾದೇವ ನಾತಃ ಪ್ರಾಫ 3೯೦ ನಿಭೋಸ್ತಿ ವೈ! 

ತ್ತ ತ್ಸಾಡಪದ್ಧ ಮ್ಮಯುಗಲೇ ನಿಶ್ಚ ಲಾ ಭಕ್ತ ರಸ್ತ ನೇ. I ತ I 


ನ ಪುನರ್ಜನ್ನ ಮೇ ಭೂಯಾನ್ಮಾ ತೂ. ಹಾಮುವಕೇಂಶುಜೌ 

ಯೇ ಮತ ತೃತ ತನಿವಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕೇತ? ಯಂಶಿ ತನ ಪ್ರಭೋ . 

ತೇ ನರಾ. ಸಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತ್ಮ ಶ್ಲೇವಾಫಲಮಾಪ್ತ್ನುಯುಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಶ್ರಿ ಸೂತ ಉವಾಚ... 

ತಥಾಂಸಿ ಸ್ಪಿತ್ಯನುಗೃಹ್ಮೈನಂ ರಾಮನಾಥೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 

ನೀಲಕಂಠೋ ನಿರೂಸಾಕೊ ನೀ ಲಿಂಗರೂಪೇ 'ತಕೋಹಿತಃ 


ರಾಜಾಫಿ ರಾಮನಾಥೇನ ನಿಹಿತಾತುಗ್ರ ಹಸ್ತತಃ I ೧೨೭ ॥ 
ರಾಮುನಾಫಂ ನಮಸ್ಕೃ ತ್ಯ ಕ್ಸ | ತಾರ್ಥೇನಾಂಂತರಾತ್ಮೆನಾ 
ಸ ಸೇನಾಸಂವೃತಃ ನ ತಃ ಪ್ರ ಮಖ ನಃ ಪುರೀಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 





೧೨೧. ನೃ ಪನರ್ಯ! ವರವನ್ನುಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆ? ನಾಡ್‌ ಶಿವನು ಹೇಳಲು, ಶಂಕರರಾಜನು ದಯಾಳುವಾದ ಆ ರಾಮ 
ನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
"೧೨೨-೧೨೪, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಧನ್ಯ ನಾದೆನು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ವಸು ತ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಕೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾರ್ಥಕೆಮಾಡತಕ್ಕಜ್ಜಿ (ನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ದ ಢಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಲಿ: 

೧೨೫. ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ಅಶುದ್ಧ ವಾದ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ವಾಗದಿರಲಿ. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸೊ  ್ಲೀತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮು ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೨೬-೧೨೮. ರಾಮನಾಥನು ಕಾಗ ಆಗಲೆಂದು ಶಂಕರರಾಜಸನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದನು. ರಾಜನೂ ರಾಮನಾಥನ 
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೬೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃತ್ತಾಂತಮೇತಮನದನ್ಮುನೀನಾಂ ವನವಾಸಿನಾಂ | 

ತೇಭ್ಯಷಿಂಚನ್ನೃ ಸಂ ರಾಜ್ಯೇ ಮುನಯಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಪುತ್ರದಾರಯುತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜ್ಯಮುಕಂಟಿಕೆಂ । 

ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ರರಕ್ಸ ಪೃಥಿನೀಂ ಚಿರಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ತತೋಂತಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಧ್ಯಾಯನ್ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 
ದೇಹಾಂಶೇ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಯೌ ಶುಭಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ನೈಭವಂ 1 


ಚರಿತಂ ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಶಂಕರಾಖ್ಯ ನೃಪಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಶೃಣ್ಣನ್ಸಠನ್ವಾ ಮನುಜಸ್ತ್ಟಿಮಮಧ್ಯಾಯಮಾದರಾತ್‌ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ಲೋ ರಾಮನಾಥಂ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ 'ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ""ಶಾಶಲ್ಯ 

ದುರ್ಮುರಣದೋಷಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ ಶಂಕರಸ್ವ್ರೀ ಹತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದೋಷ 
ಶಾಂತಿವರ್ಣನಂ' ನಾಮಾಷ್ಟಚತ್ತಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನನ್ನು ಧನ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೨೯. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಅವರೂ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರು. 

೧೩೦. ದೊರೆಯು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತೀಪುತ್ರ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಿದನು. 

೧೩೧. ಅನಂತರ ಅವಸಾನಕಾಲವು ಒದಗಲು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಮನಾಥನ ಶುಭಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೩.೨. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿಮಗೆ ಈ ರೀತಿ ರಾಮನಾಥನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ, ಶಂಕರನೃಸನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೩೩. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವ 
ವನಾಗಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ಕನಾಗಿ ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸೇರುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ,ಡಲ್ಲಿ 
ಹ) ಶಾಕಲ್ಯ ಪುರ್ಮರಣದೋಷಶಾಂತಿ ಪೂರ್ವಕ ಶಂಕರ ಜ್ಯ 


ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಕಾಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ದೋಸಷಶಾಂತಿವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಗ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕೋನಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮಾದಿಜ್ಜೀ ರಾಮನಾಥಸ್ತೋತ್ರಕರಣಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರ ವಕ್ಲಾ 3ನಿಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 


ಸ್ತೋತಾ ್ರೀಧ್ಯಾಯಂ' ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಶೃ ತ ಶ್ರ ದ್ಭ ಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧॥ 
ರಾನುಃ ಪ ಪ್ರತಿಹ್ಠಿಶೇ ಲಿಂಗೇ ತುಷ್ಟಾ ವ ಸರಮೇಕ್ನ ರಂ 


ಲಕ್ಚ್ಮಣೋ ಜಾನಕೀ ಸೀತಾ ಸುಗ್ರೀವಾವ್ಯಾಃ ಕಸೀಶ್ವ ರಾಃ ॥೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಭೃತಯೋ ದೇವಾಃ ಕುಂಭಜಾದ್ಯಾ ನಹನ] 

ಅಸು ನನ್ನಕ್ಕ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ರಾಘವೇಶ್ವ ರಂ ॥ 4 ॥ 

ತದ್ವಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮ್ಸಾ ್ಯನುಪೂವೈೆ ಸ ಠ ) ಜುತಾದರಪೂರ್ನಕಂ 

ಏತಚ್ಛ `ಸಣನಾತೆ ಶ್ರೀಣ "ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಾನವೋ ದ್ವಿಜಾಃ 1೪॥ 


ಶ್ರಿ ಅವ ಬರ್‌ 


ನಮೋ ಮಹಾತ್ಮನೇ ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾಮಾಯಾಯ ಶೂಲಿನೇ । 





ಸ್ನಪದಾಂಂಬುಜಭಕ್ಕಾರ್ತಿಹಾರಿಣೇ ಸರ್ಪಹಾರಿಣೇ ॥೫॥ 

ನನೋ ದೇನಾಧಿದೇನಾಯ ರಾಮನಾಥಾಯ ಸಾಕ್ಸಿಣೇ 1 

ನಮೋ ನೇದಾಂತನೇದ್ಯಾಯ ಯೋಗಿನಾಂ ತತ್ವದಾಯಿನೇ I & 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರಾಮಾದಿಗಳಿಸಗಿದ ರಾಮನಾಫಸ್ತೊ ತ್ರ ಕರಣ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಬಳಿಕ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ರಾಮನಾಥನ ಸ್ತೋತ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೨-೩. ರಾಮಲಿಂಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾದ ಬಳಿಕ ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು--ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 

೪. ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಮಾನವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈದುವರು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಮಹಾಮಾಯೆಗೆ 

ಅಧಿಷ್ಕಾನವೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯುಳ್ಳವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಸಪ 
ಭೂಷಣನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, 

೬. ದೇವಾಧಿದೇವತೆಯೂ, ಸಾಕ್ಸಿರೂಪನೂ, ವೇದಾಂತಗಳಾದ ಉಪ 
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೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವದಾನಂದಪೂರ್ಣಾಯ ನಿಶ್ವನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ | 


ನನೋ ಭಕ್ತಭಯಚ್ಛೇದಹೇತುಸಾದಾಬ್ದರೇಣವೇ 1೭॥ 
ನನುಸ್ತೇಖಿಲನಾಥಾಯ ನಮಃ ಸಾಕ್ಸ್ಸಾತ್ಸರಾತ್ಮನೇ । 
ನಮಸ್ತೇಂದ್ಭುತನೀರ್ಯಾಯ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೇ 1 ೮॥ 
ಕಾಲಕಾಲಾಯ ಕಾಲಾಯ ಕಾಲಾತೀತಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ನನೋಃವಿದ್ಯಾನಿಹಂತ್ರೇ ತೇ ನಮಃ ಷಾಪಹರಾಯ ಚ Fn 
ನಮಃ ಸಂಸಾರತಸ್ತಾನಾಂ ತಾಪನಾಶೈಕಹೇತವೇ ! 

ನನೋ ಮವ್ಪ್ಚಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನಾಶಿನೇ ಚ ನಿಸಾ*ಶಿನೇ 1 ೧೦॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಷಾರ್ವತೀನಾಥ ಕೈಲಾಸನಿಲಯಾಂವ್ಯಯ । 

ಗಂಗಾಧರ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಸಕಲಾಪದಃ I ೧೧ ॥ 


ತುಭ್ಯಂ ಪಿನಾಕಹಸ್ತಾಯ ನಮೋ ಮದನಹಾರಿಣೇ | 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಾಂವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವದಾ॥ ೧೨ ॥ 


ದಾಸಾ. 





 ಹುಹಾಹಾಹಾಸಾಸಾಸಾುಸಾಾರ್ಣ-ಯಾಾಾಹಾ ಸಾಸ್‌ ಸಾರಾ ಸಾರವಾದ. ಕದ್ರು ಮಸ ಹಾ: ಅಂಗ ಅಕಕಾಶಾರಾಾಾಾ ರಾರಾ 


ನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲರ್ಹನೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. 

೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದಪೂರ್ಣನೂ, ಪ್ರಪಂಚದೊಡೆಯನೂ, ಭಕ್ತರ 
ಭಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ ಧೂಳಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮. ಸಕಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 

ಇ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲರೂಪನೂ, ಕಾಲವನ್ನು ಮಾರಿದವನೂ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 
ಮುಖದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಮಾನವರ ಸಂತಾಪವನ್ನು 

ರಿಸುವವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನ್ನೂ ಕಾಲಕೂಟನಿಷ 
ವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

4 ನಾಶರಹಿತನೂ, ಪಾರ್ನತೀನತಿಯೂ, ಕೈಲಾಸನಿವಾಸಿಯೂ, 
ಂಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ಸಮಸ್ತ ಆಪತ್ತ್ಕುಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ರೆಕ್ಸಿಸು. ಹ 

೧೨, ನಿನಾಕವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದದನೂ, ಮದನನಾಶಕನೂ ಆದ 

ಮಹೇಶ್ವರ! ಸಕಲ ಸ್ಥಿಕಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಏಕೋನಪಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೧ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉನಾಚ:-- 
ನಮಸೆ. ೀ ರಾಮನಾಥಾಯ ತಿ ಶ್ರಿಪುರಘ್ನಾಯ ಶಂಭವೇ 1 
ಸಾರ್ವತೀಜೀನಿತೇಶಾಯ ಗಣೇಶಸ ಿಂದಸೂನವೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯಚಂದಾ ್ರೀಗ್ಗಿ ) ಲೋಚನಾಯ ಕಪರ್ದಿನೇ। . 
ನಮಃ ಶಿನಾಯ ಸೋಮಾಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಭಯಖ್ಛಿ ದೇ ॥ಂ೪॥ 
ನಮಃ ಸರ್ವಪ್ಪ ಸಂಚಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಹೇತನೇ | | 
ನಮ ಉಗ್ರಾ ಯ ಜೀರಾ, ಆನಾ ಸಾಕ್ಸಿಣೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಯ ವರೇಣ್ಯಾ ಯ ವರದಾಯ ವರಾಯ ತೇ. 


ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕಂತಾಯ ನಮಸು ಭ್ಯ ೦ ಪಂಚಪಾತಕಚೇದಿನೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಮಸ್ತೆ ಸ್ತು ಪರಾನಂಡಸತ್ಯ ನಿಜಾ ಸನರೂಪಿಣೇ 

ನಮಸ್ತೆ € ಭನಕೋಗಫ್ಲು ಸಾ ಯೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥ ೧೭॥ 
ಪತಯೇ ತಸ್ಥೃ ರಾಣಾಂ ಶೇ ನಾರಾ ಪತಯೇ ನಮಃ | 

ಗಣಾನಾಂ ಸತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ನಿಶ್ವರೂಸಾಯ ಸಾಫ್ಸಿಣೇ I ೧೮ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಶಂಭೋ ಜನಿಷ್ಕ್ಯ € ಯತ್ರ ಯತ್ರ: ತು। 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಪದದ್ಯ ಂದ್ವೇ ಭವತೋ ಭಕ್ತಿ ರಸ್ತು ೫! I OF I 


 —— EE 
»: = ಹಃ > 7 ಇ ಇತ ಎ ಬಂತಾ ಈ NE ಹಾರಾಯ ಲಾಮಾ ಮಾ ಶಾಶಾಾಶಾಸಾಹಾಲಾಸಾರಾರ್ಡ್‌ದ್ದಾ,. 


೧೩. ಲಕ್ಬ್ಮ ಶಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತ್ರಿ ಪುರನಾಶಕನೂ, ಗಣೇಶ, ಸ್ಫಂದರ 
ತಂದೆಯೂ, ನ ಪ್ರಾಣೇಶನೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗುಳ್ಳವನೂ, 
ಕಪರ್ದವೆಂಬ ಜಡೆಯ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ವರೂ, SRE 
ಆದ ಉಮಾಪತಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೫. ಸಕಲಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ನಾಶಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, 
ಭಯಂಕರನೂ, ಸಾಕ್ಸಿ ಯೂ ಆದ ಬಹಾಡೀನಿ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೬. ಸರ್ವವನ್ನ ರಿತವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ, ವರಪ್ರದನೂ, ಪಂಚಮಹಾ . 
ಪಾತಕನಾಶಕನೂ ಆದ ಹ ಶ್ರೀಕಂಠ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾನ ಆನಂದ, ಸ್ವರೂಸನೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ ಆದ ಪಶುಪತಿ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮. ಕಳ್ಳರು, ಕಾಡುಗಳು, ಗಣಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಪ್ರಪಂಚ 
ರೂಸನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯. ಶಂಭುವೆ! ನಾನು ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವೆನೊ, 
ಆಯಾ. ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯುಂಟಾಗಲಿ. 
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೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಿಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಸನ್ಮಾರ್ಗೇ ಮತಿರ್ಮಾಭೂದ್ಭನತಃ ಕೃಪಯಾ ಮನು | 
ನೈದಿಕಾಚಾರಮಾರ್ಗೆೇ ಚ ರತಿಃ ಸ್ಯಾವ್ಫನತೇ ನಮಃ I ೨೦॥ 
ಸೀತೋವಾಚ:- 
ಸರಮಕಾರಣ ಶಂಕರ ಧೂರ್ಜಟೇ 
ಗಿರಿಸುತಾಸ್ತನಕುಂಕುಮಶೋಭಿತ | 
ಮಮ ಪತೌ ಪರಿದೇಹಿ ಮತಿಂ ಸದಾ 
ನ ವಿಷಮಾಂ ಪರಪೂರುಷಗೋಚರಾಂ 2೫ ೨೦॥ 
ಗಂಗಾಧರ ವಿರೂಪಾಕ್ಸ ನೀಲಲೋಹಿತ ಶಂಕರ । 
ರಾಮನಾಥ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ರಕ್ಸ ಮಾಂ ಕರುಣಾಕರ Il ೨೨ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ನಮಸ್ತೇ ಕರುಣಾಲಯ । 
ನಮಸ್ತೇ ಭವಭೀತಾನಾಂ ಭನಭೀತಿನಿಮರ್ದನ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಾಥ ತ್ವೃದೀಯ ಚರಣಾಂಂಬುಜಚಿಂತನೇನ 
ನಿರ್ಧೂಯ ಭಾಸ್ಕರಸುತಾವುಯಮಾಶು ಶಂಭೋ | 
ನಿತ್ಯತ್ಸಮಾಶು ಗತವಾನ್ಸ ಮೃಕಂಡು ಪುತ್ರಃ 


ಕಿಂವಾನ ಸಿಧ್ಯತಿ ತವಾಶ್ರಯಣಾತ್ಸರೇಶ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪರೇಶ ಪರಮಾನಂದ ಶರಣಾಗತಪಾಲಕ | 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಂ ಮಮ ಸದಾ ದೇಹಿ ತುಭ್ಯಂ ನನೋ ನಮಃ ॥ ೨೫ ॥ 


“— ಎಇ 


೨೦. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ. 
ವೇದೋಕ್ತಾ ಚಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಬಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೧. ಸೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಉತ್ತಮಕಾರಣರೂಪನೂ, ಪಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರಕನೆ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಹೋಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಪತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೨೨. ಗಂಗಾಧರನೂ, ನಿರೂಪಾಕ್ನನೂ, ದಯಾಳುವೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸ್ಯ ಸ ಸ 

೨೩. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದಯಾಳುವೂ, ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವರ ಭೀತಿಯನ್ನು ಫಿನಾರಿಸುವವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೪. ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವಕೆಗಳ ಸ 

ವ ಲೆ ನ್ಸು ಧಾ ನಿಸುವುದರಿಂದ 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಯಮನ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ BSUS ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಕೈಗೂಡದಿರುವುದು ಯಾವುದು? 

೨೫. ಪರಮಾನಂದರೂಸನೂ, ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಆದ 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಕಾಯಃ ೬೪್ತಿ 


ಹನೂಮಾನುವಾಚ :-- 
ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ರಾಮನಾಥ ಕ ಕೃಷಾನಿಥೇ । 
ತ್ವತ್ನಾ ) ದಾಂಭೋರುಹಗತಾ ನಿಶ್ಚಲಾ "ಭಕ ರಸ್ತು ಮೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ ನಿನಾ ನ ಜಗತ್ಸತ್ತಾ ತದ್ಭಾ ನಮಿ ನೋ! ಭವೇತ್‌ | 
ನನುಃ ಸದಾ ಇ ನರೂಪಾಯ ರಾಮೆನಾ ಥಾಯ ಶಂಭವೇ I ೨೭ ॥ 


ಅಂಗದ ಮ — 

ಯಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಜಗದ್ಭಾನಂ ಯತ್ರ ಕಾಶಂ ವಿನಾ ಜಗತ್‌ | 

ನ ಹೆ ನಮಸ್ತಸ್ಕ್ರೈ ರಾಜ ಶಂಭವೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜಾಂಬನಾನುನಾಚ:- , 

ಸರ್ನಾನಂದೋ ಯದಾನಂದೋ ಭಾಸತೇ ಪರಮಾರ್ಥತಃ | 

ನನೋ ರಾಮೇಶ್ವರಾಯಾಸ್ಕೆ $ ಸರಮಾನಂದರೂಸಿಣೇ ॥ ೨೯॥ 
ನೀಲ ಉವಾಚ: 

ಯದ ಸೀಶಕಾಲದಿಗ್ಟೆ ದೆ ರಭಿನ್ನಂ ಸರ್ನದಾ ದ್ವಯಂ | 

ತಸ್ಮೆ 4 ರಾಮೇಶ್ವ ರಾಯಾಸ್ಥೆ  ನಮೋಂಭಿನ್ನೆ ಸ್ಹರೂಪಿಶೇ i ೩0 





ಕಾಹ ಇಶಾರ, 


ಪರಮೇಶ್ವರ! ನನಗೆ" ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೬. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಯಾಳುವೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ 
ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಲಿ, 

೨೭. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಇರಲಾರದು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಿಸ 
ಲಾರದು. ಸದ್ರೂಪನೂ, ಪ್ರಕಾಶರೂಪನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೮. ಅಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾವ ನಿನ್ನಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೊ, ಯಾವನ ಪ್ರಕಾಶನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಂತಹ 
ರಾಮನಾಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೯. ಜಾಂಬವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಕಲಾನಂದವೂ ನಿಜವಾಗಿ 
ಯಾವನ ಸು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ, ಆನಂದರೂಪನಾದ ಆ ರಾಮೇಶ್ವ ರ 

೩೦. he ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇಶ, ದಿಕ್ಕು, ಕಾಲಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾಗಿ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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೬೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಲ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶಾನಾ ಯಪವಿದ್ಯಾನಿಜೃಂಭಿತಾಃ । 

ನನೋಃನಿದ್ಯಾನಿಹೀನಾಯ ತಸ್ಮೆ 3 ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ತೇ H ೩0 
ಕುಮುದ ಉವಾಚ :- 

ಯಸ್ತ್ಸರೂಪಾಂಪರಿಜ್ಞಾನಾತ್ಟ್ರಧಾನಂ ಕಾರಣತ್ವತಃ | 

ಕಲ್ಪಿತಂ ಕಾರಣಾಯಾಸ್ಕೆ 4 ರಾಮನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ 1 ೩೨ ॥ 
ಪನಸ ಉವಾಚ ೩. 

ಜಾಗ್ರತ್ಸೃಸ್ನಸುಷುಪ್ಯ್ಯಾದಿ ಯದನಿದ್ಯಾವಿಜೃಂಭಿತಂ । 

ಜಾಗ್ರದಾದಿನಿಹೀನಾಯ ನನೋಸ್ತೆ ಜ್ಞಾ ನರೂಪಿಣೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಗಜ ಉವಾಚ :- 

ಯತ್ಸ ಎರೂಪಾಪರಿಜ್ಞಾ ನಾತ್ಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಪರಮಾಣವಃ | 

ಕಲ್ಪಿ ತಾಃ ಕಾರಣತ್ಸೇನ ತಾರ್ಕಿಕಾಪಸದೈರ್ವ್ಯಥಾ ॥ ೩೪ ॥ 

ತನುಹಂ ಪರಮಾನಂದಂ ರಾಮನಾಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 

. ಅತ್ಮರೂಪತಯಾ ನಿತ್ಯಮುಪಾಸೇ ಸರ್ವಸಾಕ್ಸಿಣಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಗವಾಕ್ಸ ಉವಾಚ: 

ಅಜ್ಞಾ ನಸಾಶಬದ್ಧಾನಾಂ ಪಶೂನಾಂ ಸಾಶಮೋಚಕಂ | 

ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ ಶಾಂತಮುಪೈನಿ ಶರಣಂ ಸದಾ lH ೩೬ ॥ 








೩೧. ನಳನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಯಾವನ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುವರೊ, ಅಂತಹ ಅನಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೨. ಕುಮುದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವಕೊ, ಆ ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣ 
ನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೩. ಪನಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪ್ನಸುಷುಪ್ಪ್ಯಾದ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು 
ಯಾವನ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುವೊ, ಆ ಜಾಗ್ರದಾದ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಿಲ್ಲದ 
ಜ್ಞಾ,ನಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. | 

೩೪-೩೫. ಗಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಾರ್ಕಿಕರು ಯಾವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನ 
ರಿಯದೆ ಪರಮಾಣುಗಳು ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರೊ, 
ಆ ಪರಮಾನಂದರೂಸನೂ, ಸರ್ವಸಾಕ್ನಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಸೇವಿಸುವೆನು. ಈ (ಪ 


ja ಗವಾಕ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 
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ಗವಯ ಉವಾಚ: 


ಸಾಧ್ವಸ್ತಜಗದಾಧಾರಂ ಚಂದ್ರಚೂಡನುಮಾಪತಿಂ । 

ರಾಮನಾಥ ಶಿನಂ ನಂದೇ ಸಂಸಾರಾನುಯಭೇಷಜಂ 1 ೩೭ ॥ 
ಶರಭ ಉವಾಚ -- ಕ 

ಅಂತಃಕರಣಮಾತ್ಮೇತಿ ಯದಜಾ ನಾದ್ಮಿಮೋಹಿಶೆಃ 1 

ಇ ವೆ ಲ 

ಭಣ್ಯತೇ ರಾಮನಾಥಂ ತಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ I ೩೮ ॥ 
ಗಂಧಮಾದನ ಉನೌಚ:-- 

ರಾಮನಾಥಮುಮಾನಾಥಂ ಗಣನಾಫಂ ಚ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ | 

ಸರ್ವಪಾತಕಶುದ್ಧ $ರ್ಕಮುಪಾಸೇ ಜಗದೀಶ್ವರಂ 1 ೩೯॥ 
ಸುಗ್ರೀವ ಉವಾಚ: 


ಸಂಸಾರಾಃಂಂಭೊ ೇೀಧಿಮುಧ್ಯೇ ಮಾಂ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜಲೇ ಭಯೇ । 


ಪುತ್ರದಾರಧನಕ್ಸೇತ್ರನೀಚಿನಾಲಾಸಮಾಕುಲೇ ॥೪೦॥ 
ಮಜ್ಜದ್ಬಹ್ಮಾಂಡಖಂಡೇ ಚ ಪತಿತಂ ನಾಪ್ತಸಾರಕಂ | 
ಕ್ರೋಶಂತಮನಿಶಂ ದೀನಂ ನಿಷಯವ್ಯಾಲಕಾತರಂ I ೪೧ ॥ 





ಜಂತುಗಳ ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಶಾಂತನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
. ಮರೆಹೋಗುವೆನು. 

೩೭. ಗವಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಚಂದ್ರ 
ಮೌಾಳಿಯೂ, . ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧರೂಪನೂ ಆದ ತಿವನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವೆನು. 

೩೮. ಶರಭನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮೂಢರು ಯಾವನನ್ನರಿಯದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವರೊ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. | 

೩೯. ಗಂಧಮಾದನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಉಮೆಯ ಅರಸನೂ, ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, ಜಗನ್ನಾಥನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು : 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸೇನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೪೦-೪೨. ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜನನಮರಣಗಳೆಂಬ ನೀರು 
ಳ್ಳುದೂ, ಪುತ್ರ, ಪತ್ತಿ, ಧನ, ಕ್ಸೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ಸವಾದುದೂ, ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಖಂಡವುಳ್ಳು ದೂ ಆದ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದ ನಡುವೆ ಬಿದ್ದಿರುವವನೂ, ದಾಟಸುವವರನ್ನು ಪಡೆಯ 
ದಿರುವವನೂ, ಕೂಗುತ್ತಿರುವವನೂ, ಸರಾಧೀನನೂ, ದೀನನೂ, ವಿಷಯಗಳೆಂಬ 
ಹುಲಿಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವನೂ, ವ್ಯಾಧಿಯೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಭಯ 
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೬೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಧಿನಕ್ರಸಮುದ್ಧಿಗ್ನಂ ತಾಪೆತ್ರಯರುುಹಾರ್ತಿದಂ | 

ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಗಿರಿಜಾನಾಥ ರಾಮನಾಥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1 ೪೨॥ 
ವಿಭೀಷಣ ಉವಾಚ :-- 

ಸಂಸಾರವನಮಥ್ಶೇ ಮಾಂ ವಿನಸ ನಿಜಮಾರ್ಗಕೇ 


ವ್ಯಾಧಿಜೌರೇ ಕ್ರೋಧಸಿಂಹೇ ಜನ್ಮನ್ಯಾಫ್ರೀ ಲಯೋರಗೇ I ೪4 n 
'ಬಾಲ್ಕಯೌನನನಾರ್ಥಕ್ಯಮಹಾಭೀಮಾಂಂಧಕೂಪಕೇ 
ಕ್ರೋಥೇರ್ಷ್ಯಾಲೋಭನಹ್ಹ್‌ ಚ ನಿಷಯಕ್ರೂರಪರ್ನತೇ ll ೪೪॥ 


ತ್ರಾಸಭೂಕಂಜಕಾಡ್ಕೇ ಚ ಸೀದಂತಮಧುನಾಂಂಧಕಂ | 
ಶೋಭನಾಂ ಪಥನೀಂ ಶಂಭೋ ನಯ ರಾಮೇಶ್ವರಾಧುನಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸರ್ವೇ ವಾನರಾ ಊಚುಃ:-- 


ನಿಂದ್ಯಾಂನಿಂದ್ಯೇಷು ಸರ್ನತ್ರ ಜನಿತ್ಕಾ ಯೋನಿಷು ಪ್ರಭೋ | 


ಕುಂಭೀಸಾಕಾದಿನರಕೇ ಪತಿತ್ಥಾ ಚ ಪುನಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಜನಿತ್ಹಾ ಚ ಪುನರ್ಯೋನೌ ಕರ್ಮಕಶೇಷೇಣ ಕುತಿ ತೇ । 

ಸಂಸಾರೇ ಪತಿತಾನಸ್ಮಾನ್ರಾಮನಾಥ ದಯಾನಿಧೇ -: ॥ ೪೭ ॥ 
ಅನಾಥಾನ್ಸಿವಶಾನ್ಹೀನಾನ್ಕೊ ವೀತತಃ ಸಾಹಿ ಶಂಕರ | 

ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ವಯಾಸಿಂಧೋ ರಾಮನಾಥ ಮಹೇಶ್ವರ 1 ೪೮ ॥ 





ಗೊಂಡವನೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿ ತಾಪತ್ರಯಗಳೆಂಬ ಮಾನುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ 
ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೩-೪೫, ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, 
ಸೋಗಗಳೆಂಬ ಕಳ್ಳರುಳ್ಳುದೂ, ಕೋಪವೆಂಬ ಸಿಂಹವುಳ್ಳುದೂ, ಜನನವೆಂಬ 
ಹುಲಿಯುಳ್ಳುದೂ, ನಾಶವೆಂಬ ಸರ್ಪವುಳ್ಳು ದೂ, ಬಾಲ್ಯ, ಯಾವನ, ಮುಪ್ಪು 
ಗಳೆಂಬ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯ ಬಾನಿಯುಳು ದೂ, ಕೋಪ, 
ಅಸೂಯೆ, ಅತ್ಯಾಶೆಗಳೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯುಳ್ಳುದೂ, ನಿಷಯಗಳೊಬ ಕಠಿನಪರ್ವತ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ಭಯವೆಂಬ ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿನ 
. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಿರುವ ಕುರುಡನಾದ ನನನು, ರಾಮೇಶ್ವರ! 
ಶುಭದಾರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸು. ತ ಈ 

೪೬-೪೮. ಸ್ವಾಮಿ! ಉಚ್ಚ ನೀಚಯೋನಿಗಳಲಿ ಜನಿಸಿ ಕುಂಬೀಪಾಕ 
' ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಕ BN 
ವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರೂ, ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರೂ, ಸರಾಧೀನನೂ, ನೀನರೂ, 
'ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವವರೂ ಆದ ನಮ್ಮನ್ನು. ಕಾಪಾಡು. ದಯಾನಿಧೇ! 
ಶಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 

ನಮಸ್ತೇ ಲೋಕನಾಥಾಯ ರಾಮನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ 1 

ಪ್ರಸೀದ ಮಮ ಸರ್ವೇಶ ಮಡವಿದ್ಯಾಂ ನಿನಾಶಯ 1೪೯॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ:- 

ಯಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರುಮಾದೇನೀ ಜಗನ್ಮಾತಾ ತಯಾನುಯಾ | 

ತ್‌ ಪ್ರಿ 

ತಮಹಂ ಶಂಕರಂ ವಂದೇ ರಾಮನಾಥಮುಮಾಪತಿಂ 1 ೫೦ i 
ಯಮ ಉವಾಚ ೬ 

ಪುತ್ರೌ ಗಣೇಶ್ವಕಸ್ಕಂದೌ ವೃಷೋ ಯಸ್ಯ ಚ ವಾಹನಂ । 

ತಂ ವೈ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಸೇವೇ ಸರ್ವಾಃಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ತಯೇ 1 ೫೧॥ 
ವರುಣ ಉವಾಚ:-- ನೈ 

ಯಸ್ಯ ಪೂಜಾಪ್ರಭಾನೇನ ಜಿತಮೃತ್ಯುರ್ಮ್ಮಕಂಡುಜಃ | 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯಮುಷಪಾಸೇಹಂ ರಾಮನಾಥಂ ಹೃದಾತು ತಂ ॥ ೫೨॥ 
ಕುಬೇರ ಉವಾಚ: 

ಈಶ್ವರಾಯ ಲಸತ್ಕರ್ಣಕುಂಡಲಾಭರಣಾಯ ತೇ । 

ಲಾಕ್ಸಾಃರುಣಶರೀರಾಯ ನಮೋ ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ವೈ ॥ ೫೩ ॥ 


ಕಾಕ ಕಾಲ ಘೂ ಘಾಘಾಘೂಘಾಗ/ಗ9ಾಅಗಾಗ/ಘಗಾಗಗಾಗ/ಗ5ಾ/ಗ್ಷ*ಗಓಾಗಸಾಗೂಕಾೂಾ 


೪೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ರಾಮನಾಥ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಗಿಸು. 

೫೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾವನ ಶಕ್ತಿಯು ವೇದರೂಪ: 
ಳಾಗಿಯೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಾರ್ವತಿಯೊ, ಅಂತಹ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೧. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾವನ ಪುತ್ರರು ಗಣೇಶ ಸ್ಪಂದರೊ, 
"ವಾಹನವು ವೃಷಭವೊ, ಆ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಕಲ ಅಜ್ಞಾನದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೇನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೨. ವರುಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಯಾವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಚಿರಂಜೀನಿಯಾದನೊ, ಅಂತಹ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಾದ ರಾಮ 
ನಾಥನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೩, ಕುಬೇರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಅರಗಿನಂತೆ ಕೆಂಪುದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ 
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4೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದಿತ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ಸಮಸ್ಯ್ತೇಃಸ್ತು ಮಹಾದೇವನ ರಾಮನಾಥ ಶ್ರಿಯಂಬಕ । 

ವಕ್ಸಾಂಧ್ರರನಿನಾಶಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶಿವ ೫೪ ॥ 
ಸೋಮ ಉವಾಚ: 

ನಮಸ್ತೇ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಭಾಯ ಶೂಲಿನೇ ಸರ್ಪಮಾಲಿನೇ । 

ರಾಮನಾಥ ದಯಾಂಂಭೋಫೇ ಶ್ಮಶಾನನಿಲಯಾಯ ತೇ H ೫೫ ॥ 

_ ಅಗ್ನಿರುವಾಚ :-- 

ಇಂದ್ರಾದ್ಯಖಿಲದಿಕ್ಸಾಲಸಂಸೇನಿತಪದಾಂಂಬುಜ । 

ರಾಮನಾಥಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ನನೋ ದಿಗ್ವಾಸಸೇ ಸದಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ವಾಯುರುವಾಚ: -- 

ಹರಾಯ ಹರಿರೂಷಾಯ ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮಾಂಬರಾಯ ಚ । 

ಶಾನುನಾಥ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಮಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದೋ ಭವ I ೫೭ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :- ನ 

ಅಹಂತಾ ಸಾಕ್ಸಿಣೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಗದ್ವಯವಸ್ತವೇ 

ಶಾಮನಾಥ ಮಮಾಜ್ಞಾನಮಾಶು ನಾಶಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೫೮ ॥ 


LLL meme 


೫೪. ಆದಿತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ದಕ್ಸನ 
ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೫೫. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭಸ್ಮನನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವವನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಸರ್ಪಗಳೇ ಒಡವೆಗಳಾಗಿಉಳ್ಳ ವನೂ, 
ದಯಾಳುವೂೂ ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿಯೂ ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೬. ಅಗ್ವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ, ದಿಕ್ಸಾಲ 
ಕರೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ದಿಗಂಬರನೂ ಆದ 
ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸುವ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಷ್ಣುರೂಪನೂ, ಹುಲಿಡೊಗಲನ್ನು 

ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ i 
ಸ ಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ನನಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಶರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಿಯೂ, ಪರ 
ಖ್ರಹ್ಮರೂಸಿಯೂ ಆದ ರಾಮನಾಥನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸು, 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ; ೬೪೯ 


ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ :-- 


ನಂಚಕಾನಾಮಲಭ್ಯಾಯ ಮುಹಾಮಂತಾ ತಾರ್ಥರೂನಿಣೇ | 
ನಮೋ ದೈೈತನಿಹೀನಾಯ ರಾಮನಾಥಾಯ ಶಂಭವೇ ॥೫೯॥ 
ಅಶ್ವಿನಾವೂಚತುಃ :-- 
ಆತ್ಮರೂಸತಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಭಾಸತೇ ಹೃದಿ | 
ಅನನ್ಯಭಾನನೇಷ್ಯಾ ಯ ನಮಸ್ತೇ ರಾಘವೇಶ್ವರ ೬೦ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ:-- 
ಆದಿದೇನ ಮಹಾದೇವ ವಿಶೆ ಸೀಶ್ವರ ಶಿನಾನ್ಯಯ । 
ರಾಮನಾಥಾಂಂಜಿಕಾನಾಥ ಪ ಸೀದ ವ ಗ ಷಭಥ್ಯ ಜ I ೬0 n 
ಅಸರಾಧಸಹಸ್ರ ಮೇ ಕ್ಟ ಮಸ |, ನಿಧುಶೇಖರ' | 
ಮುಮಾಹನಿತಿ ಪುತ್ರಾ ಇರಾ ರೂ ಮನು ಮೋಚಯ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸುತೀಕ್ಸ ಉನಾಚ:- 
ಸ್ಸೇತ್ರಾ ಣಿ ರತ್ನಾನಿ ಧನಾನಿ ದಾರಾ 
ಮಿತ್ರಾ ಜೆ. ವಸ್ತ್ರ ಣಿ ಗವಾಶ ಪುತ್ರಾಃ । 
ನೈವೋಸಕಾರಾಯ $ ರಾಮನಾಥ 
ಮಹ್ಯ ಹ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತೃಮತೋ ವಿರಕ್ತಿಂ ॥ ೬೩ ॥ 





೯. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಂಚಕರಿಗೆ ಹೊಂದಲಶಕ ಮೂ, ಮಹಾ 
ಸ ಕ! _ರೂಪನ, ಭೇದರಹಿತನೂ ಆದ ಓ ಜ| ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು” 

೬೦. ಅಶ್ತಿಠೀದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ ರೊಪ 
ದಿಂದ ಹ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶರೂಪನೂ 
ಆದ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೧. ಅಗಸ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆದಿದೇವನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನ್ನೂ 
ನಾಶರಹಿತನೂ, ಮಂಗಳಕರನೂ, ಪಾರ್ವತೀರಮಣನ್ಕೂ ವೃಷಭವಾಹನನೂ 
ಆದ ರಾಮನಾಥ! ಪ್ರಸ ಸನ್ನನಾಗು. 

೬.೨, ಎಲೈ ಚಂದ ಸ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನೆ! ನನ್ನ ಸಹಸ್ರಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಸಮಿಸು. ಸುತಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನವರೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು. 

೬೩. ಸುತೀಕ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಮನಾಥ! ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು, 
ರತ್ನಗಳು, ಹಣ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಿತ್ರರು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ಕುದುರೆ 
ಗಳು, ಪುತ್ರರು ಇವರಾರೂ ನನಗೆ ಉಪಸಕಾರಮಾಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ 
ಕೀನು ನನಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. 


೩೦ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೬೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾನಿತ್ಪ, ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರುತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ನಿಷ್ಟಲಾಸಿ 
ತ್ರಯ್ಯಪ್ಯಧೀತಾ ವಿಫಲೈವ ನೂನಂ | 
ತೃಂಬಾಶ್ವಕೇ ಚೇನ್ನ ಭನೇದ್ದಿ ಭಕ್ತಿಃ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಥೇ ಶಿವ ಮಾನುಷಸ್ಯ I ೬೮೪ ॥ 
ಗಾಲವ ಉವಾಚ: 
ದಾನಾನಿ ಯಜ್ಞಾನಿ ಯಮಾಸ್ತಪಾಂಸಿ 
ಗಂಗಾದಿತೀರ್ಥೇಷು ನಿಮಜ್ಞನಾನಿ । 
ರಾನೇಶ್ವ್ಚರಂ ತ್ವಾಂ ನ ನಮಂತಿ ಯೇ ತು 
ವ್ಯರ್ಥಾನಿ ತೇಷಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯೋತ್ರ ॥ ೬೫ ॥ 
ವಸಿಸ್ಮ ಉವಾಚ :-- 
ಕೃತ್ವಾಃಪಿ ಪಾಪಾನ್ಯಖಿಲಾನಿ ಲೋಕ 
ಸ್ತ್ಯಾಮೇತ್ಯ ರಾಮೇಶ್ವರ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಃ । 
ನಮೇತಚೇತ್ತಾನಿ ಲಯಂ ವ್ರಜೇಯು 
ರ್ಯಫಾಂಧಕಾಕೋ ರವಿಶೇಜಸಾಂದಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಅತ್ರಿರುನಾಚ:- 5% 
ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾತು ರಾಮೇಶ್ವರಮೇಕದಾಸಪಿ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಭನಂತಮಾಶಂ । 
ಪುನರ್ನ ಗರ್ಭಂ ಸ ನರಃ ಪ್ರಯಾಯಾ 
ತ್ಕಿಂ ತೃದ್ಧಯಂ ತೇ ಲಭತೇ ಸ್ಮರೂಪಷಂ ॥ ೬೭ ॥ 
೬೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶ್ರೀರಾಮನಾಥ! ಮಾನವನಿಗೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಅಧಯನಮಾಡಿದ 
ವೇದಗಳೂ ನಿಷ್ಟ್ರಲವಾಗುವುವು. ಥೆ 
: ೬೫. ಗಾಲವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾಥನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸದ ಮಾನವರು ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳೂ, ಯಜ್ಞ ಗಳೂ, ವೃತಗಳೂ 
ತಪಸ್ಸೂ ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ನಾನವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. ¥ 
೬೬. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮೇಶ್ವರ! ನರರು ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ 
ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಮಾಯವಾಗುವಂತೆ 


೬೭, ಅತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮೇಶ್ವರ! ಮಾನವರು ಜಗದಡೊಡೆ 
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em a ಇ” ಸಾ: 








ನಿಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೧ 


ಅಂಗಿರಾ ಉನಾಚ:-- ೦ 
ಯೋ ರಾಮನಾಫಂ ಮನುಜೋ ಭನಂತ 
ಮುಖೇತ್ಯ ಬಂಢೂನ್ಚ್ರ ಣಮನ್ಸ ೬ರೇತ 
ಸೆಂತಾರಯೇತ್ತಾ, ನಹಿ ಸಪ 
ತ್ಕಿಮಮ್ಭು: ತಂ ತಸ್ಯ ಷ್ಟ ಓತಾರ್ಥತಾಯಾಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ಗೌತಮ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರ ಗೂಢಮೇತ 
ಎಹಸ ಭೂತಂ ಪರಮಂ ವಿಶೋಕರಂ | 
ತೃತ್ಥಾ ಹಂ ಭಜತಾಂ ನೃ ಣಾಂಯೇ 


“ಸೇವಕ ಪ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ಬ ತೇಪಿ ಧನ್ಯಾ ಕ ॥೬೯॥ 
ತತಾನಂದ ಉವಾಚ ;-- 


ವೇವಾಂತನಿಜ್ಞಾನರಹಸ್ಯವಿದ್ದಿ 
ರ್ನಿಜ್ಜೆ ಸ್ಲೀಯೆಮೇತದ್ಧಿ ಮುಮುಕ್ಬುಭಿಸ್ತು । 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸರ್ನಾಣಿ ನಿಹಾಯ ದೇನ 


ತ್ವತ್ಸೇನನಂ ಯದ್ರಘುನೀರನಾಥಂ ॥೭೦॥ 
ಭೃಗುರುವಾಚ ಡಿ 
ರಾಮನಾಥ ತನಪಾದಪಂಕಜ 
ದ್ವಂದ್ವಚಿಂತನನಿಧೂತಕಲ್ಲ ಷಃ । 
ನಿರ್ಭಯಂ ವ್ರಜತಿ ಸತ್ಸು ಖಾದ್ಮಯಂ 
ಸುಪ ಸ್ರಭೆಂ ತ ಥೆ ಅನೋಘಚಿಂತನಂ I ೭0 ॥ 


ಈಗಾ ವಾರಾ 


ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಮುಟ್ಟಿ, ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರೆ ಮರಳಿ ಜನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ರಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯನಾಗುವನು. 

೬೮, ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಯರಿ 
ಸುತ್ತ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಫೀನು ಆ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ದಾಟಿಸುವೆ. ನಮಸ್ಫರಿಸಿದವನೂ ಧನ್ಯನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಮ ಶರ್ಯವೇನು? 

೬೯, ಗೌತಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ SS] ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಉತ್ತಮನವಾಗಿಯೊ, ದುಃಖರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಭಜಿಸುವ ಜನರನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರೂ ಧನ್ಯರು. 

೭೦. ಶತಾನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ dl ವೇದಾಂತರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನರಿತ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೭೧. ಭೃಗುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ರಾಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲಗಳ 
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೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಶ್ಸ ಉವಾಚ: 
ರಾಮನಾಥ ತನ ಸಾದಸೇವನಂ 
ಭೋಗಮೋಕ್ಸನರದಂ ನೃಣಾಂ ಸದಾ । 
ರೌರವಾದಿ ನರಕಪ್ರಣಾಶನಂ 
ಶ್ರ ಪ್ರಮಾನ್ನ ಭಜತೇ ರಸಗ್ರಹಃ 1 ೭೨ ॥ 
ಕಾಶ್ಯಸ ಉವಾಚ :-- 
ರಾಮನಾಥ ತನ ಸಾದಸೇವಿನಾಂ 
ಕಂ ಪ್ರಶೈರುತ ತಸೋಭಿರದ್ದರೈಃ | 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಜಪಚಿಂತಯಾ ಚೆ ಕಂ 
ಸ್ವರ್ಗಸಿಂಧುಪಯಸಾನಿ 80 ಫಲಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಥ ತ್ವಮಾಗತ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ 
ಮಮೋತ್ಕಾ ಎಂತಿಕಾಲೇ ಭವಾನ್ಯಾಚ ಸಾಕಂ । 
ಮಾಂ ಪ್ರಾಪಯ ಸ್ವಾತ್ಮಸಾದಾ$ರವಿಂದಂ 
ನಿಶೋಕಂ ವಿನೋಹಂ ಸುಖಂ ಚಿತ್ಕರೂಪಂ ॥ ೩೪॥. 
ಗಂಧರ್ವಾ ಊಚುಃ -- 
ರಾಮನಾಥ ತೃಮಸ್ಮಾಕಂ ಭಜತಾಂ ಭನಸಾಗರೇ | 
ಅಸಾರೇ ದುಃಖಕಲ್ಲೋಲೇ ನ ತೃತ್ತೋನ್ಯಾ ಗತಿರ್ಹಿನಃ 1 ೭೫॥ 





ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾದ ಮಾನವನು ಭಯರಹಿತನೂ, ಸುಖಸ್ತರೂಪನೂ, 
ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವನು. 
೭೨, ಕುತ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಮನಾಥ! ಮಾನವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ಸ್ನೀಯುವುದೂ, ರಾರವಾದಿ ನರಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೂ ಆದ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು, ಸಾರವನ್ನು ಗೃಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ 
ಗ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಯಾವ ಮುನಷ್ಕನು 
ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ॥ Ly pj 
೭೩. ಕಾಶ್ಚಪನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ವ 5 
ಸ್ಯ ತ,೫:-ಸರಾಮನಾಥ |! ನಿನ್ನ ಚರಣವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವ್ರತಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಯಾಗಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜಸ, ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಗಾಜಲದಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
೭೪. ನನ್ನ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಭನಾನಿಯೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದು 
 ಮುಃಖನಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಅಜ್ಜಾ ನರಹಿತವೂ, ಸುಖಕರವೂ, ಜಾ ನಸ್ತರೂಪವೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸು, sp 


> ೩೫. ಗಂಧರ್ವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-_ರಾಮನಾಥ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ; ೬೫ಷ್ಟಿ 


ಕಿನ್ನರಾ ಊಚುಃ: 


ರಾಮನಾಥ ಭವಾರಣ್ಯೇ ವ್ಯಾಧಿವ್ಯಾಘು ಭಯಾನಕೇ | 
ತ್ವಮಂತರೇಣ ನಾಸಾ ಕಂ ಸದನೀಪತಾಕೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೭೬ ॥ 
ಯಕ್ಸಾ ಊಚುಃ: 

TE ನ್ರಿಯಾಃರಾತಿ ಜಾಧಾ ನೋ ಮಃಸಹಾ ಸದಾ | 

ತಾನ್ಸಿಜೇತುಂ ಸಹಾಯಸ್ವ, ಇನುಸ್ಮಾಕಂ ಭನ ಧೂರ್ಜಟೀ ॥೭೭॥ 
ನಾಗಾ ಊಚುಃ: 

ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮಾನಂ ತ್ಕಾ ರಾಮನಾಥ ನಯಂ ಕಥಂ | 

ಸೊ ಶ್ವೀತುಮಲ್ಲ ಢಿಯಃ ಶಕ್ರ ಭನಿಷ್ಯಾಮೋಂಂಬಿಕಾಪಶೇ I ೭೮ ॥ 
ತಸ್‌ ಊಚುಃ 

ನಾನಾಯೋನೌಚ ಜನನಂ ಮರಣಂ ಚಾಸ [ನೇಕತಃ । 

ವಿನಾಶಯ ತಥಾಃಜ್ಞಾನಂ ರಾಮನಾಥ ನಮೋಸ್ತು, ತೇ ॥೭೯॥ 
ನಿದ್ಯಾಧರಾ ಊಚುಃ 

ಅಂಬಿಕಾಪತಂಯೇ ತುಭ್ಯಮುಸಂಗಾಯ ಮೆಹಾತ ನೇ 1 

ನನುಸ್ತೇ ರಾನುನಾಥಾಯ ಪ ಸ್ರಸೀದ ವ | ಸಭಧ್ಧಜ ॥ ೮೦ I 

SNE 

ತ್ರಿರುವ ನಮಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದುದೂ, ದುಃಖಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳು ದೂಆದ 

ಸಾ ಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 

೭೬, ಕಿನ್ನರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ರಾಜಸ! ರೋಗಗಳೆಂಬ ಹುಲಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ದಾರಿ ತೋರಿಸುವವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೭೭. ಯಕ್ಟರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ರಾಮನಾಥ! ನಮಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೆಂಬ ಶತ್ರು Me es ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ನೀತು ಸಹಾಯಕನಾಗು. 

೭೮. ಪಾರ್ವತೀರಮಣನಾದ ಓ ರಾಮನಾಥನೆ! ಆಲೋಚಿಸಲಾಗದ 
ಮಾಹಾತೆ ಒತ್ಕಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನಾವು ಹೇಗೆತಾನೆ 
ಶಕ್ತರಾಗುವೆವು? 

ಎರ. ಕಿಂಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ರಾಮನಾಥ! ಹಲವು ಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು )ಿವಿಕೆಯನ್ನೂ,; ಬಹುಬಾರಿ ಸಾಯುವುದನ್ನೂ, ಪ್ರಕ್ಷ ತದಲ್ಲಿ 
ನಮಗಿರುವ ಬಿಜಾ ಇ ನನನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸು. ಇದೊ ನಿನಗೆ ಜೆ ಸ್ಕಾರವು. 

೮೦. ನಿದ್ಯಾಧರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೂ, ರಾಗದ್ವೇಷ 
ರಹಿತನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ವ ಷಭಧ್ವಜನೂ ಆದ ಓ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪ್ಲ ಕ್ರ ಸನ್ನನಾಗು.. 
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೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಸವ ಊಚುಃ -- 
ರಾಮನಾಥ ಗಣೇಶಾಯ ಗಣವೃಂದಾರ್ಜಿತಾಂಘ್ರುಯೇ | 
ಗಂಗಾಧರಾಯ ಗುಹ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪಾಹಿ ನಃ ಸದಾ ॥ ೮೧ ॥ 
ನಿಶ್ವೇದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಜ್ಞಸ್ತಿಮಾತ್ರೈಕನಿಷ್ಠಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿವಾಯ ಸುಯೋಗಿನಾಂ | 
ರಾಮನಾಥಾಯ ಸಾಂಂಜಾಯ ನನೋಂಸ್ಮಾನ್ರಕ್ಸ ಶಂಕರ ॥ ೮೨ ॥ 
ಮರುತ ಊಚುಃ: 
ಸರತತ್ತ್ವಾಯ ತತ್ತ್ವ್ವಾನಾಂ ತತ್ತ್ವೃಭೂತಾಯ ವಸ್ತುತಃ । 


ನಮಸ್ತೇ ರಾಮನಾಥಾಯ ಸ್ವಯಂಭಾನಾಯ ಶಂಭವೇ Il ೮೩ ॥ 
ಸಾಧ್ಯಾ ಊಚುಃ 

ಸ್ಪಾತಿರಿಕ್ಷನಿಹೀನಾಯ ಜಗತ್ಸತ್ತಾಪ್ರವಾಯಿನೇ | 

ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ನನೋನಿದ್ಯಾವಿಭೇದಿನೇ I ೮೪ ॥ 


ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಊಚುಃ. 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಡ್ವೈತವಸ್ತುನಿವರ್ಜಿತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಯಂಭಾನಮಾದಿಮುಧ್ಯಾಂತವರ್ಜಿತಂ ॥ ೮೫ ॥ 
EEE i 

೮೧. ವಸುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಗಂಗಾಥ 
ರನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನಾಥನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕಾಪಾಡು. 

೮೨. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಿರತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸನನ್ನೀಯುನ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ವಾರವು. ಓ ಶಂಕರ! ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೮೩. ಮರುತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :— ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ ತತ್ತ್ವರೂಪನೂ, ಯಥಾರ್ಥರೂಪನೂ, ' ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ ಆದ 
ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೪, ಸಾಧ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ತನಗಿಂತ ಇತರಗಳಾದ ನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನ್ಕೂ ಅನಿದ್ಯಾನಾಶಕನೂ ಆದ ರಾಮ 
ನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೫-೯೦. ಸಮಸ್ತಡೇವತೆಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸಚ್ಚಿದಾನಂದದಿಂದ 
ತುಂಬಿದನನೂ ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅವಸಾನಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ವಿಕಾರಹೀನನೂ 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ ತೈ ಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೫ 


ಅನಿಕ್ರಿಯಮಸಂಗಂ ಚ ಪರಿಶುದ್ಧಂ ಸನಾತನಂ | 


ಅಕಾಶಾವಿ ಪ್ರಪಂಚಾನಾಂ ಸಾ$ ಭೂತಂ ಸರಾಮೃತಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಪ ಕ್ರಮಾತೀತಂ' ಪ ಕ್ರೈ ಮಾಣಾನಾಮಸಿ ಚೋಧಸ್ರ ಧಾಯಿನಂ 
ಆನಿರ್ಭಾನಂ ತಿಕೋಭಾವಸ ಂಕೋಚರಹಿತಂ ಸದಾ 1 ೮೭ ॥ 
ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನಧ್ಯಸ್ತರೂಪಸ್ಯ ಪ್ರ ಸಂಚಸ್ಯಾ ಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸಿಣಂ | 

ನಿರ್ಲೇಪಂ ಪರಮಾನಂದಂ ನಿರಸ್ತ ಸಕಲಕ್ತಿ ಯಂ . ॥ ೮೮ ॥ 
ಭೂಮಾನಂದಂ ಮಹಾತಾ ನಂ ಜಿದ್ರೂ ಸಂ ಭೋಗನರ್ಜಿತಂ। 
ರಾನುನಾಥಂ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಸ | ಸಾತಕವಿಶುದ ಯೇ 1 ೮೯॥ 
ಸಮ್‌ ಸದಾ ಚಿತ್ತೇ ಸಾ ತಾ ಸಂದಬುಭೆತ್ಸ ವಃ । 

ಕ್ಸಾಸ್ಮಿನ್ಸ ರುಣಾಸಿಂಥೋ ರಾ 'ಮನಾಥ ನಮೋಸ್ತು, ತೇ 1 ೯೦॥ 
ತತ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ ಸಂಸಾರಹಾರಿಣೇ | 
ಬ್ರಹ ನಿಷ್ಣಾ ದಿರೂಪೇಣ ನಿಭಿನ್ನಾಯ ಸ್ವಮಾಯಯಾ I ೯೧ ॥ 


ಗ ಊಚುಃ: 
ವರದಾಯ ವರೇಣ್ಯಾಯ ಶ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ತ್ರಿಶೂಲಿನೇ 1 
ಯೋಗಿಥ್ಯೇಯಾಯ' ನಿತ್ಯಾ ಸು ರಾಮನಾಥಾಯ ತೇನಮಃ ॥ಳ೯೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ರಾಮಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಸುತೋ ರಾಮೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಾನ್ಸಮಾಹೂಯ ರಾಮಾದೀಸ್ಜ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ll ೯೩॥ 


ಶುದ ನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, ಆಕಾಶಾದಿ ಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಿರೂಪನೂ, 
ಪ್ರ ಮಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದವನೂ, ಜಾ ೧ ನದಾತನೂ, ಟ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ತಿಕೋಭಾವ, ಸಂಕೋಚಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಸಿಭೂತನೂ, ಜೋಷಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನ್ನೂ ಆಫಂದರೂಪನೂ,. ಸಮಸ್ತ 
ಕ್ರಿಯಾರಹಿತನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಭೋಗರಹಿತನೂ, ಆದ ರಾಮನಾಥನನ್ನು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಪಾಪಗಳ ಶೋಧನೆಗಾಗಿಯೂ ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮಾನಂದದ ಅನುಭೋಗ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೆ, (ವೆ. ದಯಾಳುವಾದ ಎಲೈ ರಾಮ 
ನಾಥನೆ! ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೧. Mae ಮಾಯೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ: 
ರೂಪದಿಂದ ಭಿನ್ನನೂ ಆದ ಓ ರಾಮನಾಥ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೨, ವಿಭೀಷಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನ್ಯೊ ಶಿ ಶ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸಲುಯೋಗ್ಯನೂ, ನಿತ್ಯನೂಆದ ಎಲೈರಾಮನಾಥ ನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೯೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಹೀಗೆ ನುತ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸಲು ಶಂಕರನು ಅವಕಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಮರಾಮ ಮಹಾಭಾಗ ಜಾನಕೀರಮಣ ಪ್ರಭೋ | 

ಸೌಮಿತ್ರೇ ಜಾನಕಿ ಶುಭೇ ಹೇ ಸುಗ್ರಿ ೀವಮುಖಾಸ್ತಥಾ ॥ ೯೪॥ 
ಅನ್ಯೇ ಬ ್ರಿಹ್ಮಮುಖಾ ಯೂಯಂ ತ್ಸ ಣುದ್ದಂ ಸುಸ ಮಾಹಿತಾಃ । 
ಸ್ತೋತ್ರಾಧ್ಯಾಯನಿನುಂ ಪುಣ್ಯಂ "ಯುಷು ಭಿ ಕೃತಮಾದರಾತ್‌॥೯೫॥ 
ಯೇ ಪಠಂತಿ ಚ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಶ್ರಾನಯಂತಿ ಚ ರ್‌! 


ಮದರ್ಜನಫಲಂ ತೇತಾಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೬ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರಧನುಷ್ಕೋಹಿಸ್ನಾನಪುಣ್ಯಂ ಚ ವೈ ಭವೇತ್‌ | 

ವರ್ಷಮೇಕಂ ರಾಮಸೇತೌ ವಾಸಪುಣ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೯೭॥ 
ಗಂಧಮಾದನನುಧ್ಯ ಸ್ಥ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 

ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತದ್ಭ ನೇತ್ರೆ (ನ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಕಾರಣಂ 1 ೯೮॥ 
ಉಳಿ ಸಂ ರಾಮನಾಫೋಪಿ ಸ್ಥಾ ತ್ಮಲಿಂಗೇ ತಿರೋದಫೇ | 


ನಲ 
ಸ್ತೋತ್ರಾಃಧ್ಯಾಯಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ "ನತ್ಯ ೦ ಸಂಕೀರ್ತಯನ್ನರಃ ॥ ೯೯ ॥ 


ಜರಾಮರಣನಿರ್ಮುಕ್ತೊ ಜನ್ಮಡುಃಖವಿವರ್ಜಿತಃ 
ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತೆ ೦ ಪ್ರಾಪ್ಪೋತ್ಯಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಫಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ತ್ರಾ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ಶೀಯೇೇ ಬ ್ರಿಹ್ಮೆಖಂಡೇ ಸೇತುವರಾಹಾತ್ಮೆ 2 ""ರಾವಾದಿಭೀ ರಾಮನಾಥಸ್ತೋತ್ರ 
ಕರಣಂ 33ನಾಮೈ ಸ ಶ್ರ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೯೪೨೯೬. (ಕಾಲಿ ಯನ್ನು ಜಾನಕೀಪತಿಯೂ ಆದ ಎಲೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನೆ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಸೀತೆ! ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳೆ! ಬ ಹ್ಮಾದಿ 
, ದೇವತೆಗಳೆ ! ನೀವು, ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಸೊ ತತ್ರ ವನ್ನೊ ಳ್ಳ 
" ಗೊಂಡ ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ, ಹೇಳುವವರೂ 
ನನ್ನ ಪೂಜೆಯ ಖಡ ವನ್ನು TE 

೯೩೯೮. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಧನುಷ್ಟೋಟಸ್ಟಾ ನದ ಪುಣ್ಯವೂ, 
ಒಂದು ವರ್ಷ ರಾಮಸೇತುದೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ ಫಲವೂ "ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೯೯-೧೦೦. ರಾಮನಾಥನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೆ ಅಡಗಿ 
ಹೋದನು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರಾಧಾ ಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಪ್ಪು, 
ಮರಣ, ಜನನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಮನಾಥನ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 
"" ರಾಮಾದಿಗಳೆಸಗಿದ ರಾಮ ನಾಥಸೊ. (ತ್ರಕರಣ?ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಪಂಚಾಶತ್ರ ನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೇತುಮಾಧನಪ್ಪ ಶಂಸನಂ- ಪುಣ್ಯನಿಧಿ ಚರಿತ್ರ ಕಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾ 3ನಂ ಸೇತುಮಾಧವನವೆ ಭವಂ | 


ಶೃೈಣುಧ್ಯಂ ಮುನಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಂ ನ ಪರಂ I Ou 

ಸ ಪುಣ್ಯ ನಿಧಿರ್ನಾನು ರಾಜಾ ಸೋಮಕುರೋಪ್ಟ ವಃ । 

ಮಧುರಾಂ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಹಾಲಾಸೆ ತ | ರಥೂಷಿತಾಂ ॥ ೨॥ 

ಕದಾಚಿತ್ಸ ಮಹೀಷಾಲಶ್ನ ತುರಂಗಬಲಾಸ್ವಿ ತಃ 

ದ್‌್‌ ಪುರಪರೀವಾರೋ ಮಧುರಾಯಾಂ ನಿಜಂ ಸುತಂ I 4 
ಸ್ಥಾ ಪಯಿತ್ಸಾ ರಾಮಸೇತುಂ ಪ್ರಯಯೌ ಸ್ನಾನಕೌತುಕೀ | 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಧನುಷ್ಫೋಟೌ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ನ್ವಕಂ I ೪ 

ಅನ್ಯೇಷ್ಟನಿ ಚ ತೀರ್ಥೇಷು ತತ್ರತ್ಯೇಷು ನೃಪೋತ್ತಮಃ | 

ಸಸ್ನೌ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇನಂ ಸಿಷೇನೇ ಚ ಸಭಕ್ತಿಕಂ I ೫ ॥ 

ಏವಂ ಸ ಬಹುಕಾಲಂ ನೈ ತತ್ವೈವ ನ್ಯನಸತ್ಸುಖಂ । 

ರಾಮಸೇತೌ ವಸನ್ಸುಣ್ಯೇ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ | Wt 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೇತುಮಾಧವ ಪ್ರಶಂಸೆ- -ಪುಣ್ಯನಿಧಿಚರಿತ್ರಕಥನ ` 

೧. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೆ! ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಸೇತುಮಾಧವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರವಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಪುಣ್ಯಸಿಧಿಯೆಂಬ ದೊರೆಯು 
ಹಾಲಾಸ್ಯೇಶ್ವ ರಠಿಂದ ಅಲಂಕ್ಕ ತವಾದ ಮಧುರಾನಗರವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩-೫. ಜಾರ್‌ ದಿನ ಆ ಅರಸನು ಚತುರಂಗಬಲ, ಜಾತು 
ಪರಿವಾರದವರು ಇವರೊಡನೆ ಮಧುರೆಯನ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನೆ 
ಗಾಗಿ ಇರಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲೋಸುಗ ರಾಮಸೇತುವೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಧನುಷ್ಠೊ ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಿಂದು ಅ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದನು. 

೬-೮. ಹೀಗೆ ಅವನು ಬಹಳಕಾಲ ರಾಮಸೇತುನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧ 


ಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
F 
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೬೫೮ ' ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಯಜ್ಞ ೦ ಕದಾಚಿದಕರೋನ್ನ ಸಃ 


ಯೆಜಾ 6ವಸಾನೇ ರಾಜಾಸೌ ಮುದಾ ವಭೃಷಕೌತುಕೀ 1೭॥ 
ಸಸ್ಟ್‌ ರಾಮುಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸದಾರಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಃ । 

ಸೇವಿತ್ವಾ ರಾಮನಾಥಂ ಚ ಸ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರಯಯೌ ದ್ವಿಜಾಃ Il eH 
ಏವಂ ನಿವಸಮಾನೇಸಸ್ಮಿನ್ರಾಜ್ಞೆ ಪುಣ್ಯನಿಧೌ ತದಾ । 

ಕದಾಚಿದ್ದರಿಣಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿನೋದಕಲಹಾಕುಲಾ 1೯॥ 
ಹರಿಣಾ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ನೃಪಭಕ್ತಿಂ ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ | 

ನಿಷ್ಣುನಾ ಸ್ರೇಷಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪೀರ್ನೈೆಕುಂಠಾತ್ಕಮಲಾಲಯಾ H ೧೦ 
ಅಷ್ಟನರ್ಷನಯೋರೂಷಾ ಪ್ರಯಯೌ ಗಂಧಮಾಡನೇ | 

ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ ತಸ್ಲ್‌ ಸಾ ಕಮುಲಾಲಯಾ I C0 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ರಾಜಾ ಯಯೌ ಗುಣನಿಧಿರ್ದ ಜಾಃ | 

ಸ್ನಾತುಂ ರಾಮಧನುಸ್ಕೋಟ್‌ೌ ಸದಾರಃ ಸಹಸೈನಿಕಃ ll ೧೨ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾಃಯಂ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ | 
ತುಲಾಪುರುಷಮುಖ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪ್ರಯಾತುಕಾನೋ ಭವನಂ ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಂಚಿದ್ದದರ್ಶ ಸಃ । 

ಅತೀವ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾಮಷ್ಟನರ್ಷಾಂ ಶಂಚಿಸ್ಮಿತಾಂ 1 ೧೪ ॥ 








ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೆಸಗುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯಜ್ಞದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಅವಭೃಥಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪತ್ತೀ, 
ಪರಿವಾರದವರೊಡನೆ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ವಮಿಂದರು. ತರುವಾಯ 
ರಾಮನಾಥನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೯-೧೧. ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಒಂದುದಿನ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಲಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸರೋಸುಗ, ನಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಶನಥಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಎಂಟುವರ್ಷದ ಕನ್ಯೆಯ ರೂಪತಾಳಿ ಧನುಷ್ಠೋಟಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗಂಧಮಾಧನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಳು. ಎ 

೧೨, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುಣನಿಧಿಯಾದಕೊ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಲೋಸುಗ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ, ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೋದನು, 

೧೩-೧೪. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ತುಲಾಪುರುಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದಾನಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಪೇಕ್ಸೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವತಿಯೂ, ಎಂಟು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವಳ್ಕೂ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಓರ್ವ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಕ 
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ಪಂಚಾ ಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ರೇ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೃಸಸ್ತಾ ೦ ಪಪ್ರ ಚೆ ಕನ್ಯಾಂ ಜಾರುನವಿಲೋಚನಾಂ | 

ಚಾರುಸಿ ತಾಂ ಜಾರುದಕೀಂ ಬಿಂಬೋಷ್ಠಿ 60 ತನುಮುಧ್ಯಮಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪುಣ್ಯ ನಧಿರುವಾಚ : — 

ಕಾತ್ವೆಂ ಕನ್ಯೇ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ಕುತೋವಾ ತೃಮಿಹಾಗತಾ । 


ಅತಾ 2 ಗಮೇನ ಕಿಂ FR ತವ ವತ್ಸೇ ಶುಚಿಸ್ಕಿ ತೇ I ೧೬ ॥ 
ಏನಂ ನೃಸಸ್ತಾಂ ಪಪ ಕ್ರಚ್ಛ ಕನ್ಯಾಮುತ್ನೆ 

ಏವಂ ಪೃಷ್ಟಾ ತದಾ ಕನ್ಯಾ ನೃಪಂ ತನುವದದ್ದಿಜಾಃ Il ೧೭॥ 
ನ ಮೇ ಮಾತಾ ಪಿತಾನಾಸ್ತಿ ನಚಮೇ ಜಾಂಥವಾಸ್ತಥಾ 
ಭನಥ ಮಹಾರಾಜ ಭವಿಷ್ಯಾನಿಂ ಚ ತೇ ಸುತಾ I ೧೮ ॥ 
ತ್ವದ್ಧೃಹೇಃಹಂ ನಿವತ್ಪಾ ಕಾನಿ ತಾತಂ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯತೀ ಸದಾ | | 
ಹಠಾತೃೃಷ್ಯತಿ ಯೋವಾ ಸ ಗೃಹೀಷ್ಯತಿ ಕರೇಣ ತಂ i OF I 
ಯದಿ ಶಾಸಿಷ್ಯಸೇ ಭೂಪ ತದಾಹಂ ತವ ಮಂದಿರೇ! | 

ನತ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಸುತಾ ಭೂತ್ಮಾ ಪಿತುರ್ಗುಣನಿಢೇ ಚಿರಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಕನ್ಯಾಂ ಗುಣನಿಧಿನ್ನನೃ ಸಃ । 

ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ಹದುಕ್ತಂ ಕನ್ಯಕೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೧ ॥ 





೧೫. ರಾಜನು ಮನೋಹರವಾದ ಕಣ್ಣು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುವ 
ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಸೊಗಸಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ, ಕೃಶವಾದ ನಡುವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಇಂತು 
ಪ್ರಶ್ಠಿ ಸಿದನು. | 

೧೬. ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--""ಎಲೌ ಕನ್ಯೈಯೆ! ಜರಾ? 
ಯಾರ ಮಗಳು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ? 

೧೭. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ | ರಾಜನು "ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ಆ ಕನ್ರೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 

೧೮. ಮಹಾರಾಜ! ನನಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ, ಬಂಧುಬಳಗಗಳೂ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗುವೆನು. 

೧೯-೨೦. ತಾತ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ವಾಸಿಸುವೆನು. ಯಾವನು ಕನ್ಯೈಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ಎಳೆಯು 
ವನೊ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಶಿಕ್ಸಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಾನು ಮಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭವನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವೆನು.?? 

೨೧. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು, " ಎಲೌ ಕನ್ಯೈಯೆ! ನೀನು 
ಹೇಳಿದ್ದ ನಾಕೂ ಮಾಡುವೆನು. 
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೬೬೦ | ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮಾಪಿ ದುಹಿತಾ ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರೋಸ್ಕ್ಯೇಕಃ ಕುಲೋದ್ಧಹಃ । 

ತನ ಯಸ್ಮಿನ್ರುಚಿರ್ಭದ್ರೇ ತ್ವಾಂ ತಸ ಪ ಪ್ರ. ನದಾನ್ಮ, ಹೆಂ ೨೨ 
ಆಗಚ್ಛ ಮದ್ಭೃಹಂ ಕನ್ಕೇ ಜ್‌ *0ತಃಪುರೇ ಸಸ 
ಮದ್ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಯಥಾ ಕಾಮಮುನಿಂದಿತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ನೃಪೇಣಾಃಫ ಕನ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ | 

ತಥಾಸ್ತಿತಿ ನೃಪಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತೇನ ಸಾಕಂ ಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥ ೨೪॥ 
ರಾಜಾ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಹಸ್ತೇ ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ಕನ್ಯಕಾಂ ಶುಭಾಂ | 


ಅಬ್ರನೀಜ್ಜೆ ಸ್ವಕಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಾಜಾ ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಂ ತದಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆನಯೋಃ ಕನ್ಯಕಾ ಚೇಯಂ ರಾಜ್ಞಿ ವಿಂಧ್ಯಾನಲೇ ಶುಭೇ । 
ರಕ್ಷೇಮಾಂ ಸರ್ವಥಾತ್ವಂ ವೈ ಪುರುಷಾಂತರತಃ ಪ್ರಿಯೇ ೨೬ ॥ 


ಇತೀರಿತಾ ನೃಸೇಣಾಂಸೌ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಂಧ್ಯಾನಲಿಸ್ತದಾ | 
ಓಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ ಥೆ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪುತ್ರೀಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾಣಿನಾ ॥ ೨೭॥ 
ಪೋಷಿತಾ ಪಾಲಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸುತವತ ತೃನ್ಯಕಾಚ ಸಾ। 


ನ್ಯನಾಶ್ಸೀತ್ಸುಸುಖಂ ರಾಜೊ ಸೀ ಭವನೇ ಟಾ ಸದಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿಷು ರ್ಜಗನ್ನಾಥೋ € ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನ್ಹೆ ಷ್ಟುಮಾದರಾತ್‌ । 
ಆರೂಢನಿನತಾನಂಜೋ ವೆ ೈಕುಂಠಾನ್ನಿ ರ್ಯಂಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 





೨೨. ನನಗೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಶನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿರುವನು. ನೀನು 
| ಯಾರನ್ನು ಒಪ್ಪುವೆಯೋ ಅವನಿಗೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುನೆಮಾಡುನೆನು. 
೨೩. ಎಲೌ ಕನೈೆಯೆ! ಬಾ. ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡು.?? 
. ೨೪. ರಾಜನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಕಮಲಾಕ್ಸಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅವನೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 
೨೫. ದೊರೆಯು ಆ ಕಕೆ ಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ವಿಂಧ್ಯಾ 
ವಲಿಯೆಂಬ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮ ೆ 
೨೬. ಉಪ್ರ ಯಳೆ! ಇವಳು ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಿಗೂ ಕನ್ನೆಯಾಗಿ ದೊರತಿರುವಳ 
ಇವಳನ್ನು ಪರಪುರುಷರಿಂದ ಕಾಪಾಡು. ಸನಿ ೆ ಸ 
೨೭. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಯು ಹಾಗೆಯೆ 
ಆಗಲೆಂದು 
ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಸಿ ೀಕರಿಸಿದಳು. ಫ 
೨೮. ರಾಜನು ಆ ಕಕ್ಕೈಯನ್ನು ಮಗಳಂತೆ ಪೋಷಿಸ ಕಿರಲು ಅವಳ 
ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ಹಳು. k 
೨೯. ಬಳಿಕ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣು. ವು, ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹುಡುಕ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಹೊರಟನು, ಈ 
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ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೧ 


ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಸ ವೈಕುಂತಾದ್ಮ್ವಿಲಂಘಿತನಿಯತ್ನ ಥಃ । 
ಬಭ್ರಾ ಮ ಜೆ ಬಹೂನ್ಹೆ (ಶಾಂಲ್ಲಕಿ ಶ್ಸ್ಮೀಂ ತತ್ರ ನವೃ ಷ್ಟನಾನ್‌ ॥೩ಂ೦ಣ॥ 
ರಾಮಸೇತುಮಥಾಗಟ್ಛ ದ ; ಂಥಮಾದನಪರ್ನತೇ | | 


ಅನ್ವಿಷ್ಯ ಸರ್ವತೋ ಪ ಬಭ್ರಾಮ ಚೇಂದಿರಾಂ 1 ೩೧॥ 
ಏತಸಿ ನ್ನ್ನ (ವ ಕಾಲೇ ಸಾ ಪುಷ್ಪಾ ನಚಯಕೌತುಕಾತ್‌ | 

ಸಖೀ ಕನ್ಯ ಕಾಯಾಸೀದ್ಭ ನನೋದ್ಯಾ ನಪಾದಪಾನ್‌ ೩೨ 
ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯ ೈವಚಿನೋತಿ ಸ್ಮ್ಮ ಸೆಹೀಭಿಃ ಸಹ ಕಾನನೇ । | 

ತತ್ರಾ ತ್ಯ ತತೋ ನಿಷ್ಣು ರ್ನಿಪ್ರ ರೂಪಥರೋ ದ್ವಿಜಾಃ ೩೩ 
ಗೆಂಗಾಂಭೋಪವಿಷಥತ್ಸ ಂಥೇ ನಹನ್ಸ ತ್ರಂ ಕಕ ಚೆ! 

ಗಂಗಾಸ್ನಾಯಿದಿ ಜಸ ಕ ರಚೆಯನ್ನೆ (ಮಾತ ನಃ ॥ ೩೪॥ 
ಧಾರಯಸನ್ನ ಕ್ಸಿಣೇ ಸಾಣೌ ಕುಶಗ ಸೃಂಥಿಸೆವಿತ್ರ ಕಂ 

ಭಸ್ಮೋಮ್ಗೂ ಲಿತ ಸರ್ನಾಂಗ ಶ್ರ ಪುಂಡ್ರಾ ನಳಕೋಭಿತಃ I ೩೫ ॥ 


ಪ ಸ್ರಜಪನ್‌ ಶಿನನಾಮಾನಿ ಧ ೈತರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲಿಕಃ 

ಸೋತ್ತ ರೀಯಃ ಕುಚಿರ್ನಿಪ್ಟಾ $9 ಸಮಾಯಾತೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಮಾಗತಂ.ದ್ವಿಜಂ'ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 'ಸ್ರಬ್ಲಾತಿಷ್ಮತ ಕನ್ಯಕಾ । 
ಅಪಶ್ಯದಷ್ಟನರ್ಷಾಂ ತಾಂ ವಲ್ಲಭಾಂ ಪುಷ್ಪಹಾರಿಣೇಂ 1 ೩೭॥ 


೩೦. ಅವನು ವೈಕುಂಠದಿಂದ ಹೊರಟು ಆಕಾಶರ್ಮಾವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಹು 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷ £ಯು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಬಳಿಕ ರಾಮಸೇತುವೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನಸರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ಸೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 

೩೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕನೈೆಯೂ ಅರಮನೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಬಂದಳು. 

೩೩-೩೬. ಅವಳು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರಲು 
ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ವರ್ಭೆಯ ಸವಿತ ಶ್ರವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಕ್ರಿಪುಂಡ್ರ ಧಾರಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಗೆ ಭಸ್ಮ; ವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ತೊತು ರುದ್ರಾಕ್ಟ 
ಮಾಲೆಯನ್ನುಧರಿಸಿ, ಜ್‌ ಶಿನನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೭-೩೮. ಆ ಕೈಯು ಈರೀತಿ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ತಬ್ಧ 
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೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ತ್ವ್ಮರಯಾ ವಿಪ್ರಃ ಕನ್ಯಾಂ ಮಧುರಭಾಷಿಣೀಂ | 


ಹಕಾತೃತ್ಯ ಕರೇಣಾಃಸೌ ಜಗ್ರಾಹ ಗರುಡಧ್ಯಜಃ I ೩೮ ॥ 
ತದಾ ಚುಕ್ರೋಶ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಸಖೀಭಿಃ ಸಹ ಕಾನನೇ | 

ತಮಾಕ್ರೋಶಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ರಾಜಾ ಸತು ಸಮಾಗತಃ Il AF uk 
ಪ್ರಯಯೌ ಭವನೋದ್ಯಾನಂ ವೃತಃ ಕತಿಸಯೈರ್ಭಟೈಃ। 

ಗತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ತತ್ಸಖೀರಪಿ ಭೂಪತಿಃ I ೪೦॥ 
ಕಿಮರ್ಥಮಧುನಾ ಕ್ರುಷ್ಟಂ ಸಖೀಭಿಃ ಸಹ ಕನ್ಯಕೇ । ಮ 
ತ್ವಯಾ ತು ಭನನೋದ್ಯಾನೇ ತತ್ರ ಕಾರಣಮುಚ್ಯತಾಂ 1 ೪೧॥ 


ಕೇನ ತ್ವಂ ಪರಿಭೂಶಾಸಿ ಹಠಾತೃಷ್ಯ ಸುತೇ ಮನು। 
ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಾ ತಮಾಚಷ್ಟ ಕನ್ಯಾ ಗುಣನಿಧಿಂ ನೃಪಂ | 


ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣಾನನಾ ಖನ್ನಾ ರುಷಿತಾ ಭೃಶಕಾತರಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ ‘— 
ಅಯಂ ವಿಪ್ರೋ ಹಠಾತೃತ್ಯ ಜಗೃಹೇ ಪಾಂಡ್ಯನಾಥ ಮಾಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ತಾತಾಂತ್ರ ನೃಕ್ಚಮೂಲೇಂಸೌ ಸತಿಷ್ಠತ್ಯಕುತೋ ಭಯಃ । 
| ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕಾ ರಾಜಾ ಗುಣನಿಧಿ: ಸುಧೀ ॥ ೪೪ ॥ 


AT. 


'ಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಿಯಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು, ಎಂಟುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಹೊವನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ವೇಗದಿಂದ ಎಳೆದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೆ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೩೯. ಆಗ' ಅವಳು ಸಖಿಯಕೊಡನೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಕೂಗನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. . PE | 

೪೦-೪೨, ದೊರೆಯು ಕೆಲವರು ಯೋಧಕೊಡನೆ ಭವನೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿ, "ಮಗು! ಈಗ ನೀನು ಸಖಿಯಕೊಡಸನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡೆ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಮಾರಮಾಡಿ ಎಳೆದು ಅವಮಾನಮಾಡಿ 
ದವರು ಯಾರು?? ಎಂದು ಆ ಕನ್ನೆಯನೂ.. ಅವಳ ಸಖಿಯರನ್ನೂ ಕೇಳಿದ 
ಸ ಲು ನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. 

ು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಆ ಕನ್ರೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಂಬನಿಯಿಡುತ್ತ 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಭೀತೆಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು: 

೪೩-೪೬. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--"" ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಸು: ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನು 
ಈ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲಜಿಯೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ.” ರಾಜನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಲವನ್ನರಿಯದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
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ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಟ ೬೬೩ 


ಜಗ್ರಾಹ ತರಸಾ ವಿಪ್ರಮವಿದ್ಹಾಂಸ್ತದ್ಬಲಂ ಹಠಾತ್‌ । 


ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ನೀತ್ವಾ ನಿಗೃಹ್ಯ ಚ ಹಠಾತ್ತದಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಬಧ್ವಾ ನಿಗಢಪಾಶ್ವಸಬ್ರವತನಲ ನ ೦ಂಡಪಂ ಚ ತಂ॥। 

ಆತ್ಮಪುತ್ರೀಂ ಸಮಾಶ್ನಾ ಸ್ಯ ಶುದ್ಧಾ ೦ ತಮನಯನ್ಸೃಪಃ I ೪೬॥ 
ಸ ಯಂ ಚಪ್ರ ಯ್‌. ಕಮ್ಮ 0 'ಭವನಂ ನೃಪಪುಂಗವಃ | 

ತತೋ ರಾತ್ರ ಸ್ಹಪನ್ರಾಜಾ ನ [ಸ್ಟೇ ನಿಪ್ರಂ' ದಡರ್ಶತಂ I ೪೭॥ 
ಕಂಖಚಕ್ರಗಧಾನದ್ಮವಸಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತಂ 

ಕೌಸ್ತುಭಾಃ ಲಂಕೃತೋರಸ್ಯಂ ಪೀತಾಂಬರಥರಂ ಹರಿಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕಾಲಮೇಫಃಚನಿಂ ಕಾಂತಂ ಗರುಡೋಸರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ 

ಚಾರುಸ್ಮಿತಂ ಚಾರುದಂತಂ ಲಸನ್ಮಕರಕುಂಡಲಂ 1೪೯॥ 
ವಿಷ್ವಕ್ಟೇನಪ್ರಭೃತಿಭಿಃ ಕಂಕರೈರುಪಸೇವಿತಂ । 

ಶೇಷಪರ್ಯಂಕಶಯನಂ ನಾರದಾದಿಮುನಿಸ್ತುತಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ದದರ್ಶ ಚ ಸ್ವಕಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ವಿಕಾಸಿಕಮಲಸ್ಥಿತಾಂ | ಸ 
ಧೃತಪಂಕಜಹಸ್ತಾಂ ತಾಂ ನೀಲಕುಂಚಿತಮೂರ್ಥಜಾಂ I ೫೧॥ 
ವಿಷ್ಣು ವಕ್ಸಸ್ಥ ಲಾವಾಸಾಂ ಸಮುನ್ನತಸಯೋಧರಾಂ | 
ದಿಗ್ಗಜೈರಭಿಷಿಕ್ತಾಂಗೀಂ ಶ್ಯಾಮಾಂ ಪೀತಾಂಬರಾವೃತಾಂ ॥ ೫೨ ॥ 








ಕೊಂಡು ರಾಮನಾಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಬೇಡಿ ಮತ್ತು 
ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
೪೭, ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು ತನ್ನ ರಮ್ಯಭವನವನ್ನುಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತ ಸ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನೇ ಕಂಡನು. 
೪೮-೫೦. ರ ಚಕ್ರ, ಗದಾ, "ಷಡ್ಡ, ವನಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ 
ತನೂ, ಕೌಸು »ು ಭಮಣಿಯಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಕೇತು 
ವನ್ನುಟ್ಟವನೂ, ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ; ಮನೋಹರನ್ಕೂ 
ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಚೆಲ್ಲುವ 
ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೊಸಳೆಯ ಗಾ? ಕುಂಡಲ 
ಗಳುಳ ವನೂ, ವಿಸ್ತಕ್ಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೇವಕರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ies 
ತೇಷತಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವನೂ, ನಾರದಾದಿ ಮಹಾ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸ್ತು 
ಲ್ಸ ವನೂ ಅದ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಆ ದೊರೆಯು ಕಂಡನು. 
೫೧೨೫೬. ಹಾಗೆಯೇ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ, ತಾವರೆ 
ಹೂವನ್ನು ಹಿಡಿದವಳೂ, ಕರಿಬಣ್ಣದ ತಲೆಗೂವಲುಳ್ಳವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
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೬೬೪ | ಶ್ರೀ ಸಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರ್ಣಪಂಕಜಸಂಕ್ಸ್ಯೃಪ್ತಮಾಲಾಲಂಕೃತಮೂರ್ಧಜಾಂ । 


ದಿನ್ಯಾಭರಣಶೋಭಾಢ್ಯಾಂ ಚಾರುಹಾರಪಿಭೂಷಿತಾಂ | ೫೩ 
ಅನರ್ಥರತ್ನಸಂಕ್ಲೈ ಪ್ತನಾಸಾಭರಣಶೋಭಿತಾಂ ! 
ಸುವರ್ಣನಿಷ್ಕಾಭರಣಾಂ ಕಾಂಚೀನೂಪುರರಾಜಿತಾಂ I ೫೪ ॥ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ದದರ್ಶಾಃಸೌ ರಾಜಾ ರಾತ್ರೌ ಸ್ವಕಾಂ ಸುತಾಂ । 

ಏನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಪಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ವಿಪ್ರಂ ತಂ ಸ್ಪಸುತಾಮನಿ I ೫೫ ॥ 
ಉತ್ಲಿತಃ ಸಹಸಾ ತಲ್ಫಾತ್ಮನ್ಯಾಗೃಹನುವಾಪ ಚ । 

ತಥೈನ ದೃಷ್ಟವಾನ್ವನ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಸ್ಮಪ್ಟೇ ದದರ್ಶ ತಾಂ 1 ೫೬ ॥ 
ಅಥೋದಿತಶೇ ಸವಿತರಿ ಕನ್ಯಾಮಾದಾಯ ಭೂಮಿಪಃ | 
ರಾಮನಾಥಾಲಯಂ ಪ್ರಾಸೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನೃಸ್ತವಾನ್ಯತಃ I ೫೭॥ 


ಸಮುಂಡಸವಕೇ ವಿಪ್ರಂ ದದರ್ಶ ಹರಿರೂಸಿಣಂ | 
ಯಥಾ ದದರ್ಶ ಸ್ವಪ್ನೇ ತಂ ವನಮಾಲಾದಿ ಚಿಹ್ನಿತಂ । 


ವಿಷ್ಣುಂ ನಿಜ್ಞಾಯ ತುಷ್ಟಾನ ನೃಪತಿರ್ಹರಿಮಿನಾಶ್ಮರಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪುಣ್ಯನಿಧಿರುವಾಚ ;-- 2 
ನಮಸ್ತೇ ಕಮಲಾಕಾಂತ ಪ್ರಸೀದ ಗರುಡಧ್ದಜ BF I 





Es Sk ತತ 
ವಕ್ಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವಳೂ, ಉನ್ನತಕುಚವುಳ್ಳ ವಳೂ, ದಿಗ್ಗಜಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
ಸೇಕಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಅವಯವವುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಳೂ, ಪೀತಾಂಬರ 


ವನ್ನುಟ್ಟವಳೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಮಲದ ಹೂನಿನಮಾಲೆಯನ್ನು ಮುಡಿದವಳೂ, 


ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ, ಸುಂದರವಾದ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕೃ ' 


ತಳೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನದಿಂದಾದ ಮೂಗುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡವಳೂ; 
ಚಿನ್ನದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳೂೂ ಡಾಬು, ಕಾಲ್ಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುವ 
ವಳ್ಳೂ, ಮಹಾಲಕ್ಸಿ ಬಸ್ತರೂಸಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಅರಸನು 
ಸಟ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಕನ್ಯಾಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಶ್ಯ ಸ ೧೧ [sy 
ಆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಈಶಕ್ಸಿಸಿದನು. 

೫೭-೫೮, ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗ ಕ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾವ CEE | 
:ನಾಥಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ತಾನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ 

ನಮಾಲಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣು ರೂಪಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಅವನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದರಿತು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಕ | 
ಜೆ ಸ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕಮಲಾಸತಿಯೂ, ಗರುಡ 
ಆಜನೂ ಆದ ಎಲೈ ನಾರಾಯಣನೆ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಶಾರ್ಜ್ಜಧಾರಿಯಾದ ನಾರಾ 
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ಪೆಂಚಾಶತ ಕೈಮೋ 9 ಧ್ಯಾಯ;। 4 ೬೬೫: 


ಶಾರ್ಜ್ಣಪಾಣೇ ನಮಸು ಹಭ್ಯಮಸರಾಧಂ ಕ್ಸ ಮಸ್ವಮೇ । 


ನಮಸ್ತೆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟ ಚಕ್ರಸಾಣೇಶಿ ಶ್ರಯಃಪತೇ ॥೬೦॥ 
ಕೌಸ್ತುಭಾಃ ಲಂಕೃ ತ್‌ ನಮಃ ಶಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಲಕ್ಸ್‌ ಣೇ! 

ನಮಸ್ತೇ ಬ್ರ ಹೈಪುತ್ರಾ ಯ ದೈತ ತೃಸಂಘವಿದಾರಿಣೇ ॥ ೬೧ I. 
ಅತೇಸಭುವನಾ ನಾಸ್‌ ನಾ 

ಮಧುಕೈಟಭಸಂಹರ್ತ್ರ ರಾನಣಾಂತಕರಾಯ ತೇ ॥ ೬&೨ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದರಕ್ಸಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ಢರಿಶ್ರೀಷತಯೇ ನಮಃ | 

ನರ್ಗು. ಜೂ ಕ್ರಿ ಮೇಯಾಯ ನಿಷ್ಣ ವೇ ಬುದಿಸ ಸಾಕ್ಸ್ಮಿಣೇ ॥1೬೩॥ 
ನಮಸ್ತೇಶಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಯ ಜಗದ್ಧಾ ತೆ ಶ್ರೀ ಪರಾತ ನೇ 

ಸಾರಾಯ ದೇವಾಯ ಕೃಷ್ಣಾ ಯೆ ಮಧಾವಿದಿ ಸಷ ॥ ೬೪ ॥ 
ನಮಃ ಹಂಕಜನಾಭಾಯ ನಮಃ ಪಂಕಜಚಕು ತ್ಸಷೇ | 

ನಮಃ ಪಂಕಜಹಸ್ತಾಯಾಃಪತಯೇ ಸೆಂಕಜಾಂಘು ಯೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಜಗನ್ನಾಥ ನಮಃ ಸಂಕಜಮಾಲಿನೇ 
ದಯಾಮೂರ್ತೆೇ ನಮಸು ಳ್ಳಮಹರಾಧಂ ಕು ಕ್ಸಮಸ್ಕ ಮೇ ॥ ೬೬ ॥ 





ಯಣ! ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಲನಿಸು, ಚಕ್ರಪಾಣಿಯೂ, ತಾವರೆಹೂವಿನಂತೆ. 
ಕಣ್ಣು ಳ ವನೂ, 0 ಸತಿಯ ೨ಆದಓ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೧. ಕೌಸ್ತು ಭಜುಣಿಯಿಂದ ನಿಭೂಷಿತನೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ತಂದೆಯೂ, ದೈತ್ಯಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ಎಲ್ಲೆ ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೨, ಸಕಲಭುವನಗಳಿಗೂ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ. 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದವನೂ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೩. ಪ್ರಹ್ಲಾದವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದವನೂ, ಭೂದೇವಿಯೊಡೆಯನೂ, ನಿರ್ಗು 
ಣನೂ, ಮಿತಿರಹಿತನೂ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಟೆಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೪. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನನೂ, ಜಗದ್ರಕ್ಸುಕನೂ, ಮಧುದೈತ್ಯನಾಶಕನೂ 
ಆದ ಓ ಕೃ ಸ್ಥ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

ನ 'ಕಮಲನಾಭನೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ತಾವರೆ. 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅರಸನೂ, ಕಮಲ ಪಾದನೂ ಆದ ಎಲೈ 
ನಾರಾಯಣನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೬. ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಕಮಲಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದಯಾ: 
ಳುವೂ ಆದ ಓ ನಾರಾಯಣ! ನಿನಗೆ ನಂದನೆಯು. ನನ್ನ ತಸ್ಪನ್ನು ಕೃಮಿಸು.. 
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೬೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ನಿಗಡಪಾಶಾಭ್ಯಾಂ ಯಃ ಕ್ರ ತೋ ಮುಧುಸೂದನ | 


ಅನಯಸ ಸ್ಪೃತ್ತ್ವರೂಪಮವಿದಿತ್ವಾ ಕ್ಸ ತಃ ಪ್ರಭೋ ॥೬೭॥ 
ಅತೋ ಮದಪರಾಧೋಂಯಂಕೈ  ಂತವ್ಯೋ ಮಧುಸೂದನ । 

ಏನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾನಿಷ್ಣುಂ ರಾಜಾಪುಣ್ಯನಿಧಿರ್ದಜಾಃ I ೬೮ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತುಷ್ಟಾವ ಜನನೀಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಮುದಾ | 
ನಮೋ ಡೇವಿ ಜಗವಾತ್ರಿ ನಿಷ್ಣು ವಕ ಶ್ಸಸ್ಥಲಾಲಯೇ ॥೬೯॥ 


ನಮೋಂಬ್ಧಿ ಸಂಭವೇ ತು 0 ಮೆಹಾಕ್ಷಿ ಒ ಹರಿಸಿ ಯೇ । 

ಸಿದ್ಧ ಪುಷೆ ಸೈತ ಸೈಧಾಯ್ಕೆ ಚಸಾ ಸಹಾಯ ಸತತಂ ನಮಃ ॥೩೭೦॥ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಯೆ ಚತ ಕ್ರಭಾಯೈ ಚ ಧಾತ್ರ್ಮೆ ಭೂತ್ಯೈ ನಮೋ ನಮಃ । 

ಶ ಕ್ರದ್ದಾ ಯೆ ಚೈನ 'ಮೀಧಾಯ್ಕಿ ಸರಸ್ಪೃತ್ತೆ ತ್ಯ ನನೋನಮುಃ lH 20 
ಯಜ್ಞ ನಿದ್ಯೇ ಮುಹಾವಿಷ್ಯೆ ಗುಷ್ಯ ನೆ ತಿ ಶೋಭನೇ | 
ಆತ್ಮ: ನಿಷ್ಠೆ Ny ಚ ದೇವೇಶಿ ಮುಕ್ತಿ ದೇ ಸರ್ವಜೇಹಿನಾಂ 

ತ್ರ ಯಾರೂನೇ ಜಗನ್ಮಾ ತರ್ಜಗದ್ರ ಕ್ಸಾವಿಧಾಯಿನಿ । 
ಕ್ಟ ಮಾಂ ತ್ಯಂ ಕೃಪಾದೃ ಸ್ಟ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿತೃಂತಕಾರಿಣಿ ‘124 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರ ಹ ಮಾತ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 

ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಂ ಪ್ರಾ 'ರ್ಥಯಾಮಾನ ಮಾಧವಂ ॥ ೩೪ ॥ 


2೨ ॥ 


ಹ ಬಾರಾ, 


೬೭-೬೯. ಮಧುಸೂದನ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿ ಮತ್ತು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ಶ್ಸಮಿಸು.?' ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯು ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸೊ ತ್ರ ಮಾಡಿದನು. “ಜಗದ್ದಾ 1 
ವಿಷ್ಣು ಕ್ಸ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದೆನಳೂ "ಆದ! ಓ ನೇವ! ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 

ಇಂ. ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಜಥಿಸಿದವಳೂ, ವಿಷ್ಣು ಮ ವಲ್ಲಭಳೂ, ಸಿದ್ದಿ, ಪುಷ್ಟಿ, 
ಸ್ವಧಾ, ಸ ಸ್ವಾಹಾರೂನಳೂ ಆದ ಎಲೌ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮೆಸ್ಕಾರವು. 

೭೧. ಸಂಧ್ಯಾ, ಪ್ರಭಾರೂಪಳೂ, ಜಗದ್ಧಾರಕಳ್ಳೂ ಐಶ್ವರ್ಯರೂಪಳೂ, 
ಶ್ರದ್ಧಾ, ಮೇಧಾ, ಸರಸ್ವತೀರೂಸಳೂ ಆದ ಎಲೌ ಮಹಾಲಕ್ಸಿ ಯೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭ್ಯ 

೭೨. ಯಜ್ಞ ವಿದ್ಯೆ, ಮಹಾನಿದ್ಯೆ, ಗುಹ್ಯವಿದ್ಯೆ, ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳ ರೂಸ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅತಿ ಮಂಗಳಕರಳೂ, ಸಕಲಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತಿ ಯೆ 
ಗ ಓ ಶ್ರೀದೇವಿ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ವೇದರೂಪಳೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷ ಸುವ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ; ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಓ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಶೊ 
ದಯಾದೃ ಷ್ಟಿ ಜಾ ಸೋಡಿ" ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

ಹ “ಚತುರ್ಮುಖಬ ಹ ತ ಮಾತೆಯಾದ ಬ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ನಿನಗೆ 
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ಪಂಚಾಶತ ಶ್ರಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೬೬ಿಪಫ್ಲ 
ಯದಜಾ ಸನಾನ್ಮ, ಯಾ ವಿಷೊ ಶೀ ತ್ವಯಿ ದೋಷಃ ಕೃತೋಮುನಾ | 
ಪಾದೇ ನಿಗಡಬೀ ಸ ತ 
೦ಧೇನ ಸ ಡೊ ್ರೀಹಃ ಕ ಶ್ಸಮ್ಯುತಾಂ ತ್ಲ ಶಿಯಾ 2% ॥ 
ಲೋಕಾಸ್ತೇ ಶಿಶವಃ ನನ ತ 0 ಸ 0 ಹರೇ 
ಸುತಾಃಹರಾಧಃ ಪಿತೃ ಕ್ಸಂತವ್ಯೋ ಮಧುಸೂದನ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅಪರಾಧಿನಾಂ ಚ ದೆ pe ನಾಂ ಸ್ವರೂಪಮಪಿ ದತ ತ್ರವಾನ್‌ | 
ಭವಾನ್ಸಿಷ್ಟೋ ಮಮಾಷೀಮನಸಪರಾಧಂ ಕ ಫ್ಲೈ ಮಸ ವೈ 22 I 
ಜಿಘಾಂಸ ಯಾಸಿ ಭಗನನ್ನಾಗತಾಂ ಪೂತನಾಂ ಪುರಾ 
ಪ್ರತ ಎತ್ಸೆಡಾಂಭೋಜಂ ತನ್ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಕೃಸಾನಿಧೇ । 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ ಕೃ ಪಾದ್ಯ ಷ್ಕಿಂ ಮಯಿ ಸಾಯ ಕೇಶವ I ೭೩೮ ॥ 
€ ಸೂತ ವಪ ಕಾ 
ಅತ್ರಿ ಜ್‌ ್ರಿರ್ಥಿತೋ ನಿಷ್ಣೂ ರಾಜ್ಞಾ ತೇನ ದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ಮಾಜಾ ನೃಪಂ ಪುಣ್ಯ ನಿಧಿಂ ತತಃ ॥ ೭೯ ॥ 
ನಷ್ಟು ರುವಾಚ :- 
ರಾಜನ್ನ ಭೀಸ್ತ ಡಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮದ ತೈಂಧನನಿಮಿತ್ತ ಜಾ ॥ ೮೦ I 
ಭಕ್ತ ವಶ್ಯತ್ನ ; ಮುಧುನಾ ತವ ಪ್ರ ತಿಹಿತಂ ನುಯಾ | 
ಮನು ಫ್ರಿ ಸ ಯಜ್ಞಮಶಕರೋದ್ಯದ್ಧ ದವಾನಿಹ 1 ೮೧॥ 








ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಈರೀತಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮಾಧವ. 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೭೫. "ನಾರಾಯಣ! ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆ. 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಹಾಪರಾಧ ಮಾಡಿರುನೆನು. ಅದನ್ನುನೀನು ಕ್ಚಮಿಸಜೇಕು. 

೭೬, ಮಧುಸೂಧನ! ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸ ಶಿಶುಗಳು. ನೀನು. 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ತಂದೆಯು, ತಂದೆಯು ಜ್‌ ತಪ ನ್ರನ್ನು ಕ್ಷ ಮಿಸಲೇಜೀಕಲ್ಲನೆ. 

೭೭. ನೀನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ದೈತ್ಯರಿಗೇ ಇನ್ನ “ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸು. 

೭೮. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕೊಲ್ಲಲಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಬಂದ ಪೂತನಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ. 
ಸಜ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಸಿದೆ. ತಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಯಾ 

ದೃಷ್ಟಿ ಸಿಯನ್ನು ಬೀರು. 

೭೯-೮೨. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: — ಲೈ ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಆ ಧರ್ಮ 
ನಿದಿರಾಜನು ಹೀಗೆ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ವಿಷ್ಣು ವು ಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದೆ ಇಂತೆಂದನು. 
ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; 3 ಜೊರೆಯೆ | ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ನಾನೀಗ ಭಕ್ತಾಧೀನತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿಡೆನು. ನೀನು ನನಗೆ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


4೬೮ 

ಅತಸ್ತಂ ಮಮ ಭಳ್ತೋಸಿ ರಾಜನ್ಸುಣ್ಯನಿಧೇದುನಾ । 

ತೇನಾಹಂ ತವ ವಶ್ಯೋಸ್ಕಿ ಭಕ್ತಿಷಾಶೇನ ಯಂತ್ರಿತಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಭಕ್ತಾಂಪರಾಧಂ ಸತತಂ ಕ್ಲಮಾಮ್ಯಹಮರಿಂದವು । 

ತೃದ್ಧಕ್ತಿಂ ಜ್ಞಾತುಕಾಮೇನ ಮಯಾ ಸಂಪ್ರೇರಿತಾತ್ತ್ಮಿಯಂ ॥ ೮೩ ॥ 


. ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ ರಾಜಂಸ್ಕೃಯಾ ಸಂರಕ್ಸಿತಾಧುನಾ | 
ತೇನಾಃಹಂ ತನ ತುಷ್ಬೋಸಸ್ಮಿ ಮತ್ಸ್ಸರೂಪಾತ್ತ್ಮಿಯಂ ಸದಾ ॥ ೮೪॥ 

ಅಸ್ಯಾಂ ಯೋ ಭಕ್ತಿಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಸಮದ್ಭಕ್ಕೋಭಿಧೀಯತೇ । 

ಅಸ್ಯಾಂ ಯೋ ನಿಮುಖೋ ರಾಜನ್ಸಮುದ್ದೇಷೀ ಸ್ಮೃತಃ ಸದಾ ॥ ೮೫ ॥ 

ತ್ವನಿಮಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಪೂಜಿತನಾನಸಿ | 


ಮತ್ಸ್ಪೂಜಾಸಿ ಕೃತಾ ತಸ್ಮಾನ್ಮದಭಿನ್ನಾ ತ್ಮಿಯಂ ಯತಃ ॥ ೮೬ ॥ 

ಅತೆಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ ನಾಃಸರಾಧಃ ಕೃತೋ ಮಯಿ ಸರೇಶ್ವರ | 

ಕಂತು ಪೂಜೈನ ನಿಹಿತಾ ತಾಂ ತೃಯಾಂರ್ಚಯತಾ ಮನು ॥ ೮೭ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಮದ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾಕಂ ಸಂಕೇತೋಕಾರಿಯತ್ನುರಾ | 
ತತ್ಸಂಕೇತಾಭಿಗುಪ್ರೈರ್ಥಂ ಮಾಂ ಯದ್ಭ್ಬಂಧಿತವಾನಸಿ I ೮ಲ ॥ 


ತೇನ ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ ತೇ ರಾಜಂಲ್ಲಕ್ಸಿ ೬8 ಸಂರಕ್ಷಿತಾಧಥುನಾ | 
ಮತ್ಸ್ಸರೂಪಾಚ ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜಗನ್ಮಾತಾ ತ್ರಯಾ ಮಯಾ ॥೮೯॥ 





ಪ್ರೀತಿಯೆನ್ನೆಸಗುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿಯೆ ನಿನಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿರುವೆನು. 

೮೩-೮೫. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ ನನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಳೇ ಆದ ಇವಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ನ್‌ ಭಕ್ತನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇವಳಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾದನು ನನಗೆ ದ್ರೇಷಿಯು, ಡಿ 

೮೬-೮೭. ಇವಳು ನನ್ನ ರೂಪಳೇ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇವಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಪೂಜೆಯು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯೇ ಆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ತಪು, ಮಾಡಿದವನಲ. 

೮೮-೮೯. ನೀನು ಹಿಂಜಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಕೇತವನ್ನು 

ಕ ಯನ್ನು ಶಾಸಾಡದರಿಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
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ತದ್ರಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ವತಾ ಭೂಪ ತ ಶಿಯಾ ಯಡ ಶಿಂಧನಂ ಮಮ । 
ತತ್ರಿಯಂ ಮನು ರಾಜೇಂದ್ರ ನೊ ಭಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ 
ಇಯಂ ಲಕಿ ಫೀಸ್ತವ ಸ್‌ ಸತ್ಯಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ 
ಭ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭೂಪತಿಂ ॥೯೧॥ 
ರಾಜಸ್ಟ್ರಿ (ತಾಃಸ್ಮಿ ತೇ ಚಾಂಹಂ ರಕ್ಸಿತಾ ಯದ ಹೇ ತ್ವಯಾ | 
ತ್ವ ದ್ಭ ಕ್ತಿ ತೋರಾ ವಾ ಆಹಂ. ನಿಷ್ಣುರುಭಾವಪಿ 
ಭಂಡ ಲವ ್ಯಜಾದಾಗತಾನಿಹ ಭೂಪತೇ 

ತನ ಯೋಗೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾಚ ತ ಸತ ವಾನರ ಪರಂತಪ Il ೯೩॥ 
ಆನಯೋಃ ಕ್ರ ಸಾ ರಾಜನ್ಸುಖಂ ತೇ ಭವತಾತ್ಸ ದಾ। 
ಸರ್ನಭೂಮಂಡಕಲೈ ಶ್ನರ್ಯಂ ಸದಾ ತೇ ಭವತು ಧು ವಂ 


1 ೯೦ ॥ 


1 ₹೨ ॥ 


॥ ೯೪ 
ಆನಯೋಃ ಪಾದರಿ ಭಕ್ತಿರ್ಭವತು ತೇ ಧು ವಾ। " 
ದೇಹಾಂಶೇ ಮನು ಸಾಯುಜ್ಯ 0 ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ವರ್ಜಿತಂ I ೯೫ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಭವತು ತೇರಾಜನಾ ಒಂ ಭೂತ್ತೆ ( ಸಾಪಧೀಸ್ತ ಥಾ। 

ದಾ ಧರ್ಮೇ ಭವತು ಧೀರ್ನಿಷ್ಟು ಭಕ್ತಿಯುತಾತನ I ೯೬॥ 





೯೦. ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಕಾರಣ 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. 

೯೧. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳು” ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ವು 
ಹೇಳಲು ಲಕ್ಮಿ ಯು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೯೨-೯೩, "ಅಕಿ ಕ್ಸಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ದೊರೆಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೆ (ನೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ, 
ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೂ ನನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ನಿಷ್ಣುವೂ ಇಬ್ಬರೂ, ಈ 
ವಿನೋದಕಲಹದ ನೆಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಈಗ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

೯೪. ದೊರೆಯೇ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದಯೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖ 
ವಾಗಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಸಾರ್ನಭೌಮನಾಗಿಯೆ ಇರು. 

೯೫. ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಲಿ. ದೇಹಾವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗದ ನನ್ನ ಸಾಮುಜ್ಯವೂ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ 

೯೬. ಅರಸ! ನಿನಗೆ ಪಾಸಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ ಫಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮನಿರತವಾಗಿರಲಿ.?? 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಾ 4 ನೃಪಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒೀರ್ವಿಷ್ಟೊ €ರ್ವಕ್ಸ ಸ್ಥ ಲಂ ಯೆಯಾೌ । 


ಅಫ ವಿಷ್ಣು Pr ರಾಜಾನಂ ದಿ ಜಪುಂಗವಾಃ I Fen 
ಯಥಾ ತ ಯಾತ್ರ ಬದ್ಗೊ ಪಂ ನಿಗಜೇನ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ತದ್ರೂ ಸೇಣೈ ವ ಪ್ಪ ವಿರ ಸೇತುಮಾಧವಸಂಜ್ಞಿ ತಃ I ೯೮ n 
ಮಯ್ಯ ವ ೫8 ಸೇತುಸ್ತ ದ್ರಕ್ಸಾರ್ಥಮಹಂ ನೃಪ 
ಭೂತರಾಕಸಸಂಘೇಭ್ಯೋ EE Il FF 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃಪಿ ಸೇತುರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ವಸತ್ಯತ್ರ ದಿವಾನಿಶಂ | 

ಶಂಕರೋ ರಾಮನಾಥಾಖ್ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಸೇತೌ ವಸತ್ಯಥ I ೧೦೦ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ವಸಂತ್ಯತ್ರ ಮುದಾನ್ಶಿತಾಃ । 
ಅತೋಂಹನುತ್ರ ವತ್ಸಾ ಮಿ ಸೇತುಮಾಧವಸಂಜ್ಞ. ಸ್‌ ॥ ೧೦೧॥ 
ಸೇತುಸಂರಕ ಸ ನಾರ್ಥಂ. ವೈ ಸರ್ವೋಹಪದ್ರ ನಶಾಂತಯೇ 
ಸರ್ನೇಷಾವಿಂಷ | ಸಿಧ್ಯಕ - ಸರ್ವ EE. I ೧೦೨ ॥ 


ತ್ವಯಾ ನಿಗಡಬದ್ಧ ೦ ಮಾಂ ಸೇವಂತೇ ಯೇತ್ರ ಮಾನವಾಃ । 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಮನು ಸ್ಲಾಯುಜ್ಯಂ ಸರ್ವಾಃಭೀಷ್ಟ ೦ ತಥಾ ಸೃಪ 1೧೦೩! 
ಮಮ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಸ್ತವ ತಥಾ ಚರಿತಂ ಯೇ ಪಠಂತಿ ವೈ। 
ನತೇ ಯಾಸ್ಯ ಂತಿ ದಾರಿದ್ರ 30 ಕಂತ್ರೈ ತಶ್ತೆರ್ಯಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥ ೧೦೪॥ 
೯೭. ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಿಯು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವಕ್ಚ 
ಸ್ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ನ ನಾರಾಯಣನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
೯೮-೯೯. ""ನಿನ್ನಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಇದೇ ರೂಸದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ರಚಿಸಿದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಭೂತ, ರಾಶ್ಚಸರ ಗುಂಪಿನ ಭಯದಿಂದ 
ರಕಿ ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇತುಮಾಧವನಾಮವುಳ್ಳ ತ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು. 
೧೦೦. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಂಕರನೂ 
ಸೇತುವೆಯ ರಕ ಕಣೆಗಾಗಿ ವಾಸಮಾಹುತ್ತಾರೆ. 
೧೦೧-೧೦೩. ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಆಸುಸ್‌ ನಾನು ಸೇತುಮಾಧವಸಂಜೆ ್ಲಿಯಿಂದ ಈ ಸೇತುವೆಯ 
ಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೂ, ಸಕಲೋಪದ್ರವಗಳ ಶಾಂತಿಗಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರ 
ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಥಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತೆ ಶಸ, "ನಿನ್ನಿಂದ ಬದ್ಧನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರು ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಸ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವರು. 
೧೦೪. ನನ್ನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಮಾನವರು 
ದಾರಿದ ನ್ರ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಜಿ ಸಂಪತ ಶೃನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
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ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ 


೬೭೧ 
ತ್ವೈತೃತಂ ಯುಧಿದ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮನು ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ನಿಶಾಂಪತೇ । 
ಯೇ ಪಠಂತಿ ಚ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಲಿಖಂತಿ ಚ ಮುದಾನ್ಮಿತಾಃ H ೧೦೫ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾನೃತ್ತಿರ್ಮಮ ಲೋಕಾತ್ಮವಾಚನ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ನೃಪಂ ಪುಣ್ಯನಿಧಿಂ ತದಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ತತ್ರೈವ ಪೂರ್ಣರೂಸೇಣ ಸನ್ನಿಧತ್ತೀ ಸ್ಮ ಸರ್ವದಾ | 
ನೃಪಃ ಪುಣ್ಯನಿಧಿರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಧನರೂಪಿಣಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾತು ಮಹಾಪೂಜಾಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 
ಸೇವಿತ್ವಾ ರಾನುನಾಥಂ ಚ ಸ್ವಮೇವ ಭನನಂ ಯಯೌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಯಾವಜ್ಜೇನಮಸೌ ತತ್ರ ಸೇತೌ ನ್ಯನಸದುತ್ತಮೇ 1 
ಮಧುರಾಯಾಂ ನಿಜಂ ಪುತ್ರಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಪಾಲಕಂ ॥ ೧೦೯॥ 
ತತ್ರೈವ ನಿವಸನ್ರಾಜಾ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ | 
ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಶ್ಚ ತತ್ಸತ್ನೀ ತಮೇವಾಂನುಮಮಾರ ಸಾ I ೧೧೦ ॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪ್ರಯಯೌ ಸಾಹಿ ಸದ್ಧತಿಂ । ' 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಯೇಕತ್ರ ಭಕ್ತಿಯುತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸೇವಂತೇ ಸೇತುಮಾಧವಂ ೫೧೧೧ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಃ ಕೈಲಾಸಾಜ್ಞಾತು ಜಾಯತೇ । 
ಸೇತುಮಾಧವಸೇವಾಂ ಯೇ ನ ಕುರ್ನಂತ್ಯತ್ರ ಮಾನವಾಃ ॥೧೧೨॥ 

೧೦೫-೧೦೮. ಫೀನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರೆಯುವವರೂ ನನ್ಸ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ.?? ವಿಷ್ಣುವು 
ಪುಣ್ಯನಿಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣರೂಸದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದನು. ಆ ದೊರೆಯು ಸೇತುಮಾಧವ 
ರೂಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಗೈದು, ರಾಮನಾಥನನ್ನೂ 
ಸೇವಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೧೦೯. ಬಳಿಕ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಪಾಲಕನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ತಾನು ಬದುಕಿರುವವಕೆಗೂ ಆ ಉತ್ತಮ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 

೧೧೦. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಅವನು ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವಿಂದ್ಯಾವಲಿಯೂ ಅವನೊಡನೆಯೆ ಸಹಗಮನ 
ಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೧೧೧-೧೧೬. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇತು 
ಮಾಧವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ನರರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಮತ್ತೆ 
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೬೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತೇಷಾಂ ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಸೇವಾ ಫಲನತೀ ಭವೇತ್‌ ! 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸೈಕತಂ ಸೇತೋರ್ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಿಕ್ಸಿಸೇದ್ಯದಿ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ನಿಭಜ್ಯ ಮಾಧವಪುರೇ ವೈಕುಂಠೇ ಸ ವಸೇನ್ನರಃ । 

ಗಂಗಾಂ ಜಿಗಮಿಷುರ್ವಿಸ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಧವಸನ್ನಿಧ್‌ I ೧೧೪ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಸ್ಯ ಗಂಗಾಂ ನಿರ್ಗಚ್ಛೇತ್ಸಾ ಯಾತ್ರಾ ಸಫಲಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಆನೀಯ ಗಂಗಾಸಲಿಲಂ ರಾಮೇಶಮಭಿಷಿಚ್ಯ ಚೆ ॥.೧೧೫ ॥ 
ಸೇತೌ ನಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ತದ್ಭಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯಸ ಸಂಶಯಃ । 

ಇತಿ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಧನವೈಭನಂ I ೧೧೬ ॥ 
ಏತತ್ಪಕನ್ಮಾ ಶೃಣ್ಣನ್ವಾ ನೈಕುಂಠೇ ಲಭತೇ ಗತಿಂ I ೧೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೇ ಸೇತುನಾಾಥನಪ ಶ್ರಿ ಶಂಸನಂ- 
ಪುಣ್ಯ  ನಿಧಿಚರಿತ್ರ ಕಥನಂ?`ನಾಮ ಪಂಚಾಶತ ಶ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾ ನು 


ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೇತುಮಾಧವನನ್ನು ಸೇವಿಸದವರು ರಾಮ 
ನಾಥನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೂ ಅದು ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೇತುವೆಯ ಮರಳನ್ನು 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದ ಮಾನವನು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಗಂಗಾಯಾತ್ರಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಮಾನವರು ಸೇತುಮಾಧವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಸಿ ಸಿ 
ಗಂಗೆಗೆ ತೆರಳಿದರೆ ಆ ಯಾತ್ರೆಯು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಗಂಗೋದಕ ನನ್ನು ತಂದು 
ರಾಮೇಶ್ವ ರಿಗೆ ಜೀ ಆ ಭಾರವನ್ನು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ನರನು 
ಸರಬ ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನ್ನುಸೇರುವನು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ಚ ದನ 
ಮಹಾತೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೧೭. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
« ಸೀತುಮಾಧವಪ ್ರ ಶಂಸೆ-ಪುಣ್ಯಿಧಿಚರಿತ್ರ ಕಥನ?೨ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾ ಬಿ ಸೇತುಯಾತ್ರಾಕ್ರಮಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ಥಾ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಮಾನವಃ ಕ್ಲಣಾತ್‌॥ ೧॥ 
ಸ್ನಾತ್ಕಾಚಮ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಕೃತನಿತ್ಯನಿಧಿಃ ಸುಧೀ । 


ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ತುಷ ೋರ್ಥಂ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ರಾಘನಸ್ಯ ಚ ॥ ೨॥ 
ಭೋಜಯಿತ್ತಾ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ವೇದಪಾರಗಾನ್‌ | 
ಭಸ್ಮೋಷದ್ಧೂಳಲಿತ ಸರ್ವಾಂಗಸ್ತಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತನುಸ್ತಕಃ 4 
ಗೋಸೀಚಂದನಲಿಪ್ರೋ ವಾ ಸ ಫಾಲೇಸಪ್ಯೂರ್ಧ್ಯಪುಂಡ್ರಕಃ । 

ರುದ್ರಾ ಕ್ಸಮಾಲಾಭರಣಃ ಸ ಪನಿತ್ರಕರಃ ಶುಚಿಃ ॥೪॥ 
ಸೇತುಯಾತ್ರಾಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಹಮಿತಿ ಸಂಕಲ್ಫ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸ್ವಗೃಹಾತ್ರನ್ರಜೇನ್ಮೌನೀ ಜಪನ್ನಸ್ಟಾಃಕ್ಸ್ಸರಂ ಮನುಂ ॥೫॥ 
ಪಂಚಾಃಕ್ಟೈರಂ ನಾಮಮಂತ್ರಂ ಜಸೇನ್ಸಿಯತಮಾನಸಃ । 

ಏಕವಾರಂ ಹನಿಸ್ಕಾಶೀ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೬॥ 











ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಈಗ ನಿಮಗೆ ಸೇತು 
ಯಾತ್ರೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಕಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨-೧೦. ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಿಂದು ಆಚಮನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ, ನಿತ್ಯ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗಿ ರಾಮನಾಥನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಮನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೂ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಕ್ಷ್ಯನು ಸಾರ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತನಾಗಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನೊ, 
ಗೋಪೀಚಂದನದ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನೊ ಧರಿಸಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷೈಮಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ, ಕೈಬೆರಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇತುಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಬೇರೆ ಮಾತಾಡದೆ ಅಷ್ಟಾಕ್ಟರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜನಿಸಿ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಸಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಜನಿಸಿ, ಒಪ್ಪತ್ತುಮಾತ್ರ 
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೬೭೪ '_ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾದುಕಾಛತ್ರರಹಿತಸ್ತಾಂಬೂಲಪರಿವರ್ಜಿತಃ | 


ತೈಲಾಂಭ್ಯಂಗ ನಿಹೀನಶ್ಚ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಾದಿವಿವರ್ಜಿತಃ Ian 
ಶೌಚಾವ್ಯಾಚಾರಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಂಧ್ಯೋಷಾಸ್ತಿ ಸರಾಯಣಃ । 
ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯುಪಾಸ್ತಿಂ ಕುರ್ವಾಣನಿ ಸಂಧ್ಯಂ ರಾಮಜಿಂತಕಃ NNT 
ಮಧ್ಯೇಮಾರ್ಗಂ ಪಠನ್ಸಿತ್ಯಂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ 3ಮಾದರಾತ್‌ 
ಪಠನ್ರಾಮಾಯಣಂ ವಾಪಿ ಪುರಾಣಾಂತರಮೇವ ವಾ 1೯॥ 
ವ, ರ್ಥವಾಕ್ಕಾ ನಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸೇತುಂ ಗಚ್ಛೇದ್ದಿ ಶುದ ಯೇ 

ಸ ತಿಗ್ರಹಂ ನ ಗೃಹಿ eee ಪರಿತ ಜೀತ್‌ Il ೧೦॥ 
ಕುರ್ಯಾನಾ ರ್ಗೇ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಶಿನನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಜು | 

ವೈಶ್ಚ ದೇವಾದಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ I ೧೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ಮುಖಾನ್ಸ ರ್ಮಾನ್ರ್ರ ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಾಕಿಗಿ $ಗ್ಲಿಪೂಜನಂ | 

ಅತಿಥಿಭೊ ದ್ಯೋನ್ನ ಸಾನಾದಿ ಸಂಪ! ದದಾ ದ್ಯಾವ್ಯಥಾಜಲಂ 1 ೧೨ ॥ 
ದದಾ ದ್ಧಿಕ್ಸಾ 0 ಯತಿಭ್ಯೋಪಿ. ವಿತ್ತಶಾಠ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜನ್‌ । 

ಶಿವವಿಷ್ಣಾ 3ದಿ ನಾಮಾನಿ ಸೊ ್ರೀತ್ರಾ ಸ ಚ. "ಷೆಕೇತ್ಸ ಥಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಧರ್ಮವ ಸದಾ ಕುರ್ಯಾನ್ನಿ ಇದ್ದಾ ನಿ ಸರಿತಃ ಜೇತ್‌ | 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯ ಮೋಸಹೇತಃ ಸೇತುಮೂಲಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೪॥ 
ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸಿ, ಕೊ ್ರೀಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಪಾದ 
ರಕ್ಟೆ, ಕೊಡೆ, ತಾಂಬೂಲ, ತೈಲಾಭ್ಯಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಶೌಜಾದಿ 
Se ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ, ಶ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುವವನೂ, ರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವನೂ, ದಾರಿಯ 
ನಡುವೆ ಹೇತು ಮಾಹಾತ ಒಕಿನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪಠಿಸುವವನೂ, ರಾಮಾಯಣ 
ಅಥವಾ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆತ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸೇತುವೆಗೆ ಹೊರಡಬೇಕು. ದಾನಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ವಾಕಜು' ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು. 

೧೧. "ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ವೈಶ್ವ ಜೀವ : ಸೊಡಲಾದವುಗಳನ್ನೂ 'ಆಚರಿಸ ಬೇಕು. 

೧೨. ಬ್ರಹ ಯಜ್ಞ ನ್ಲಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ, ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಶಕ ತುಸ? ಅನ್ನ ನೀಡಬೇಕು. 

೧೩. ಯತಿಗಳಿಗೆ ಭಿಕೆ ಕ್ಲಿಯ 
ದಿಂದ ಗ ಸರು ದ್ರವ್ಯವಿದ್ದರೂ ಜಿ 


೧೪. ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ನಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜಿಸಬೇಕು. 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by ಚ್‌ 





ಆಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೫ 


ಪಾಷಾಣಂ ಪ್ರಥಮಂ ದದ್ಯಾತ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ! 
ತತ್ರಾನಾಹ್ಯ ಸಮುದ್ರಂ ಚ ಪ್ರಣಮೇತ್ತ ವನಂತೆಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಮುದ್ರಾಯ ಪಾರ್ಥಯೇತ್ರದನಂತರಂ । 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ಚ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರತಃ ಸ್ನಾಯಾನ್ಮಹೋದಧೌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮುನೀನಾಮಥ ದೇವಾನಾಂ ಕಪೀನಾಂ ಪಿತೃಣಾಂ ತಥಾ | 
ಪ್ರಕುರ್ಯಾತ್ರರ್ಪಣಂ ವಿಪ್ರಾ ಮನಸಾ ಸಂಸ್ಕರನ್ಹರಿಂ I ೧೭ ॥ 
|| ಪಾಷಾಣಸಂಖ್ಯಾ [| 
ಪಾಷಾಣಸಪ್ತಕಂ ದದ್ಯಾದೇಕಂ ವಾ ವಿಪ್ರಪುಂಗವಾಃ | 
ಪಾಷಾಣದಾನಾತೃಫಲಂ ಸ್ನಾನಂ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಸಾಷಾಣದಾನಮಂತ್ರಃ 1 
ಪಿಸ್ಟಲಾದಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಕೃತ್ಯೇ ಲೋಕಭಯಂಕರೇ | 
ಸಾಷಾಣಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಮಾಹಾರಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ ॥೧೯॥ 
॥ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂತ್ರಃ॥ 
ವಿಶ್ಯಾಚಿ ತ್ವಂ ಫೃತಾಜಿ ತ್ವಂ ನಿಶ್ನಯೋನೇ ವಿಶಾಂಪತೇ । 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕುರು ಮೇ ದೇನ ಸಾಗರೇ ಲವಣಾಂಂಭಸಿ ॥ ೨೦॥ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯ ಬುಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. 

೧೫-೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮೊದಲು ಸಮಾಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದು 
ಕಲ್ಲಸ್ಪಿತು, ಮಿಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೧೭. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮುನಿ, ದೇವ, ಕಸಿ, 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. | 

೧೮. ಏಳು ಅಥವಾ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸ್ನಾನಗೈದರೆ 
ಆ ಸ್ನಾನವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಫಲವಾಗಲಾರದು. ಪಾಷಾಣ 
ವನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹಾಕಬೇಕು. 

೧೯. "" ಪಿಪ್ಪಲಾದನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಜೇವತೆಯೆ! ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಪಾಷಾಣವನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ.” 

೨೦. ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಂತ್ರ: ನೀನು ವಿಶ್ವಾಚಿಯೂ, ಘೃತಾ 
ಚಿಯೂ, ಸಮಸ್ತಕಾರಣನೂ, ಜೊರೆಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು 
ಈ ಲನಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗು. 
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೬೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


| ನಮಸ್ಕಾರಮಂತ್ರ 11 

ನಮಸ್ತೇ ನಿಶ್ಚಗುಸ್ತಾಯ ನಮೋ ನಿಷ್ಣೊ € ಹ್ಯಪಾಂಪತೇ | 

ನನೋ ಹಿರಣ್ಯತ ಗಾಯ ನದೀನಾಂ ಸತೆಯೇ ನಮಃ । 

ಸಮುಪ್ರಾಯ' ನಯೂನಾಯ ಪ್ರೋಚ್ಞಾರ್ಯ'ಪ್ರಣಮೇತ್ತಥಾ ॥ ೨೧॥ 

॥ ಅರ್ಥ್ಯಮಂತ್ರಃ I 

ಸರ್ವರತ್ನನುಯಶ್ಚಿ €ಮನ ಕೈರ್ವರತ್ಕಾಕರಾಕರ 

ಸರ್ವರತ್ನಪ್ರಧಾನಸ್ಸ್ಸ ೦ ಗೃಹಾಣಾಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಹೋದಫೇ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಅನುಜ್ಞಾ ಪನ ಮಂತ್ರಃ ॥ 

ಅಶೇಷ ಜಗದಾಧಾರ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ 


ದೇಹಿ ದೇವ ಮಮಾನುಜ್ಞಾಂ ಯುಸ್ಮತ್ತೀರ್ಥನಿಷೇವಣೇ ೨೩ ॥ 
॥ ಪ್ರಾ ರ್ಥನಾಮಂತ್ರಃ $ 

ಪ್ರಾಜ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಜೆ ಸುಗಿ ್ರೀವಂ ದಃ ಫ್ಸಿಣಸ್ಕಾಂ ನಲಂ ಸ ಸ್ಮರೇತ್‌ I ೨೪ ॥ 

ಸತ ತೀಟ ೦ ಮೈಂಡನಾಮಾನಮುನೀಚ್ಛಾ 0೦ ದ್ರಿ ನಿದಂ ತಥಾ । 

ತವು? ಣೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೈನ ಸೀನ ಟ್‌ ನೀಂ ॥ ೨೫॥ 


ಅಂಗದಂ ಆ ತನಯಂ ಸ್ಮರೇನ್ಮಥ್ಯೇ ನಿಭಷಣಂ 
ಸೃಥಿನ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾ ನಿ ಪ್ರಾವಿಶಂಸ್ತ್ಯಾ ಮುಹೋದಥೇ ॥ ೨೬॥ , 
ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಮೇ ಫಲಂ ದೇಹಿ ಸರ್ವಸಾ ತ್ರಾಹಿ Sra | 
ಹಿರಣ ್ಯಶೃಂಗಮಿತ್ಯಾ ಭ್ಯಾಂ ನಾಭ್ಯಾಂ ನಾರಾಯಣಂ ಸ ಹರೇತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಸಾ ಎಂದ್‌ ಸ EG 
೨೧. ನಮಸ್ಕಾ ರಮಂತ್ರ: .ಸಕಲರಕ | ಸನೂ, ವ್ಯಾಪ್ನನ ನಿನ, ಜಲಾಧಿ 
ಪತಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಶ ) ಂಗನೂ ಆದ ಎಲ್ಛೆ ಸಮುದ ಜೊ!!! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹೀಗೆ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
೨೨, ಅರ್ಫುಮಂತ್ರ:- ಸಕಲರೆತ  ರೂಪನೂ, ಸಂಪತು ಳ್ಳ ವನ, ಸಕಲ 
ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಆಶ ಕೂ! ಸಕಲರತ್ತ ಗಳಲ್ಲುತ ತ್ರಮನೂ ಆದ 'ಮುಡೋಡದಿಯೆ | 
ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಶ ಮಳ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಡೆಗಳನು 
ಜ್‌ ಆದ ಇಲೆ ನಾರಾಯಣನೆ ತಿ ವ ಸ A 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನಾ ಫು Mp ಸೇವಿಸಲು ತ್ತ 
೨೪-೨೭. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಂತ್ರ :ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ; 
ದಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಳನನ್ನೂ , ಪಶ್ಚಿ ಮದಲಿ ಲ್ಲಿಮೈಂದನನ್ನೂ” ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಿನಿದ 
ವ ಲಕ ಮಿ ಟೌ, ಸೀತೆ, ಅಂಗದ, ಆಂಜನೇಯ ಇವರನ್ನೂ ಸೆಡುನೆ 
ವಭೀನಣನನ್ನೂ ಸ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಮಹೋದಧಿಯೆ | ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥ 
ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೇರಿರುವುವು. ಇಂತಹ ನೀನು ನನಗೆ ಸಾ ನದ ಫಲವನ್ನು 
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ಅಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ತ್ವನೋಕಧ್ಯಾಯಃ। ೬೭೭ 


ಧ್ಯಾಯನ್ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಸ್ನಾನಾದಿಷು ಚ ಕರ್ಮಸು । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಜಾಯತೇ ನೇಹ ವೈ ಪುನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಭವೇತ್ತ ತಃ । 
ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಂ ನಾರದಂ ನ್ಯಾಸಮಂಬರೀಷಂ es ತಥಾ | 
ಅನ್ಯಾರಿಕ್ಥ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಾಂಶ್ಚಿಂತಯೇದೇಕನಾನಸಃ ॥೨೯॥ 
॥ ಸ್ನಾನ ಮಂತ್ರಃ ॥. 
ವೇದಾದಿರ್ಯೋ ವೇದ ವಸಿಷ್ಠಯೋನಿಃ 
ಸರಿತ್ಸತಿಃ ಸಾಗರ ರತ್ನ ಯೋನಿಃ 1 
ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ತೇಜಕ ಇಳಾಚ ತೇಜೋ 
ಕೇತೋಧಾ ವಿಷು ) ರಮ್ಭುತಸ ೃನಾಭಿಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಇದಂ ತೇ ಅನಾ ಭಿರಸಮಾನವದ್ದಿ 
ರ್ಯಾಃ ಕ ಕಾಶ್ಚ ಸಿಂಧುಂ ಪ್ರನಿಶಂತ್ಯಾಪಃ | 
ಸರ್ಪೋ ಜೀರ್ಣಾಮಿನ ತ್ವಚಂ ಜಹಾನಿಂ 


ಪಾಪಂ ಶರೀರಾತ ಕೈ ಶಿರಸ್ಕೋಂಭ್ಯು ಸೇತ್ಯ aol 
ಸಮುವ್ರಾಯ ವಯೂನಾಯ ನಮಸ್ವು ರ್ಯಾತ್ಸು ನದ್ದಿ ೯ಜಾಃ । 
DEEP ಶುದ್ಧಂ ಸರೀನಾ ಪತಿಮಂಬುಧಿಂ ॥ ೩೨॥ 
ನೌ ಸಮುದ್ರಾವಿತಿ ಪುನಃ ಪ್ರೋಜ್ಹಾರ್ಯ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ತ ರವೇ ೩೩ ॥ 








ಕೊಡು. ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
“ಹಿರಣ್ಯಶೃಂ! ಸ್‌ ನಾಭ್ಯಾಆಸೀತ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಾರಾಯಣನನ್ಸು 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. 
ತ್ತಿರುವ ನರನು ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿ ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ರಾ? ಸಕಲಪಾಸಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾದಂತಾಗುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ್ಯ ನಾರದ, ವ್ಯಾಸ್ಕ ಅಂಬರೀಷ. 
ಶುಕರನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಭಗವದ್ದ ರನ್ನೂ ದ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೩೦-೩೧. (ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸಾ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳುವ. 
ಮಂತ ಗಳು.) 

೩೨-೩೭. ದ್ವಿ ಜರೆ! ಮರಳಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸಕಲತೀರ್ಥರೂಸವೂ 
ಶುದ್ಧವೂ, ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ "ದ್ವಾಸಮುದ್ರೌ]?ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ. ಶ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. “ಎಲ್ಛೆಸೂರ್ಯನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ- 
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೬೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ಸೇತೌ ತೀರ್ಥಂ ದೇಹಿ ದಿವಾಕರ | 


ಪ್ರಾಜ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಚ ಸುಗ್ರೀನಮಿತ್ಯಾದಿಕ್ರಮಯೋಗತಃ HAY 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಭೂಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ ಸೇತೌ ತೃತೀಯಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ | 
ದೇವೀಪತ್ತನಮಾರಭ್ಯ ಪ್ರನ್ರಜೇದ್ಯದಿ ಮಾನನಃ 1 ೩೫ ॥ 


ತದಾ ತು ನವಸಾಷಾಣಮಥ್ಯೇ ಸೇತೌ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ 1 

ಸ್ನಾನಮಂಬುನಿಧೌ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ಯ ಸಾಸೌಘಾಾಪನುತ್ತಯೇ ॥೩೬॥ 

ವರ್ಭಶಯ್ಯಾ ಪದವ್ಯಾಚೇದ್ಧಚೈೇಶ್ಸೇತುಂ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ | 

'ತದಾ ತತ್ರೋದಧಾನೇವ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಮುಕ್ತಯೇ ॥೩೭॥ 
॥ ಶರ್ಪಣವಿಧಿಃ ॥ 

ಪಿಪ್ಪ ಕದಂ ಕನಿಂ ಕಣ್ಣಂ ಕೃತಾಂತಂ ಜೀನಿತೇಶ್ವರಂ । 


ಮನ್ಸು ಚ ಕ ಕಾಲರಾತ್ರಿಂ 7 ವಿಷ್ಯಾಂ ಚಾಃ ಹರ್ಗಣೇಶ್ಕ ರಂ ॥ ೩ಿಪ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠಂ ವಾನುಜೇನು ಚ ಪರಾಶರಮುಮಾಹತಿಂ | 

ವಾಲಿ. ಕೆಂ ನಾರದಂ ಚೈವ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ನು ಒನೀಂಸ್ತ ಥಾ HAF 
ಸ್‌ ನೀಲಂ ಗವಾಕ್ಚ ೦ ಜೇ ಗವಯಂ IS 

ಮೈಂದಂ ಚ ದ್ವ ನಿದ ಚೈನ ಶರಭಂ ಚರ್ಷಭಂ ತಥಾ 1 ೪೦॥ 


ಸುಗ್ರೀನಂ ಚ ರ್‌ ವೇಗದರ್ಶನಮೇವ ಚ । 

ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಸೀತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಯಶಸಿ ಸಿ ನೀಂ ॥ ೪೧॥ 
ತ್ರಿಃಕೃತ್ವಾ ತರ್ಸಯೇಜೇತಾನ್ಮ, ಂತ್ರಾನುಕ್ತಾ a ಯಥಾಕ್ರ ಸ 

ನಿಭೋಕ್ಸ ತತ್ತನ್ನಾಮಾನಿ ಚತುರ್ಫ್ಯಂತಾನಿ” ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೨ 
MG ಜನ 
ಜೊಳಗಿನ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ನಿನ್ನ ಕೆರಣಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ಪರ್ಶಗೊಂಡಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಸೇತು ನಿನಲ್ಲಿ ನಿಜನಾದ ತೀರ್ಥಸಾನ್ರಿಧೃವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 4 
ಈ ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ “ಪ್ಪಾ ಶ್ರಾಜ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸುಗ್ರೀವಂ'? ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರ ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಸುಗ್ಗಿ ್ರೀವಾದಿಗಳನ್ನು. ಸ್ಮರಿಸಿ ಮೂರನೆ ಸ್ಥಾ ಮಾಡಬೇಕು. ಜೇನೀಪತ್ತ ನ 
ದಿಂದ ಪ ಗ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಕೆ ಸೇತುವೆಯ ನವಪಾಷಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ 
-ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ. ಪಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಸಾ ಿನಮಾಡಬೇಕು. ದರ್ಭಶಯನದ ಮಾ 
ಸೇತುವೆಗೆ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ ನ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೮-೪೪. ತರ್ಪಣ ಷ್ಟ ಕ್ರಮು- “ಫಸ್ಟ ಲಾದ, ಕವಿ, ಕಣ್ಣ, ಯಮ್ಮ ಮನ್ಯು; 
ಕಾಲರಾತ್ರಿ, ವಿದ್ಯಾ, ಅಹಸ್ಸು, ಗಣೇಶ್ವರ, ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಪರಾಶರ, 
'ಮಹೇಶ್ವ ಠ್ಶ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ನಾರದ, ವಾಲಖಲ ಮುನಿಗಳು, ನಲ, ಶೀಲ, 
'ಗವಾಕ್ಸ್ಯ) ಗವಯ, "ಗೆಂಧಮಾದನ್ನ' ಮಂದ, ದ್ವಿವಿದ್ಯ ಶರಭ, ಖಷಭ, 
ಸುಗ್ರೀವ, ವೇಗದ್ಭ ಸ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಹನುಮಂತ, ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ, 
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ಅಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೯ 


ದೇವಾನೃಷೀಸ್ಸಿತೂಂಕ್ಟೈನ ವಿಧಿನಚ್ಚ ತಿಲೋದಕ್ಕೆಃ | 
 ದ್ವಿತೀಯಾಂತಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಜೋಕ್ತ್ಸ್ಯಾ ವಾ ತರ್ಷಯೇದ್ದಿಜಾಃ॥ ೪೩ ॥ 
ತರ್ಪಯೇತ್ಸಪನಿತ್ರಸ್ತು ಜಲೇ ಸ್ಥಿತಾ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 


ತರ್ಪಣಾತ್ಸರ್ನತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಸ್ನುಯಾತ್‌ 1 ೪೪ ॥ 
ಏವನೇತಾಂಸ್ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯೋತ್ತರೇಜ್ಜಲಾತ್‌ । 

ಆರ್ದ್ರವಸ್ಥ್ರಂ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶುಷ್ಕವಾಸಸ್ಸಮಾನೃತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಆಚವ್ಯು ಸಪನಿತ್ರಶ್ವ ನಿಧಿವಚ್ಛಾ ಎದ್ಧಮಾಚರೇತ್‌ | 

ನಿಂಹಾಸ್ಸಿತೃಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಚ ತಿಲತಂಡುಲಕೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರಾದೃಮಶಕ್ತಸ್ಯ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಧನಾಢ್ಕೋನ್ನೇನ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಷಡ್ರಸೇನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೪೭॥ 
ಗೋಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ದಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಧನುಷ್ಠೋಬಾವೇವಮೇವ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೪೮ It 
ಪಾಷಾಣದಾನಪೂರ್ವಾಣಿ ತರ್ಪಣಾಂತಾನಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸೇತುಮೂಲೇ ಯಸೈತಾನಿ ನಿಧಿನದ್ಭ್ಯತನೋದ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೯॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸಶ್ಯೇಜ್ಚ ಸೇತ್ಮಧಿಪತಿಂ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಂ I ೫೦ 


ವಿಷ್ಣು, ದೇವತೆಗಳು, ಇವರನ್ನೂ, ಖುಸಿಗಳು ಇವರಿಗೆ ಪಂಚಮ್ಯಂತ ಅಥವಾ 
ದ್ವೀತೀಯಾಂತಗಳಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೂ, ಪವಿತ್ರಹಸ್ತನಾ 
ಗಿಯೂ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತಿಲೋದಕದಿಂದ ತರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಈ ತರ್ಪಣದಿಂದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೪೫-೪೬, ಹೀಗೆ ಇವರಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ. 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಣಗಿದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಪವಿತ್ರ 
ಹೆಸ್ತನಾಗಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈೈಮ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಳು. 
ಮಿಶ್ರಮಾಡಿದ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪಿಂಡವನ್ನುಮಾಡಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೪೭. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಇದು ಅಶಕ್ತನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ರಾದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಹಣಗಾರನು ಷಡ್ರಸಾನ್ಸದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೮-೪೯. ಸೇತುಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕ್ರಮದಿಂದಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ- 
ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಹಣವಂತನು ಪಾಷಾಣದಾನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತರ್ಪ 
ಣಾಂತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಎಳ್ಳು, ಚಿನ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸೇತುವಿಗೊಡೆಯನಾದ. 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕು. 
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೩೬೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಚ್ಛನ್ಸಶ್ಚಿಮಮಾರ್ಗೇಣ ತತ್ರತ್ಯೇ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕೇ | p 


ಸ್ನಾತ್ಕಾ ವರ್ಭಶಯಂ ದೇವಂ ಪ್ರಪಶ್ಯೇದ್ಧಕ್ರಪೂರ್ವಕೆಂ . 1 ೫೧॥ 
'ಕಪಿತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸೀತಾಕುಂಡಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ I ೫೨ u 
ಯಣಮೋಚನತೀರ್ಫ್ಥಂ ತು ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹಾಫಲಂ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾನುಂ ಚೆ ಜಾನಕೀರಮಣಂ ಪ್ರಭುಂ 1 ೫೩॥ 
ಗಚ್ಛೇಲ್ಲಕ್ಸ್ಮಣತೀರ್ಥಂ ತು ಕಂಠಾದುಪರಿ ನಾಪನಂ | 

ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾಯಾಚ್ಚ ತತ್ರಾಪಿ ದುಷ್ಕೃತಾಸ್ಯಪಿ ಚಿಂತಯನ್‌ 1 ೫೪ ॥ 
ತತಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ರಾಮತೀರ್ಥೇ ತತೋ ದೇನಾಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಪಾಪನಿನಾಶೇ ಚ ಗಂಗಾಯಮುನಯೋಸ್ತಥಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಂ ಚ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ಗಾಯತ್ರ್ರಾಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಚ ಹನುಮತ್ಸುಂಡೇ ತತಃ ಸ್ನಾಯಾನ್ಮಹಾಫಲೇ | 
'ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ಟಾಯಾದ್ದಿಧಿಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ನಾಗಕುಂಡಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ನಪಾಪನಿನಾಶನಂ | 
ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನರೋ ವಿಪ್ರಾ ನರಕಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ | 
ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಕಲಾನ್ಯಪಿ 1 ೫೭ ॥ 
SE 
೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಪಶ್ಚಿಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಯಣ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
'ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಧರ್ಭಶಯನನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
೫೨. ಅನಂತರ ಕಪಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಳಿಕ ಸೀತಾಕುಂಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಶಸ ತರುವಾಯ ಅತ್ಯಂತ ಫಲದಾಯಕವಾದ ಖುಣಮೋಚನ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೂಂದಿ ಮಿಂದು ಜಾನಕೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಠದಿಂದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಸನ 
"ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
೫೫-೫೬. ಬಳಿಕ ರಾಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
"ಬೇಕು,  -ಅನಂತರ ಪಾಸನಿನಾಶನ, ಗಂಗಾಯಮುಕ್ಕೆ, ಸಾವಿತ್ರೀ, ಸರಸ್ವತಿ, 
ಗಾಯತ್ರಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹನುಮತ್ತುಂಡ, ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
೫೭-೬೦. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ನರಕದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ ನಾಗಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ಥಾನಮಾಹಜೇಕು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಅಕ್ಫೈಕಸಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯ; "೬೪೧ 


ಸರ್ವದಾ ನಾಗಕುಂಡೇ ತು ವಸಂತಿ ಸ್ಫಾಃಘಶಾಂತಯೇ । 


ಅನಂತಾದಿ ಮಹಾನಾಗೈರಷ್ಟಾಭಿರಿದೆನುತ್ತಮಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಕಲ್ಬಿತಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ರಾಮಸೇತೌ ಶಿನ:ಕರಂ | 
ಅಗಸ್ತ್ಯಕುಂಡಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತತಃ ಸ್ನಾಯಾದನುತ್ತಮಂ ॥೫೯॥ 


ಅಥಾಂಗ್ಡಿತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವದುಷ ಬರ್ಮನಾಶನಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ನಿಧಿನಚ್ಛಾ ದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಚ್ಸಿತ್ಳೂನ್ಸ್ಮರನ್‌ ॥೬೦॥ 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯಧಾನ್ಯಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 


ದತ್ಮಾಗ್ಲಿತೀರ್ಥತೀರೇ ತು ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೬೧॥ 
ಅಥೆನಾ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥನುಖಾನಿ ವೈ । 
ಅನುಕ್ರಾಂತಾನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ನಸಾಪಹರಾಣಿ ತು ॥ ೬೨ ॥ 


ಸ್ನಾಯಾತ್ತದನುಪೂರ್ನೇಣ ಸ್ಟಾಯಾದ್ವಾಃಪಿ ಯಥಾ ರುಚಿ । 
ಸ್ನಾತ್ಕೈನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧಾದೀನಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸಶ್ವಾದ್ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷೇನ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವರಂ | 


ಸೇತುಮಾಧನಮಾಗತ್ಯ ತಥಾ ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ॥ ೬೪॥ 
ಸೀತಾಂ ಪ್ರಭಂಜನಸುತಂ ತಥಾನ್ಯಾನ್ಯಪಿಸತ್ತ ಮಾನ್‌ । 

ತತ್ರತ್ಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಯಮಸೂರ್ವಕಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಪ್ರಣನ್ಯು ರಾನುನಾಥಂ ಚ ರಾಮಚಂದ್ರಂ ತಥಾಪರಾನ್‌ | 

ನಮಸ್ಕೃತ ಧನುಸ್ಕೋಟಂ ತತಃ ಸ್ಥಾತುಂ ನ್ರಜೇನ್ನರಃ ॥ ೬೬ ॥ 





ಈ ನಾಗಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳೂ ಪಾಸಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುವುವು. ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಈ ನಾಗಕುಂಡವನ್ನು 
ಅನಂತಾದಿ ಎಂಟು ಮಹಾನಾಗಗಳು ರಚಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಳಿಕ 
ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಗಸ್ತ್ರಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಕಲಪಾಸಪರಿಹಾರಕವಾದ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು ತರ್ಪಣ ಕೊಡಬೇಕು. 

೬೧-೬೩, ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಡ. ತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ರ್ರುನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಗೋ, ಭೂಮಿ, ಚಿನ್ನ, ಧಾನ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಕಲಪಾಪಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. ಅಥವಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಸ 
ನಾಶಕವಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆಯೋ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೬೪-೬೬. ಬಳಿಕ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಸೇತು 
ಮಾಧವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ರಾಮ, 
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೬೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಸಾಸಾಣದಾನಾದಿ: ಪೂರ್ನೋಕ್ತನಿಯನುಂ ಚರೇತ್‌ 1 


ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಚ ದಾನಾನಿ ದದ್ಯಾದ್ಧಿತ್ತಾನುಸಾರತಃ :॥ ೬೭ ॥ 
ಶ್ಸೇತ್ರಂ ಗಾಶ್ಚ ತಥಾನ್ಯಾನಿ ನಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಜಾದರಾತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನೇದನಿದ್ಭ್ಯೋ ಡದ್ಯಾದ್ವಿತ್ತಾನನುಸಾರತಃ ॥೬೮॥ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ನಾಯಾನ್ನಿಯಮುಪೂರ್ವಕೆಂ । 

ತತೋ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಪ್ರಣನೇದ್ಧೃಸಭಧ್ವಜಂ I ೬೯ ॥ 


ನಿಭನೇ ಸತಿ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ವದ್ಯಾತ್ಸೌನರ್ಣದಕ್ಸಿಣಾಂ. 
ತಿಲಾನ್ಭಾನ್ಯಂ ಚ ಗಾಂ ಫ್ಸೇತ್ರಂ ವಸ್ರ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ತಂಡುಲಾನ್‌ ॥ ೩೦॥ 
ದದ್ಯಾದ್ವಿತ್ತಾಃನುಸಾರೇಣ ನಿತ್ತಲೋಭವನಿನರ್ಜಿತಃ । 


ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ಚ ನೈವೇದ್ಯಂ ಸೂಜೋಪಕರಣಾಸಿ ಚ I 20 ॥ 
ರಾಮೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ದದ್ಯಾದ್ಧಿತ್ತಾನುಸಾರತಃ | 

ಸ್ತುತ್ವಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಸಭಕಂ ೭೨ ॥ 
ಅನುಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ತತೋ ಗಚ್ಛೇಶ್ಸೇತುಮಾಧನಸಸ್ಸಿಧಿಂ 

ತಸ್ಮೈ ದತ್ವಾಚ ಧೂಸಾದೀನನುಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ಚ ಮಾಧನಂ I ೭೩॥ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಿಯನೋಹೇತಃ ಸುನರಾಯಾತ್ಸ್ಟಕಂ ಗೃಹಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇದನ್ನೆ 9 ಸಡ್ರಸೈಃ ಸರಿಸೂರಿತೈಃ 1 ೭೪ ॥ 





ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಸೀತೆ, ಆಂಜನೇಯರನ್ನೂ, ಇತರ ಕನಿಗಳನ್ನೂ, ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಧನುಷ್ಟೋಟಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. 

೬೭೬೯. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಷಾಣದಾನ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಕ್ಲೇತ್ರ, ಗೋವು, ವಸ್ತ್ರ, 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನೆರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ವೃಷಭಧ್ವಜ 
ನಾದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಜೇಕು. 4 48 

೭೦. ಶಕ್ಟನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಎಳ್ಳು, ಧಾನ್ಯ, ಗೋವು, ಕ್ಷೇತ್ರ, 
ವಸ್ತ್ರ, ಅಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಸುವರ್ಣದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
೩೧-೭೪. ದ್ರವ್ಯಲೋಭಮಾಡದೆ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ಕೈನೇದ್ಯ, ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಸೇತ-ಮಾಧನನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಧೂಪಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅನನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮ 
ತಯಗ ದ ಹ ಕ್ಕಸಾತ್ಮರ 
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ಅಥೈಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮ಸಿ 


ತೇನೈವ ರಾಮನಾಥೋಸ್ತ್ರೈ ಫಿ ್ರೀತೋಭೀಷ್ಟ ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತಿ | 


ನಾರಕಂ ಚಾಸ್ಯ ನಾಸ್ತೆ ಸ್ಕ್ರೇವ ದಾರಿದ್ರ 3೦ ಚ ನಿನಕ್ಕ ತಿ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸಂತತಿರ್ವರ್ಧತೇ ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ  ನ್ಹಿಜೋತ್ತ ಮ 
ಸಂಸಾರಮನಧೂಯಾಶು ಸಾಯುಜ್ಯ ಮಹಿ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅತ್ರಾಗಂತುಮಶಕ್ತಶ್ತೆ ್ಹೇಚ್ಛು ಎತಿಸ್ಮ ತ್ಯಾ ಗಮೇಷು ಯತ್‌ 

ಗ್ರ ಫಜಾತಂ ಮಹಾಫುಣ್ಯರ 0 ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ $ಸೂಚಕಂ ॥ ೭೭॥ 
ತಾ ಗ್ರಂಥಂ ಸಾಕಯೇದ್ದಿ, ಪ್ರಾ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ 

ಆ ವಾ ಸೇತುಮಾಜಾತ ್ಯರಿ ಪಠೇದ್ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರಂ ॥೭೮॥ 
ಸೇತುಸ್ನಾನಫಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೇನಾಸ್ಟೋಳಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಗ ದಿವಿಷಯಮೇತತ್ರೋಕ್ತ ೦ ಮನೀಷಿಭಿಃ Har I 


ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ವಃ ಕಥಿತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಯಾತ್ರಾಕ್ರನೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಏತತ್ಸಶನ್ವ್ವಾ ಶೃಣ್ಣನ್ಸಾ ಸರ್ವದುಃಖಾದ್ದಿನುಚ್ಯತೇ ॥ ೮೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 4" ಯಾತ್ರಾಕೃಮನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ. ಏಿಕೆಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೭೫. ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಮನಾಥನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥವನಿಗೆ ನರಕವಾಸವು ತಪ್ಪುವುದು. ಬಡತನವು ನೀಗುವುದು. 

೭೬. ಸಂತತಿಯು ವೃ ದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಇವನು ಸಾವನ್ನ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ನೊಂಡು ಸಾ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕಿ. ಯನ್ನು ಜಲ 

೭೭-೭೯. ಈ ಸೇತುವೆಗೆ ಬರಲಶಕ್ತನಾದವನು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಆಗಮ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೇತುಮಾಹಾತೆ ್ರೂಯೆನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಜ್‌ ಪವಿತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿಸ ಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಓದಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸೇತುಸ್ಟಾ ಸ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳು ವ್ರ ಸೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಕನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕುರುಡರು, ಕುಂಟರು ಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

೮೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಇಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆ! ಈರೀತಿ ನಿಮಗೆ 
ಸೇತುಯಾತ್ರಾಕ್ರಮನನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಲಿ, ಓದಿದವ 
ನಾಗಲಿ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾಪವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮು ಹಾಪುರಾಣದ ಮೂರನೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೀತುಮಾಹಾತ್ಮ ತರಳಿ 
ಯಾತ್ರಾ ಕ್ರಮವರ್ಣನ'ವೆಂಬ ಐನತ್ತೊ ಉದಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಜುವು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಫಲಶ್ರುತಿವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಭೂಯೋಃಪ್ಯಹಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ತಮಿ ಸೇತುಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನೈಭನಂ । 


ಯುಷ್ಕ್ಮಾಕಮಾದರೇಣಾಃಹಂ ಶೃಜಣುಧ್ಯಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ lO 
ಸ್ಥಾನಾನಾಮಪಿ ಸರ್ನೇಷಾಮೇತತ್ಸ್ಯಾಾನಂ ಮಹತ್ತರಂ | 

ಅತ್ರ ಜಪ್ತಂ ಹುತಂ ತಪ್ತಂ ದತ್ತಂ ಚಾಂಕ್ಸಯನುಚ್ಯಶೇ Hu 
ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಮಹಾಸ್ಥಾನೇ ಧನುಷ್ಕೋಟಖೌ.ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ದಶಸಮಾವಾಸಪುಣ್ಯಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥೩॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕಲೇ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ಸ್ನಾತಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನರೋ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತ್ರಿದಿನಾನಿ ವಸೇದ್ಹ್ವಿಜಾಃ 1೪॥ 
ಪುಂಡರೀಕಪುಕೇ ತೇನ ದಶನತ್ಸರವಾಸಜಂ | 

ಪುಣ್ಯಂ ಭವತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ I & 


ಅಸ್ಟೋತ್ತರಸಹಸ್ರಂ ತು ಮಂತ್ರಮಾದ್ಯಂ ಷಡಕ್ಟರಂ | 
ಅತ್ರ ಜಸ್ರ್ಪ್ಪಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಸುಯಾತ್‌ ॥೬॥ 
EEE SS 2 2 ೫008 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಫಲಶ್ರುತಿನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ. ಮುನಿವರ್ಯಕೀ! ನಾನು 

ಹ ನಿಮಗೆ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
€೪ರಿ, 

೨. ಸಕಲಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೇತುಪ್ರಡೀಶನೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜನ, ಹೋಮ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ ಇವುಗಳು ಅಕ್ಲಯವಾಗುವುವು. 

೩. ಇಲ್ಲಿರುವ ಧನುಷ್ಕೋಬಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಾಸಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾನವನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪. ಧನುಸ್ಫೋಬಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದ 
ರ್ಶಿಸಿ ಮೂರು ದಿನಗಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 


೫. ಅದರಿಂದ ಪುಂಡರೀಕಪುರದಲ್ಲಿ ಹತು ವಷ ಸವ 
ಲಭಿಸುವುದು. ನಹ 


೬. ಇಲಿ ಷಡಕರನಮುಂತ ವನ 3 
ದ್ಯ 2 ಶ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾವಿರದೆಂಟುಸಾರಿ ಜಪಿ 
ಸುವ ಮಾನವನು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಸ 
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ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯ; ೬೮೫ 


ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನೇ ಕುಂಭಕೋಣೇ ಮಾಯೂಕೇ ಶೆ ಸೀತಕಾನನೇ | 


ಹಾಲಾಸ್ಯೇ ಚೆ ಗಜಾರಣೆ ಸೀ ವೇಡಾರಣ್ಯೆ (ಜಿ ನೈಮಿಷೇ TNT 
ಶಿ ಪರ್ವತೇ ಚಶಿ ರಂಗೇ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧ ದ್ದ ಗಿರೌ ತಥಾ । 

ಔದಂಬರೇ ಚ ವಕ್ರ ಕೇ ಶೇಷಾದಾ ್ರನರುಣಾಜಲೇ 1೮॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಕ್ಸಿ ಕ್ಲಿಜಕೈಲಾಸೇ ನೇಂಕಟಾಡ್ವಾ ಪರಿಸ್ಸಲೇ । 

ಕಾಂಜೀಫುಕೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಪುರೇ ವೈದೆ ಶೆ ಸುರೇ ತಥಾ ॥1೯॥ 
ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಶಿನೆಸಾ ನೇ ನಿಷ್ಣುಸ್ಥಾನೇಚ ಸತ್ತಮಾಃ । 

ಸರ್ಷನಾಗಳಣ ಪ್ರೆಣ್ಯ 0 ಢನುಸ್ಕೊ ಟೌ ನಕೋ ಮುದಾ ॥ ೧೦॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಯದಿ ಸಾ ್ನಿಯಾದಾಪ್ಟ್ನೋತ್ಸೆ (ವ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಇಮುಂ ಸೇತುಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯದ್ಧೌ ಸಮುದ್ರಾ ನಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ IH ೧೧॥ 
ವಿದ್ಯ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಾತ ಭೂತಾ ಇನಾತನೀ | 

ಅಡೋಯವಾ  ರುರಿತ್ಯನ್ನಾ ಯತ್ರಾ ಸ್ತಿ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ನಿಷ್ಣೊ €8 ಕರ್ಮಾಣಿ ಪಠ ಂತೀ ಸೌತುನ್ಯೆ ಭವಶಂಸಿನೀ | 

ಶ್ರು ತಿರಸ್ತಿ ತಥಾನ್ಯಾಂಪಿ ತದ್ದಿಷೆ ಷ್ಣೋರಿತಿ ಭಾರ ॥ ೧೩॥ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಸ್ಮ ತೆಯಶ” ತಪೋಧನಾಃ । 

ಏಕವಾಕ್ಯತಯಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್‌ ಮಂ ಪ್ರಬ್ರು ವಂತಿ ಹಿ ॥ ೧೪ il 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯೊೋಪರಾಗೇಷು ಕುರ್ನಕ್ಷೆ! ತ್ವ 'ನಗಾಹನಂ 

ಅನಿಮುಕ್ತೆ € ದಶಾಬ್ದಂ ತು ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 








೭-೧೩. ಮಾನವನು ಈ ಧನುಷ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನ, ಕುಂಭಕೋಣ, ಮಾಯೂರ, ಶ್ವೇತಕಾನನ, ಹಾಲಾಸ್ಯ, 
ಗಜಾರಣ್ಯ, ವೇದಾರಣ್ಯ, ಕೈನಿಷ, ಶ್ರೀಸರ್ವತ, ಶ್ರೀರಂಗ, ವೃದ್ಧಗಿರಿ, 
ಚಿದಂಬರ, ವಲ್ಮೀಕ, ಶೇಷಾಚಲ, ಅರುಣಾಚಲ, ದಕ್ಷಿಣ ಕೈಲಾಸ, ವೆಂಕಟಾ 
ಜಲ, ಕಾಂಚೀಪುರ, ಬ್ರಹ್ಮಪುರ, ವೈದ್ಯೇಶ್ವರಪುರ, ಇತರ ಹರಿಹರಕ್ಸೇತ್ರಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ವಾಸಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ky ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು "ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಭ್ಯ ದ್ವೌಸಮುದ್ರೌ 2? ಎಂಬ ತಾಯಿಯಂತಿರುವ ಅನಾದಿ 
ಕಾಲದ ಶು ್ರತಿಯೂ,  ಅದೋಯದ್ದಾರು?' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೂ, ಸೇತುವೆಯ 
ಮಾಹಾತೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುವ *" ನಿಷ್ಣೊ (8 ಕರ್ಮಾಣಿಪಶ್ಯಂತೀ'' ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯೂ, " "ತದ್ಧಿ ಷ್ನೋಃ?' ಎಂಬ ಮತ್ತೊ, ಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಇವೆ. 

೧೪. ನರಿ ಸಗಳೂ, ಪುರಾಣಗಳೂ, ಸ್ಮೃೃತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೇತುಮಾಹಾತ ಪತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವುವು. 

೧೫. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣಗಳಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇತುಸ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
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೬೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋಟಿಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ವ ಎಸೇನೈನ ನಶ್ಯತಿ 


ಅಶ್ಚನೇಧಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಮಾಸ್ನೋತ್ಯನುತ್ತನುಂ 1 ೧೬ ॥ 
ವಿಷುನಾಯನಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಶಶಿವಾರೇ ಚ ಪರ್ವಣಿ!। 
ಸೇತುವರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸಪ್ರಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾ ಶುಭಂ 1 ೧೭॥ 
ನಶ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಚೈನ ಪ್ರಯಾತಿ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ | 

ಮಕರಸ್ಥೇ ರವೌ ಮಾಘೇ ಕಿಂಚಿದಭ್ಯುದಿತೇ ರವೌ Hl ೧೮ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ದಿನತ್ರಯಂ ಮರ್ತ್ಯೋ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ನಿಸಾತಕಃ । 
ಗಂಗಾದಿಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನಪುಣ್ಯಮವಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ H Orn 


ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನರಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ಸ್ಮಾನಂ ಪಂಚದಿನೇಷು ಯಃ । 
ಅಶ್ಚಮೇಧಾದಿಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತುಯಾದ್ಬ್ರಾ ಹೃಣೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ಕೃಚ್ಛಾ ಪ್ರಣಾಮುನುಷ್ಮಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಚತುರ್ಣಾಮಸಪಿ ವೇದಾನಾಂ ಹಾರಾಯಣಫಲಂ ತಥಾ 1೨೧ ॥ 
ಮಾಘ ಮಾಸೇ ದಶಾಃಹಃಸು ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಯುತಂ ನಶ್ಶೇನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೨ ॥ 


Ee ೨೦೪ ಶನ. ೫ ner ere Sere 

೧೬. ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಪವು ಕೂಡಲೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಸಹಸ್ರಾಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಉತ್ತಮಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. - 

೧೭-೧೯. ಮೇಷ, ಕರ್ಕಟಕ, ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸೋಮವಾರ, ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇತುವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನನನು 
ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗಿ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಮಾಘಮಾಸದ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ ಧನುಷ್ಟೋಖಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ನರನು 
ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಧನುಷೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಐದು ದಿನ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರಿ ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಸ 

೨೧. ಚಾಂದ್ರಾಯಣವೆ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು Ep ಶವ 
ಹೊಂದುವನು. ಕ A ಲ 

೨೨. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುದಿನ ಧನುಷ್ಫೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನ 


ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷಗಳು ಶಾಂತವಾಗುವುವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲ. ತ 
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ಜ್‌ 





ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ ತ್ರಮೋಧಿಧ್ಯಾ ಯಃ | ೬೮೭ 


ಮಾಘಮಾಸೇ ಧನುಷ್ಟೋಟಾ ದಶಪಂಚದಿನಾನಿ ಯಃ । 
ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ಮನುಜ ಸ ವೈಕುಂಠನಮುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೨೩॥ 
SET ರಾಮಸೇಶೌ ಸಾ ನೆಂ ನಿಂಶದ್ದಿನಂ ಚರನ್‌ | 


ಶಿನಸಾಖಾಪ ಮಾಸ್ನೋತಿ ಶಿನೇದ ಸಹ ನೋದಕೇ ॥ ೨೪ ॥ : 
ಸಂಚವಿಂಶದಿ ನಂ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ನ ನ್ಸಾ ರೂಪ )ಮಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ । 

ಸ್ನಾನಂ ತ್ರಿ ಂಶದ್ದಿ ನಂ ಕುರ್ನನ್ಸಾ ಯುಜ್ಯ ೦ ಲಭತೇ ಧ್ರ ವಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅತೋನವಕ್ಕ 0 “ರಾಮಸೇತೌ ತಗರ ದಿ ) ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚಕೇದಿ ಡ್ಛಾಸ್ಯಿಂಚಿದಭ್ಳು ದಿತೇ ರನೌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಜದ ತಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚೆ ತಥೆ ನಾ ಢಧೋದಯೇೋ ದ್ರಿ ಜಾಃ | 
ಮಡೋದಯೇ ರಾಮಸೇತೌ ಸಾ ನಂ ಕುರ್ವನ್ಸಿ ಜೋತ್ತ ನ ॥ ೨೭॥ 
ಅನೇಕಕ್ಲೇಶಸಂಯುಕ್ತಂ Terk ನ ಪಶ್ಯತಿ । 


ಬ ಶ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಾಂ ನಾಶಕಂ ಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ Wl ೨೮॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನರಕಾಣಾಂ ಚ ಬಾಧಕಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । : 
ಸಂಪೆದಾಮುಪಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ನಿದಾನಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೯॥ 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸಾಲೋಕ್ಯಾದಿಪ್ರದಂ ತಥಾ | 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಚ ತಥ್ರೈನಾರ್ಥೋದಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೦॥ 








೨೩. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಠೊ ಟಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೈ ದುದಿನ ಮಿಂದ 
ಮಾನವನು ವೈ ಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೨೪. ಕಣಾ ದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪತ್ತುದಿನ ಮಿಂದ 
ವನು ತಿವನ ಸ ಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನೊಡನೆ eT ಪಡುವನು. 

೨೫. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿನ ನಿಂದವನು ಶಿನಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೬. ಎಲ್ಫೈ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರೆ ! ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ದ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಿನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೭-೨೮. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹೆಣಗಳ "ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಧ್ಥೋದಯ 
ಮಡೋದ ಮುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಕಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸಾ )ಿನಮಾಡುವವನು 
ಅನೇಕದುಃಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ ಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಪಾಸಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೯, ಅವನ ಸಕಲ ನರಕಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಸಂಸತ್ತು 


ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 
೩೦-೩೪. ಅವನು ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವನು. 
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ಇಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹೋದಯೇ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಮಜ್ಜ ನಂ ತ್ವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 


ರಾನಣಸ್ಯ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಪುರಾ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ಮಿತ್‌ ॥ 2೧ ॥ 
ಸಿದ | ಚಾರಣಗಂಧರ್ನಕಿನ್ನಕೋರಗಸೇವಿತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ [ದೇವರ್ಷಿರಾಜರ್ಹಿಪಿತೃ ಸಂಘನಿಸೇನಿತಂ ॥ ೩೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇನತಾವೃಂದೈ ಸ್ಪೇವಿತಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ | 
ಪುಣ್ಯಂ ಯೋ ರಾಮಸೇತುಂ ವೈ ಸಂಸ್ಕರನ್ನು ರುಷೋ ದ್ವಿ ॥ ಶಿಷ್ನ ॥ 
ಸ್ನಾಯಾಚ್ಞ ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಪಿ ಔಟಾಕಾಡೌ joe 
ನ ತಸ್ಯ ದುಷ್ಕ ರ ಕಿಂಚಿದ ನಿಷ್ಕ ತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸೇತುಮಧ್ಯಸ್ಥ ತೀರ್ಥೇಷು ಮುಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರದಾನತಃ । 
ನಶ್ಯಂತಿ ಸಕಲಾ ಶೋಗಾ ಭ್ರೂ ಹತ್ಯಾ 'ದೆಯಸ್ಸ ಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮ ಧನುಷಃ ಪುಣ್ಯಾ ೦ ಸಃ ಕಹ ಪಶ್ಯ ತೇ ಕೃತಾಂ | 
ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿನ್ನೆ ್ಯಕುಂಠಾತ್ಸ್ಯಾತ ವಾಚನ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಧನುಸ್ಕೊ ರತ ಖ್ಯಾತಾ ಯಾ ಲೋಕೇ ಪಾಪನಾಶಿನೀ | 
ಭೀಷಣ ನಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಕೃತಾ ರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಥನುಸ್ಕೋಟರ್ನುಹಾಪುಣ್ಮಾ ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಭಕ್ತಿಕಂ | 
ದದ್ಯಾದ್ದಾನಾನಿ ವಿತ್ತಾನಾಂ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಾಂ ಚ ಗವಾಂ ತಥಾ ॥೩೮॥ 





'ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಧೋದಯ ಮಹೋದಯಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ” ನಿಶ್ಚೆ ಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ರಾಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದೂ, ಸಿದ್ಧ, ಚಾರಣ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಸೆನ್ನರ, ಉರಗರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿ, ದೇವರ್ಷಿ, ತ ವಿತೃಗಳಿಂದಲೂ, 

ಬ್ರಹ್ಮಾರಿನೇನತೆಗಳಿಂದಲ 1 ಭಕ್ತ ಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಪವಿತ ಶ್ರವೂ ಆದ 
ರಾಮಸೇತುನೆಯನ್ನು ಸ್ಮ] ರಿಸುತ್ತ ಮಾನವನು ಸರ ಬಾಜ್‌ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಅವನ ಪಾಪವು ನಾಗವರ: 

೩೫. ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿಮಾತ್ರ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿದವನ ಸಕಲ ರೋಗಗಳೂ, ಶಿಶುಹತ್ಯೆ NS 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೬, ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪನಿತ್ರವಾದ ರೇಖೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದವನು ವೈಕುಂಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಮತ್ತೆ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಪಾ ರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪಾಪನಾಶಕವೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ ಆದ ಈ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. 

೩೮-೪೧. ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರನಾದ ಈ ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
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ಆ 
CB . ಂಒಂ್ಪತ್ಪ್ಪ ಒಡ (ಥಯ (ಕ್ಟ = ಹಾ 


ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೯ 


ತಿಲಾನಾಂ ತಂಡುಲಾನಾಂ ಚ ಧಾನ್ಯಾನಾಂ ಪಯಸಾಂ ತಥಾ | 


ವಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಭೂಷಣಾನಾಂ ಚ ಮಾಸಾಣಾಮೋದನಸ್ಯ ಚ IAF I 
ದಧ್ನಾಂ ಫೃತಾನಾಂ ವಾರೀಣಾಂ ಶಾಕಾನಾಮ ಪ್ರ್ಯದಶ್ಚಿತಾಂ | 
ಶುದ್ಧಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಣಾಂ ಚ ಸಿಸ್ಕಾನಾಂ ಮಧುನಾಂತಫಾ ॥೪೦॥ 


ಮೋದಕಾನಾಮುಪೂಪಾನಾನುನ್ಯೇಷಾಂ ದಾನಮೇನ ಚ । 
ಪಲ ದ್ವಿಜಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಾಃಭೀಷ್ಟಪ್ರವಾಯಕಂ ॥ ೪೧॥ 
ಅತೋ ದದ್ಯಾದ್ರಾಮುಸೇತೌ' ವಿತ್ರಲೋಭವಿವರ್ಜಿತಃ | 


ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಚ ತಪ್ತಂ ಚ ಜಸಶ್ಚ ನಿಯಮಾದಿಕಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಶ್ರೀರಾನುಧನುಷಃ ಕೋಟಾನನೆಂತಫಲದಂ ಭವೇತ್‌ | 

ತೇನ ವೇದಾಶ್ಚ ತುಷ್ಯಂತಿ ತುಸ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಥಾ Il ೪೩॥ 
ತುಷ್ಯಂತಿ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಃಶಿವಸ್ತಫಾ 1. 
ನಾಗಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾ ಯಕ್ಸಾಃ ಸರ್ವೇ ತುಷ್ಯಂತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಪೂತೋ ಭವತಿ ಧನುಸ್ಕೋಟ್ಯನಲೋಕನಾತ್‌ | 
ಸ್ಹವಂಶಜಾನ್ನರಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಭಾನಯೇಚ್ಚ ಪಿತಾಮುಹಾನ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಾರಯೇಚ್ಚ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಯಿನಲೋಕನಾತ್‌ । 

ರಾಮಸ್ಯ ಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ಕೃತರೇಖಾನಗಾಹನಾತ್‌ ॥ ೪೬॥ 


ಸಂಚಪಾತಕಕೋಟೀನಾಂ ನಾಶಃ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ಸೃಣೇ ಧ್ರುವಂ | 
ಶ್ರೀರಾಮಧನುಷಃ ಕೋಟ್ಯಾ ರೇಖಾಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತೇ ಕೃತಾಂ ॥ ೪೭॥ 
ಮಿಂದು ದ್ರವ್ಯ, ಕ್ಸೇತ್ರ, ಗೋವು, ಎಳ್ಳು, ಅಕ್ಕಿ, ಧಾನ್ಯಗಳು, ಹಾಲು, 
ವಸ್ತ್ರ, ಒಡವೆ, ಉದ್ದು, ಅನ್ನ ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ನೀರು, ತರಕಾರಿ, 
ಮಜ್ಜಿಗೆ, ಸಕ್ಕರೆ, ಸಸ್ಯಗಳು, ಕಡುಬು, ಅಪೂಪ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೪೨-೪೪. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ವಿತ್ತಲೋಭವಿಲ್ಲದೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರೀ ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನ, ಹೋಮ, 
ತಪಸ್ಸು, ಜಪ, ನಿಯಮಾದಿಗಳು ಅನಂತಫಲನನ್ನೀಯುವುವು. ಅದರಿಂದ 
ವೇದಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರೂ, 
ನಾಗ, ಕಿಂಪುರುಷ್ಠ ಯಕ್ಸರೂ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೪೫-೪೯. ಧನುಸ್ಕೋಟದರ್ಶನದಿಂದ ತಾನು ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ತನ್ನ ವಂಶದ 
ಪಿತಗಳನ್ನೆಲ ಪವಿತ್ಯಗೊಳಿಸುವನು. ಸಕಲವಂಶವನ್ನೂ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವನು. 

ಭರ್‌ ಲೆ ನಶಿಸು 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೋಟಸಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳು ಕೂಡ 
ವು. ಈ ಧನುಸ್ಫೋಟರೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಂದ 
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೬೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೇಕಕ್ಲೇಶಸಂಪೂರ್ಣಂ ಗರ್ಭವಾಸಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ! 


ಯತ್ರ ಸೀತಾಃನಲಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ತಸ್ಮಿನ್ಫುಂಡೇ ನಿಮುಜ್ಜನಾತ್‌ I ೪೮ ॥ 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಶತಂ ವಿಪ್ರಾ ನಶ್ಯತಿ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರತಃ । ' 
ಯಥಾ ರಾಮಸ್ತಥಾ ಸೇತುರ್ಯಥಾ ಗಂಗಾ ತಥಾ ಹರಿಃ 1 ೪೯॥ 
ಗಂಗೇ ಹರೇ ರಾಮಸೇತೋತ್ಕಿತಿ ಸಂಕೀರ್ತಯನ್ನರಃ 

ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಬಹಿಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ತೇನ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತೇ । 

ಪಿತ್ಕೂ ನುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಯಃ ಪಿಂಡಾನ್ನ ದ್ಯಾ ತ್ಸರ್ಷಪಮಾತ್ರಕಾನ್‌ I ೫೧ ॥ 
ನಿತರಸ್ತೈ ಓಿಮಾಯಾಂತಿ ಯಾವಜ್ಞ ದ್ರ ದಿವಾಕರ್‌ 
ಶಮಾಪತ್ರಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಪಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ತ ಭಕ್ಕತಃ I ೫೨ ॥ 


ದಿ ಜೇನ Five ದತ್ತಂ ಚೇತ್ಸ ಸರಸ 
ಸ ರ್ಗಸೊ K ಮುಕ್ತಿ ಸ ಉತ್ತು ನರಕಸ್ಸೊ € ದಿನಂ ವ ನ್ರಜೇತ್‌ 1 ೫೩ ॥ 
ಸೇತೌ ಚ" ಸದ್ಮನಾಭೇ ಚ ಗೋಕರ್ಣೇ ಪ್ರೆರುಷೋತ್ತ, ಮೇ । 


ಉದನ್ಮದಂಭಸಿ ಸ್ನಾನಂ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಮಿನಾಫ್ಸಿ ತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತುಕಾ ಂಗಾರಕ ಸೌರೀಣಾಂ ವಾರೇಷು ರುವ | 
ಸಾರ ಯಾ ನ ಸ್ಟಾಯಾತ್ಸೆ (ತೋರನ್ಯತ್ರ ಘರ್ಪಿಚಿತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


EE 
ತುಂಬಿದ ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಅಗಿ, 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೂರು ಶಿಶುಹತಾ ದೋಷಗಳು ಕೂಡಲೆ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. ರಾಮನು ಹೇಗೊ ಸೇತುವೆಯೂ ಹಾಗಯೇ ಗಂಗೆಯು 
ಹೇಗೋ ವಿಷು ವೂ ಹಾಗೆಯೇ. 

೫೦. (ಗಂಗೇ, ವಿಷ್ಣು, ರಾಮ, ಸೇತು! ಎಂದು ಉಚರರಿ ಸುತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ. ಮಡು ಉತ ಶ್ಯಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫೧-೨೫೩. 'ಅರ್ಥೋದಯದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಾಸಿನೆಯಷ್ಟು ಗಾತ್ರ ದ ನಿಂಡಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಅವನ ನಿತೃ ಗಳು ಸೂರ್ಯಚಂದ ಶ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ತೃಪ್ತ ರಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ ಬಾನು 
ಶಮಾಪತ್ರ ದಷ್ಟು ಇರುವ ನಿಂಡನನ್ನು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಇತ್ತರೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ಅವನ ಪಿತೃ ಗಳು ಸೋಕ ಕ್ಸವನ್ನೂ ನರಕವಾಸಿ 
ಗಳಾದವರು ಸ _ರ್ಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು.” ಕ 

೫೪. ಸೇತು, ಪದ, ಒನಾಭ, ಗೋಕರ್ಣ, ಪುರುಷೋತ್ತವ ಕ್ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ನನ ಸ್ಥಾ ppb 
ನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಕಡೆ 

ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರ, ಮಂಗಳ್ಳ ಶನಿವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ) ನಮಾಡಬಾರದು. 
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ಅಕೃೈತಸ್ರೇತಕಾರ್ಯೋವಾ ಗರ್ಭಿಣೇಪತಿರೇನವಾ । 


ನ ಸ್ನಾಯಾಮದಧೌ ನಿದ್ವಾನ್ಸೇತೋರನ್ಯತ್ರ ಕರ್ಹಜಿತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ನ ಕಾಲಾ ಸೇಕ್ಸ ಣಂ ಸೇತೋರ್ನಿತ್ಯಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | 
ವಾರತಿಫ್ಯ್ಯಕ್ಸೆನಿಯಮಾಃ ಸೇತೋರನ್ಯತ್ರ ಹಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಜೀವತಃ ಸ್ನಾಯಾನ್ನತು ಸ್ನಾಯಾನ್ಮೃ ತಾನ್ನ ತಿ! 

ಕುಶೈಃ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾಪಯೇತ್ತೀರ್ಥವಾರಿಭಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಇಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಮುಚ್ಚಾ ರ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಃ 10151 
ಕುಶೋಸಿತ್ವಂ ಪನಿತ್ರೋಸಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ವಿಧೃತಃ ಪುರಾ ॥೫೯॥ 
ತ್ನಯಿ ಸ್ನಾತೇ ಸಚ ಸ್ನಾತೋ ಯಸ್ಯೆ ತೆ ದ್ರ್ರುಂಥಿಬಂಧನಂ । 

ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಗರಃ ಪುಣ್ಯಃ ಸದಾ ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ ॥೬೦॥ 


ಸೇತೌ ಸಿಂಧ್ವಬ್ಲಿಸಂಯೋಗೇ ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮೇ । 
ನಿತ್ಯಸ್ನಾನಂ ಹಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಗೋಕರ್ಣೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ !೬೧॥ 
ನಾಂಪರ್ವಣಿ ಸರಿನ್ನಾಫಂ ಸ್ಪೃಶೇದನ್ಯತ್ರ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಸಿತ್ಛೂಣಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮುನೀನಾಮಹಿ ಶೃಣ್ಯತಾಂ ॥೬೨॥ 

೫೬. ಪಿತ್ರಾದಿಗಳ ಉತ್ತರಕ್ರೆಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದವನಾಗಲಿ, ಗರ್ಭಿಣೀ 
ಪತಿಯಾಗಲಿ ಸೇತುವೆಗಿಂತ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಕೂಡದು. 

೫೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿತ್ಯವೂ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಬಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾರ, ತಿಥಿ, ನಕ್ಚತ್ರನಿಯಮಗಳು 
ಸೇತುವೆಗಿಂತ ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

೫೮-೬೦. ಬದುಕಿರುವವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಬಹುದು. ಮೃತ 
ರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. ಮೃತರಾಗದವರಿಗೋಸ್ಕರ ದರ್ಭೆಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, “ ಕುಶವೇ! ನೀನು ಪವಿತ್ರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಧರಿಸಿರುವನು. ನೀನು ಮಿಂದಕೆ ನೀನು ಯಾವನ ಪ್ರತಿಕೃತಿ 
ಯಾಗಿರುವೆಯೊ ಅವನೂ ಮಿಂದಂತಾಗುವುದು'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ತಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಗರವು. ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 

೬೧. ಸೇತು ಸಮುದ್ರಸಂಗಮಸ್ತಳ, ಗಂಗಾಸಮುದ್ರಸಂಗಮಸ್ತಳ, 
ಗೋಕರ್ಣ ಪುರುಷೋತ್ತಮಕ್ಟೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನವು ವಿಹಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೬೨-೬೪. ಪರ್ವಭಿನ್ನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಯಾವಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರೊಡನೆ ನಿತೃಗಳು, ಗ 
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ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಮಕರೋದ್ರಾ ಮಃ ಸೀತಾಲಕ್ತ್ಷ್‌ ಎನಿಸಂಯುತಃ 
ಮಯಾ ಹ್ಯ ತ್ರ ಕೃತೇ ಸತ್‌ ಸ್ನಾನಂ ಸವತಿ ಯೇ ನರಾಃ 8 ೬೩೬॥/ 
ಮತ್ರಸಾಜೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ನ ಪುನರ್ಭವಂ | 


ನಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಮತ್ತೆ (ತೋರನಲೋಕನಾತ್‌ ॥ &9 ॥ 
ರಾಮನಾಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ. ಮೆತ್ಸೇಶೋರಸಿ ವೈಭವಂ | 

ನಾಹಂ ಗ್‌ ಶಕ್ತೋ ಸರ್ಷಕೋಟಕತ್ಯೆರಪಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ಇತಿ ರಾಮಸ್ಯ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನಾ ನುಹರ್ಷಯಃಃ । 

ಸಾಧು ಸಾಧಿತಿ ಸಂತುಷ್ಟ $ | ಶಶಂಸುಶ್ಚ ತದ್ವಚಃ ॥:೬೬ ॥ 
ಸೇತುಮಧ್ಯೇ ಚತುರ್ವಕ್ಟ॥ $ ಸರ್ವಜೀವಸಮುನಿ, ತ 

ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇ ತಸ್ಮ ರಕ್ಷಾ ಫಥ ಮಾತ್ಮ ರಸ್ಯಾಜ್ಞ ಯಾ ಸದಾ | ೬೭ ॥ 
ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ರಾಮಸೇತೌ ಹಿ ಸೇತುಮಾಧನಸಂಜ್ಞ ನ | 

ಮಹಾವಿಸ್ಟುಃ ಸಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ ನಿಬದ್ಧೋ ನಿಗಡೇನೆ' ನೈ i ೬೮ ॥ 
ಮಹರ್ಷಯತ್ಚ ಪಿತರೋ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ವರ 

ಹೇವಾಶ್ಚ ಸಹಗಂಧರ್ನಾಃ ಸಕಿನ್ನರಮಹೋರಗಾಃ ॥೬೯॥ 
ವಿದಾ ಧರಾಶ್ವಾ ರಣಾಶ್ಚ ಯಕ್ಸಾಃ ಕಿಂಪುರುಷಾಸ್ತಥಾ | 

ಅನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ವಸಂತ ತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೭೦॥ 


ಜೀವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಇವರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ""ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಶಶಿಸುವುವು. 

೬೫, ರಾಮೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ನನ್ನ ಸೇತುವೆಯ ವೈಭವ 
ವನ್ನೂ, ನೂರುಕೋಟ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ.?' 

೬೬, ರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಹೊಗಳಿದರು. 

೬೭-೬೮. ಸೇತುವೆಯನಡುನೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಮೇಶ್ವರನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಆ ಸೇತುವೆಯ ರಕ ಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ವಾಸಿಸು 
ತಾ ನೆ. ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಯು ವು, ಸರಪಣಿಯಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸೇತುಮಾಧವನೊಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ನೆ. 

ನ ಇಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಪಿತ ಗಳು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಮಾಪಕರು, 
ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು, ಸು ವಿದ್ಯಾಥರರು, 'ಚಾರಣರು, 
ಯಕ್ಸರು; ಕೆಂಪುರುಷರು, ಇತರರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೬೯ 
ಸೋಹಂ ದೃಷ್ಟಃ ಶ್ರುತೋವಾಪಿ ಸ್ಮೃತಃ ಸ್ಸೃಷ್ಟೋಂವಗಾಹಿತಃ | 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ದುರಿತಾತ್ಸಾತಿ ರಾಮಸೇತುರ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೩೧॥ 
ಸೇತಾವರ್ಧೋದಯೇ ಸ್ನಾನಮಾನಂದಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾರಣಂ । 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾನರಕನಾಶನಂ ॥ ೭೨॥ 


ಸೌಷೇ ಮಾಸೇ ವಿಷ್ಣುಭಸ್ಥೇ ದಿನೇಶೇ 
ಭಾನೋರ್ವಾರೇ ಕಿಂಚಿದುದ್ಯದ್ದಿನೇಶೇ । 
ಯುಕ್ತಾಮಾಚೇನ್ನಾಗಹೀನಾ ತು ಪಾತೇ 
| ವಿಷ್ಟೋರ್ಜ್ಯುಕ್ಸೇ ಪುಣ್ಯಮರ್ಧೋದಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥೭೩1 
ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಧೇೋದಷಯೇ ಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ಸಾಯುಜ್ಯಕಾರಣಂ । 


ವ್ಯತೀಪಾತಸಹಸ್ಟ್ರೇಣ ದರ್ಶಮೇಕಂ ಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ 29 ॥ 
ದರ್ಶಾಂಯುತಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭಾನುನಾರೋ ಭವೇದ್ಯದಿ 
ಶ್ರವಣರ್ಕ್ಸಂ ಯದಿ ಭನೇದ್ಪಾನುವಾರೇಣ ಸಂಯುತಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಪುಣ್ಯಮೇವ ತು ನಿಜ್ಞೇಯಮನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಥೈವ ಯೋಗತಃ । 
ಏಕೈಕನುಷ್ಯಮೃತದಂ ಸ್ನಾನದಾನಜಸಾರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಪಂಚಸ್ಮ್ಥಪಿ ಚ ಯುಕ್ತೇಷು ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಮತ್ರಹಿ 1 | 

ಶ್ರವಣಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮನಾಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತಿಥಿಷ್ವಪಿ 2೭ 


೭೧. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ರಾಮಸೇತುವೆಯ ದರ್ಶನ, ಶ್ರವಣ, 
ಸ್ಮರಣ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಅವಗಾಹನೆಗಳಿಂದ ಸಕಲದುರಿತಗಳೂ ನೀಗುವುದು. 

೭೨. ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಆನಂದವೂ, 
ಮುಕ್ತಿಯೂ, ಮಹಾಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ನರಕವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೭೩. ಪುಷ್ಕ ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸೈಯ ದಿನದ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಸತ್ರ, ಭಾನುವಾರ, 
ವ್ಯತೀಪಾತಗಳು ಸೇರಿ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉದಯಿಸಿರುವ ವೇಳೆಗೆ ಅರ್ಥೋ 
ದಯ ಪುಣ್ಯಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೭೪-೭೬. ಈ ಅರ್ಥೋದಯ ಪ್ರಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಒಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಸಾವಿರ 
ವ್ಯತೀಪಾತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಭಾನುವಾರವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ದರ್ಶಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವು. ಈ ಭಾನುವಾರವು ಶ್ರವಣನಕ್ಸತ್ರದಿಂದ ಸೇರಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಣ್ಯಕಾಲವಾಗುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದೊಂದೂ 
ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಪ, ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ಲ್ನೀಯುವುವು: 

೭೭-೩೮. ಈ ಐದೂ ಸೇರಿದರೆ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಶ್ರವಣ 
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೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರುಣಂ 


ವ್ಯೃತೀಪಾತಂ ತು ಯೋಗಾನಾಂ ವಾರಂ ವಾರೇಷು ವೈ ರವೇಃ 1 
ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ಯೋ ಯೋಗೋ ಮಕರಸ್ನೇ ರವೌ ಭವೇತ್‌ .॥ ೭೮ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಫಾಲೇ ರಾಮಸೇತೌ ಯದಿ ಸ್ನಾಯಾತ್ತು ಮಾನವಃ ! 

ಗರ್ಭಂ ನ ಮಾತುರಾಪ್ಟೋತಿ*ಂ ತು ಸಾಯುಜ್ಯ ಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌॥ ೭೯ ॥ 
ಅರ್ಧ್ಥೋದಯಸಮಃ ಕಾಲೋ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಏವಂ ಮಹೋದಯಃ ಕಾಲೋ ಧರ್ಮಕಾಲಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥೮೦॥ 
ಏತೇಷು ಪುಣ್ಯಕಾಲೇಷು ಸೇತೌ ದಾನಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ 

ಆಚಾರಶ್ಚ ತಪೋ ನೇದೋ ವೇದಾಂತಶ್ರನಣಂ ತಥಾ I SO 
ಶಿವನಿಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಪೂಜಾಃಪಿ ಪುರಾಣಾರ್ಥಪ್ರನಕ್ತೃತಾ | 

ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಪ್ರೇ ತು ನಿದ್ಯಂತೇ ದಾನಪಾತ್ರಂ ತದುಚ್ಯತೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ಪಾತ್ರಾಯ ತಸ್ಮೈ ದಾನಾನಿ ಸೇತೌ ದದ್ಯಾದ್ದಿಜಾತಯೇ 

ಯದಿ ಪಾತ್ರಂ ನ ಲಭ್ಯೇತ ಸೇತಾವಾಚಾರಸಂಯುತಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಫ್ಯೋದ್ದಿಶ್ಯ ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ಪ್ರದದ್ಯಾದ್ಗಾ್ರ ಮಮಾಗತಃ | 

ಅತೋ ನಾಃಧಮಪಾತ್ರಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ಫಲಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ | 

ಉತ್ತಮಂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಕ್ತುರ್ದೇಯಂ ನ ಚಾಂನ್ಯತಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ನಕ್ಷತ್ರವು ನಕ್ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವ್ಯತೀ 
ಪಾತವು ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾನುವಾರವು ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಈ ನಾಲ್ಕರ ಸಂಬಂಧವು ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೭೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇಶುವೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಮಿಂದರೆ ಮತ್ತೆ 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಡೆ ಸಾಯುಜ್ಯಮೋಕ್ಸವನ್ನೈದುವನು. 

೮೦. ಅರ್ಥೋದಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯಕಾಲವು ಹಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಹೋದಯಕಾಲವು ಪುಣ್ಯಕಾಲ 
ವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. | 

೮೧-೮೨, ಈ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಆಚಾರ, ತಪಸ್ಸು," ವೇದ ವೇದಾನ್ತಶ್ರನಣ, ಶಿವವಿಷ್ಣುಪೂಜೆ, ಪುರಾಣ 
ಪ್ರವಚನ ಇವುಗಳಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಾನಪಾತ್ರನು. 

೮೩-೮೪. ಅಂತಹ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು, ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರಸಂಪನ್ಸನಾದ ಪಾತ್ರನು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ 
ಸತ್ಪಾತ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. "ಆದುದರಿಂದ ಫಲಾಫೇಕ್ಸಿಗಳು ಅಧಮಪಾತ್ರಶಿಗೆ ದಾನಮಾಡ 
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ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೫ 


ಅತೆ ಶ್ರೇತಿಹಾಸಂ ನಕ್ಸ್ಪಾ 8ನ ವಸಿಷೊ WA ಮನುತ್ತಮಂ । 
ನಿಳೀಪಾಯ ನ ಸ್ಸ ದಾನಸಾತ್ರ ವಿವಿತ ವೇ 


॥ ೮೫ ॥ 
ದಿಲೀಪ ಉವಾಚ :-- 

ದಾನಾನಿ ಕಸ್ಮ್ಕೈ ಡೇಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಪುರೋಹಿತ । 

ಏತನ್ಮೇ ತತ್ವತೋ ಬ್ರೂಹಿ ತಃ ಚಿ 3 ಪೈಸ ಮಹಾಮುನೇ 1 C೬ ॥ 
ವಸಿಷ್ಟ Fy ಜಾ 

ಪಾತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಪಾತ್ರಂ ವೇಡಾಚಾರಪರಾಯಣಂ | 

ತಸ್ಮಾ ವಷ್ಯ ಧಿಕಂ । ಪಾತ್ರಂ ಜ್‌ ್ರಿನ್ನಂ ಯಸ್ಯ ನೋದಕೇ ॥ ೮೭ ॥ 

ವೇದಾ ಪುರಾಣಮಂತ್ರಾ ಶೈ ಶಿವವಿಷ್ಣಾ 'ದಿಪೂಜನಂ | 

ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದ್ಯನುಷ್ಕಾ ನಂ ವರ್ತತೇ ದ್ಯ ಸಂತತಂ ॥ ೮೮ ॥ 

ದರಿದ್ರ ಕುಟುಂಬೀ ಚ ತತ್ಪಾತ್ರಂ ಕ್ರೀಸ್ಮಮುಚ್ಛತೇ 

ತಸ್ಮಿನ್ಸಾತ್ರೇ ಪ್ರದತ್ತಂ ವೈ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮೋಕ್ಸದಂ ॥೮೯॥ 

ಪುಣ್ಯಸ್ಥಲೇ ವಿಶೇಷೇಣ ದಾನಂ ಸತ್ಸಾತ್ರಗರ್ಹಿತಂ । 

ಅನ್ಯಥಾ ದಶಜನ್ಮಾಸಿ ಕೃಕಲಾಸೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥೯೦॥ 

ಜನ್ಮತ್ರಯಂ ರಾಸಭಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಂಡೂಕಶ್ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಿ । 

ಏಕ ಜನ್ಮನಿ ಚಾಂಡಾಲಸ್ತತಃ ಶೂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೯೧॥ 


ಬಾರದು. ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವನಥಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದು 
ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೮೫. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ದಾನಪಾತ್ರನನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಪೇಶ್ಸಿಸುವ ದಿಲೀಪನಿಗೆ "ಹೇಳಿದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೮೬, ದಿಲೀಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ ನಿ ಹ್ಮತನಯನಾದ ವಸಿಷ್ಕ್ಮನೆ! 
ದಾನವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ತತ  ನಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸು. 

೮೭. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ವೇದಾಚಾರಥಿರತನು. ಉತ್ತಮ 
ಪಾತ್ರನು. ಅವನಿಗಿಂತ ಶೂದ್ರಾ ನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸದವನು ಉತ್ತಮನು. 

೮೮-೮೯. ವೇದ, ಗ ಗಳು, ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತಾಪೂಜೆ, ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರತನಾಗಿ ಬಡ 
ವನೂ, ಕುಟುಂಬಿಯೂ ಆದ ಬಾ ಹ್ಮಣನು ಉತ್ತಮಪಾತ್ರವೆನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದುದು ಸ ಎಡ ಅರ್ಥ, ಮೋಕ್ತ | ಗಳನ್ನೀಯುವುದು. 

೯೦-೯೨. ಪುಣ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದಾನವು ಸತ್ಪಾತ್ರ ನಿಲ್ಲದೆ ನಿಂದ್ಯವಾದರೆ 
(ಅಸೆತ್ಸಾತ್ಸ ಕೆ ಕೊಟ್ಟರೆ) ದಾನಕೊಟ್ಟಿ ವನು ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಂಡೆ 
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೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚ ಕ್ಪತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಕ್ರಮಾದ್ವಿಪ್ರಶ್ಹೆ ಜಾಯತೇ ! 


ದರಿದ್ರಶ್ಚ ಭವೇತ್ತತ್ರ ಬಹುರೋಗಸನುಸ್ಚಿತಃ FS 
ಏನಂ ಬಹುವಿಧಾ ದೋಷಾ ದುಷ ಇಸಾತ್ರಪ್ರದಾನತಃ | | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸತ್ಸಾತ್ರೇಷು ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ॥ ೯೩೭ ॥ 
ನ ಲಭ್ಯತೇ ಚೇತ್ತತ್ಪಾತ್ರಂ ತದಾ ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ನಕಂ । 
ಏಕಂ-ಸತ್ಸಾತ್ರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಳ್ಸಿಸೇಷುದಕಂ ಭುವಿ I ೯೪॥ 


ಉದ್ದಿಷ್ಟಪಾತ್ರಸ್ಯ ಮೃತೌ ತತ್ಪುತ್ರಾಯ ಸನುರ್ಹಯೇತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಮರಣೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಹಾದೇವೇ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ ! 


ಅತೋ ನಾಂಧಮಸಾತ್ರಾಯ ವದ್ಯಾತ್ತೀರ್ಥೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೯೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಮುಕ್ತೋ ವಸಿಷ್ಠೇನ ದಿಲೀಪಃ ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೯೬॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸತ್ಸಾತ್ರೇ ಪ್ರಾಟ'ಯಚ್ಛವ್ದಾನಮುತ್ತಮಂ | 

ಅತಃ ಪ್ರಣ್ಯಸ್ಥಲೇ ಸೇತಾನತ್ರಾಪಿ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥೯೭॥ 
ಯದಿ ಲಭ್ಯೇತ ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ತದಾ ದವ್ಯಾದ್ಧನಾದಿಕಂ 
ನೋಟಚೇತ್ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವಂ ತು ಫಿಶಿಷ್ಟಂ ಹಾತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೯೮ ॥ 
ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಜಲಂ ಭೂಮೌ ಪ್ರಕ್ಸಿಷೇದ್ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ । 
ಸ್ಪಗ್ರಾಮನಾಗತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಸ್ಮಿನ್ಸಾತ್ರೇ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌ Fen 


a 


ಕೇತನ್ಕೂ ಮೂರುಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತೈಯೂ, ಎರಡುಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆ ಯೂ, ಒಂದು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಚೆಂಡಾಲನೂ, ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೂದ್ರ, ಕ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆಗಿ ಬಡತನದಿಂದ ಬಹುರೋಗಿಯಾಗುವನು. 

೯೩. ದುಷ್ಟಪಾತ್ತನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ದೋಷಗಳು 
ಸಂಭನಿಸುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೯೪, ಸತ್ಸಾತ್ರನು ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ಒಬ್ಬ ಸತ್ಕಾ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೯೫. ಆ ಉದ್ದಿಷ್ಟಪಾತ್ರನು ಮೃತನಾದಕೆ ಆ ದಾನವನ್ನು ಅನನ ಮಗ 
ನಿಗೂ ಅವನೂ ಮಡಿದರೆ ಮುಹಾಡೇವನಿಗೂ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅಧಮ 
ಪಾತ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಾನವೀಯಬಾರದು. | 

೯೬-೧೦೦. ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಸಿಷ್ಠನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಆ ದಿಲೀಸನು ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸತ್ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಕೊಟ್ಟನು. ಆದ್ದ. 
ರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಪಾತ್ರನು 


ತ್ರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
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A 


——— ಸಾರ್ಸ್ಸ್ಕ್ಸ್‌ 


” ಮಾನಾ ನಾ ಡಾ ರ್ಕ. SN 4. ? 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತವನೋಠಧ್ಕಾಯಃ॥ ೬೯೭ 


ಪೂರ್ವಂ ಸಂಶಲ್ಪಿತಂ ವಿತ್ತಂ ಧರ್ನುಲೋಪೋನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ | 

ನ ಮಃಖಂ ಪುನರಾಪ್ಟೋತಿ ಕಂತು ಸಾಯುಜ್ಯ ನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೧೦೦॥ 
ಅರ್ಥೋದಯಸಮಃ ಕಾಲೋ ನ ಭೂತೋ ನ ಭನಿಸ್ಯತಿ ! 
ಕುಂಭಕೋಣಂ ಸೇತುಮೂಲಂ ಗೋಕರ್ಣಂ ನೈಮಿಷಂ ತಥಾ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ಚ ನೇಂಕಟಂ | 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಕಾಂಚೀ ದಾರಾನತೀ ತಥಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಮಧುರಾ ಪದ್ಮನಾಭಂ ಚ ಕಾಶೀ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಲಯಾ | 

ನದ್ಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುದ್ರಾಶ್ನ ಪರ್ವತಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೧೦೩॥ 
ಮುಂಡನಂ ಚೋಪವಾಸಶ್ನ ಕ್ಸೇತ್ರೇಸ್ಟೇಷು ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಲೋಭಾನ್ಮೋಹಾದಕೃತ್ವಾಯಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಸಹೈನ ಯಾಂತಿ ತದ್ಗೇಹೇ ಪಾತಕಾನಿ ಚ ತೇನ ವೈ! 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪರ್ವತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ Il ೧೦೫ ॥ 
ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣತೀರ್ಥೇತು ನಪನಂ ಮುನಿಭಿಃ ಸ್ಮೃತಂ | 
ತೀರೇ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣತೀರ್ಥಸ್ಯ ಲೋಮುನರ್ಜ್ಯಂ ಶಿವಾಜ್ಞ ಯಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 





ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರ 
ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
ತನ್ನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಉದ್ದಿಷ್ಟಪಾತ್ರನಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಆ ದಾನವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮರಳಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಸಾಯುಜ್ಯಮೋಕ್ಟ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮವು ಕೆಡುವುದು. | 
೧೦೧-೧೦೫. ಅರ್ಥೋದಯಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಕಾಲವು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕೋಣ, ಸೇತು, ಗೋಕರ್ಣ, 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯ, ವಿರೂಪಾಕ್ಟ್ಯ ವೆಂಕಟಾಚಲ, 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ, ಪ್ರಯಾಗ, ಕಾಂಚೀ, ದ್ವಾರಾವತೀ, ಮಧುರೆ, ಪದ್ಮನಾಭ, 
ವಿಶ್ವೀಶ್ವರನಿರುವ ಕಾಶಿ, ಸಕಲನದಿಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಭಾಸ್ಕರ 
ಕ್ಸ್ನೇತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಸನ, ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅತ್ಯಾಶೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರೆ 
ಅವನೊಡನೆ ಪಾತಕಗಳು ಜಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವುವು. ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತ 
ಇಲ್ಲು ತಿ ೯ಗಳಿರುವುವು. 
1 pi AE ಮ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಸನಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಕೀರ್ಥದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ 
ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮೈಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಲೆ ಮಾತ್ರ ಕ್ಸೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
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೬೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿರೋಮಾತ್ರಸ್ಯ ನಪನಂ ಕೃತ್ವಾ ದಶ್ವಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಂ | 

ಸ್ನಾತ್ಟಾ 'ಲಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥೇ ಚ ದೃಷ್ಟಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶಂಕರಂ H ೧೦೭ ॥ 
ಸರ್ನಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಂಕರಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ | 

ಅರ್ಧೋದಯೇ ಸದಾಸ್ನಾನಂ ಸೇತಾನೇವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಂ ತಪಃ । 

ನಾಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಸೇತುಸಮಾ ಗತಿಃ I ೧೦೯॥ 
ಉಪರಾಗಸಹಸ್ರೇಣ ಸಮನುರ್ಧೋದಯಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಅರ್ಧೋದಯ ಸಮಃ ಕಾಲೋ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಸಾರನೋಚೆಕಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೋದಯೇ ರಾಮಸೇತೌ ಸ್ನಾನಂ ತು ಯದ್ದನೇತ್‌ । 


ನ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ಭನೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಸರ್ವದಾ I ೧೧೧ ॥ 
ಷಸ್ಟಿನವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭಾಗೀರಥೈನಗಾಹನಾತ್‌ । 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಮೃಷಿನಿರ್ದಿರ್ಷ್ಟಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ I ೧೧೨ ॥ 
ಏಕನಾರಂ ರಾಮಸೇತೌ ಸ್ನಾನಾತ್ಸಿಧ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 

ಅರ್ಧೋದಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತಥೈನ ಚ ಮುಹೋದಯೇ I ೧೧೩ ॥ 
ಮಕರಸ್ಥೇ ರನೌ ಮಾಘೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಸಾಪನೋಚನೇ | 
ಮಾಘಸ್ನಾನಸಹಸ್ಟೇಣ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ನರಃ Ul ೧೧೪ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಧೋದಯೇ ವಿಪ್ರಾ ರಾಮಸೇತೌ ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ | 

ವಿಕವಾರೇಣ ತತ್ಪುಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ H ೧೧೫ ॥ 





ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ಸ್ಟಿತ್ತು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಲಕ್ಶ್ಮಣೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಗೈದರೆ 
ಮಾನನನು ಸಕಲಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುವನು.  ಅಜಧೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
೧೦೯: ಸೇತುವೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೀರ್ಥವೂ, ತಸಸ್ಸೂ, - ಪುಣ್ಯವೂ, 
ಸದ್ದತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. | 
೧೧೦-೧೧೧. ಸಾವಿರ ಗ್ರಹಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧೋದಯವು ಸಮಾನವಾದುದು. 
ಸಂಸಾರನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಅರ್ಧೋದಯದಂತಿರುವ ಕಾಲವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಅರ್ಥೋದಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಪುಣ್ಯಕೃ ಸಮಾನವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ದಿ ಸಲಾರದು. 
೧೧೨-೧೧೫. ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು, ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯವು, ಒಂದುಸಲ ರಾಮಸೇಶುವೆಯಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಥೋದಯದವಿಯೂ, 
ಮಹೋದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ರವಿಯು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರು 
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ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಸೆ ಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಯತ್ತಲಂ ಭವೇತ್‌ 
ಸಕ್ಸ ದಡಸನೆ ದಯೇ ಸೆ 
ೀದಯೇ ಸೇತೌ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ತತ್ತು ತಿ ಜ್ಯಭಾಗ್ಭ ವೇತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಬ್ರ ಈ ಜ್ಞಾನನಿಹೀನಾನಾಂ ಕ | ತಘ್ನಾಸಾಂ ರಾ ನಾಂ 


ನ ಚ ಮಹಾಪಾತಕಿನಾಂ ತ I ೧೧೭ ॥ 
ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸಾ ್ಲಿನಾದ್ವಿ ಶುದ್ಧಿ ರಿತಿ ನಿಶ್ಚಿ ತಾ। 
ಸ ಠಲಾಂತರೇ ಫೆ ಿತಫ್ನಾನಾಂ ನಿಷ್ಕ "ಸಿನಾ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಸೇತಾವಧೋ!ದಯೇ ಸಾ ತ್ರೆ ಶ್ರೀಷಾಮನಿ 1 ಹಿ ನಿಷ್ಪತಿಃ । 

ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಸಾ ನಂ ಯೇ ನ ಕುರ್ನಂತಿ ಮೋಹತಃ॥ ೧೧೯ ॥ 

ಸಂಸಾರೇಷು ನಿಮಜ್ಜ ೦ತಿ 3 ಯಥಾಂಧಾಃಪತಂತ್ಯ ಧಃ । 

ಸೇತಾನರ್ಧೋಷಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಿತ್ವಾ ಭಾಸ್ಕ 3 ಇಂ 1 ೧೨೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯ ೦ತಿ ನಾತ್ರ ಹ ನಿಜಾರಣಾ । 

ಅರ್ಡೋದಯೇತು ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಸೇತೌ ನಿಮುಕ್ತಿದೇ ॥ ೧೨೧ ॥ 

ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸಮ್ಯಗ್ಗಗನ್ನಾಥಂ' ರಾಘವಂ ಸೀತಯಾ ಸಹ । 

ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಮುಖಾನೃಸೀನ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಾನೃಷೀಂಶ್ಹಾ ಪಿ ತಥಾ ಪಿತೃಗಣಾನಸಿ । 

ತರ್ಪಯೇದಸಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸ್ವದಾರಿದ್ಯನಿಮುಕ್ತಯೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 





ವಾಗ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾನಿರಮಾಘಸ್ನಾನಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪುಣ್ಯವು ಅದೇ ಅರ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ 
ಸಾ ) ಸಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೧೬-೧೧೮. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದವರಿಗೆ. 
ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವುಸೆ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿ ಆರ್ಥೋದಯಕಾಲವದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಬ ನಿ ಹೈಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದವರು, ಕೃತಫ್ಸರು, ದುಷ್ಟರು, ಪಾಪಿಗಳು, 
ಗ ಇತರರು ಇವರು ಸೇತುವಿನಲ್ಲಿ PL ಕು ಕರಿ 
ಮಿಂದರೆ ಶುದ್ಧರಾಗುವರು. ಬೇರೆಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕ ೈತಫ್ಲರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಿಂ ನಾ 
ಇರ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ *ರ್ಧ್ಥೋದಯಕಾಲವಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಕೃತಫ್ನುರು ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾಗುವರು.  ಸ್ನಾನಮಾಡದವರು ಸಂಸಾರ 


ಮಗ್ನರಾಗಿ ಕುರುಡರಂತೆ ನರಕನನ್ನೈ ದುವರು. ಸ್ವಾನಮಾಡಿದವನು ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿರಳುವನು. ಈ ಅರ್ಧೊೋ 
ದಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಟ ದಾಯಕವಾದ ಇತುವಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಜಗನ್ನಾಥ, 
' ಸೀತಾರಾಮ, ರಾಮೇಶ್ವರ, ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಕಪಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತ್ಸ 
ಬಡತನವು ಶೀಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವರ್ಷಿಪಿತ್ಯ ಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು. 
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೭೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥೋದಯಾಖ್ಯಮಮಲಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಸಮುರ್ಚ್ಜಯೇತ್‌ । 


ಸೇತಾನರ್ಧೋದಯೇ ಕಾಲೇ ತೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಕೇಶವಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ದಿವಾಕರ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ತೇಜೋರಾಶೇ ಜಗತ್ಪತೇ | 
ಅತ್ರಿಗೋತ್ರಸಮುತ್ಸನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನ್ಯಾಃ ಸಹೋದರ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಅರ್ಫುಂ ಗೃಹಾಣ ಭಗವನ್ಸುಧಾಕುಂಭ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ! 

ವ್ಯಕೀಪಾತ ಮಹಾಯೋಗಿನ್ಮಹಾಪಾತಕನಾ ಶನ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಸಹಸ್ಪಬಾಹೋ ಸರ್ವಾತ್ಮನ್ನೃ ಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತುತೇ | 
ತಿಥಿನಕ್ಸತ್ರನಾರಾಣಾಮಧೀಶ ಸರಮೇಶ್ವರ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಮಾಸರೂಪ ಗೃಹಾಣಾಂರ್ಥ್ಯಂ ಕಾಲರೂಪ ನಷೋಸ್ತು ತೇ | 

ಇತಿ ದತ್ವಾ ಪೃಥಜ್ಮಂತ್ರೈರರ್ಫ್ಯಮರ್ಥೊೋೋದಯೇ ನರಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 


: ಉಪಾಯನಾನಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ವಿತ್ತಾಂನುಸಾರತಃ | 
ಚತುರ್ದಶ ದ್ವಾದಶಾಸ್ಟ್‌ೌ ಸಸ್ತಸಟ್‌ಸಂಚನಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥ ೧೨೯॥ 
ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯನ್ನ ಪಾನಾಜ್ಯೆ 2 ಸೃಥಜ್ಮಂತ್ರೈೆಃ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ | 


ಕಾಂಸ್ಕ್ಯಪಾತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ನೂತನಂ ದಾರವಂತುವಾ I ೧೩೦ ॥ 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪಯಸಾ ಪರಿಪೂರಿತಂ | 

ಸಫಲಂ ಸಗುಡಂ ಸಾಜ್ಯಂ ಸತಾಂಬೂಲಂ ಸ ದಕ್ಷಿಣಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ದದ್ಯಾದ್ಯಜ್ಞೊ (ಪನೀತೆಂ ಚ ಗಾಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಸಯಸ್ಪಿನೀಂ 
ಅಲಂಕೃತೇಭ್ಯೋ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವದೇದಿದಂ 1 ೧೩೨ ॥ 


EE i Ns J 
೧೨೪. ಈ ಅರ್ಧ್ಥೋದಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ್ಥೋದಯನೆಂಬ ಜಗನ್ನಾಥನನ್ನು - 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾ ಕೆ. 
(ಸಾ “ತೇಜಸ್ಸಿನರಾಶಿಯೂ, ಜಗದೊಡೆಯ ನೂ ಆದ ಓ ಸೂರ್ಯ 
ಕು ಸ್ಪಾರತು. ಅತ್ರಿಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ೇದರನೂ, ಅಮೃತಕುಂಭರೂಪನೂ ಆದ ಚಂದ ಜೀವ! 
ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ, 
ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಕನೂ, ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸರ್ವಸ್ನರೂಪನೂ 
ಆದ ಎಲೈ ವ್ಯತೀಪಾತನೆ! ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ರವು. 
ತಿಥಿ ನಶ್ಚತ್ರ ವಾರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಮಾಸ ಕಾಲಗಳ ಸ ಸ ಆದ 
ಎಲ್ಫೆ ಸರಮೇಶ್ವರನೆ! ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸು, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾ ರವು.” 
ಅರ್ಥೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಹೀಗೆ ಜೀಕೆ ಬೇಕೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉಪಾಯನಗಳನ್ನು ' 
ಕೊಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು, ಹನ್ನೆರಡು, ಎಂಟು, ಏಳು, ಆರು, ಅಥವಾ ಐದು 
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ಶ್ರವಣರ್ಕ್ಸೈೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಜನ್ಮರ್ಕ್ಸೇ ತವ ಕೇಶವ । 

ಯನ್ಮಯಾ ದತ್ತಮರ್ಥಿಭ್ಯಸ್ತದಕ್ಸಯನಿಹಾಸ್ತು ಮೇ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಮಧಿಸತೇ ದೇವಾನಾಮನೃುತಪ್ರವದ 

ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ರೋಹಿ೫ಚೇಕಾಂತ ಕಲಾಶೇಷ ನನೋಸಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ದೀನನಾಥ ಜಗನ್ನಾಥ ಕಲಾನಾಥ ಕೃಪಾಕರ | 


ತೃತ್ಸಾದಪದ್ಮಯುಗಲೇ ಭಕ್ತಿರಸ್ತಚಲಾ ಮನು ॥ ೧೩೫ ॥ 
ವ್ಯತೀಸಾತ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸೋಮ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಸನ್ನಿಭ । 
ಯದ್ದಾನಾನಿ ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತವಕ್ಸಯನಿಹಾಸ್ತು ಮೇ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಅರ್ಥಿನಾಂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸೋಸಿ ವಾಸುದೇವ ಜನಾರ್ದನ । 
ಮಾಸರ್ತೃಯನಕಾಲೇಶ ಪಾಸಂ ಶಮುಯ ಮೇ ಹರೇ ॥ ೧೩೭ ॥: 


'ಇತ್ಯರ್ಚಯಿತ್ಚಾ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಹಿರಣ್ಯಶ್ರಾದ್ಧಮಾಮಂ ವಾ ಪಾಕಶ್ರಾದ್ವನುಥಾಸಿ ವಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಭು ಆ ಲ 


ಸಡಾ ಹಾಡಾ ೧ ತಾ ೧ ೊಒಮ೬». ಜಾ ಗತಶಾಚಾಶಾಇಲಾದಹಾ ಸಾಂ. 7. 





ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಅನ್ಸಪಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹೊಸ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯ: 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಮರದಪಾತ್ರೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಹಾಲನ್ನು ತುಂಬಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂಡಿರಿಸಿ. 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವರಿಗೆ ಹಣ್ಣು, ಬೆಲ್ಲ, ತುಪ್ಪ, ತಾಂಬೂಲ, ದಕ್ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಯಜ್ಞೋ ಪನೀತವನ್ನೂ, ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸವತ್ಸ 
ವಾದ ಗೋವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೩೩. "ಜಗನ್ನಾಥ! ನಿನ್ನ ಜನ್ಮನಕ್ಸತ್ರವಾದ ಶ್ರವಣನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ. 
ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಕೊಟ್ಟುದು ಅಕ್ಬಯವಾಗಲಿ. 

೧೩೪-೧೩೫. ನಕ್ಸತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನಿತ್ತ 


ವನೂ ಕಲೆಮಾತ್ರ ಉಳಿದವನೂ, ರೋಹಿಣೀಕಾಂತನೂ ಆದ ಎಲೈ ಚಂದ್ರಕೆ! 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದೀನರೊಡೆಯನೂ, ಜಗನ್ನಾಯೆಕನೂ, ಕಲಾಧಿಸತಿಯೂ.. 
ದಯಾಳುವೂ ಆದ ಓ ಚಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಪಾಡಯುಗ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೃಢಭಕ್ತಿ 


ಯುಂಟಾಗಲಿ. 
೧೩೬, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಎಲೈ ವ್ಯತೀಪಾತನೆ! 


ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪ ದಾನವೂ ಅಕ್ಸಯವಾಗಲಿ. 

೧೩೭. ಮಾಸ, ಖುತು, ಅಯನ, ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಓ ಜನಾರ್ದನ! ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ನೀನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವಾಗಿರುನೆ. ನನ್ನ ಪಾಸವನ್ನು 
ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸು.?' 

೧೩೮-೧೪೦. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕೆ! ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ಹಿರಣ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ, 
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೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾರ್ವಣಂ ಚ ತತಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಮ್ವಿತ್ತತಾಶ್ಯಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಆಚಾರ್ಯಂ ಸೂಜಯೇತ್ಪಶ್ಹ್ಚಾದ ಸಸ್ತ್ರಭೂಷಣಕುಂಡಲೈಃ ॥ CAF ॥ 
ಪ್ರತಿಮಾಮರ್ಸ್ಪಯೇತ್ತಸ್ಮೈ ಗಾಂಚ ಛತ್ರವಖಾಪಾನಹಂ | 
ಏವಮರ್ಥೊೋದಯೇ ಸೇತೌ ವ್ರತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಜ್ಮಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೪೦॥ 
ತೇನೈವ ಕೃತಕೃತ್ಯಃಸ್ಯಾತ್ಯರ್ತವ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚೆನೆ | 

ಸ ಲಾಂತರೇಸ್ಯೇವಮೇತದ್ವ ೨ತನುರ್ಫೋದಯೇ ಚರೇತ್‌ ॥ ೧೪೧॥ 
ಸೇತುಃ ಸಮುದ್ರೇ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ನಿತೋ ಗಂಧಮಾದನೇ । 


ಸೇತುಃ ಸೇತುರಿತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಸ್ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನುಃ ಪ್ರಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥೧೪೨॥ 
ಸ್ಲಾನಕಾಲೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪಾತಕಾನಾಂ ತು ಕೋಟಿಯ । 
ತತ್ಯ ಎಹಾದೇವ ನಶ್ಯಂತಿ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯಪ್ಯಚ್ಛಾತಂ ಪದಂ ॥ ೧೪೩,॥ 


ಫಿಮಿಷಂ ನಿವಮಿಷಾಂರ್ಥಂ ವಾ ಸೇತೌ ತಿಷ್ಮತಿ ಯೋ ನರಃ । 


ತದ್ಜೃಷ್ಟಿಗೋಚರಂ ಗಂತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯಮಾುಕಿಂಕರಾಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ರಾಮಸೇತುಂ ಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ರಾಮಂ ಸೀತಾಂ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ । 
ಶಾಮನಾಫಂ ಹನೂಮಂತಂ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ಮುಖಾನ್ಯಪೀನ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ವಿಭೀಷಣಂ ನಾರದಂ ಚ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಘಟೋದ್ಭನಂ 

ವಸಿಸ್ಮಂ ವಾನುದೇವಂ ಚ ಜಾಬಾಲಿಮಥ ಕಾಶ್ಯಪಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 





ಆಮತಶ್ರಾದ್ಧ, ಅಥವಾ ಪಾರ್ವಣಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನೂ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ವಸ್ತ್ರ, ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಮೆ, ಛತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಧ್ಥೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೪೧. ಅದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. ಬೇರೆ ಏನೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಧ್ಥೋದಯಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೆ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಸ 

೧೪೨-೧೪೩. ರಾಮನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ "ಸೇತು ಸೇತು? ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ದರೆ ಅವರ ಕೋಟಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅವರು ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವರು. 

೧೪೪. ಒಂದುಥಿಮಿಸ ಅಥವಾ ಅರ್ಧನಿಮಿಷಕಾಲ ನರನು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಮಕಿಂಕರರು ಗೋಚರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪೫-೧೪೭. ರಾಮಸೇತು, ಧನುಷ್ಟೋಟ, ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ರಾಮನಾಥ, ಹನುಮಂತ, ಸುಗ್ರೀವ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳು, ವಿಭೀಷಣ, 
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ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಿ೦ಪ್ಠಿ 
ರಾಮುಭಕ್ತಾಂಸ್ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯಾಂಶ್ಲಿಂತಯನ್ಮನಸಾ ತದಾ | 
ಸರ್ವದುಃಖಾದ್ದಿಮುಚ್ಯೇತ ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಸತ್ಯಳ್ಸೇತ್ರೇ ಹರಿಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಕ್ಸೇತ್ರೇ ಚ ನೈನಿಂಷೇ । i 
ಶಾಲಗ್ರಾಮೇ ಬದರ್ಯಾಂ ಚ ಹಸ್ತಿಶೈಲೇ ನೃಷಾಚಲೇ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಶೇಷಾದ್ರೌ ಚಿತ್ರಕೂಟೀ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕುರಂಗಳೇ 1 
ಕಾಂಚಿಕೇ ಕುಂಭಕೋಣೇ ಚ ಮೋಹಿನೀಪುರ ಏನ ಚ I ೧೪೯ ॥ 
ಐಂದ್ರೇ ಶ್ವೇತಾಚಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪಡ್ಮನಾಭೇ ಮಹಾಸ್ಸಲೇ 
ಫ್ರಲ್ಲಾಖ್ಯೇ ಘಟಕಾದ್ರೌ ಚ ಸಾರಕ್ಸೇತ್ರೇ ಹರಿಸ್ಕಲೇ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಶ್ರೀನಿನಾಸೇ ಮಹಾಕ್ಸೇಶ್ರೇ ಭಕ್ತನಾಥಮಹಾಸ್ಕಲೇ 
ಅಲಿಂದಾಖ್ಯೇ ಮಹಾಕ್ಸೇಶ್ರೇ ಶುಕಕ್ಬೇತ್ರೇ ಚ ವಾರುಣೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಮಧುರಾಯಂ ಹರಿಕ್ಸೇತ್ರೇ ಶ್ರೀಗೋಷ್ಕ್ಯಾಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ। 
ಶ್ರೀರಂಗೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸೇ ತಥಾನ್ಯತ್ರ ಹರಿಸ್ಸಲೇ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಸ್ನಾನೇನ ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ದ್ಡಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಸೇತುಸ್ನಾನೇನ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ರಘುನಾಥಕೃತೇ ಸೇತೌ ಮುಹಾಮಾನಿನಿಷೇವಿತೇ । 
ನ ಸ್ನಾಂತಿ ಯೇ ನರಾಸ್ತೇಷಾಂ ನ ಸಂಸಾರನಿನರ್ತನಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 





ಲ ಹಃ ಡಾ | 31323027227 ಅ ಕಾಸ 09 ಂ ಸಾವಾಸ 


ನಾರದ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಅಗಸ್ಯು, ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪ, 
ಇತರ ರಾಮಭಕ್ತರು ಇವರನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವನು ಸಕಲದುಃಖ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೪೮-೧೫೩. ಸತ್ಯಕ್ಸೇತ್ರ, ಹರಿಕ್ಟೇತ್ರ, ಕೃಷ್ಣಕ್ಸೇತ್ರ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, 
ಶಾಲಗ್ರಾಮ, ಬದರೀ, ಹಸ್ತಿಶೈಲ, ವೃಷಭಾಚಲ, ಶೇಷಾಚಲ, ಚಿತ್ರಕೂಟ, 
ಲಕ್ಕಿ (ಕೇತ, , ಕುರಂಗಕ, ಕಾಂಚಿ, ಕಂಭಕೋಣ, ಮೋಹಿನೀಫುರ, 

ಶೀಲ? ಸನ 
ಐಂದ್ರ, ಶ್ರೇತಾಚಲ, ಪದ್ಮನಾಭ, ಫುಲ, ಘಟಿಕಾಚಲ, ಸಾರಕ್ಸೇತ್ರ, ಹರಿಸ್ಥಲ, 
ವೇಂಕಟಾಚಲ, ಭಕ್ಕನಾಥ, ಅಲಿಂದ, ಶುಕಕ್ಸೇತ್ರ; ನರುಣಕ್ಸೇತ್ರ, ಮಧುರೆ, 
ಶ್ರೀಗೋಷ್ಠೀ,; ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಶ್ರೀರಂಗ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ವಿಷ್ಣುಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗುವ ಪಾಪವು ಈ ಸೇತುವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೫೪. ಉತ್ತಮಮುನಿಗಳು ಸೇವಿಸಿದ ಈ ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 


ಮಾಡದ ನರರು ಸಂಸಾರಬಂಧಮುಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೭೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ವಾ ನಮಃ ಶಿವಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರಂ ಸಂಚಾಕ್ಟರಂ ಶುಭಂ | 


ನ ವದಂತಿ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನ ಸ್ಮರಂತಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 8 ೧೫೫॥ 

ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಪ್ರಣನೇನ ಸಮಂನ್ಧಿತಂ | 

ಮಂತ ಮಷಾಾಕ್ತ್ಕರಂ ನಾಪಿ ನ ಜಪಂತಿ ಸ್ಮರಂತಿ ವಾ ॥ ೧೫೬ I 
ಮ್ರ ಜಬ (3 

ಏನಂ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸಡಕ್ಸರಮನುಂ ತಥಾ | 

ನ ಜಸಂತಿ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನ ಸ್ಮರಂತಿ ಚ ಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 

ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾಮಸೇಕೌ ನಿಮಜ್ಜನಾಶ್‌ । 

ಉಸೋಷಣಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನಾ ಹರಿದಿನೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 

ನ ಧಾರಯಂತಿ ಯೇ ಭಸ್ಮ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರೋದ್ಧೂಲನಾದಿನಾ 

ಜಾಬಾಲೋಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರೈಸ್ಸಪ್ತಭಿರ್ಮಸ್ತಕಾದಿಕೇ ॥ ೧೫೯ ॥ 

ಶಿವಂವಾಶೇಶನಂ ವಾನಿ ತಥಾಂನ್ಯಾನಸಿ ನೈ ಸುರಾನ್‌ । | 

ನ ಪೂಜಯಂತಿ ವೇಜೋಕ್ತಮಾರ್ಗೇಣ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾವುಸೇತೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ | 
ಶಿವನಿಸ್ಸ್ಟಾದಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ಚ ಚಂದನಂ ॥ ೧೬೧॥ 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಶಿವನಿಷ್ಟ್ವಾದಿ ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರೀರುದ್ರೈಶ್ಚಮಕೈಸ್ತಥಾ .॥ ೧೬೨ I 
ಶ್ರೀಮತ್ಪುರುಷಸೂಕ್ತೇನ ಪಾನಮಾನ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಕ್ರೈಃ । 
ತ್ರಿಮಧು ತ್ರಿಸುಸರ್ಹೈಶ್ಚ ಸಂಚಶಾಂತ್ಯಾದಿನಾ ತಥಾ I ೧೬೩ ॥ 
ನಾಂಭಿಸೇಕಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ಪಾಪಚೇತಸಃ । 
ಶೇಷಾಂ ಪಾಹಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ ॥ಂ೬೪॥ 








೧೫೫-೧೬೪. ಯಾರು ಶಿವಸಂಚಾಸ್ಸರಿಯ ಜಪ, ಶ್ರವಣ, ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಅಥವಾ ನಾರಾಯಣ ಅಷ್ಟ್ರಾಕ್ಸರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಣವ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಜಪಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಸ್ಮರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲವೊ, ` ಹೀಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮಷಡಕ್ಟರಿಯ ಜಪ, ಶ್ರವಣ, ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; 
ಅವರ ಪಾಪಗಳು ರಾಮಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ವುವು.. ಯಾರು ಏಕಾದಶೀದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಜಾಬಾಲೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನ ಏಳು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತಲೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮದ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ವೇದೋಕ್ತಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶಿನ, ವಿಷ್ಣು, ಅಥವಾ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಅವರ ಪಾಪಗಳು ರಾಮಸೇತುವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಶಿಸುವುವು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಯಾರು ಶಿವ, 
ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಧೂಪ, ದೀಸ, ಚಂದನ, ಹೂವುಗಳನ್ನು 
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ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ್ವಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೩೦೫ 


ಶಿವನಿಷ್ಣ್ಟಾದಿದೇವಾನಾಂ ನಮಸ್ಕಾರಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇ । 
ನ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಸಾಪೋಷಹತಬುದ್ದಯಃ 


॥ ೧೬೫ ॥ 
ಧನುರ್ಮಾಸೇಃ ಪ್ರ್ಯುಷಃಕಾಲೇ ನ ಪೂಜಾಂ ಚ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ । 
ಶಿವವಿಷ್ಣ್ಟಾದಿ ದೇವಾನಾಂ ಮಹಾನೈ ನೇದ್ಯಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ರಾಮಸೇತೌ ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ । 
ಕೀರ್ತಯಂತಿನಯೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಾನಿತು ಹರಸ್ಕವಾ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಚಕ್ರಂ ಶಿವನಾಭಂ ಚ ಯೇ ನರಾಃ ! 

ನ ಪೂಜಯಂತಿ ನೋಹೇನ ದ್ವಾರಕಾಚಕ್ರನೇನ ವಾ 1 ೧೬೮ ॥ 
ಗಂಗಾಮೃದಂ ಚ ತುಲಸೀನೃತ್ತಿಕಾಂ ಗೋಸಿಚಂದನಂ | 

ನ ಧಾರಯಂತಿ ಯೇ ಮೂಢಾ ಲಲಾಟೀ ಜೋರಸಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೬೯॥ 
ದೋರ್ಡ್ವಂದ್ಕೇ ಚ ಗಲೇ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ವಪಾಪೌಘಶಾಂತಯೇ । 
ರುದ್ರಾಕ್ಟಂ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಂ ಯೋ ನ ಧಾರಯತೇ ನರಃ I ೧೭೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಟೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ [ 

ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿದ್ರಾಂತ್ಯಕ್ರ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ॥೧೭೧॥ 
ಹರಿಶಂಕರನಾಮಾನಿ ತತ್ಪೋತ್ಪಾಜ್ಯಥವಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಯೋ ಹಿ ಚಿಂತಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿಶಿಷ್ಟಂ ಮಂತ್ರಮೇನ ವಾ ॥೧೭೨॥ 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಸ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಞನಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾತರ್ಜಲಾಶಯಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾಚಮ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಧೀಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 





ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ, ಚಮಕಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಮತ್ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಪನಮಾನಸೂಕ್ತ, 
ತ್ರಿಮಧು ತ್ರಿಸುಪರ್ಣ, ಪಂಚಶಾಂತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪಾಸಿ 
ಗಳು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಅವರ ಪಾಪಗಳು ಧನುಷ್ಟೋಹಸ್ಥಾನ 
ದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 

೧೬೫-೧೮೨. ಶಿವ, ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವ ಪಾಪಿಗಳು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಧನುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗಿನ 
ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವರ ಪಾಪಗಳು ರಾಮಸೇತುಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ವುವು. ಯಾರು ಹರಿಹರರ ನಾಮವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ; 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆ, ಶಿನನಾಭ, ದ್ವಾರಕಾಚಕ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ; ಗಂಗಾಮೃತ್ತಿಕೆ, ತುಲಸೀಮೃತ್ತಿಕೆ, ಗೋಪೀಚಂದನ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹಣೆ, ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ತೋಳು, ಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
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೭೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸಂಧ್ಯೋಷಾಸನಪೂರ್ವಕಂ | 
ಲ [೨ ಇ. ೮ 
ನೋಸಾಸ್ತೇ ಚ ನರೋ ಯಸ್ತು ಗಾಯತ್ರೀಂ ವೇಷಮಾತರಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ನೋಪಾಸನಂ ವಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಾಯಂಪ್ರಾತರತಂದ್ರಿತಾಃ । 
ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ವಾ ಹಾಪಹತಾಶಯಾಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಂ ನೈಶ್ಚದೇವಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇತಿಥಿಪೂಜನಂ 1 
ಖೆ ಗ ಖೆ ರಿ 
ನಾಚರಂತಿ ಚ ಸಾಯಂ ಯೇ ಪೂಜಾಮತಿಥಿಸನ್ಮತಾಂ ॥ ೧೭೬ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ನಿಮಜ್ಜನಾತ್‌ । 
ಭಿಕ್ಲಾಂ ಯತೀನಾಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಯೇ ಸ್ಯಧೀತಾಂ ತ್ರಯಾಂ ನಿಪ್ರಾ ನಿಸ್ಮರಂತಿ ಕುಬುವ್ಧಯಃ 
ನಾಃಥೀಯತೇ ತ್ರಯಾಂ ವಾಃಪಿ ವೇದಾಂಗಾನಿ ತಥಾ ಪುನಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಾಜ್ದಿಕಂ ಮಾತೃಪಿತ್ರೋಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೇ ನಾಚರಂತಿ ವೈ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮುಹಾಲಯಂ ನಿತ್ಯಮುಷ್ಟಕಾಶ್ರಾವ್ಸಮೇವ ವಾ ॥ ೧೭೯ ॥ 
ಅನ್ಯಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ಶ್ರಾನ್ನಂ ಯೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಲೋಭತಃ | 
ಯೇ ಚೈತ್ರೇ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಂ ತು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಪಯೇ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಪಾನಕಂ ಕಡಲೀಪಕ್ಕಂ ಪಾಯಸಾನ್ನಂ ಸಶರ್ಕರಂ | 
ಸಗುಡಂ ಸಾಃವ್ರಾಫಲಕಂ ಪನಸಾದಿಫಲೈರ್ಯುತಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ತಾಂಬೂಲಂ ಹಾಮಕೇ ಛತ್ರಂ ವಸ್ತ್ರ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚಂದನಂ | 
ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಲೋಭೋಪಹತಬುದ್ಧಯಃ I ೧೮೨ ॥ 
ಪಾಸಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸ, ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಗಳನ್ನು ಥರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವರ. 
ಪಾಪಗಳು ಧನುಷ್ಟೋಟ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಬ್ಲಾ )) ಹ್ಮಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಹರಿಹರರ ನಾಮಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಯಾವನು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಪಾಪಗಳೂ ಧನುಷ್ಟೋಓ 
| ಸ್ನಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, : ಆಚಮನಮಾಡಿ 
ಶುದ್ಧನೂ, ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಮಾಡಿ ವೇದ 
ಮಾತೆಯಾದ ಗ್ರಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಯಾವನು ಜಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಸಾಯಂ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಔಪಾಸನವನ್ನೂ, ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕ, ಬ್ರಹ್ನೆಯಜ್ಞ, ವ್ಲೆಶ 
ಅದ್ರ ಭೂ "ವ 

ದೇವಗಳನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನೂ: ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ,. ಅವನ ಪಾಪಗಳು ಧನುಷ್ಟೋಟಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಯಾರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಾವು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವಕೇ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
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ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ್ವನೋಳಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೭೦೭ 


ತೇಷಾಂ ಸಾ ಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯ ತಿ ಧನುಷೊ ಸೀಟೌ ನಿಮಜ್ಜ ನಾತ್‌ | 
ಮವೃ ೯ತ್ತೋವಾ ಸುವೃ ಶ್ತೋವಾ ಚೋ ಧನುಷೊ ೀಟಿಸೇವಕಃ॥೧೮೩॥ 
ತಸ್ಕ 'ಸಂಸಾರವಿಚ್ಛ ತ್ರ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವಿನಾ ಭವೇತ್‌ | 


ರ ತರ್ತುಂ ಯ ಇಚ್ಛೇನ್ಮು ನಿಪುಂಗಮಾಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ರಾಸುಚಂದ ಸ್ರಥನುಷ್ಕೋಹಿಂ ಸ ಗಜ್ಜೆ ಕ್ರೇದನಿಲಂಬಿತಂ । 
ಸತ್ಯಂ ನಚ್ಚಿ ಹಿತಂ ವಜ್ಮ ಸಾರಂ ನಚ್ಚಿ ಹಿತಂ ಪುನಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 


ಜರಾ ಪ್ರಧನುಷ್ಕೋಟಿಂ ಗಚ್ಛ ಧಂ ಮುಕ್ತಿಸಿದ್ದ ಯೇ 
ರಾಮಚಂದ ಸ್ರಧನುಷ್ಕೋಟ್‌ೌ ಜ್‌ ತ್ಸ್ಸಾನಂ ನಿನುಕ ಕೈಯೇ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ನಾಃಸ್ತ್ಯುಷಾಯಾಂತರಂ ವಿಪ್ರಾ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ವದಾನ್ಯು ಹಂ। 
ರಾನುಜಂಪ್ರಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ತೇಷಾಮಯತ್ನತಃ ಸಿಧ್ಯೇತ್ಸಂಸಾರಭಯನಾಶನಂ । 
ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾ ನನುನಂತಂ ಯತ್ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ | 
ತತ್ಛ್ರಾಸ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ಧನುಷ್ಕೋಟೌ ಮಜ್ಜನಾನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮೮ 1 





ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಶಾಯಿತಂದೆಗಳ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಮಹಾಲಯ 
ಶ್ರಾ ವ್ಸ ನಿತ್ಯವಾದ ಅಷ್ಟ ಕಾಶ್ರಾ Fy ಇತರ ನ್ಸೈ ಮಿತ್ತಿಕಶ್ರಾದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಅತಿ 
ಅನಂದ ಮಾಡುವುದಿದ್ದವೊ, ಜಿ ತ್ರಮಾಸದ EE ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ 
ಸಂತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಪಾನಕ, ಬಾ We ಸೆಕ್ಕಕಿಪಾಯಸ್ಯ ಬೆಲ್ಲ, ನನಸು 
ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು » ಕೌಂಬೂಲ, ಸಾದರಕೆ 4 ಛತ್ರ, ವಸ್ತ್ರ, ತು ಗಂಧ 
ಇವುಗಳನ್ನು 'ಕೋಭದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ ನರ 

೧೮೩-೧೮೮. ಅವರ ನಾತಗಳ ಧನುಸ್ಟೋಹಿಸ್ಟಾ ನದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 

ವಾಗುವುವು. ಮಾನವನು ದುರ್ನಡತಶೆಯುಳ್ಳ ವನೇ ಆಗಲಿ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ವನೇ ಆಗಲಿ ಧನುಷ್ಠೋಟಿಯನ್ನು ಸಟಗ ಸಂಸಾರ ಮ 
ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫ ಮುರಿವರ್ಯರೆ! ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಲಿಚಿ ಸುವವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶ್ರಿ ) ರಾಮಧನುಷ್ಕೋಸಿಗೆ ತೆರಳಬೇಕು. ಸತ್ಯವೂ, 
ಹಿತವೂ, ಸಾರವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಧನುಷ್ಟೋಟಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. '`ಛನುಷ್ಟೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಾನಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕ ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಧನುಷ್ಕೋಹಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದ 
ಮಾನವರ ಸಾಕ ಭಯವು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ತೊಲಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಸತ್ಯಸ್ವ ರೂಸನೂ, ಜ್ಞಾನರೂಸನೂ, ಅನಂತನೂ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ? ಸೇರುವನು. 
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೭೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- | | 
ಏನಂ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತ ಮಂ ॥ ೧೮೯ ॥ 
ಮಹಾದುಃಖಪ್ರ ತಮಸ್‌ EE 


ಮಸ್ಸ ಸ್ನನಾಶನಂ ಪುಣ್ಯಮಪಮೃತ್ಯುನಿವಾರಣಂ 1 ೧೯೦ ॥ 
ಹ ಪುಂಸಾಂ ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ಣ ಠಾಮಹಿ | 
ಸ್ವರ್ಗಾಾಪವರ್ಗದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಫಲಪ್ರ ದಂ I ೧೯೧॥ 


ಸೀರ್ತಯೇವ್ಯ ಇದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಸೋಂಗ್ನಿ ಸ್ಲೊ (ಮಾದಿ ಯಜ್ಞಾ ಫಲಮಾಪ್ಟೋಿ ಪುಷ್ಕಲಂ॥ ೧೯೨ ॥ 


ಜಣಾಂ pe ಶತಾವ ತ್ಯಾ ತು ಯತ್ಛ ಲಂ | 


ತತ್ಸಲಂ ಸಮನಾಸ್ಟೋತಿ ಹ್ಯೇತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ ಕೆ ಫೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೯೩ ॥ 
ಅತ್ರೈಕಾಧ್ಯಾಯಪಠನಾಚ್ಛ್ರವಣಾದ್ದಾ ಮುಸೀಶ್ಕರಾಃ | 
ಅಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತ್ಯ ನಿಕಲಂ ಫಲಂ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಆಧ್ಯಾಯಪ್ಪ ಆ ಶ್ರವಣೇನ ತಥೈವ ಚ ! 

ಗೋಮೇಧಾಖ್ಯ ಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತ್ಯ ನುತ್ತಮಂ 1 ೧೯೫ ॥ 
ದಶಾಾಧ್ಯಾಯಾನ್ಸ 'ಕೇದ್ಯ ಸ್ತು "ಕ ಜುಯಾದ್ವಾ ಸಭಕ್ತಿ ಕಂ 

ಸ ರ್ಗಲೋಕಮನಾಸ್ಟೋತಿ ಶಕೆ ಕೇಣ ಸಹ 'ನೋಡಕೇ Il ೧೯೬ ॥ 


೧೮೯-೧೯೨, ಶ್ರೀಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಹೀಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಉತ್ತಮವೂ, ಅತಿಶಯ ದುಃಖನಾಶಕವೂ, ಮಹಾರೋಗಪರಿಹಾರ 
ಕವೂ, ಮಸ್ಸಪ್ಪ, ಅಸಮೃತ್ಯುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶಾಂತಿಯನ್ಲೀಯುವುದೂ, 
ಸ್ಪರ್ಗನೋಕ್ಸಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲತೀರ್ಥಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಸೇತು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು... ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ, ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯೩. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳನ್ನು 
ನೂರುಸಾರಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೯೪. ಇಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಕೇಳು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಅಶೆ ಸೈಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೯೫. ಸವಳು ಇಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಪಠನೆಯಿಂದಾಗಲಿ, 
ಶ್ರ ವಣದಿಂದಾಗಲಿ ಗೋಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯೬. ಹತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ .ಪಕಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, 
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ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೯ 


ವಿಂಶತ್ಯಧ್ಯಾಯಪಠನಾಚ್ಛವಣಾಚ್ಚ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಮೋದತೇ 1 ೧೯೭॥ 
ಶ್ರಿಂಶದಧ್ಯಾಯಪಠನಾಚ್ಛ ೨ನಣಾಜ್ಞ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 

ನಿಷ್ಣು ಲೋಕಮನಾಸ್ಟೋತಿ ನಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಮೋದತೇ ॥ ೧೯೮ ॥ 
ಚತ್ಕಾರಿಂಶತ್ತಮಾ ಧ್ಯಾಯಾನ್ವಕೇದ್ವಾ ಶೃಣುಯಾದನಿ । 
ರುದ್ರಲೋಕಮವಾಸ್ನೋತಿ ರುದ್ರೇಣ ಸಹ ಮೋದತೇ Il ೧೯೯ ॥ 
ಯಃ ಪಂಚಾಶತ್ತಮಾಧ್ಯಾಯಾನ್ಸಠತೇ ಶೃಣುತೇಪಿ ನಾ । 

ಸ ಸಾಂಬಂ ಹರಮಾಪ್ನೋತಿ ಶಿನಂ ಚಂದ್ರಾಃಂರ್ಧಶೇಖರಂ 1 ೨೦೦ ॥ 
ಯಃ ಷಠೇಚ್ಛೈ ಣುಯಾಚ್ಛೇದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 

ಸ ಸಾಂಬಶಿನಸಾಲೋಕ್ಕಮಾಪ್ಟೋತ್ಕೇನ ನ ಸಂಶಯಃ | ೨೦೧ ॥ 
ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೃೈ ಣುಯಾಜ್ಹೇದಂ ದ್ವಿವಾರಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 

ಸ ಯಾತಿ ಶಿನಸಾಮಿಾಾಪ್ಯಂ ನಿಮಾನವರಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೦೨ ॥ 
ಯಸ್ಸಿನಾರಂ ಪಠೇದೇತಚ್ಛೃ ಣುಯಾದ್ಧಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಶಿವ ಸಾರೂಸ್ಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ಶಿವಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಮಾನಹನ್‌ ॥ ೨೦೩ ॥ 








ಕೇಳುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ದೇನಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಡೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಆನಂದ 
ಪಡುವನು. 
೧೯೭. ಇಪ್ಪತು, ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಆನಂದಸಡುವನು. 
೧೯೮. ಮೂವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಸಂತೋಷಸಡುವನು. 
೧೯೯. ನಲವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವ 
ನಾಗಲಿ ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಆನಂದಪಡುವನು. 
೨೦೦. ಐವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸಕಿಸುನನನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವ 
ಸೇರುವನು. 
ನಾಗಲಿ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಜೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಠಿಸುವವನಾಗಲಿ, 
ಂದುವನು. 
ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ ಶಿವಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
೨೦೨. ಇದನ್ನು ಎರಡುಸಾರಿ ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ 
ಸ ರುವನು. 
ಉತ.ಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಶಿನಸಾಮಿಾಪ್ಯವನ್ನು ಸೇ 
08. ಮೊರು ಸಾರಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ 
ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಅವನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂಡುವನು. 
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೭೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ವಾರಂ ಪಠೇದ್ಯಸ್ತು ತೃೈಣುಯಾದ್ವೇದಮುತ್ತಮಂ | 

ಸ ಸಾಯುಜ್ಯಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಶಿವಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾಪತೇಃ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಪಕೇನ್ಶರ್ತ್ಯಃ ಶ್ಲೋಕಂ ಶ್ಲೋಕಾಃ ರ್ಧಮೇವ ವಾ। 

ಪಾದಂ ವಾ ಪಾದಮಾತ್ರಂ ವಾ ಅಕ್ಬರಂ ವರ್ಣವಮೇನ ನಾ ॥ ೨೦೫.॥ 
ತತ್ತದ್ದಿನಕೃತಂ ಪಾಸಂ ತತ್ತ ಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ | 

ಕತೆ ಆಸಿ ನೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಪಠಿತೇಪಿ ಶ್ರುತೇಹಿ ವಾ ॥ ೨೦೬॥ 
೦ ಷಿ ಆಣ ಅಕಿ 

ಶ್ಲೋಕೇಷ್ಟಶ್ರೈವ ವರ್ತಂತೇ ನರ್ಣಾಯಾವಂತ ಏವಹಿ। 


ಗಿ 


ತಾವತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಶ್ಚ ತಾವನ್ಮದ್ಯನಿಷೇವಣಂ ॥ ೨೦೭ ॥ 
ತಾನತ್ಸುವರ್ಣಸ್ತೇಯಂ ಚ ತಾವಾನ್ಗುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ | 
ತಾವತ್ಸಂಸರ್ಗದೋಷಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತ್ಯೇವ ಹಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ 
ಯಾವತೋಸಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ವರ್ತಂತೇ ನರ್ಣರಾಶಯಃಃ | 
ತಾವತೃತ್ವಶ್ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ತ್ರೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ ॥ ೨೦೯॥ 
ತಥಾಃನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಸೇತುಮಧ್ಯಗತೇಷು ವೈ । 

ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ಸಾಠೇನ ಶ್ರವಣೇನ ವಾ ॥ 20೧೦ 1 
ಯೇನೇಡಂ ಲಿಖಿತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂಂ | 
ವಿನಷ್ಟಾಜ್ಞಾ ನ ಸಂತಾನಃ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ೫ ೨೧೧॥ 


೨೦೪. ನಾಲ್ಕುಸಾರಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ ಶಿವನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನು. 

೨೦೫-೨೦೮. ಮಾನನನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಅರ್ಧಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, ಒಂದು ಪಾದವನ್ನಾಗಲಿ, ಪದಮಾತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ 
ಅಕ್ಬರವನ್ನಾಗಲಿ, ವರ್ಣವನ್ನಾಗಲಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅವನು ಆ ದಿನ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವು ನೀಗುವುದು. ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಅಥವಾ 
ಕೇಳಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವರ್ಣಗಳಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ಕೇಯ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ, ಸಂಪರ್ಕದೋಷ ಇವುಗಳು ಕೂಡಲೆ 
ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೦೯-೨೧೦. ಈ .ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಸಾರಿ ಸೇತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೧೧-೨೧೨. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶುಭಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಬರೆಯ 
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ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೭೧೧ 


ಯಸ್ಯೇದಂ ವರ್ತತೇ ಗೇಹೇ ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ಲಿಖಿತಂ ಶುಭಂ | 


ಭೂತನೇತಾಲಕಾವಿಭ್ಯೋ ಭೀತಿಸ್ತತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ I ೨೧೨ ॥ 
ವ್ಯಾಧಿನೀಡಾ ನ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಜೋರಭಯಂ ತಥಾ | 
ಶನ್ಯಂಗಾರಕಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಪೀಡನಂ ॥ ೨೧೩ ॥ 
ಯಜದ್ಭೃಹೇ ವರ್ತತೇ ಪುಣ್ಯನಿವಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ರಾಮಸೇತುಂ ವಿಜಾನೀತ ತದ್ದೃಹಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥ ೨೧೪ ॥ : 
ಚತುರ್ವಿಂಶಶಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರೈವ ನಿವಸಂತಿ ಹಿ | 

ತತ್ರೈವ ವರ್ತತೇ ಪುಣ್ಯೋ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಃ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶಾಶ್ಚ ವರ್ತಂತೇ ತತ್ರ ಸಾದರಂ | 

ಲಿಖಿತ್ಸಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನೇವಯೇತ್‌ | 
ಚತುಃಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾ ತೇನ ದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೨೧೬ ॥ 
| ॥ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಾನಮಂತ್ರಃ ॥ 

ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ 3ದಾನಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ | 
ದಾನಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹ್ಯತಃ ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೋ 





೨೦ ಪುನರ್ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ವಸತ್ಯತ್ರ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ ॥ ೨೧೭ ॥ 
ಲ್ಸಟ್ಟದೆಯೋ; ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತವೇತಾಳಾದಿಗಳ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬರೆದವನು ಅಜ್ಞಾನರಹಿತನಾಗಿ 


ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೧೩. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರೋಗಬಾಧೆಯೂ, ಕಳ್ಳರ ಭಯವೂ, ಶನ್ಯಂಗಾರಕ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳ ಪೀಡೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧೪. ಮುರಿವರ್ಯರೆ! ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪಃ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಿರುವ- 
ಮನೆಯನ್ನು ರಾಮಸೇತುವೆಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೨೧೫, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಗಂಧಮಾದವನಸರ್ವ 
ತವೂ ಇರುವುದು. 

೨೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠ್ಸು ಮಹೇಶ್ವರರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. ಸೇತು: 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೊಳಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 

೨೧೭. ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಾನಮಂತ್ರ:--"“" ಇತರ ಎಲ್ಲದಾನಗಳೂ. 
ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಾನದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸಾಟಯಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡು.” ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಏನುಪ್ರಯೋಜನ? 
ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೭೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಾ ್ರಾವಯೇಚ್ಛಾ ದ್ಧ ಹಾಲೇ ಯೋ ಹೈೇಕಮಧ್ಯಾಯಮಂತ್ರ ವೈ! 

'ನಶ್ಯೆ (ಚ್ಛಾ ಎನ್ನ ಸ್ಯ ನೈ ಕಲ್ಯ ೦ ಸಿತಕೋಪ್ಯ ತಿಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಸರಿ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ಜ್ರಾಹ ಹಾಂಛ್ರಾ ವಯೇದಿದಂ । 
ಅಧ್ಯಾಯಮೇಕಂ ಶ್ಲೊ ಕೆಂ: ವಾ ಗಾವೋಸ್ಯ, ನಿರುಷದ್ರ ನಾ | 
ಬಹುಶ್ಲೀರಾಃ ಸವತ್ಸಾ ಶ್ತ ಮಹಿಷ್ಕೊ ಆಸ್ಕ ಭವಂತಿ 8 ಹಿ ॥ ೨೧೯ I 
ಪಠನೀಯವಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಠೇ ಲಯದ ವಾ 
ನದೀತಬಾಕತೀರೇಷು ಪುಣ್ಯೇ ನಾಂರಣ್ಯ ಭೂತಲೇ | 

ಶ್ರೋಶ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗೃಹೇ ವಾಪಿ ನೈವಾಂನ್ಯತ್ರ ತತು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೨೦॥ 
ರ ಪುಣ್ಯೇ ಚ ಹರಿವಾಸರೇ 

ಅಷ್ಟ ಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪಠನೀಯಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೨೧॥ 
ಇವ ಹ ಪಾಠ್ಯಂ ಶ್ರಾವಣ್ಯಾಂ ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ತಥಾ | 
ಧನುರ್ಮಾಸೇ ಕ ಪಾಠ್ಯ ೦ ಸ್ಕಾತ್ಬಾಕ್ಕಂ ಚೈಪೋತ್ತ ರಾಯಣೇ ॥ ೨೨೨ ॥ 
ನಿಯಮೇನೈನ ಮಾಹಾತ್ಮ 50 ಪಠನೀಯವಿುದಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

'ಶ್ರೋತಾರೋ ನಿಯನೈರ್ಯಕ್ತಾ  ಶ್ರಣುಯುಶ್ಹೆ (ದಮುತ್ತ ಮಂ ॥ 








೨೧೮. ಶ್ರಾದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
'ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೂ ಶ್ರಾದ್ಧದ ನ್ಯೂನತೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನಿತೃಗಳು 
'ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು. 

೨೧೯. ಮಾನವನು ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೊ ಅಥವಾ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕನನ್ನೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೇಳಿದರೆ ಅವನ ಗೋವುಗಳೂ ಎಮ್ಮೆಗಳೂ ಯಾವತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದುವೂ, 
ಬಹಳ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಕರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದುವೂ ಆಗುವುವು. 

೨೨೦. ಈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮೆ $ಯನ್ನು ಮಠ, ದೇವಾಲಯ, ನದಿ ಕೆರೆಗಳ 
ದಡ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರ ಜೇತಗಳಲಿ" ಅಥವಾ ಶೋತ್ರಿಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಠಿಸಬಾರದು. 

"೨೨೧. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮೇಷ, ಕರ್ಕಾಟಕ, ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಹೆರಿವಾಸರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಷ್ಟ ಮಾ, HE 
ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಠನಮಾಹಬೇಕು. 

೨೨೨, ಶ್ರಾವಣ ಭಾದ್ರಪದ, ಧನುರ್ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರಾಯಣ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಜೇಶು (ಹೇಳಬೇಕು). 

೨೨೩, ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಇದನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು ಮತ್ತು 
ನಿಯಮದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. 
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ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೩ 


ಕೀರ್ತ್ಶ್ಯಂತೇ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 34ಸ್ಮಿನ್ಸ ಹೂಸಿ ವೈ 
ಕೀರ್ತ್ಯಂತೇ ಪುಣ್ಯಶೀಲಾಶ್ನ ತಥಾ ರಾಜರ್ಷಿಸತ್ತ ಮಾಃ 
ಖಯುಷಯಶ್ಲ ಮುಹಾಭಾಗಾಃ ಕೀರ್ತ್ಕೈಂತೇಸ್ಮಿನ್ನನುತ್ತಮೇ । 
ಧರ್ಮಾಂಧರ್ಮೌ ಚ ಕೀರ್ತೈತೇ ಪುಣ್ಯಣಸ್ಮಿನಿ ಜಪುಂಗವಾಃ ॥ ೨೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಚ ಕೀರ್ತ್ಯಂತೇಂತ್ರ ತ್ರಿಮೂರ್ತಯಃ । 


1 ೨೨೪ ॥ 


ಇದಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪಾಪಘ್ನುಂ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥೈರುಪಬ್ಭಂಹಿತಂ ॥ ೨೨೬ I 
ಸಂಮತಂ ಸ್ಮೃತಿಕರ್ತ್ಕೂಣಾಂ ದ್ವೈಸಾಯನಮುನಿಪ್ರಿಯಂ । 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಪಠಿತನ್ಯಂ ಚ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛೆತಾ ೨೨೭ ॥ 
ಶ್ರಾನಕಾಯ ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಕಾಂಚನಾದಿಕಂ 

ಸ್ವಸ್ಥ ತಕ್ರ್ಯನುಕೋಧೇನ ವಿತ್ತಶಾಠ್ಕಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೨೨೮ೆ ॥ 


ವಸ್ತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಧಾನ್ಯಂ ವಾ ಭೂವಿಂಂ ಗಾಂಚ ಯಥಾಬಲಂ । 

ದತ್ಕಾ ಸಂಭಾನನೀಯೋಯಂ ಶ್ರಾನಕಃ ಶ್ರೋತೃಭಿರ್ಜನೈಃ ॥ ೨೨೯॥ 
ಪೂಜಿತೇ ಶ್ರಾನಕೇ ತಸ್ಮಿನ್ಫೂಜಿತಾಃ ಸ್ಯುಸ್ತ್ರಿಮೂರ್ತಯಃ 

ಜಗತ್ರ್ರಯಂ ಪೂಜಿತಂ ಸ್ಯಾತ್ಪೂಜಿತಾಸು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಷು ॥ ೨೩೦ ॥ 
ಅನತೀರ್ಣೋಮಹೀಂ ಸಾಕ್ಲಾದ್ರಾನೋ ದಾಶರಥಿರ್ಹರಿಃ । 
ಸಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರೋತೃಭ್ಯಃ ಶ್ರಾನಕಾಯ ಚೆ ॥೨೩೧॥ 





೨೨೪-೨೨೭. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪುಣ್ಯ, 
ವಂತರಾದ ರಾಜರ್ಹಿಗಳೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ ಯಸಿಗಳೂ, ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾಸನಾಶಕವೂ, ವೇದಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದಕವೂ, ಸ್ಮೃತಿಕಾರರಿಗೆ 
ಅಭಿಮತವೂ, ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತನಗೆ ತ್ರೇಯ. 
ಸ್ಪನ್ನು ಬಯಸುವ ನರನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು. ಮತ್ತು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 

೨೨೮. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ತನ್ನ ಶಕ್ಕೃನುಸಾರ ದ ವ್ಯ ಲೋಭವಿಲ್ಲದೆ. 
ಸುವರ್ಣ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

99೯, ಕೇಳುವವರು ಇದನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಸುವರ್ಣ, ಧಾನ್ಯ. 

ಗಳನಿ.ತ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಬೇಕು. 
ಸ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ. 
ಚರ್ಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಸಸ 
ಅವತರಿಸಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಹೇಳುವವರಿ 
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೩೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದತ್ಸೇಪ ಲೋಕೇ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಂ ಚಾಂ0ತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 

ದೈ ಸಾಯನಮುಖಾಂಂಭೋಜಾನ್ನಿಃಸೃತಂ ಶುಭದಂ ಪರಂ ॥ ೨೩೨ ॥ 

ಇದಂ ನೈ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಢಿಸ್ಮಿರಃ 

ಭೀಮಸೇನಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈರನುಚೈರಪಿ ಸಂವೃತಃ ॥ ೨೩೩ ॥ 

ನಿಯಮಾಜಾರಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಸೈನ್ಯಶ್ಚ ದಿನೇ ದಿನೇ । 

ಶೃಣೋತಿ ಸಶತೋ ಧೌನ್ಯುನುಹರ್ನೇಃ ಸ್ವಪ್ರರೋಧಸಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ಭೋಭೋಸ್ತಪೋಧನಾಃ ಸರ್ವೆ ನೈಮಿಸಾಂರಣ್ಯವಾಸಿನಃ । 


ಮತ್ಸಕಾಶಾದಿದಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತಂ ॥ ೨೩೫ ॥ 
ಶ್ರುತಂ ಭವದ್ಭಿರ್ನಿಯತೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಪಠತ ಸಾದರಂ | 
ಸಾಠಯಧ್ವಂ ಸೃಶಿಷ್ಯೇಭ್ಯೋ ನಿಯತೇಭ್ಯೋ ನಿರಂತರಂ ॥ ೨೩೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾನ್ಮುನೀನ್ಸೂತೋ ರೋಮಾಂಚಿತಕಲೇವರಃ । 
ಗುರುಂ ಹೃದಾ ಸ್ಮರನ್ವಾ ಸಂ ನನರ್ತಾಃಶ್ರೂಣಿ ನರ್ತಯನ್‌ ॥ ೨೩೭ ॥ 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಮಹಾವಿದ್ಯಾನ್ಸಾರಾಶರ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


ಆಶು ಪ್ರಾಡುರಭೂತ್ತತ್ರ ಶಿಷ್ಯಾ$ನುಗ್ರ ಹಕಾಂಕ್ಸಯಾ ॥ ೨೩೭೮ ॥ 
ತಮಾಗತಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾಂಥ ಮುನಿಂ ಸತ್ಯವಶೀಸುತಂ 
ಸೂತಃ ಸರ್ವೈಶ್ನ ಸಹಿತೋ ನೈನಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಭಿಃ ॥ ೨೩೯ ॥ 








ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಚನ 
ಸ್ರ್ರೀಯುವನು. ವೇದವ್ಯಾಸನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟ ಶುಭವಸ್ಸ್ರೀಯುವ 
ಪ್ರ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮನೇ ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮಂದಿ 
| ರೊಡನೆ ನಿಯಮಾಚಾರಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪುರೋಹಿತ 
ರಾದ ಧೌಮ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿರುತ್ತಾಕೆ. 
| ೨೩೫-೨೩೬. ಶ್ರೀ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ಲಾಕೆ:-- “ನೈಮಿಷಾರಣ್ಮವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೆ! ನನ್ಲಿಂದ ಕೇಳಿದ ರಹೆಸ್ಯವೂ, ವೇದಕ್ಲೆ ಸಮಾನವೂ 
ಆದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಆದರದಿಂದ ಪಠಿಸಿರಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ? 

೨೩೭-೨೩೮. ಸೂತನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗುರುಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮನಸ್ಸನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಕುಣಿದನು. ಈ ವ ಕ್ಷ ಬಾಸ ಬಹು 

ಸುಷ್ಟ ). ುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕೂಡಲೆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದರು. 

೨೩೯-೨೪೦. ಸೂತನು ಬಂದಿರುವ ಸತ್ಯವತೀತನಯನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿ 
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ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತ್ವವೋಂಧ್ಯಾಯ 


ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಚರಣಾಂಭೋಜೇ ದಂಡನತ್ರಣಿಪತ್ಯ ತು | 2 
ಜಲಮಾನಂದಜಂ ತತ್ರ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ಯನರ್ತಯೆತ್‌ `॥೨೪೦॥ 
ಪ್ರಣತಂ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯಂ ತೆಂ ದೋರ್ಥ್ಯಾಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ವೈ ಮುನಿಃ । 


೭೧೫ 


ಆಶೀರ್ಥಿರಭಿನಂದ್ಯೈನಮಾಲಿಂಗ್ಯ.ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೪೧ ॥ 
ನೈನಿಷಾರಣ್ಯಮುನಿಭಿರಾನೀತೇ ಪರಮಾಸನೇ। x 4 
ದೈೈಷಾಯನೋ ಮಹಾತೇಜಾ ನಿಷಸಾದ ತಪೋಧನಃ ॥.-೨೪೨ ॥ 


ಮುನಿಷ್ಯಪ್ಯುಪನಿಷ್ಟೇಸು ಸೂತೇಸಿ ಚ ನಿಜಾಜ್ಞಯಾ |. 


ಶೌನಕಾದೀನ್ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾನೃಕ್ತೇಃ ಸೌತ್ರೋಭ್ಯಭಾಷತ SVAN - 


ನುಯಾಜ್ಞಾ ತನಿಂದಂ ಸರ್ವಂ ನೈನಿಷಾಃ ರಣ್ಯವಾಸಿನಃ | 
ಮಮ ಶಿಷ್ಯೇಣ ಸೂಶೇನ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 


ಈಥಿತಂ ಭವತಾಮವದ್ಯ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ N99 
ಶ್ರುತೀನಾಂ ಚೆ ಸ್ಮೃತೀನಾಂ ಚ ಪುರಾಣಾನಾಂ ತಥೈನ ಚ । 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಚೇತಿಹಾಸಾನಾಮನ್ಯೇಷಾಮಸಿ ಕೃತ್ಸ್ಥಶಃ ॥ ೨೪೫ ॥ 
ವಿಷಪರ್ಯವಸನ್ನೋಥ್ಥೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯಶ್ತಿದಂ ಮಹತ | 
ಸರ್ವೇಷ್ಟಸಿ ಪುರಾಣೇಷು ಇದಂ ಬಹುಮತಂ ಮನು ॥ ೨೪೬ ॥ 





ಯನ್ನು ಕಂಡು ನೈನಿಷಾರಣ್ಯನಾಸಿಗಳಾದ ಸಕಲಮುನಿಗಳೊಡನೆ ವ್ಯಾಸನ 
ಚರಣಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾನುಮಾಡಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ 
ನನು ಸುರಿಸಿದನು. 
ನಾದಂ ವ್ಯಾಸನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಆ ಪಿ ;,ಯಶಿಷ್ಯನನ್ನು 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕೈಮಿ 
ಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ತಂದ ಉತ್ತ, ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
೨೪೩. ಶಕ್ತಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ವೇದವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಮುನಿಗಳೂ ಸೂತನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. ಹ 
೨೪೪. “ಎಲ್ಲೆ ನೆ ಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೆ! ನನ್ನ ಶಿಸ್ಕನಾದ 
ಸೂತನು ನಿಮಗೆ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 


ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 


99೫-೨೪೬, ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ: ಪುರಾಣ, ಶಾಸ್ತ್ರ, . 


ಇತಿಹಾಸಗಳ ಸರಿನಿಸ್ಟಿತನಾದ ಅರ್ಥವಾಗಿರುವುದು, ಸಕಲಪೃರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದು ನನಗೆ ಗೌರವಾಸ್ಸ ದವಾದುದು | 
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ಹ ಇಕ್‌ ಇ 





ee 5 ಕ್‌ ಅ 


೬೧೬೩ ್ಲ ಶ್ರಿ 4 ಸ್ಯಾ ಂದಧನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೃಣೋತಿ ಧರ್ಮಜೋ ಧೌಮ್ಯಾ ದಿದಂ ನಿತ್ಯಂ ಮುಮಾಜ್ಞ ಯಾ। 

ಅತೋ ಭನಂತೋಸಪಿ ಸದಾ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ಮುತ್ತ ಮುಂ ॥ ೨೪೭ ॥ 
ಪಠನ್ನು ಶೃಣ್ವಂತು ತಥಾ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಹಾರುತ ಚ 

ತಚ್ಚೃತ್ವಾ ನ್‌್‌ ತಸ್ಯ ತೇ ಸಾ ಹುರ್ಬಾಢನಿತ್ಯಪಿ ॥ ೨೪೮ ॥ 
ತತೋ ನ್ಯಾಸೋಸಿ ಸೂತೇನ 3ಷ್ಕ ಣಚ ಸಮಸ್ಸಿ ತಃ । 

ಅನುಜ್ಞಾ ಸ್ಟ ಮುನೀನ್ಸರ್ನಾನೆ ಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ "ಯಯೌ I ೨೪೯ ॥ 
ಜಿ ಜಾ ನೈಮಿಸಾರಣ್ಯನಿಲಯಾಸ್ತುಸ್ಟಿ ಸ್ಲಿಮಾಗತಾಃ । 

ಪ್ರತ್ಯ ಹೆಂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಚ ಪಠಂತಿ ಚ ॥ ೨೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡೇ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ""ಶ್ರೀ 'ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಪಠನಶ್ರ ನಣಫೆಲನರ್ಣಕಂ ೨೨ ನಾಮ ದಿ5ಸಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂದಧ್ಕಾಯಃ 


ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮೆ 3 ಉತ್ತರಾರ್ಥಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


೨೪೭-೨೪೮. ಧರ್ಮರಾಜನು ನನ್ನ ಅಣತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನನ್ನು ಧೌಮ್ಯರಿಂದ. ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 'ಔಹಿದರಿಂದ ನೀವೂ ಗಡ 
ಈ ಉತ್ತಮ” ಸೀತನೆಸಹ್ಸ ತ ನನ್ನು ಪಿಸಿರಿ, ಕೇಳಿರಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 


: ಹೇಳಿರಿ? ಎಂದು ಪಾಸನ್ನು 'ಹೆಳ್ಗಲ್ಲು, ಆ.ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 


ಹೇಳಿದರು. ಇ. (23೪3 aia 
೬ "೨೪೯, "ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಸನು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಸೂತನೊಡನೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರ 


' ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಜೆದು ಸೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೨೫೦. ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ” ಬ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಕೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪಸಿದ ವಾದ 


' ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನ್ನು ಹಾಫುರಾಣದ ಮೂರಥೆಯ. ಬ್ರಹ್ಮಖಂಡದ ಸೇತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಕ್ಲ (ಸೇತು ಮಾಹಾತ್ಮ » ಸಠನಶ  ವಣಫಲನರ್ಣನ ?: ವೆಂಬ 
ನಕ್ಕೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಂಗಿದುದು 


''ಇತುಮಾಸಾತ್ಮ' ಡಿ” ಉತ ತ್ರರಾರ್ಧವು ಮುಗಿದುದು 
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